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Original Instruction Manual

Originalni priro¢nik navodil

Manuali origjinal i pérdorimit

OpuruHanHo pbLKOBOACTBO 3a eKcrnsioaTtauus
Originalni priruénik s uputama

OpurMHanHo ynaTtcTBo 3a ynortpeba

Manual de instructiuni original

OpuruHanHu NpuUpy4YHUK ca ynyTcTBMMa
OpuruHanbHoOe pyKOBOACTBO NO 3KCNsyaTauum
OpuriHanbHi iHCTPYKLUIii 3 ekcnnyaTauil

Important:

Read this instruction manual carefully before putting the Petrol Brushcutter into operation and strictly observe the safety regulations!
Preserve instruction manual carefully!

Pomembno:

Pred uporabo bencinske motorne kose skrbno preberite ta navodila za uporabo in dosledno upostevajte predpise za varnost!

Skrbno shranite navodila za uporabo!

E réndésishme:

Lexojeni kété manual pérdorimi me kujdes pérpara se ta vini né puné prerésin me benziné té shkurreve dhe ndigni me kujdes rregulloret e sigurisé!
Ruajeni manualin e pérdorimit me kujdes!

BaxHo:

MpoyeTeTe BHMMATENHO HacTosLaTa MHCTPYKLUMS 3a paboTa, npeau Aa nanonaeate 6eH3MHOBUS XpacTopes 3a MbpPBU MbT, U CTPOO
cnaseaWTe npasunara 3a 6esonacHocT!

BHumaTenHo nasete pbkoBOACTBOTO 3a paborta!

Vazno:

Pazljivo proCitajte ove upute za uporabu prije pustanja benzinske motorne kose u pogon i strogo se pridrzavajte sigurnosnih propisa!

Pazljivo Cuvajte prirucnik s uputamal!

BaxHo:

Mpen npsata ynotpeba Ha kocunkata Ha GEH3MHCKM NOTrOH, BHUMATENHO NpoYXTajTe ro oBa ynaTcTso 3a ynoTpeda 1 noynTyBajTe rm CTporo
6e3begHocHUTE nponucu!

BHumatenHo 4yBajTe ro oa ynatcTso!

Important:

Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de a pune in functiune motocositoarea pe benzina si respectati cu strictete reglementarile
privind siguranta!

Pastrati cu atentie manualul de instructiuni!

BaxHo:

Mpe nywTara y pag oBor GeH3VMHCKOr pe3aya rpMIba NaxrbMBO NPOYUTajTe 0Baj MPUPYYHMK Ca YNyTCTBUMA U CTPOrO Ce NpuapxasajTe
6e36enHocHUX nponucal

MaxrbnBo YyBajTe NPUMPYYHUK ca ynyTcTemumal

BaxHo:

BHumaTtenbHO 03HakoMbTeCh C AaHHbIM PYKOBOACTBOM, MpeXae YeM NpuUcTynaTth K aKcnnyaTtaumm 6eH30KoCkl, 1 CTporo cobrnofarTe npasuna
TexHukn 6esonacHocTw!

BepexHo xpaHuTe faHHOe pyKOBOACTBO!

Baxnuso:

YBaXHO npouuTaiTe Lo iHCTPYKLIiO 3 ekcnryaTalii, nepes TUM sik BUKOPUCTOBYBaTV BEH3MHOBUIA KYLLIOPI3, Ta CYBOPO AOTPUMYWATECS NpaBui
6e3nekw!

36epiraiiTe Lo IHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTaui!

»
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m (Original instructions)

Thank you very much for purchasing the MAKITA Outdoor Power Equipment.
We are pleased to recommend to you the MAKITA product which is the result of
a long development program and many years of knowledge and experience.
Please read this booklet which refers in detail to the various points that will
demonstrate its outstanding performance. This will assist you to obtain the best
possible result from your MAKITA product.
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You will note the following symbols when reading the instructions manual.

Read instruction manual and follow the
warnings and safety precautions!

A Take particular care and attention!

Forbidden!

[ ] *

~—15m(50n) —»ﬂA .
w ® Keep distance!

Flying object hazard!
Kickback!

No smoking!

No open flame!

Protective gloves must be worn!

Wear sturdy boots with nonslip soles.
Steeltoed safety boots are recommended!

V Keep the area of operation clear of all
persons and pets!
!

Wear protective helmet, eye and ear
’ protection!

sotmin’ Top permissible tool speed

Fuel and oil mixture

‘O_[:.:>

Engine-manual start

Emergency stop

First Aid

ON/START

OFF/STOP

THROTTLE LOCK POSITION




SAFETY INSTRUCTIONS

General Instructions

— Read this instruction manual to become familiar with handling of the
equipment. Users insufficiently informed will risk danger to themselves as
well as others due to improper handling.

— Itis recommended only to lend the equipment to people who have proven to
be experienced.

Always hand over the instruction manual.

— First users should ask the dealer for basic instructions to familiarize oneself
with the handling of brushcutters.

— Children and young persons aged under 18 years must not be allowed to
operate this equipment. Persons over the age of 16 years may however
use the device for the purpose of being trained while under supervision of a

qualified trainer.
— Use with the utmost care and attention.

— Operate only if you are in good physical condition. Perform all work calmly
and carefully. The user has to accept liability for others.

— Never use this equipment after consumption of alcohol or drugs, or if feeling
tired or ill.

— National regulation can restrict the use of the machine.

Intended use of the machine

— This equipment is only intended for cutting grass, weeds, bushes,
undergrowth. It should not be used for any other purpose such as edging or
hedge cutting as this may cause injury.

Personal protective equipment

— The clothing worn should be functional and appropriate, i.e. it should be tight-
fitting but not cause hindrance. Do not wear either jewelry or clothing which
could become entangled with bushes or shrubs.

— In order to avoid either head-, eye-, hand-or foot injuries as well as to protect
your hearing the following protective equipment and protective clothing must
be used during operation.

— Always wear a helmet where there is a risk of falling objects. The protective
helmet (1) is to be checked at regular intervals for damage and is to be
replaced at the latest after 5 years. Use only approved protective helmets.

— The visor (2) of the helmet (or alternatively goggles) protects the face from
flying debris and stones. During operation always wear goggles, or a visor to

prevent eye injuries.
— Wear adequate noise protection equipment to avoid hearing impairment (ear

muffs (3), ear plugs etc.).

— The work overalls (4) protect against flying stones and debris.
We strongly recommend that the user wears work overalls.

— Gloves (5) are part of the prescribed equipment and must always be worn
during operation.

— When using the equipment, always wear sturdy shoes (6) with a non-slip sole.
This protects against injuries and ensures a good footing.

Starting up the brushcutter

— Make sure that there are no children or other people within a working range
of 15 meters (50 ft), also pay attention to any animals in the working vicinity.

— Before use always check the equipment is safe for operation:
Check the security of the cutting tool, the throttle lever for easy action and
check for proper functioning of the throttle lever lock.

— Rotation of the cutting tool during idling speed is not allowed. Check with your
dealer for adjustment if in doubt. Check for clean and dry handles and test
the function of the start/stop switch.




Start the brushcutter only in accordance with the instructions.

— Do not use any other methods for starting the engine!

— Use the brushcutter and the tools only for such applications as specified.

— Only start the engine, after the entire assembly is done. Operation of the
device is only permitted after all the appropriate accessories are attached!

— Before starting make sure that the cutting tool has no contact with hard
objects such as branches, stones etc. as the cutting tool will revolve when
starting.

— The engine is to be switched off immediately in case of any engine problems.

— Should the cutting tool hit stones or other hard objects, immediately switch off
the engine and inspect the cutting tool.

— Inspect the cutting tool at short regular intervals for damage (detection of
hairline cracks by means of tapping-noise test).

— If the equipment gets heavy impact or fall, check the condition before
continuing work. Check the fuel system for fuel leakage and the controls
and safety devices for malfunction. If there is any damage or doubt, ask our
authorized service center for the inspection and repair.

— Operate the equipment only with the shoulder harness attached which is
to be suitably adjusted before putting the brushcutter into operation. It is
essential to adjust the shoulder harness according to the user size to prevent
fatigue occurring during use. Never hold the cutter with one hand during use.

— During operation always hold the brushcutter with both hands.

Always ensure a safe footing.

— Operate the equipment in such a manner as to avoid inhalation of the exhaust

gases. Never run the engine in enclosed rooms (risk of gas poisoning).
Carbon monoxide is an odorless gas.

— Switch off the engine when resting and when leaving the equipment
unattended, and place it in a safe location to prevent danger to others or
damage to the machine.

— Never put the hot brushcutter onto dry grass or onto any combustible
materials.

— Always install the approved cutting tool guard onto the equipment before
starting the engine.

Otherwise contact with the cutting tool may cause serious injury.

— All protective installations and guards supplied with the machine must be
used during operation.

— Never operate the engine with faulty exhaust muffler.

— Shut off the engine during transport.

— When transporting the equipment, always attach the cover to the metal blade.

— Ensure safe position of the equipment during car transportation to avoid fuel
leakage.

— When transporting, ensure that the fuel tank is completely empty.

— When unloading the equipment from the truck, never drop the Engine to the
ground or this may severely damage the fuel tank.

— Except in case of emergency, never drop or cast the equipment to the ground

or this may severely damage the equipment.

— Remember to lift the entire equipment from the ground when moving the
equipment. Dragging the fuel tank is highly dangerous and will cause damage
and leakage of fuel, possibly causing fire.

— Avoid contacting to the exhaust muffler. It becomes very hot during operation.
— Do not operate the engine in explosive atmospheres, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dust. Engine creates sparks which may ignite

the dust or fumes.

Refuelling

— Shut off the engine during refuelling, keep away from open flames and do not
smoke.

— Avoid skin contact with mineral oil products. Do not inhale fuel vapor. Always
wear protective gloves during refuelling. Change and clean protective clothing
at regular intervals.

— Take care not to spill either fuel or oil in order to prevent soil contamination
(environmental protection). Clean the brushcutter immediately after fuel has
been spilt.

— Avoid any fuel contact with your clothing. Change your clothing instantly if
fuel has been spilt on it (to prevent clothing catching fire).

— Inspect the fuel cap at regular intervals making sure that it can be securely
fastened and does not leak.

— Carefully tighten the fuel tank cap. Change location to start the engine (at
least 3 meters away from the place of refuelling).

— Never refuel in closed rooms. Fuel vapors accumulate at ground lever (risk of
explosions).

— Only transport and store fuel in approved containers. Make sure the fuel
stored is not accessible to children.

Resting

Transport
Refuelling
Maintenance
Tool replacement




Method of operation

— Only use in good light and visibility. During the winter season beware of
slippery or wet areas, ice and snow (risk of slipping). Always ensure a safe
footing.

— Never cut above waist height.

— Never stand on a ladder.

— Never climb up into trees to perform cutting operation.

— Never work on unstable surfaces.

— Remove sand, stones, nails etc. found within the working range.

Foreign particles may damage the cutting tool and can cause dangerous
kick-backs.

— Before commencing cutting, the cutting tool must have reached full working
speed.

— When using metal blades, swing the tool evenly in half-circle from right to left,
like using a scythe.

If grass or branches get caught between the cutting tool and guard, always
stop the engine before cleaning. Otherwise unintentional blade rotation may
cause serious injury.

— Take a rest to prevent loss of control caused by fatigue. We recommend to
take a 10 to 20-minute rest every hour.

Cutting Tools

— Use an applicable cutting tool for the job in hand.
Nylon cutting heads (string trimmer heads) are suitable for trimming lawn
grass.
Metal blades are suitable for cutting weeds, high grasses, bushes, shrubs,
underwood, thicket, and the like.
Never use other blades including metal multi-piece pivoting chains and flail
blades. Otherwise serious injury may result.

— When using metal blades, avoid “kickback” and always prepare for an
accidental kickback. See the section “Kickback.”

Kickback (blade thrust)

— Kickback (blade thrust) is a sudden reaction to a caught or bound metal
blade. Once it occurs, the equipment is thrown sideway or toward the
operator at great force and it may cause serious injury.

— Kickback occurs particularly when applying the blade segment between 12
and 2 o’clock to solids, bushes and trees with 3 cm or larger diameter.

— To avoid kickback:

» Apply the segment between 8 and 11 o’clock;

* Never apply the segment between 12 and 2 o’clock;

* Never apply the segment between 11 and 12 o’clock and between 2 and
5 o’clock, unless the operator is well trained and experienced and does it at
his/her own risk;

» Never use metal blades close to solids, such as fences, walls, tree trunks
and stones;

» Never use metal blades vertically, for such operations as edging and
trimming hedges.

Vibration

— People with poor circulation who are exposed to excessive vibration may
experience injury to blood vessels or the nervous system. Vibration may
cause the following symptoms to occur in the fingers, hands or wrists: “Falling
asleep” (numbness), tingling, pain, stabbing sensation, alteration of skin color
or of the skin. If any of these symptoms occur, see a physician!

— To reduce the risk of “white finger disease”, keep your hands warm during
operation and well maintain the equipment and accessories.

Maintenance instructions

— Have your equipment serviced by our authorized service center, always using
only genuine replacement parts. Incorrect repair and poor maintenance can
shorten the life of the equipment and increase the risk of accidents.

— The condition of the cutter, in particular of the cutting tool of the protective
devices and also of the shoulder harness must be checked before
commencing work. Particular attention is to be paid to the metal blades which
must be correctly sharpened.

— Turn off the engine and remove spark plug connector when replacing or
sharpening cutting tools, and also when cleaning the cutter or cutting tool.

Caution:
Kickback

Diagrammatic
figure

Diagrammatic
figure




Never straighten or weld damaged cutting tools.

— Pay attention to the environment. Avoid unnecessary throttle operation for
less pollution and noise emissions. Adjust the carburetor correctly.

— Clean the equipment at regular intervals and check that all screws and nuts
are well tightened.

— Never service or store the equipment in the vicinity of naked flames.

— Always store the equipment in locked rooms and with an emptied fuel tank.

— When cleaning, servicing and storing the equipment, always attach the cover
to the metal blade.

Observe the relevant accident prevention instructions issued by the relevant trade associations and by the insurance companies.
Do not perform any modifications to the equipment as this will endanger your safety.

The performance of maintenance or repair work by the user is limited to those activities as described in the instruction manual. All other work is
to be done by an Authorized Service Agent. Use only genuine spare parts and accessories released and supplied by MAKITA.

Use of non-approved accessories and tools means increased risk of accidents.

MAKITA will not accept any liability for accidents or damage caused by the use of non-approved cutting tools and fixing devices of cutting tools,
or accessories.

First Aid

In case of accident make sure that a first-aid box is available in the vicinity of
the cutting operations. Immediately replace any item taken from the first aid box.

When asking for help, please give the following
information:

— Place of accident
— What happened
— Number of injured persons

— Kind of injuries
— Your name

For European countries only

EC Declaration of Conformity

Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine: Petrol Brushcutter
Model No./ Type: EM3400U, EM3400L
Conforms to the following European Directives:
2000/14/EC, 2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following standard or standardized documents:
EN ISO 11806-1
The technical file in accordance with 2006/42/EC is available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
The conformity assessment procedure required by Directive 2000/14/EC was in accordance with annex V.
EM3400U (With nylon cutting head):
Measured Sound Power Level: 109.1 dB
Guaranteed Sound Power Level: 110 dB
EM3400U (With cutter blade):
Measured Sound Power Level: 105.8 dB
Guaranteed Sound Power Level: 106 dB

EM3400L (With nylon cutting head):
Measured Sound Power Level: 110.4 dB
Guaranteed Sound Power Level: 112 dB
EM3400L (With cutter blade):

Measured Sound Power Level: 105.9 dB
Guaranteed Sound Power Level: 107 dB

6.6.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium




TECHNICAL DATA

Model EM3400U EM3400L
Handle type Bike handle Loop handle
Dimensions: length x width x height (without cutting tool) mm 1,815 x 650 x 435 1,815 x 330 x 270
Weight (without cutting tool guard and cutting tool) kg 6.4 6.2
Volume (fuel tank) L 0.75
Engine displacement cm’® 34.0
Maximum engine performance kW 1.15 at 7,000 min™
Engine speed at recommended max. spindle speed min” 10,000
Maximum spindle speed (corresponding) min” 6,800
Idling speed min™ 2,800
Clutch engagement speed min” 4,100
Carburetor type WALBLO WYJ
Spark plug type NGK BPMR7A
Electrode gap mm 0.6-0.7
NYLON NYLON
CUTTING METAL BLADE CUTTING METAL BLADE
HEAD HEAD

Right handle Bnyeq m/s? 4.1 4.0 46 43
Vibration per (Rear grip) Uncertainty K m/s’ 1.0 0.5 2.0 1.0
ISO 22867 Left handle Bnveq m/s? 4.4 4.3 55 5.4

(Front grip) Uncertainty K m/s? 18 1.2 1.4 1.0
Sound pressure level average to Leacq dBA 95.0 92.7 95.9 91.3
ISO 22868 Uncertainty K dBA 2.5 0.7 1.0 1.1
Sound power level average to Lwneq dBA 109.1 105.8 110.4 105.9
ISO 22868 Uncertainty K dBA 1.0 0.4 1.6 0.8
Mixture ratio (Fuel: MAKITA 2-stroke oil) 50:1
Cutting tools (cutter blade dia.) mm 255 (with 4-tooth blade)

Gear ratio

13/19

» Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

+ Specifications may differ from country to country.




DESIGNATION OF PARTS

EM3400U EM3400L

DESIGNATION OF PARTS
1 | 1-O switch (on/off)
2 | Throttle lever
3 | Control cable
4 | Hanger
5 | Rear grip
6 | Handle holder
7 | Handle
8 | Shaft
9 | Gear case
10 | Protector (Cutting tool guard)
11 | Spark plug
12 | Air cleaner
13 | Starter knob
14 | Clutch case
15 | Primer pump
16 | Fuel tank
17 | Exhaust muffler
18 | Exhaust pipe
21 19 | Choke lever
20 | Fuel tank cap
21 | Recoil starter




MOUNTING OF HANDLE

CAUTION: Before doing any work on the equipment, always stop the engine and pull the spark plug connector off the spark plug.
Always wear protective gloves!
CAUTION: Start the engine only after having assembled it completely.

For bike handle models

— Place the handle with the throttle lever on the handle holder on the right side (to
be held by the right hand) and the other on the left side.

— Fit the handle edge to the handle holder groove, and provisionally fix the upper
side (1) of the handle holder by four bolts M5 x 25 (2).

— Adjust the handle to an angle easy to manipulate, and tighten the bolt (2)
uniformly on the right and left sides.

EM3400U

For loop handle models

— Fix a barrier (1) to the left side of the machine together with the handle for
operator protection.

— Make sure that the grip/barrier assembly is fitted between the spacer and the
arrow mark (2).

A WARNING: Do not remove or shrink the spacer (3). The spacer keeps a
certain distance between both hands. Setting the grip/barrier
assembly close to the other grip beyond the length of the
spacer may cause loss of control and serious personal injury.

NOTE: EM3400L

— In some countries the spacer is not included. In that case fit the grip/barrier
assembly between arrow marks.



MOUNTING OF PROTECTOR

To meet the applicable safety provisions, only the tool/protector combinations as indicated in the table must be used.

CAUTION: The appropriate protector must always be installed,
for your own safety and in order to comply with Metal blade Protector for metal blades
accident prevention regulations.

Operation of the equipment without the guard being
in place is not permitted.

NOTE: The standard combination of cutting tool differs from
county to country.

Protector for

Nylon cutting head nylon cutting head

— In use of the metal blade, fix the protector (3) to the clamp (2) with two bolts

(1).

NOTE: Tighten the right and left bolts evenly so that the gap between the clamp
(2) and the protector (3) will be constant.
Otherwise, the protector sometimes may not function as specified.

— In cases where the nylon cord cutter is to be used, be sure to mount the
nylon cord cutter protector (4) onto the metal blade protector (3).

CAUTION: Take care not to injure yourself on the cutter for cutting the nylon
cord.

(For model EM3400U only)
Attaching the fastener

Fix the control cable and shaft by the fastener (1) in the area shown in the
figure.

10



MOUNTING OF CUTTING TOOL

Be sure to use genuine MAKITA metal blades or nylon cutting head.

— The metal blade must be well cleaned, free of cracks or breakage. If the metal blade hits against a stone during operation, stop the engine
and check the blade immediately.

— Clean or replace the metal blade every three hours of operation.

— If the nylon cutting head hits against a hard object such as stone during operation, stop the engine and check the nylon cutting head
immediately.

CAUTION: The appropriate protector must always be installed, for your own safety and in order to comply with accident-prevention regulations.
Operation of the equipment without the guard being in place is not permitted.
The outside diameter of the cutter blade must be 255 mm (10”) or less. Never use any blades exceeding 255 mm (10”) in outside
diameter.

CAUTION: Make sure that the cutting tool is securely attached before operation.

Turn the machine upside down, and you can replace the metal blade or nylon
cutting head easily.

— Insert the hex wrench (5) through the hole in the gear case and rotate the
receive washer (4) until it is locked with the hex wrench.

— Loosen the nut (1) (left-hand thread) with the socket wrench and remove the
nut (1), cup (2), and clamp washer (3).

Mounting of metal blade with the hex wrench (5) still in
place

— Mount the metal blade onto the shaft so that the guide of the receive washer
(4) fits in the arbor hole in the metal blade. Install the clamp washer (3), cup
(2), and secure the metal blade with the nut (1).

[Tightening torque: 13 - 23 N-m]

NOTE: Always wear gloves when handling the metal blade.

NOTE: The metal blade-fastening nut (with spring washer) is a consumable
part. If there appears any wear or deformation on the spring washer,
replace the nut.

Mounting of nylon cutting head

— The clamp washer (3), cup (2), and nut (1) are not necessary for mounting K
the nylon cutting head. The nylon cutting head should go on top of the receive \ .
washer (4). “) VW

— Insert the hex wrench (5) through the hole in the gear case and rotate the
receive washer (4) until it is locked with the hex wrench.

— Then screw the nylon cutting head onto the shaft by turning it counter-

clockwise.
— Remove the hex wrench (5).

Rotation

11



FUELSIREFUELLING

Handling petroleum products

Utmost care is required when handling fuel. Fuel may contain substances similar
to solvents. Refuel either in a well ventilated area or outdoors. Do not inhale fuel
vapors, avoid any contact of fuel or oil with your skin.

Mineral oil products degrease your skin. If your skin comes in contact with these
substances repeatedly and for an extended period of time, various skin diseases
may result. In addition, allergic reactions are known to occur. Eyes can be irritated
by contact with oil, fuel etc.

If oil comes into your eyes, immediately wash them with clear water.

If your eyes are still irritated, see a doctor immediately.
Observe the Safety Instructions on page 4!

Fuel and oil mixture

The engine of the brushcutter is a high-efficiency two-stroke engine.

It is run with a mixture of fuel and two-stroke engine oil. The engine is designed

to use unleaded regular fuel with a min. Octane value of 91 RON. If no such fuel

is available, you can use fuel with a higher octane value. This will not affect the

engine, but may cause poor operating behavior.

A similar situation will arise from the use of leaded fuel. To obtain optimum engine
performance and to protect your health and the environment, only unleaded fuel
should be used!

For engine lubrication use a two-stroke engine oil (quality grade: JASO FC or ISO
EGD), which is added to the fuel. The engine has been designed to use MAKITA

two-stroke engine oil at mixture ratio of 50:1 to protect the environment. In addition,

a long service life and reliable operation with a minimum emission of exhaust Gasoline 50:1
gasses is assured. It is absolutely essential to observe a mixture ratio of 50:1 (premium unleaded)

MAKITA 2-stroke engine oil. Otherwise reliable function of the brushcutter cannot be

guaranteed.

The correct mixture ratio: +

Mix 50 parts gasoline with 1 part MAKITA 2-stroke engine oil (see table on right).

NOTE: For preparing the fuel-oil mixture first mix the entire oil quantity with =
half of the fuel required in an approved can which meets or exceeds
all local code standards, then add the remaining fuel. Throughly shake 1,000 cc (1L) 20 cc
the mixture before filling it into the brushcutter tank. It is not wise to 5,000 cc (51L) 100 cc
add more engine oil than specified to ensure safe operation. This will 10,000 cc (10 L) 200 cc

only result in a higher production of combustion residues which will
pollute the environment and clog the exhaust channel in the cylinder,
the spark plugs as well as the muffler. In addition, fuel consumption
will rise and the performance will be decreased.

Refuelling

Never perform refuelling operations in a closed, unventilated area.

The engine must be switched off!

— Thoroughly clean the area around the tank cap, to prevent dirt from getting into
the fuel tank (1).

Unscrew the tank cap (2) and fill the tank with fuel.

Never fill the fuel tank to the very top.

Securely screw on the tank cap.

Wipe the screw plug and tank with an absorbent after refuelling!

Allow cloths to dry and discard in a proper container.

NOTE: In some countries, the tank cap does not have the strap (3).

Storage of Fuel

Fuel cannot be stored for an unlimited period of time.
Purchase only the quantity required for a 4 week operating period. Only use
approved fuel storage containers.

12



CORRECT HANDLING OF MACHINE

WARNING: Failure to maintain complete control of the machine at all could result in
serious bodily injury or DEATH.

Attachment of shoulder strap

— Adjust the strap length so that the cutter blade will be kept parallel with the
ground.

Detachment

For EM3400U

— In an emergency, pull up the hook (1) to detach the machine from you.
Be extremely careful to maintain control of the machine at this time. Do not allow
the machine to be deflected toward you or anyone in the work vicinity.

For EM3400L

— In an emergency, push the notches (2) at both sides, and you can detach the
machine from you.
Be extremely careful to maintain control of the machine at this time. Do not allow
the machine to be deflected toward you or anyone in the work vicinity.

Hanger
EM3400U

EM3400L

13



POINTS IN OPERATION AND HOW TO STOP

CAUTION : Observe the applicable accident prevention regulations!

STARTING

WARNING: Pay attention that the cutting tool rotates immediately after engine starts. Make sure that the cutting tool has no contact with hard
objects such as branches, stones etc.

CAUTION:

— Move at least 3 m away from the place of refuelling. Place the unit on the ground taking care that the cutting tool does not come into contact
with the ground or any other objects.

— Never pull the rope to the full extension. Once the starter knob is pulled, never release your hand immediately. Hold the starter knob until it
returns to its original point.

A: Cold start

— (4

1) Set this machine on a flat space. [ @

2) Grasp the handle (the safety lock-off (1) is
released by the grasp).

3) Press the throttle lever (2) and hold it down.

4) Slide the I-O switch (3) to START (4). It @)
makes the throttle lever become half-throttle
lock state.

0ooo0o0O0OO©O

EM3400U EM3400L

5) Give a gentle push on the primer pump (5) repeatedly (7-10 times) until fuel
comes into the primer pump.
6) Move the choke lever (6) to the top position ( |- closed choke).

7) Firmly hold the unit by your left hand.

8) Pull the starter knob gently until feeling compression. Then pull it strongly.

9) Repeat the starting operation until initial ignitions are heard.

10) When the engine starts, return the choke lever to “ |§| - open choke”
position.

11) As soon as the engine starts, immediately grasp the handle (the safety
lock-off is released by the grasp) and pull the throttle trigger for a little, and
release it. (It releases the half-throttle lock state and the engine runs in idle.)

12) Run the engine for approximately one minute at moderate speed before
applying full throttle.

B: Warm start

— Same as described above, except without moving the choke lever (choke lever remains “ | § | - open choke” position).

NOTE:

In case of excessive fuel intake, remove the spark plug and pull the starter handle slowly to remove excess fuel. Also,dry the electrode
section of the spark plug.

Caution during operation: If the throttle lever is opened fully in a no-load operation, the engine rotation is increased to 10,000 min-' or more.
Never operate the engine at higher speed than required. Operate the engine at an approximate speed of 6,000 - 8,000 min-.
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STOPPING

1) Release the throttle lever (1) fully.
2) When the engine revolution becomes lowered,
set the |-O switch (2) to STOP position.

CAUTION:

Be aware that the cutting head may not stop
immediately.

Allow it to slow down fully.

o

EM3400U
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ADJUSTMENT OF IDLE SPEED

When it is necessary to adjust the idle speed, perform it by the carburetor adjusting screw.

CHECKUP OF IDLE SPEED

— Set the idle speed to 2,800 min-'.
If it is necessary to change the idle speed, use a phillips head screw driver on
the screw.

— To increase the idle speed, turn the adjusting screw clockwise.
To reduce the idle speed, turn the adjusting screw counterclockwise.

— The carburetor is factory adjusted. However, after several use the idle speed
need to be re-adjusted.

RESHARPENING THE CUTTING TOOL

CAUTION: The cutting tools shown in the illustration are not to be sharpened.
Manual resharpening will result in imbalances of the cutting tool
causing vibrations and damage to the equipment.

NOTE: To increase the service life of the cutter blade, it may be turned over
once, until both cutting edges have become blunt.

> 2

NYLON CUTTING HEAD

The nylon cutting head is a dual line trimmer head that has bump & feed
mechanism.

The nylon cutting head feeds out the nylon cord after tapping the trimmer head
on the ground.

Operation

— Increase the nylon cutting head speed to approx. 6,000 min-'.
Bump the nylon cutting head lightly on the ground.
— The most effective cutting area is shown by the shaded area.
— If the nylon cord does not feed out, rewind/replace the nylon cord by following

Most effective cutting area

the procedures described under “Replacing the nylon cord.”
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Replacing the nylon cord (BUMP & FEED)

/\ WARNING:

» Make sure that the cover of the nylon cutting head is secured to the housing
properly as described below. Failure to properly secure the cover may cause
the nylon cutting head to fly apart resulting in serious personal injury.

1. Press the latches (1) on the housing (2) inwards and lift upward to remove

the cover (3).

2. Release the nylon cord from the eyelet. And remove the spool (4) from the
cover. Discard any of the remaining nylon cord.

3. Hook the middle of the new nylon cord to the notch (5) located at the center
of the spool between the 2 channels.
One side of the cord should be about 80 mm (3”) longer than the other side.
Wind both ends firmly around the spool in the direction of arrow mark on the
spool.

4. Wind all but about 100 mm (4”) of the cords, leaving the ends temporarily
hooked through notches (6).

5. Mount the spool in the cover as holding notches meet the eyelets (7).
Unhook the ends of the cord from their temporary position and feed the
cords through the eyelets.
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6. Align the square slits (8) on the housing with the eyelets (7). Then push the
housing firmly onto the cover to secure it. Make sure the latches (1) fully
spread in the cover.

(For Proulx) Except for Europe
First, stop the engine.

Hold the housing securely and turn the spool clockwise until the remaining nylon
cord retracts into the housing, and turn back and forth to relieve the cord stress.

Grasp the loop on top of the spool and pull it from the spool.

Prepare a nylon cord with the following specifications.

4.5 m (15 ft) length

2.4 mm (0.095”) diameter round cord or 2.0 mm (0.08”) diagonal square cord.
Align the arrow on the spool with the eyelets on the housing.

Insert one end of the nylon cord into eyelet on the side of the housing, feed
through hole on top of the spool and then re-insert into the second hole on top
of the spool. Push the nylon cord into holes until the cord feeds through eyelets
on side of the housing.

Push the nylon cord into holes feeding through eyelets on side of the housing
until equal length on both sides.

Hold the housing securely and turn the spool clockwise to wind the nylon cord
into the spool.
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SERVICING INSTRUCTIONS

CAUTION: Before doing any work on the equipment, always stop the engine and pull the plug cap off the spark plug (see “checking the spark

plug”).
Always wear protective gloves!

To ensure a long service life and to avoid any damage to the equipment, the following servicing operations should be performed at regular
intervals.

Daily checkup and maintenance

— Before operation, check the machine for loose screws or missing parts. Pay particular attention to the tightness of the metal blade or nylon
cutting head.
— Before operation, always check for clogging of the cooling air passage and the cylinder fins.
Clean them if necessary.
— Perform the following work daily after use:
» Clean the equipment externally and inspect for damage.
« Clean the air filter. When working under extremely dusty conditions, clean the filter the several times a day.
» Check the blade or the nylon cutting head for damage and make sure it is firmly mounted.
» Check that there is sufficient difference between idling and engagement speed to ensure that the cutting tool is at a standstill while the
engine is idling (if necessary reduce idling speed).
If under idling conditions the tool should still continue to run, consult your nearest Authorized Service Agent.
— Check the functioning of the I-O switch, the lock-off lever, the throttle lever, and the lock button.

CLEANING OF AIR CLEANER

WARNING: Shut off the engine, keep away from open flames
A and do not smoke.

Interval of Cleaning and Inspection: Daily (every 10 operating hours)

— Turn the choke lever (4) to the full close side, and keep the carburetor off
from dust or dirt.

Removing air cleaner cover
— Remove the screw (1), and remove the air cleaner cover (2).

Cleaning element

— Remove the element (3) and tap them to remove dirt.

— For heavy contamination:
Remove the sponge element, wash it in water diluted detergent and dry it
completely.

— After the element is dried, dip it into 2 stroke engine oil, then wring it out to
remove excess oil.

— Before attaching the sponge element, make sure that the oil is applied onto
the element evenly. Excess oil may lead to difficult start-up.

— Wipe out oil adhering around the air cleaner cover with cloth.

Attaching air cleaner cover
— After cleaning, return the sponge element. Return the air cleaner cover. And then fasten it with the screw.

NOTICE:

— If there is excessive dust or dirt adhering to the air cleaner, clean it everyday. Dirty elements reduce engine power and make starting
engine difficult.

— Remove oil on the elements. If operation continues with the elements remaining not cleared of oil, oil in the air cleaner may fall outside,
resulting in contamination of the environment.

— Do not put the elements on the ground or dirty place. Otherwise they pick up dirt or debris and it may damage the engine.

— Never use fuel for cleaning the elements. Fuel may damage them.
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CHECKING THE SPARK PLUG

— Only use the supplied universal wrench to remove or to install the spark plug.
— The gap between the two electrodes of the spark plug should be 0.6 - 0.7 mm
(0.024” - 0.028”). If the gap is too wide or too narrow, adjust it. If the spark
plug is clogged or contaminated, clean it thoroughly or replace it.
Place the plug cap properly as illustrated after checking.

CAUTION: Never touch the spark plug connector while the engine is running
(danger of high voltage electric shock).

SUPPLY OF GREASE TO GEAR CASE

— Supply grease (Shell Alvania 2 or equivalent) to the gear case (1) through the
grease hole (2) every 30 hours. (Genuine MAKITA grease may be purchased
from your MAKITA dealer.)

CLEANING OF FUEL FILTER
WARNING: INFLAMMABLES STRICTLY PROHIBITED

Interval of inspection: Monthly (every 50 operating hours)

Suction head in the fuel tank

Check the fuel filter (1) periodically. To check the fuel filter, follow the steps

below:

1. Remove the fuel tank cap, drain the fuel to empty the tank. Check the tank
inside for any foreign materials. If any, remove them.

2. Pull out the suction head by using a wire hook through the tank opening.

3. If the fuel filter clogged slightly, clean it. To clean it, gently shake and tap
it in fuel. To avoid damage, do not squeeze or rub it. The fuel used for the
cleaning must be disposed in accordance with the method specified by
regulations in your country.
If the fuel filter became hard or heavily clogged up, replace it.

4. After checking, cleaning or replacing, insert the fuel filter into the fuel pipe
(3) and fix it by the hose clamp (2). Push the fuel filter in all the way to the
bottom of the fuel tank.

Clogged or damaged fuel filter can cause insufficient fuel supply and reduce

engine power. Replace the fuel filter at least quarterly to ensure satisfactory fuel
supply to the carburetor.
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REPLACEMENT OF FUEL PIPE
CAUTION: INFLAMMABLES STRICTLY PROHIBITED

Interval of Cleaning and Inspection: Daily (every 10 operating hours)
Replacement: Annually (every 200 operating hours)
Replace the fuel pipe (1) every year, regardless of operating frequency. Fuel

leakage may lead to fire.
If any leakage is detected during inspection, replace the fuel pipe immediately.

INSPECTION OF BOLTS, NUTS AND SCREWS

— Retighten loose bolts, nuts, etc.

— Check the fuel cap and oil cap for tightness. Check for fuel and oil leakage.
— Replace damaged parts with new ones for safety operation.

CLEANING OF PARTS

— Always keep the engine clean by wiping down with a cloth rag.
— Keep the cylinder fins free of dust or dirt. Dust or dirt adhering to the fins will
cause piston seizure.

REPLACEMENT OF GASKETS AND PACKINGS

Replace gaskets and packings if the engine is disassembled.
Any maintenance or adjustment work that is not included and described in this manual is only to be performed by Authorized Service Agents.

CLEANING OF MUFFLER EXHAUST PORT

— Check of muffler exhaust port (1) regularly.

— Ifitis clogged by carbon deposits, carefully scratch the deposits out with a
suitable tool.

STORAGE

WARNING: The engine is still hot just after stopping engine. When draining the fuel, allow
sufficient time for the engine to cool down after stopping it. Otherwise a skin burn
and/or fire may resulit.

DANGER: When the machine is kept out of operation for a long time, drain all fuel from the fuel
tank and carburetor, and keep it at a dry and clean place.

— Drain fuel from the fuel tank and carburetor according to the following

procedure:

1) Remove the fuel tank cap, and drain fuel completely.
If there is any foreign matter remaining in the fuel tank, remove it
completely.

2) Pull out the fuel filter from the refill port using a wire.

3) Push the primer pump until fuel is drained from there, and drain fuel
coming into the fuel tank.

4) Put the filter to the fuel tank, and securely tighten the fuel tank cap.

5) Then, continue to operate the engine until it stops.

— Remove the spark plug, and drip several drops of engine oil through the
spark plug hole.

— Gently pull the starter handle so that engine oil will spread over the engine,
and attach the spark plug.

— Attach the cover to the metal blade.

— In general, store the machine in horizontal position. If it is not possible,
place the machine as the motor unit comes below the cutting tool. Otherwise
engine oil may leak from inside.

— Keep the drained fuel in a special container in a well-ventilated shade.

20



Operating time

200h or

Before After Daily 30h 50h 1 year, Before Corres-
operation | refuleling | (10h) whichever | storage |ponding P
Item earlier
Tightening parts
2

(bolt, nut) Inspect 0

Clean —
Fuel tank

Drain fuel O 20
Throttle lever Check function O —
Stop switch Check function O 18
Cutting tool Inspect O O 10
Idle speed Inspect/adjust O 15
Air cleaner Clean O 18
Spark plug Inspect O 19
Cooling air passage and Clean/inspect O 20
cylinder fins P

Inspect O 20
Fuel pipe

Replace O* —
Gear-case grease Refill O 19
Muffler Inspect/C_Iean O .

the opening
Fuel filter Clean/replace O 19
Carburetor Drain fuel O 20

*1 For the 200 operating hour inspection, request Authorized Service Agent or a machine shop.
*2 After emptying the fuel tank, continue to run the engine and drain fuel in the carburetor.
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TROUBLESHOOTING

Before making a request for repairs, check for trouble by yourself. If any abnormality is found, control your machine according to the description
of this manual. Never tamper or dismount any part contrary to the description. For repairs, contact Authorized Service Center or local dealership.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Engine does not start.

I-O switch is set to STOP.

Set the I-O switch to START.

Failure to operate primer pump.

Push 7 to 10 times.

Low pulling speed of starter rope.

Pull strongly.

Lack of fuel.

Feed fuel.

Incorrect choke position.

Set to “CLOSE” (cold start).
Set to “OPEN” (warm start).

Clogged fuel filter.

Replace.

Bent or blocked fuel tube.

Straighten or replace fuel tube.

Deteriorated fuel.

Deteriorated fuel makes starting more difficult.
Replace with new fuel. (Recommended
replacement: 1 month)

Excessive suction of fuel.

Set throttle lever from medium speed to high
speed, and pull starter handle until engine
starts. Once engine starts, cutting tool
starts rotating. Pay full attention to cutting
tool.

If engine will not start still, remove spark plug,
dry the electrode, and reassemble them as
they originally are. Then, start as specified.

Detached plug cap.

Attach securely.

Contaminated spark plug.

Clean.

Abnormal clearance of spark plug.

Adjust clearance.

Abnormality of spark plug.

Replace.

Abnormal carburetor.

Make request for inspection and maintenance.

Starter rope cannot be pulled, or no
compression is felt.

Make request for inspection and maintenance.

Abnormal drive/electric system. (I-O switch
fault, wiring fault, connector fault, etc.)

Make request for inspection and maintenance.

Engine stops soon.
Engine speed does not increase.

Insufficient warm-up.

Perform warm-up operation.

Choke lever is set to “CLOSE” although
engine is warmed up.

Set to “OPEN".

Low idle speed.

Adjust idle speed.

Clogged fuel filter.

Replace.

Contaminated or clogged air cleaner.

Clean or replace.

Abnormal carburetor.

Make request for inspection and maintenance.

Exhaust muffler fault. (clogged, etc.)

Make request for inspection and maintenance.

Abnormal drive/electric system.

Make request for inspection and maintenance.

Metal blade does not rotate.

}

Loosened metal blade-tightening nut.

Tighten securely.

Stop engine immediately.

Twigs caught by metal blade or dispersion-
preventing cover.

Remove foreign matter.

Abnormal drive system.

Make request for inspection and maintenance.

Main unit vibrates abnormally.

l

Broken, bent or worn metal blade.

Replace metal blade.

Loosened metal blade-tightening nut.

Tighten securely.

| Stop engine immediately.

Shifted convex part of metal blade and metal
blade support fitting.

Attach securely.

Abnormal drive system.

Make request for inspection and maintenance.

Metal blade does not stop immediately.

High idle speed.

Adjust idle speed.

| Stop engine immediately.

Detached throttle wire.

Attach securely.

Abnormal drive system.

Make request for inspection and maintenance.

Engine does not stop.

v

Run engine at idling, and set choke lever
to CLOSE.

Detached connector.

Attach securely.

Abnormal electric system.

Make request for inspection and maintenance.

* When the engine does not start after warm-up operation:
If there is no abnormality found for the check items, open the throttle by about 1/3 and start the engine.
« If there are abnormality other than this chart, contact Authorized Service Center.
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Slovenscina RETERET )

Hvala, ker ste kupili MAKITA elektricno opremo za zunanjo uporabo. Z veseljem
vam priporo¢amo izdelek MAKITA, ki je rezultat dolgoro€nega razvojnega
programa in veliko let znanja ter izkuSen;.

Prosimo, preberite ta navodila, ki podrobno opisujejo razlicne tocke za
predstavitev izjemnih zmogljivosti. Tako boste laZje dobili najboljSe rezultate pri
uporabi vasega izdelka MAKITA.

Kazalo Stran
SIMDONi. e 23
Navodila za varnost..........ccccveeeeeiiiiiiiiiie e, 24

Tehni¢ni podatki
OzNaKa delOV.......cccoiiiiiiiee e

NamesS€anje ro€aja.........ccceereeriieniiiiieie e 30
Namesc€anje SCItNIKa.........ccoeviviiiiiieie e 31
Namesc€anje rezalnega orodja..........c.ccoecvevviiieenncens 32
Goriva/dolivanje goriva ..........ccccverieiieeiieenie e 33
Pravilno rokovanje z napravo ..........ccccccceeiiieeeiieeenns 34
Delovne tocke in kako ustaviti...........cccoeveiiiinicniens 35
Ponovno bruSenje rezalnega orodja...........cccceeveveenen 36
Navodila za SErvis .........ccociiiieiiiiiie e 39
Hramba.........coooie 41
Odpravljanje teZav.........cccoiieieiiiiiiiee e 43

Med branjem navodil za uporabo boste naleteli na naslednje simbole.

Preberite navodila in upoStevajte
opozorila in varnostne napotke!

Potrebna je posebna pozornost in
previdnost!

Prepovedano!

*

@
w&mn) —;ﬁ Ohranite razdaljo!

Nevarnost letecih predmetov!

Povratni udarec!

Ne kadite!

Brez odprtega ognja!

@ Obvezno nosite zas¢itne rokavice!

Nosite moc¢ne Skornje z nedrsecim
podplatom.

PriporoCeni so za&¢itni Skornji z jekleno
plos¢ico za zascito prstov!

V delovnem obmogju se ne smejo nahajati
osebe ali domace Zivali!
é Nosite zascitno Celado ter zascito za oci

*) in sluh!
\_/

OO0-QOerz

sof8n Najvisja dovoljena hitrost orodja

Mesanica goriva in olja

Roéni zagon motorja

Ustavitev v sili

Prva pomo¢

VKLOP/ZAGON

IZKLOP/USTAVITEV

BLOKIRAN POLOZAJ ROCICE ZAPLIN
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NAVODILA ZA VARNOST

Splosna navodila

— Preberite ta navodila za uporabo, da se seznanite z rokovanjem z opremo.
Nezadostno pouceni uporabniki lahko spravijo v nevarnost sebe in okolico.

— Opremo posojajte samo dokazano izkusenim ljudem.
Vedno predajte tudi navodila za uporabo.

— Zacetniki naj se pri trgovcu pozanimajo o osnovnih navodilih, da se seznanijo
z upravljanjem motorne kose.

— Ofroci in mladina pod 18. leti ne smejo delati s to opremo. Izvzeti so vajenci,
stari nad 16 let, ki se poklicno izobrazujejo pod vodstvom odraslih mojstrov.

— Uporabljajte samo, ko ste popolnoma zbrani in pozorni.

— Uporabljajte samo, €e ste v dobri fizi¢ni kondiciji. Vsa dela opravljajte mirno in
zbrano. Uporabnik nosi odgovornost tudi proti tretjim osebam.

— Nikoli ne uporabljajte te opreme, ¢e ste uzivali alkohol ali jemljete zdravila ali
Ce ste utrujeni ali bolni.

— Nacionalni predpisi lahko omejujejo uporabo stroja.

Namen uporabe naprave

— Ta oprema je namenjena samo za rezanje trave, plevela, grmovja in podrasti.
Ni je dovoljeno uporabljati v druge namene, npr. za posnemanje robov ali
obrezovanje zZive meje, saj lahko pride do poskodb.

Osebna zascitna oprema

— Oblacila morajo biti funkcionalna in primerna, torej se morajo tesno prilegati,
vendar vas ne smejo ovirati. Ne nosite nakita ali kosov oblacila, ki bi se lahko
zataknilo v grmovje in podrast.

— Pri delu morate nositi navedeno zascitno opremo in za$c¢itna oblacila, saj
boste le tako zmanjSali moznost poSkodbe glave, o¢i, rok in nog.

— Ce obstaja nevarnost padajo¢ih predmetov, vedno nosite elado. V rednih
intervalih je treba preveriti zascitno ¢elado (1), ¢e je poSkodovana, in jo
zamenjati najkasneje po 5 letih uporabe. Uporabljajte samo atestirane
za&citne Celade.

— Vizir (2) ¢elade (ali alternativno ocala) $¢itijo obraz pred letecimi drobci in
kamni. Pri delu vedno nosite o€ala ali vizir, da preprecite poSkodbe o¢i.

— Nosite zadostno za$¢ito za sluh, da preprecite poSkodbe sluha (Cepke za
usesa (3), uSesne Cepe itd.).

— Delovni kombinezoni (4) $¢itijo pred lete€¢imi kamni in drobci.

Zelo priporo¢amo, da uporabnik nosi delovni kombinezon.

— Rokavice (5) so del predpisane opreme in jih je med delom vedno treba
nositi.

— Med uporabo opreme vedno nosite mocne Cevlje (6) z nedrsecim podplatom.
S tem se zascitite pred telesnimi poSkodbami in zagotavlja dobro stojiSce.

Zagon motorne kose

— Zagotovite, da se v delovnem obmocju 15 metrov ne nahajajo otroci ali druge
osebe, prav tako pazite na zivali.

— Pred uporabo vedno preverite, ali je uporaba opreme varna:
Preverite varnost rezalnega orodja, ro€ice za plin za enostavno upravljanje
ter pravilno delovanje blokade rocice za plin.

— Vrtenje rezalnega orodja med prostim tekom ni dovoljeno. Ce ste v dvomih
glede prilagoditve, preverite pri vaSem trgovcu. Preverite, ali so ro€aji Cisti in
suhi ter preizkusite delovanje vklopno-izklopnega stikala.
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Motorno koso zazenite samo v skladu z navodili.

Za zagon motorja ne uporabljajte nobenega drugega nacina!

Motorno koso in orodje uporabljajte samo v dolo¢ene namene.

Motor zaZenite samo, ko je v celoti sestavljena. Uporaba naprave je
dovoljena samo, ko so vsi ustrezni pripomocki prikljuceni!

Pred zagonom se prepri€ajte, da rezalno orodje ni v stiku s trdimi predmeti,
kot so veje, kamni ipd., saj se bo rezalno orodje ob zagonu zavrtelo.

V primeru tezav z motorjem, je treba le-tega takoj ugasniti.

Ce rezalno orodje zadene ob kamne ali druge trde predmete takoj ugasnite
motor in preglejte rezalno orodje.

Pregledujte rezalno orodje v krajsih in rednih intervalih (odkrivanje razpok
Sirine lasu z uporabo metode trkanja).

Ce oprema utrpi mo&an udarec ali pade, pred nadaljnjo uporabo preverite
stanje. Preverite sistem za gorivo, e pus€a, in krmilnike ter varnostne
naprave, &e pravilno delujejo. Ce opazite poskodbe ali &e ste v dvomih, se
posvetujte s pooblas€enim servisom glede pregleda in popravila.

Opremo uporabljajte samo s pritrjenim ramenskim jermenom, ki ga je treba
primerno nastaviti pred zacetkom uporabe motorne kose. Obvezno je treba
nastaviti ramenski jermen glede na velikost uporabnika, da se prepreci
utrujenost med uporabo. Med uporabo nikoli ne drzite kose z eno roko.

Med uporabo vedno drzite motorno koso z obema rokama.

Vedno zagotovite, da trdno stojite.

Opremo uporabljajte na tak$en nacin, da preprecite vdihavanje izpu$nih
plinov. Motor nikoli ne sme delovati v zaprtih prostorih (nevarnost zastrupitve
s plinom). Ogljikov monoksid je plin brez vonja.

Med pocitkom in kadar pu$€ate opremo nenadzorovano, ugasnite motor

in jo odlozZite na varno mesto, da preprecite nevarnost za druge osebe ali
poskodbe naprave.

Nikoli ne odlagajte vroce motorne kose na suho travo ali kakrsen koli vnetljiv
material.

Pred zagonom motorja vedno namestite odobren ¢itnik rezalnega orodja na
opremo.

Sicer lahko zaradi stika z rezalnim orodjem pride do hudih telesnih poskodb.
Preden se lotite dela z napravo, morate namestiti vse predvidene S¢itnike.
Motor ne sme nikoli delovati s pokvarjenim izpusnim dusilnikom.

Med transportom ugasnite motor.

Kadar transportirate opremo, vedno namestite pokrov kovinskega rezila.

Pri transportu v motornih vozilih namestite opremo tako, da gorivo ne more
iztekati.

Med transportom zagotovite, da je rezervoar za gorivo popolnoma prazen.
Kadar razkladate opremo s tovornjaka, ne pustite, da pade na tla, saj se
lahko rezervoar za gorivo resno poskoduje.

Razen v nujnem primeru, nikoli ne spustite ali vrzite opreme na tla, saj lahko
s tem opremo resno poskodujete.

Kadar opremo premikate, je ne pozabite v celoti dvigniti s tal. Vle€enje
rezervoarja za gorivo je izredno nevarno in bo povzrocilo poskodbe ali
pusc&anje goriva, verjetno tudi pozar.

Izogibajte se stika z izpusnim dusilnikom. Med obratovanjem se zelo segreje.
Motor ne sme delovati v eksplozivnih atmosferah, kot npr. v prisotnosti
vnetljivih tekog€in, plinov ali prahu. Motor ustvari iskre, ki lahko vzgejo prah ali
hlape.

Dolivanje goriva

Med dolivanjem goriva ugasnite motor, ne pribliZzujte odprtemu ognju in ne
kadite.

Preprecite stik koZe z mineralnimi olji. Ne vdihujte hlapov goriva. Med
dolivanjem goriva vedno nosite zascitne rokavice. Redno menijujte in Cistite
za&citna oblacila.

Pazite, da ne polijete goriva ali olja, da preprecite kontaminacijo prsti
(varovanje okolja). Ce se gorivo polije, takoj oCistite motorno koso.
Preprecite stik goriva z oblacili. Ce polijete gorivo po oblagilih, se takoj
preoblecite (da preprecite vzig oblacil).

Redno pregledujte pokrovéek rezervoarja za gorivo, ¢e je trdno privit in ne
pusca.

Previdno zategnite pokrovéek rezervoarja za gorivo. Ob zagonu motorja se
prestavite (najmanj 3 metre od kraja, kjer ste dolivali gorivo).

Nikoli ne dolivajte goriva v zaprtih prostorih. Hlapi goriva se kopicijo ob tleh
(nevarnost eksplozije).

Gorivo transportirajte in hranite samo v atestiranih vsebnikih. Zagotovite, da
shranjeno gorivo ni dostopno otrokom.
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Pocivanje
Transport
Dolivanje goriva
Vzdrzevanje

Zamenjava orodja




Nacin delovanja

— Uporabljajte samo pri dobri svetlobi in vidljivosti. Pozimi bodite pozorni na
drseca ali mokra obmocdja, led in sneg (nevarnost zdrsa). Vedno zagotovite,
da trdno stojite.

— Nikoli ne kosite nad visino pasu.

— Nikoli ne stojte na lestvi.

— Med rezanjem nikoli ne plezajte na drevesa.

— Nikoli ne delajte na nestabilnih povrsinah.

— |z delovnega obmocja odstranite pesek, kamne, Zeblje itn.

Tujki lahko poskodujejo rezalno orodje in povzrocijo nevaren povratni udarec.

— Pred zacetkom rezanja mora rezalno orodje doseci polno delovno hitrost.

— Kadar uporabljate kovinska rezila, enakomerno zanihajte orodje v polkrogu
od desne proti levi, kot bi uporabljali roéno koso.

Ce se med rezalno orodje in &¢itnik zatakne trava ali veje, vedno najprej
ustavite motor in nato zacnite s ¢iS¢enjem. Sicer lahko nenamerno vrtenje
rezila povzroci telesne poskodbe.

— Pocivajte, da boste preprecili izgubo nadzora zaradi utrujenosti. Priporo¢amo
10 do 20-minutni pocitek vsako uro.

Rezalno orodje

— Za delo uporabite primerno rezalno orodje.
Najlonske rezalne glave (glave kosilnice z nitjo) so primerne za kosnjo trate.
Kovinska rezila so primerna za rezanje plevela, visoke trave, grmovja,
podrasti, go$¢ave ipd.
Nikoli ne uporabljajte drugih rezil, vkljuéno s kovinskimi, ve¢delnimi vrte€imi
se verigami in cepilnimi rezili. Sicer lahko pride do hudih telesnih poSkodb.
— Kadar uporabljate kovinska rezila, se izogibajte ,povratnemu udarcu® in
bodite vedno pripravljeni na nenadni povratni udarec. Glejte razdelek
,Povratni udarec".

Povratni udarec (sunek rezila)

— Povratni udarec (sunek rezila) je nenadna reakcija na ujeto ali zataknjeno
kovinsko rezilo. Ko se pojavi, oprema odskoci na stran ali proti upravljavcu z
veliko mocjo in lahko povzroci hude telesne poSkodbe.

— Do povratnega udarca pride Se posebej, kadar uporabljate del rezila med 12.

in 2. uro na trdih predmetih, grmovju in drevesih, ki imajo premer 3 cm ali vec.

— Da se izognete povratnemu udarcu:

» Uporabljajte del med 8. In 11. uro;

« Nikoli ne uporabljajte segmenta med 12. In 2. uro;

» Nikoli ne uporabljajte segmenta med 11. In 12. uro ter med 2. In 5. uro,
razen Ce je upravljavec dobro poducen in izku$en in to dela na lastno
odgovornost;

» Nikoli ne uporabljajte kovinskih rezil v blizini trdih predmetov, kot so ograje,
zidovi, debla in kamni;

» Pri posnemanju robov in rezanju zive meje nikoli ne uporabljajte kovinskih
rezil v navpiénem polozaju.

Vibracije

— Priljudeh s slabo prekrvavitvijo, ki so izpostavljeni ¢ezmernim vibracijam,
lahko pride do poskodb krvnih Zzil ali Zivénega sistema. Vibracije lahko
povzrocijo naslednje simptome, ki se pojavijo v prstih, dlaneh ali zapestjih:
~Spanje” (odrevenelost), mravljinci, bolecina, ob&utek zbadanja, spremembe
barve koZe ali koZze same. Ce opazite kateri koli izmed teh pojavov, poisgite
zdravnisko pomog!

— Za zmanjSanje tveganja za ,sindrom belih prstov* ohranite vase roke med
uporabo tople in dobro vzdrzujte opremo in pripomocke.

Navodila za vzdrzevanje

— VasSo opremo smejo servisirati samo pooblasceni servisi z uporabo samo
originalnih nadomestnih delov. Nepravilno popravilo in slabo vzdrzevanje
lahko skrajsajo zivljenjsko dobo opreme in povec€ajo nevarnost nesrece.

— Pred zacetkom dela je treba preveriti stanje rezalnika, Se posebej rezalnega
orodja, S€itnikov in ramenskega jermena. Posebna pozornost je potrebna pri
kovinskih rezilih, ki jih je treba pravilno nabrusiti.

— Kadar zamenjujete ali brusite rezalno orodje in med ¢iS€enjem rezalnika ali
rezalnega orodja, ugasnite motor in odstranite vzigalno svecko.
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Nikoli ne ravnajte ali varite poSkodovanih rezalnih orodij.

— Pazite na okolje. 1zogibajte se nepotrebni uporabi ro€ice za plin, da bo manj
onesnazevanja in emisij hrupa. Pravilno nastavite uplinjac.

— Opremo redno Cistite in preverjajte, ali so vsi vijaki in matice dobro zategnjeni.

— Opreme nikoli ne popravljajte ali shranjujte v blizini odprtega ognja.

— Opremo vedno shranjujte v zaprtem prostoru in z izpraznjenim rezervoarjem
za gorivo.

— Kadar cistite, popravljate in shranjujete opremo, vedno namestite pokrov
kovinskega rezila.

Upostevajte ustrezna navodila za prepreCevanje nesreg, ki so jih izdala pristojna trgovska zdruzenja in zavarovalnice.
Ne spreminjajte opreme, saj lahko to ogrozi vaso varnost.

Izvajanje vzdrzevalnih del ali popravil s strani uporabnika je omejeno na tiste dejavnosti, ki so opisane v navodilih za uporabo. Vsa ostala
opravila mora izvesti pooblas¢eni serviser. Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pripomocke, ki jih prodaja in dobavlja MAKITA.
Uporaba neodobrenih pripomockov in orodij pomeni pove¢ano tveganje za nezgode.

MAKITA ne prevzema nobene odgovornosti za nezgode ali poskodbe, ki jih je povzroc€ila uporaba neodobrenih rezalnih orodij in naprav za
pritrditev rezalnega orodja ali pripomockov.

Prva pomo¢

V primeru nezgode zagotovite, da je Skatla za prvo pomo¢ na voljo in v blizini
delovnega obmocdja. Takoj nadomestite ves manjkajoci material iz Skatle za prvo
pomoc.

Ce boste zaprosili za pomoé, navedite naslednje
informacije:

— Kraj nesrece
— Kaj se je zgodilo

— Stevilo poskodovanih oseb
— Vrsto poskodbe
— Vase ime

Samo za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti
Druzba Makita izjavlja, da je/so naslednji stroj/-i:
Oznaka stroja: Bencinska motorna kosa
St. modela/tip: EM3400U, EM3400L
v skladu z naslednjimi evropskimi direktivami:
2000/14/ES, 2006/42/ES
izdelan/-i v skladu z naslednjim standardom ali standardiziranimi dokumenti:
EN ISO 11806-1
Tehni¢na dokumentacija v skladu z direktivo 2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
Postopek za ugotavljanje skladnosti, ki ga predpisuje direktiva 2000/14/ES, je v skladu s prilogo V.
EM3400U (z najlonsko rezalno glavo):
Izmerjena stopnja jakosti zvoka: 109,1 dB
Zajamcena stopnja jakosti zvoka: 110 dB
EM3400U (z rezilom kose):
Izmerjena stopnja jakosti zvoka: 105,8 dB
ZajamcCena stopnja jakosti zvoka: 106 dB

EM3400L (z najlonsko rezalno glavo):
Izmerjena stopnja jakosti zvoka: 110,4 dB
Zajamcena stopnja jakosti zvoka: 112 dB
EM3400L (z rezilom kose):

Izmerjena stopnja jakosti zvoka: 105,9 dB
ZajamcCena stopnja jakosti zvoka: 107 dB

6.6.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
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TEHNICNI PODATKI

Model

EM3400U EM3400L

Vrsta ro€aja

Roc¢aj motornega kolesa Zaviti roCaj

Mere: dolzina x Sirina x vi§ina (brez rezalnega orodja) mm 1.815 x 650 x 435 1.815x 330 x 270
Teza (brez Scitnika orodja in rezalnega orodja) kg 6,4 6,2
Prostornina (rezervoar za gorivo) | 0,75
Delovna prostornina motorja cm’® 34,0
Maksimalna mo¢ motorja kW 1,15 pri 7.000 min™
Hitrost motorja pri priporo¢eni maks. hitrosti vretena min” 10.000
Najvisja hitrost vretena (ustrezno) min” 6.800
Hitrost v prostem teku min™ 2.800
Hitrost sprozitve sklopke min” 4.100
Uplinja¢ tip WALBLO WYJ
Vzigalna svecka tip NGK BPMR7A
Razmik elektrod mm 0,6-0,7
NAJLONSKA KOVINSKO NAJLONSKA KOVINSKO
REZALNA REZILO REZALNA REZILO
GLAVA GLAVA

Desni rocaj Bnyeq m/s? 4,1 4,0 4,6 43
Vibracije po ISO (zadnji rocaj) Odstopanje (K) m/s? 1,0 0,5 2,0 1,0
22867 Levi ro&aj Ay eq m/s’ 44 4,3 55 5.4

(sprednji rocaj) Odstopanje (K) m/s? 18 1,2 1,4 1,0
Povpre¢na raven zvoénega tlaka po Leacq dBA 95,0 92,7 95,9 91,3
ISO 22868 Odstopanije (K) dBA 2,5 0,7 1,0 1,1
Povprec¢na raven moci zvoka po Lwneq dBA 109,1 105,8 110,4 105,9
ISO 22868 Odstopanje (K) dBA 1,0 0,4 1,6 0,8
Razmerje meSanja (gorivo: olje MAKITA za 2-taktne 50 - 1
motorje)
Rezalno orodje (premer rezila kose) mm 255 (s 4-zobnim rezilom)

Prestavno razmerje

13/19

» Zaradi naSega nenehnega programa raziskave in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

» Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
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OZNAKA DELOV

EM3400U EM3400L
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OZNAKA DELOV

-

Vklopno-izklopno stikalo (on/
off)

2 | Rocica za plin

3 | Krmilni kabel

4 | Obesalo

5 | Zadnji rocaj

6 | Drzalo ro¢aja

7 | Rocaj

8 | Cevka

9 | Ohi§je orodja

10 Séitnik (¢&itnik rezalnega
orodja)

11 | Vzigalna svecka

12 | Filter za zrak

13 | Gumb zaganjalnika

14 | Ohisje sklopke

15 | Ro¢na &rpalka za gorivo

16 | Rezervoar za gorivo

17 | Izpu$ni dusilnik

18 | lIzpuSna cev

19 | Rocica dusilke

20 Pok.rovéek rezervoarja za
gorivo

21 | Vrvi€ni zaganjalnik




NAMESCANJE ROCAJA

POZOR: Pred kakrsnim koli opravilom na opremi vedno ugasnite motor in povlecite priklju¢ek z vzigalne svecke.
Vedno si nadenite zascitne rokavice!
POZOR: Motor zazenite samo, ko je kosilnica v celoti sestavljena.

Za modele z ro€ajem motornega kolesa

— Namestite ro¢aj z ro¢ico za plin na drzalo ro¢aja na desni strani (ki ga boste drzali
z desno roko), drugega pa na levi strani.

— Namestite rob ro¢aja v utor drzala ro¢aja in zaasno pritrdite zgornjo stran (1)
drzala ro€aja s Stirimi vijaki M5 x 25 (2).

— Prilagodite ro¢aj na kot, da bo upravljanje enostavno, nato pa zategnite vijak (2)
enakomerno na desni in levi strani.

EM3400U

Za modele z zavitim ro¢ajem
— Pritrdite omejilo (1) na levi strani naprave na ro¢aj za zas¢ito upravljavca.

— Zagotovite, da se sklop ro¢aja/omejila nahaja med distanénikom in pusci¢no
oznako (2).

A OPOZORILO: Ne odstranite ali zmanjsajte distan¢nika (3). Distan¢nik
ohranja dolo¢eno razdaljo med obema rokama. Nastavitev
sklopa roc¢aja/omeijila v blizino drugega roc¢aja dlje kot je
dolzina distan¢nika lahko povzroé€i izgubo nadzora in hude
telesne poskodbe.

OPOMBA:
— V nekaterih drzavah distan¢nik ni vklju¢en. V tem primeru namestite sklop
roCaja/omejila med pus¢icni oznaki.

EM3400L
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NAMESCANJE SCITNIKA

Da bodo veljavne varnostne zahteve izpolnjene, uporabljajte samo kombinacijo orodja/s¢itnika, kot je prikazano v tabeli.

POZOR: Ustrezni S¢itnik mora biti vedno name$¢en zaradi vase R
varnosti in da je v skladu z uredbami za prepreCevanje Kovinsko rezilo S
nezgod.

Uporaba opreme brez name$¢enega $c¢itnika ni
dovoljena.

itnik za kovinska rezila

O

OPOMBA: Standardna kombinacija rezalnega orodja se v
posameznih drzavah razlikuje.

S¢itnik za

Najlonska rezalna glava ’
J 9 najlonsko rezalno glavo

— Pri uporabi kovinskega rezila namestite $Citnik (3) na sponko (2) z dvema
vijakoma (1).

OPOMBA: Desni in levi vijak enakomerno zategnite, tako da bo vrzel med
sponko (2) in §¢itnikom (3) enakomerna.
Sicer §¢itnik obéasno morda ne bo deloval, kot je dolo¢eno.

— V primerih, ko boste uporabljali koso z najlonsko nitjo, ne pozabite namestiti
S¢itnika kose z najlonsko nitjo (4) na S¢itnik kovinskega rezila (3).

POZOR: Pazite, da se pri rezanju najlonske niti ne poskodujete na kosi.

(Samo za model EM3400U)
Pritrditev zaponke

Pritrdite krmilni kabel in cev s pomocjo zaponke (1) v predelu, prikazanem na
sliki.
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NAMESCANJE REZALNEGA ORODJA

Zagotovite uporabo originalnih kovinskih rezil MAKITA ali najlonske rezalne glave.

— Kovinsko rezilo mora biti dobro ogi§&eno, brez razpok in ne sme biti ziomljeno. Ce kovinsko rezilo med uporabo udari ob kamen, ugasnite
motor in takoj preglejte rezilo.

— Vsakic o istite ali zamenjajte kovinsko rezilo po treh urah.

— Ce najlonska rezalna glava med uporabo udari ob trd predmet, npr. kamen, ugasnite motor in takoj preglejte najlonsko rezalno glavo.

POZOR: Ustrezni s¢itnik mora biti vedno names$¢éen zaradi vase varnosti in da je v skladu z uredbami za prepre¢evanje nezgod.

Uporaba opreme brez names$¢enega Sc¢itnika ni dovoljena.

Zunaniji premer rezila kose mora biti 255 mm (10”) ali manjsi. Nikoli ne uporabljajte rezil t vecjim zunanjim premerom kot 255 mm (10”).
POZOR: Pred delom se prepricajte, ali je rezalno orodje trdno namesceno.

Za enostavno zamenjavo kovinskega rezila ali najlonske rezalne glave obrnite
napravo na glavo.

— Vstavite inbus klju¢ (5) skozi odprtino v ohi$ju orodja in zavrtite sprejemno

podlozko (4) z inbus klju¢em, da se zaskodi.
— Odvijte matico (1) (levi navoj) z nasadnim klju¢em in odstranite matico (1),
pokrovcek (2) in spojno podlozko (3).

Namesc¢€anje kovinskega rezila z nameséenim inbus

kljuéem (5)

— Namestite kovinsko rezilo na cev, tako da se vodilo sprejemne podlozke (4)
prilega v osno luknjo kovinskega rezila. Namestite spojno podlozko (3) in
pokrovéek (2) in pritrdite kovinsko rezilo z matico (1).

[Pritezni moment: 13 - 23 N-m]

OPOMBA: Kadar rokujete s kovinskim rezilom, vedno nosite rokavice.

OPOMBA: Matica za pritrievanje kovinskega rezila (z vzmetno podlozko) je
potro$ni del. Ce opazite kakréno koli obrabo ali deformacijo na
vzmetni podlozki, zamenjajte matico.

Namescanje najlonske rezalne glave

Spojna podlozka (3), pokrovéek (2) in matica (1) niso potrebni za names¢anje
najlonske rezalne glave. Najlonsko rezalno glavo je treba namestiti na vrh
sprejemne podlozke (4).

Vstavite inbus klju¢ (5) skozi odprtino v ohi$ju orodja in zavrtite sprejemno
podlozko (4) z inbus klju¢em, da se zaskodi.

Nato privijte najlonsko rezalno glavo na cev, tako da jo vrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca.

Odstranite inbus klju¢ (5).

Vrtenje
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GORIVA/DOLIVANJE GORIVA

Rokovanje z naftnimi izdelki

Pri rokovanju z gorivom je potrebna izredna pazljivost. Gorivo lahko vsebuje

snovi, ki so podobne topilom. Gorivo dolivajte v dobro prezracenem prostoru ali na
prostem. Ne vdihujte hlapov goriva in preprecite kakrsen koli stik goriva ali olja s
kozo.

Izdelki z mineralnimi olji razmas¢ujejo kozo. Pri dolgotrajnem in veckratnem stiku
teh snovi s kozo lahko pride do nastanka razli¢nih koznih bolezni. Prav tako je
mozen pojav alergi¢nih reakcij. Olje, gorivo itd. drazi tudi oci, ¢e pride z njimi v stik.
Ce vam kane olje v ogi, jih takoj sperite s &isto vodo.

Ce so odi e vedno vzdraZene, takoj poi$éite zdravnisko pomog.

MesSanica goriva in olja

Motor motorne kose je visoko zmogljiv dvotaktni motor.

Poganja ga mesSanica goriva in olja za dvotaktne motorje. Motor je zasnovan za
uporabo neosvinéenega bencina z min. vsebnostjo oktanov 91 RON. Ce tak&no
gorivo ni na voljo, lahko uporabite gorivo z vi§jo vsebnostjo oktanov. To ne bo
vplivalo na motor, vendar lahko povzro€i slabo delovanje.

Do podobne situacije bo prilo, ¢e boste uporabljali osvinéen bencin. Za ohranitev
optimalnega delovanja motorja in zascito vaSega zdravja ter okolja morate
uporabljati samo neosvincen bencin!

Za mazanje motorja uporabite olje za dvotaktne motorje (stopnja kakovosti: JASO
FC ali ISO EGD), ki se dodaja gorivu. Motor je bil zasnovan za uporabo olj MAKITA
za dvotaktne motorje z razmerjem meSanja 50:1, da se varuje okolje. Dodatno sta
zagotovljena dolga Zivljenjska doba in zanesljivo delovanje z minimalnimi emisijami
izpusnih plinov. Obvezno morate upostevati razmerje mesanja 50:1 z oljem
MAKITA za dvotaktne motorje. Sicer zanesljivega delovanja motorne kose ni mozno
zagotoviti.

Pravilno razmerje mesanja:
ZmeSajte 50 delov bencina z 1 delom olja MAKITA za dvotaktne motorje (glejte
tabelo na desni).

OPOMBA: Pri pripravi mesanice goriva in olja najprej zmesajte celotno
koli¢ino olja s polovico potrebnega goriva v odobreni posodi, ki
zadovoljuje ali presega vse zahteve lokalnih standardov, nato pa
dodajte preostalo gorivo. Temeljito pretresite mesanico, preden
jo vlijete v rezervoar motorne kose. Za zagotavljanje varnega
delovanja ni pametno, da dodate ve¢ motornega olja, kot je
navedeno. S tem boste samo povzrogili ve¢ ostankov izgorevanja,
ki bodo onesnazili okolje in zamasili izpusni kanal v valju, vzigalno
svecko in dusilnik. Poleg tega se bo povecala poraba goriva,
zmogljivost pa zmanjsala.

Dolivanje goriva

Nikoli ne dolivajte goriva v zaprtih, neprezracenih prostorih.

Motor mora biti ugasnjen!

— Temeljito oCistite obmocje okrog kapice pokrov€ka rezervoarja za gorivo, da
preprecite vdor umazanije v rezervoar za gorivo (1).

— Odvijte kapico pokrov€ek rezervoarja za gorivo (2) in vlijte gorivo v rezervoar.

— Nikoli ne napolnite rezervoarja za gorivo Cisto do vrha.

— Trdno privijte kapico pokrovéek rezervoarja za gorivo.

— Po dolivanju goriva obriSite navojni pokrov€ek in rezervoar z vpojnim sredstvom!
Krpe najprej posusite, nato pa jih odvrzite v ustrezni zbiralnik.

OPOMBA: V nekaterih drzavah kapica pokrovéek rezervoarja za gorivo nima
jermena (3).
Hramba goriva

Goriva ne smete hraniti za nedolocen ¢as.
Kupite samo koli€ino, ki je potrebna za 4 tedne delovanja. Uporabljajte samo
atestirane vsebnike za hrambo goriva.
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Upostevajte navodila za varnost na strani 25!

Bencin
(izbolj$ani neosvinceni)

+

1.000 ccm (11)
5.000 ccm (5 1)
10.000 ccm (1011)

20 ccm
100 ccm
200 ccm




PRAVILNO ROKOVANJE Z NAPRAVO

OPOZORILO: Ce ne boste obdrzali popolnega nadzora nad napravo, lahko pride
do hudih telesnih poskodb ali SMRTI.

Pritrditev ramenskega jermena
— Prilagodite dolzino jermena, tako da bo rezilo kose vzporedno s tlemi.

Snemanje

Za EM3400U

— V nujnem primeru povlecite kljuko (1), da snamete stroj.
V tem trenutku bodite izredno previdni, da ohranite nadzor nad napravo. Ne
pustite, da bi napravo odbilo proti vam ali drugi osebi v blizini.

Za EM3400L

— V nujnem primeru potisnite za zarezi (2) na obeh straneh in snemite napravo.
V tem trenutku bodite izredno previdni, da ohranite nadzor nad napravo. Ne
pustite, da bi napravo odbilo proti vam ali drugi osebi v bliZini.

Obesalo

EM3400U

)

Obesalo
EM3400L
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DELOVNE TOCKE IN KAKO USTAVITI

POZOR: Upostevaijte veljavne uredbe za preprecevanje nezgod!

ZAGON

OPOZORILO: Upostevajte, da se rezalno orodje takoj po zagonu motorja zavrti. Prepricajte se, da rezalno orodje ni v stiku s trdimi predmeti,
kot so veje, kamni itd.

POZOR:

— Premaknite se vsaj 3 m od kraja, kjer ste dolivali gorivo. Postavite enoto na tla in pazite, da rezalno orodje ne pride v stik z zemljo ali drugimi
predmeti.

— Nikoli ne povlecite vrvice do konca. Ko povle¢ete gumb zaganjalnika, nikoli takoj ne sprostite roke. Drzite gumb zaganjalnika, dokler se ne
vrne v izhodiS¢ni polozaj.

A: Hladen zagon

— (4
1) Napravo postavite na ravno podlago. [ @
2) Primite ro€aj (varnostno sprostilo (1) se

sprosti zaradi prijema).
3) Pritisnite rocico za plin (2) in jo pridrzite.
4) Premaknite vklopno-izklopno stikalo (3) na @)
START (zagon) (4). S tem se rocica za plin
zaskodi pri poloviénem plinu.

S~

o
o
o
o
o
o
o
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EM3400U EM3400L

5) Veckrat (7 do 10-krat) nezno potisnite ro¢no €rpalko za gorivo (5), da vanjo
dospe gorivo.
6) Premaknite rocico dusilke (6) v zgornji polozaj ( |=-| - zaprta dusilka).

7) Trdno drzite enoto z levo roko.

8) Nezno povlecite gumb zaganjalnika, dokler ne ¢utite upora. Nato moéno
povlecite.

9) Ponovite zagon, dokler ne pride do vziga.

10) Ko se motor zazene, vrnite rocico dusilke v polozaj ,, | { | - odprta dusilka“.
11) Takoj ko zacne motor delovati, primite ro€aj (varnostno sprostilo se sprosti
zaradi prijema) in malo povlecite sprozilnik za plin, nato pa ga spustite.

(ro€ica za plin se sprosti iz zaskoCenega polozaja na polovici plina in motor
deluje v prostem teku.)

12) Motor naj priblizno eno minuto deluje pri zmerni hitrosti, preden dodate plin
do konca.

B: Topel zagon

— Enako kot je opisano zgoraj, razen brez premikanja ro€ice dusilke (ro¢ica dusilke ostane v poloZaju ,, | | - odprta dusilka®).

OPOMBA:

V primeru ¢ezmernega dovoda goriva odstranite vzigalno svecko in pocasi povlecite ro€aj zaganjalnika, da odstranite €¢ezmerno gorivo. Prav
tako posusite del vzigalne svecke z elektrodami.

Previdno med uporabo: Ce rogico za plin v celoti odprete, ko ni obremenitve, se hitrost delovanja motorja zvi$a na 10.000 min-' ali veg.

35



USTAVLJANJE

1) V celoti izpustite roCico za plin (1).

2) Ko se vrtljaji motorja zmanj$ajo, nastavite
vklopno-izklopno stikalo (2) v polozaj STOP
(ustavitev).

POZOR:

Zavedajte se, da se rezalna glava mogoce ne bo
ustavila tako;j.

Pocakajte, da popolnoma upocasni.

o

EM3400U EM3400L

PRILAGODITEV HITROSTI PROSTEGA TEKA

Kadar je treba prilagoditi hitrost prostega teka, to izvedite prek nastavljalnega vijaka uplinjaca.

PREVERJANJE HITROSTI PROSTEGA TEKA

— Nastavite hitrost prostega teka na 2.800 min.
Ce je treba spremeniti hitrost prostega teka, uporabite krizni izvija& na vijaku.
— Za povecanje hitrosti prostega teka obrnite vijak v smeri urinega kazalca.
Za zmanjSanje hitrosti prostega teka obrnite vijak v nasprotni smeri urinega
kazalca.
— Uplinjac je tovarniSko nastavljen. Vseeno pa je treba po nekajkratni uporabi
znova prilagoditi hitrost prostega teka.

PONOVNO BRUSENJE REZALNEGA ORODJA

POZOR: Rezalnega orodja, prikazanega na sliki, ne smete ponovno brusiti.
Rocno bruSenje bo povzrocilo neuravnotezenost rezalnega orodja in
poskodbe opreme.

OPOMBA: Za podalj$anje zivljenjske dobe rezila kose ga lahko enkrat obrnete,
dokler oba rezalna robova nista topa.

NAJLONSKA REZALNA GLAVA

Najlonska rezalna glava je dvojna linijska glava za kosilnico z nitjo, opremljena
z mehanizmom ,dodajanje z udarjanjem®.
Najlonska rezalna glava dodaja najlonsko nit z udarcem glave rezalnika ob tla.

Delovanje

— Zvi$ajte hitrost najlonske rezalne glave na pribl. 6.000 min-'.
Narahlo udarite z najlonsko rezalno glavo ob tla.

— Najbolj u€inkovito obmocje rezanja je prikazano v osen¢enem obmodju.

— Ce se najlonska nitka ne dodaja, znova navijte/zamenijajte najlonsko nitko,
tako da sledite navodilom, opisanih pod ,Zamenjava najlonske nitke".
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Zamenjava najlonske nitke (DODAJANJE Z UDARJANJEM)

/\ OPOZORILO: 2
» Prepri€ajte se, ali je pokrov najlonske rezalne glave pravilno pritrjen v ohisju,
kot je opisano spodaj. Ce pokrov ni ustrezno pritrjen, se lahko zgodi, da %
najlonska rezalna glava razpade in povzro€i hude telesne poskodbe.
1. Pritisnite zaskocki (1) na ohiSju (2) navznoter in dvignite navzgor, da
odstranite pokrov (3).

2. Sprostite najlonsko nit iz uSesca. Nato odstranite kolut (4) iz pokrova.
Odstranite preostalo najlonsko nit.

3. Zataknite sredino nove najlonske niti v zarezo (5), ki se nahaja v sredis¢u

koluta med 2 kanaloma. r—ﬂ
Ena stran niti mora biti priblizno 80 mm (3”) dalj$a od druge. Trdno navijte
oba konca okrog koluta v smeri pusci¢ne oznake na kolutu.

®)

4. Navijte vse, razen 100 mm (4”) niti, konca pa pustite zacasno zataknjena
skozi zarezi (6).

5. Namestite kolut v pokrov, kjer se drzalni zarezi stikata z uSescema (7).
Sprostite konca niti iz za¢asnega polozaja in potisnite niti skozi usesca.
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6. Poravnajte kvadratni rezi (8) na ohisju z uSescema (7). Nato moc¢no potisnite
ohije na pokrov, da se zaskoci. Zagotovite, da se zaskocki (1) v celoti
razsSirita po pokrovu.

(Za Proulx) Razen za Evropo
Najprej ugasnite motor.

Trdno drzite ohiSje in obracajte kolut v smeri urnega kazalca, dokler se
preostanek niti ne povlece nazaj v ohisje, nato kolut obracajte naprej in nazaj,
da sprostite pritisk na nit.

Zgrabite zanko na vrhu koluta in jo povlecite pro€ od njega.

Pripravite najlonsko nit s sledec¢imi lastnostmi:

okrogla nit dolzine 4,5 m (15 ft)

in premera 2,4 mm (0,095”) ali kvadratna nit diagonale 2,0 mm (0,08").
Puscico na kolutu poravnajte z uSesci ohisja.

Vstavite en konec najlonske niti v uho na strani ohisja, nato ga potisnite skozi
prvo odprtino na vrhu koluta in ga vstavite v drugo odprtino na vrhu koluta.
Potisnite najlonsko nit skozi odprtini, dokler ne pogleda iz uSesc na strani ohisja.

Potiskajte najlonsko nit skozi odprtini in jo vlecite iz uSesc na strani ohi§ja,
dokler nista njena konca enako dolga.

Ce Zelite naviti najlonsko nit v kolut, trdno drZite ohigje in obradajte kolut v smeri
urnega kazalca.
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NAVODILA ZA SERVIS

POZOR: Pred kakr$nim koli opravilom na opremi vedno ugasnite motor in povlecite kapico svecke z vzigalne svecke (glejte ,preverjanje
vzigalne svecke".
Vedno si nadenite za3¢itne rokavice!

Da boste zagotovili dolgo Zivljenjsko dobo in preprecili poSkodbe opreme, je treba redno izvajati naslednje servise.

Dnevni pregled in vzdrzevanje

— Pred uporabo preverite napravo, €e so vijaki priviti ali ¢e manjkajo deli. Posebno pozornost namenite trdnosti kovinskega rezila ali najlonske

rezalne glave.

Pred delom vedno preverite, ali prehod za hlajenje zraka in rebra valja niso zamasene.

Po potrebi jih odistite.

Vsak dan po uporabi izvedite naslednja dela:

« Ocistite zunanjost opreme in preverite, ali je poSkodovana.

 Ocistite filter zraka. Kadar delate v izjemno prasnih pogojih, o€istite filter veckrat dnevno.

« Preverite rezilo ali najlonsko rezalno glavo, ¢e je poSkodovana in se prepriCajte, ali je trdno namescena.

» Preverite, ali je razlika med hitrostjo v prostem teku in pod obremenitvijo zadostna, da se prepricate, ali je rezalno orodje ustavljeno,
medtem ko je motor v prostem teku (Ce je potrebno, zmanjSajte hitrost v prostem teku).
Ce se v prostem teku orodje $e vrti, se posvetujte z najbliZjim poobla$&enim servisom.

Preverite delovanje vklopno-izklopnega stikala, rocice za zaklep, ro€ice za plin in gumba za zaklep.

CISCENJE FILTRA ZA ZRAK

OPOZORILO: Ugasnite motor, ne priblizujte odprtemu ognju in
A ne kadite.

Interval ¢iS¢enja in pregledovanja: Dnevno (vsakih 10 delovnih ur)

— Obrnite rocico dusilke (4) v popolnoma zaprt polozaj in zaScitite uplinja¢ pred
prahom ali umazanijo.

Odstranitev pokrova filtra za zrak
— Odstranite vijak (1), nato pa pokrov filtra za zrak (2).

Filtrirni element

— Odstranite gobico (3) in jo rahlo udarjajte, da odstranite umazanijo.

— Pri mo¢ni kontaminaciji:
Odstranite gobico, jo operite z razredéenim detergentom in jo popolnoma
posusite.

— Ko se gobica posusi, jo pomocite v olje za dvotaktne motorje in jo oZzemite, da
odstranite odvec¢no olje.

— Preden namestite gobico, se prepricajte, ali je gobica enakomerno prepojena
z oljem. Odvecno olje lahko otezi zagon.

— S krpo obrisite olje, ki se nahaja na pokrovu filtra za zrak.

Namescanje pokrova filtra za zrak
— Po ¢iS€enju vrnite gobico v izvirni polozaj. Vrnite pokrov filtra za zrak v izvirni polozaj. Nato pa ga pritrdite z vijakom.

OPOMBA:

— Ce je na filtru za zrak preveé prahu ali umazanije, ga ogistite vsak dan. Umazani elementi zmanj$ujejo mo& motorja in oteZujejo zagon
motorja.

— Odstranite olje z elementov. Ce nadaljujete z delom, ne da bi ogistili olje s preostalih elementov, lahko pride do izpada filtra za zrak, kar
povzroCi onesnazenje okolja.

— Ne postavljajte elementov na tla ali umazano podlago. Sicer lahko umazanija ali ostanki prodrejo v motor in ga poSkodujejo.

Za Cis¢enje elementov nikoli ne uporabljajte goriva. Gorivo jih lahko po$koduje.
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PREVERJANJE VZIGALNE SVECKE

— Za odstranjevanje ali namescanje vzigalne svecke uporabljajte samo prilozen
univerzalni kljug.

— Vrzel med elektrodama vzigalne svecke mora biti 0,6 — 0,7 mm (0,024”
—0,028"). Ce je vrzel presiroka ali preozka, jo prilagodite. Ce je vZigalna
svecka zamasena ali umazana, jo temeljito oCistite ali zamenjajte.

Po pregledu pravilno namestite kapico svecke, kot je prikazano.

POZOR: Nikoli se ne dotikajte prikljuCka vzigalne svecke, medtem ko motor
deluje (nevarnost visokonapetostnega elektricnega udara).

DOVOD MASTI V OHISJE ORODJA

— Dovajajte mast (Shell Alvania 2 ali enakovredno) v ohisje orodja (1) skozi
odprtino za mazanje (2) vsakih 30 ur. (originalno mast MAKITA lahko kupite
pri vaSem prodajalcu izdelkov MAKITA.)

CISCENJE FILTRA ZA GORIVO
OPOZORILO: VNETLJIVE SNOVI SO IZRECNO
PREPOVEDANE

Interval pregleda: Mesecno (vsakih 50 delovnih ur)

Sesalna glava v rezervoarju za gorivo

Periodi¢no preverite filter za gorivo (1). Za preverjanje filtra za gorivo sledite

spodnjim korakom:

1. Odstranite pokrovcek rezervoarja za gorivo in izpustite gorivo, da izpraznite
rezervoar. Preverite notranjost rezervoarja, ¢e so v njem tujki. Ce so, jih
odstranite.

2. lzvlecite sesalno glavo skozi odprtino rezervoarja z uporabo kavlja iz Zice.

3. Ce je filter za gorivo rahlo zamasen, ga ogistite. Za &i$tenje ga nezno
stresite in rahlo udarjajte. Ne stiskajte ali drgnite ga, da preprecite
poskodbe. Gorivo, uporabljeno z CiS€enje, je treba odstraniti v skladu z
metodo, ki jo doloCajo uredbe v vasi drzavi.

Ce je filter za gorivo postal trd ali je mo&no zamasen, ga zamenjajte.

4. Po pregledu, ¢is€enju ali menjavi namestite filter za gorivo na cev za
gorivo (3) in pritrdite s cevno objemko (2). Potisnite filter za gorivo do dna
rezervoarja za gorivo.

Zamasen ali poSkodovan filter za gorivo lahko povzro¢i nezadosten dotok

goriva in zmanjSa mo¢ motorja. Zamenjajte filter za gorivo najmanj Cetrtletno, da
zagotovite zadovoljiv dovod goriva do uplinjaca.
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ZAMENJAVA CEVI ZA GORIVO
POZOR: VNETLJIVE SNOVI SO IZRECNO PREPOVEDANE

Interval ¢is€enja in pregledovanja: Dnevno (vsakih 10 delovnih ur)
Zamenjava: Letno (vsakih 200 delovnih ur)

Cev za gorivo (1) zamenjajte vsako leto, ne glede na pogostost uporabe.
Puscanje goriva lahko povzroci poZar.

Ce med pregledom opazite kakrsno koli puscanje, takoj zamenjajte cev za
gorivo.

PREGLED ZATICEV, MATIC IN VIJAKOV

— Dodatno zategnite zrahljane zati¢e, matice itn.

— Preverite pokrovéek za gorivo in pokrovéek za olje, ali tesnita. Preverite, ali
gorivo in olje iztekata.

— Zaradi varnosti uporabe zamenjajte poSkodovane dele z novimi.

CISCENJE DELOV

— Motor vedno ohranite Cist, tako da ga obriSete s krpo.

— Na rebrih valja ne sme biti prahu ali umazanije. Prah ali umazanija, ki se
nahaja na lamelah bo povzro€il ustavitev bata.

ZAMENJAVA TESNIL IN PODLOZK

Kadar motor razstavite, zamenjajte tesnila in podlozke.
Vsakrsno vzdrzevanije ali prilagajanje, ki ni vklju¢eno in opisano v tem priro€niku, sme izvajati samo pooblasceni serviser.

CISCENJE IZPUSNEGA VHODA DUSILNIKA

— Redno preverijajte izpu$ni vhod dusilnika (1).

— Ce je zamasen z usedlinami ogljika, le-te previdno postrgaijte z ustreznim
orodjem.

HRAMBA

OPOZORILO: Motor je takoj po ustavitvi motorja Se vedno vro¢. Kadar izpuscate gorivo,
pocakajte dovolj Casa, da se motor ohladi. Sicer lahko pride do opeklin koze in/ali
pozara.

NEVARNOST: Kadar naprave dlje ¢asa ne uporabljate, izpustite gorivo iz rezervoarja in uplinjaca
ter ga shranite na suhem in ¢istem mestu.

— Gorivo izpustite iz rezervoarja za gorivo in uplinjaca v skladu z naslednjim

postopkom:

1) Odstranite pokrovCek rezervoarja za gorivo in v celoti izpustite gorivo.
Ce v rezervoarju za gorivo ostanejo tujki, jih v celoti odstranite.

2) lzvlecite filter za gorivo iz odprtine za dolivanje z uporabo Zice.

3) Potiskajte ro¢no ¢rpalko za gorivo, dokler ne odstranite vsega goriva, in
izpustite gorivo, ki se vra€a v rezervoar za gorivo.

4) Namestite filter na rezervoar za gorivo in trdno zategnite pokrovcek
rezervoarja za gorivo.

5) Nato naj motor deluje, dokler se samodejno ne ustavi.

— Odstranite vzigalno svecko in dodajte nekaj kapljic motornega olja skozi
odprtino za vzigalno svecko.

— Nezno povlecite rocico zaganjalnika, tako da se motorno olje porazdeli po
motorju, nato pa namestite vzigalno svecko.

— Pritrdite pokrov na kovinsko rezilo.

— Na splo$no shranjujte stroj v vodoravnem polozaju. Ce to ni mozno, postavite
stroj tako, da se enota motorja nahaja pod rezalnim orodjem. Sicer lahko
motorno olje izteCe.

— Izpus€eno gorivo hranite v posebnih posodah v dobro prezracenem,
sen¢nem prostoru.
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Cas delovanja Po 200 h ali
Pred .. | Dnevno Pred Ustrezna
. dolivanju 30h | 50h 1 leto, kar . A
delovanjem oriva (10 h) nastopi prei shranjevanjem stran
Element 9 piprel
Zategovanje delov .
| 41
(vijak, matica) preglejte ©
ogistite O —
Rezervoar za gorivo ) )
|sz.lst|te O 41
gorivo
- . preverite
Rocica za plin . —
ica za pl delovanje O
Stikalo za ustavitev preverlt? O 39
delovanje
Rezalno orodje preglejte O O 31
Hitrost v prostem teku preglejte/ O 36
P prilagodite
Filter za zrak oCistite O 39
VZigalna svec¢ka preglejte O 40
Prehod za hlajenje zraka in | ogistite/ O 41
rebra valja preglejte
preglejte O 41
Cev za gorivo
zamenjajte o~ —
Mast za ohisje orodja dolijte O 40
preglejte/
Dusilnik oCistite O —
odprtine
. . ocistite/
Filter za gorivo zamenjaite O 40
L izpustite .
Uplinja¢ . O 41
gorivo

*1 Pregled po 200 delovnih urah mora biti narejen pri pooblas¢enem servisu ali v prodajalni naprav.
*2 Po izpraznitvi rezervoarja za gorivo naj motor Se naprej deluje in odstranite gorivo iz uplinjaca.

42



ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami preverite te?ave. Ce najdete kakréne koli nepravilnosti, preverite vago napravo v skladu z opisom v teh
navodilih. Nikoli ne spreminjajte ali razstavljajte katerega koli dela v nasprotju z opisom. Za popravila stopite v stik s pooblas€enim servisnim

centrom ali lokalno prodajalno.

Neobicajno stanje

Verjeten vzrok (napaéno delovanje)

Pomoc¢

Motor se ne zazene.

Vklopno-izklopno stikalo je nastavljeno na
STOP (ustavitev).

Nastavite vklopno-izklopno stikalo na START
(zagon).

Roc¢na ¢€rpalka za gorivo ne deluje.

Potisnite 7 do 10 krat.

Pocasno vle€enje vrvice zaganjalnika.

Moc¢no povlecite.

Pomanjkanje goriva.

Dolijte gorivo.

Nepravilen polozaj dusilke.

Nastavite na ,ZAPRTO" (hladen zagon).
Nastavite na ,ODPRTO" (topel zagon).

Zamasen filter za gorivo.

Zamenijajte.

Zvita ali zamas$ena cev za gorivo.

Poravnajte ali zamenjajte cev za gorivo.

Izrabljeno gorivo.

Izrabljeno gorivo otezuje zagon. Zamenjajte z
novim gorivom. (priporo¢ena zamenjava:
1 mesec)

Cezmerno sesanje goriva.

Nastavite rocico za plin s srednje na visoko
hitrost in vlecite roCico zaganjalnika, dokler se
motor ne zaZzene. Ko se motor zazene, se
zacne rezalno orodje vrteti. Bodite pozorni
na rezalno orodje.

Ce se motor Se vedno ne zazene, odstranite
vzigalno svecko, posusite elektrodo in jih
znova vrnite v prvotno stanje. Nato zazZenite,
kot je opisano.

Odstranite kapico svecke.

Trdno pritrdite.

Kontaminirana vzigalna svecka. Ocistite.
Neobicajna vrzel vzigalne svecke. Prilagodite vrzel.
Neobicajno stanje vzigalne svecke. Zamenijajte.

Neobicajnost v uplinjacu.

Zahtevajte pregled in vzdrzevanje.

Vrvice zaganjalnika ni mogoce povleci ali ni
Cutiti upora.

Zahtevajte pregled in vzdrzevanje.

Neobicajen pogon/elektricni sistem. (napaka
vklopno-izklopnega stikala, napaka ozi¢enja,
napaka konektorja itd.)

Zahtevaijte pregled in vzdrZevanje.

Motor se kmalu ustavi.
Hitrost motorja se ne zvisuje.

Nezadostno segrevanje.

Izvedite segrevanije.

Rocica dusilke je nastavljena na ,ZAPRTA®,
Ceprav je motor segret.

Nastavite na ,ODPRTA".

Nizka hitrost v prostem teku.

Prilagodite hitrost v prostem teku.

Zamasen filter za gorivo.

Zamenijajte.

Umazan ali zamasen filter za zrak.

Ocistite ali zamenjajte.

Neobicajnost v uplinjacu.

Zahtevajte pregled in vzdrzevanje.

Napaka izpusne dusilke. (zamasena itd.)

Zahtevaijte pregled in vzdrZzevanje.

Neobicajen pogon/elektri¢ni sistem.

Zahtevaijte pregled in vzdrzevanje.

Kovinsko rezilo se ne vrti.

l

Razrahljana matica za pritrditev kovinskega
rezila.

Trdno pritrdite.

Takoj ustavite motor.

Vejice, zataknjene v kovinsko rezilo ali pokrov
za preprecevanje razpr§enosti.

Odstranite tujke.

Neobicajen pogonski sistem.

Zahtevajte pregled in vzdrzevanje.

Glavna enota neobicajno vibrira.

l

Zlomljeno, zvito ali obrabljeno kovinsko rezilo.

Zamenijajte kovinsko rezilo.

Razrahljana matica za pritrditev kovinskega
rezila.

Trdno pritrdite.

| Takoj ustavite motor.

Premaknjen konveksni del kovinskega rezila
in podpora kovinskega rezila.

Trdno pritrdite.

Neobicajen pogonski sistem.

Zahtevaijte pregled in vzdrzevanje.

Kovinsko rezilo se ne ustavi takoj.

l

Visoka hitrost v prostem teku.

Prilagodite hitrost v prostem teku.

| Takoj ustavite motor.

Odklopljena zZica za plin.

Trdno pritrdite.

Neobicajen pogonski sistem.

Zahtevajte pregled in vzdrzevanje.

Motor se ne ustavi.

Odklopljen konektor.

Trdno pritrdite.

Motor naj deluje v prostem teku in
nastavite rocico dusilke na ZAPRTA.

Neobicajen elektricni sistem.

Zahtevaijte pregled in vzdrzevanije.

. Pgadar se motor ne zazene po izvedbi segrevanja:
Ce ne najdete neobicajnosti pri pregledanih elementih, odprite plin za priblizno 1/3 in zaZenite motor.
» Ce odkrijete neobi€ajnosti, ki jih ni v tej tabeli, obvestite pooblaséeni servisni center.
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m (Udhézimet origjinale)

Shumé faleminderit pér blerjen e pajisjes elektrike pér ambiente té jashtme té Tabela e pérmbaijtjes Faqge
MAKITA-s. Kemi kénagésiné t’ju rekomandojmé produktin e MAKITA-s, rezultat Simbolet 44
té njé programi té gjaté zhvillimi dhe t& shumé viteve njohurish dhe pérvoje. ~  ~ T

Ju lutemi lexoni broshurén qé u referohet hollésisht pikave té ndryshme qé do Udh&zimet € SIQUIISe ..o 45

té tregojné performancén e tij té shkélgyer. Kjo do t’ju ndihmojé né arritien e Té dhénat teknike
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SIMBOLET

Gjaté leximit t&€ manualit t&€ pérdorimit do té vini re simbolet e méposhtme.
Lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni o - .
paralajmérimet dhe masat paraprake pér ﬁ MOS..Ie|Jom njeréz ose kafshé né zonén e
siguring! punes:
Tregoni kujdes dhe vémendje té vecanté! é Mbani helmeté mbrojtése, mbrojtése pér
“*) syté dhe veshét!
\_/

Ndalohet! 4 ;

10088 sofbmin Shpejtésia mé e larté e lejuar pér veglén

*

@
w«ism(so?ﬁ Ruani distancén!

Rrezik fluturimi objektesh!

Pérzierja e vajit dhe karburantit

Nisje manuale e motorit

Zmbrapsje!
Ndalim emergjence

Ndalohet duhani!
Ndihma e shpejté

Ndalohet flaka e hapur! NDEZJA/NISJA

FIKUR/NDALIMI
Duhet t& mbani doreza mbrojtése!

Mbani képucé té forta me shuall gé nuk POZICIONI | BLLOKIMIT TE GAZIT
rréshqget.
Rekomandohen képucé me mbrojtje pér

gishtat e kémbés!

OO0-QOerz
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UDHEZIMET E SIGURISE

Udhézime té pérgjithshme

— Lexoni manualin e pérdorimit pér t'u njohur me pérdorimin e pajisjes.
Pérdoruesit e painformuar sa duhet véné né rrezik veten dhe té tjerét nga
pérdorimi i gabuar.

— Rekomandohet gé t'ua jepni pajisjen vetém personave gé kané vértetuar se
kané pérvojé.
Jepni gjithmoné manualin e pérdorimit.

— Fillimisht pérdoruesit duhet té pyesin shitésin pér udhézimet bazé né ményré
qé té njihen me pérdorimin e prerésve té shkurreve.

— Fémijét dhe té rinjté nén moshén 18 vje¢ nuk duhet té lejohen ta pérdorin
kété pajisje. Megjithaté, personat mbi moshén 16 vje¢c mund ta pérdorin
pajisjen pér géllime trajnimi nén mbikéqyrjen e njé trajnuesi té kualifikuar.

— Pérdoreni me kujdes dhe me vémendje maksimale.
— Pérdoreni vetém nése jeni né gjendje té miré fizike. Kryejini té gjitha punét

me getési dhe me kujdes. Pérdoruesi duhet té pranojé pérgjegjésiné pér té
tjerét.

— Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen pasi té keni konsumuar alkool ose droga,
ose nése ndjeheni té€ lodhur ose té sémuré.

— Rregulloret shtetérore mund té kufizojné pérdorimin e makinerisé.

Pérdorimi i synuar i makinerisé

— Kjo pajisje &shté synuar vetém pér prerjen e barit, barérave té kéqija,
shkurreve. Nuk duhet té pérdoret pér géllime té tjera, si mprehja ose prerja e
gardheve, pasi kjo mund té shkaktojé Iéndime.

Pajisjet personale mbrojtése

— Rrobat gé duhen veshur duhet té jené funksionale dhe té pérshtatshme, pra
duhet té jené té ngjitura pas trupit, por jo aq sa t'ju pengojné. Mos mbani
bizhuteri ose rroba g€ mund té& ngecin népér shkurre ose gémusha.

— Pér té shmangur démtimet né koké, sy, doré ose kémbé, si dhe pér té
mbrojtur veshét gjaté pérdorimit duhet té pérdorni pajisjet dhe veshjet e
méposhtme mbrojtése.

— Mbani gjithmoné helmeté kur ka rrezik té rénies sé objekteve. Helmeta
mbrojtése (1) duhet té kontrollohet né intervale té rregullta pér démtime té
mundshme dhe duhet té zévendésohet pas maksimumi 5 vjetésh. Pérdorni
vetém helmeta té miratuara mbrojtése.

— Streha (2) e helmetés (ose syzet mbrojtése) mbrojné fytyrén nga pjesét ose

gurét gé mund té shképuten. Pér té€ parandaluar Iéndimin e syve, mbani
gjithmoné syze mbrojtése ose strehén e helmetés.

— Mbani pajisje té pérshtatshme mbrojtése kundér zhurmés pér té shmangur
Iéndimin e veshéve (veshore (3), tapé veshésh et;.).

— Kominoshet e punés (4) ju mbrojné kundér guréve ose pjeséve gé mund té
shképuten.
Rekomandojmé qé pérdoruesi té€ veshé kominoshe pune.

— Dorezat (5) jané pjesé e pajisjeve té rekomanduara dhe duhet t&€ mbahen
gjithmoné gjaté punés.

— Gjaté pérdorimit té pajisjes, mbani gjithmoné képucé té forta (6) me shuall gé
nuk rréshqget. Kjo ju mbron nga Iéndimet dhe siguron mbéshtetje té& miré té
kémbéve.

Ndezja e prerésit té shkurreve

— Ju lutemi sigurohuni gqé t& mos keté fémijé ose persona té tjeré deri né
15 metra (50 ft) rreth vendit t€ punés, gjithashtu béni kujdes pér kafshét né
aférsi té vendit té punés.

— Pérpara se ta pérdorni, kontrolloni gjithmoné gé pajisja té jeté e sigurt pér
pérdorim:
Kontrolloni siguriné e veglés prerése dhe levén e valvulés pér pérdorim
té lehté, dhe kontrolloni pér funksionimin e duhur té bllokuesit té levés sé
kontrollit.

— Ndalohet rrotullimi i veglés prerése kur é€shté né xhiro minimale. Nése keni
dyshime, béni rregullimet e duhura me shitésin. Kontrolloni gé dorezat té jené
té pastra dhe té thata dhe testoni funksionin e celésit t& ndezjes/fikjes.
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Ndizeni prerésin e shkurreve vetém sipas udhézimeve.

— Mos pérdorni ményra té tjera pér t& ndezur motorin!

— Pérdoreni prerésin e shkurreve dhe veglat vetém pér pérdorimet e
pércaktuara.

— Ndizeni motorin vetém pasi té jeté kryer i gjithé montimi. Vénia né
puné e pajisjes lejohet vetém pasi té jené montuar té gjithé aksesorét e
pérshtatshém!

— Pérpara se ta ndizni, sigurohuni qé vegla prerése té& mos keté prekur objekte
té forta si degé, guré etj. pérndryshe vegla prerése do t€ zmbrapset kur ta
ndizni.

— Né rast se ka probleme me motorin, ai duhet té fiket menjéheré.

— Nése vegla prerése godet guré ose objekte té tjera té forta, fikeni menjéheré
motorin dhe kontrolloni veglén prerése.

— Inspektojeni veglén prerése né intervale té shkurtra té rregullta pér démtime
(zbulimi i krisjeve té vogla me ané té testit t€ goditjes-zhurmés).

— Nése pajisja pérplaset ose bie, kontrolloni gjendjen e saj para se té vazhdoni
punén. Kontrolloni sistemin e karburantit pér rrjedhje dhe pajisjet e kontrollit
e té sigurisé pér keqgfunksionim. Nése ka démtime ose dyshime, kérkoni
inspektim dhe riparim né gendrén e autorizuar té shérbimit.

— Pérdoreni pajisjen vetém me rripin e krahut té lidhur, i cili duhet té rregullohet
miré pérpara se té vini né puné prerésin e shkurreve. Eshté e réndésishme
qé ta rregulloni rripin e krahut sipas pérmasave té pérdoruesit pér té
parandaluar lodhjen gjaté pérdorimit. Mos e mbani kurré prerésin vetém me
njé doré gjaté pérdorimit.

— Mbajeni prerésin e shkurreve gjithmoné me té dyja duart gjaté pérdorimit.
Sigurohuni gjithmoné se keni mbéshtetje té miré té& kémbéve.

— Pérdoreni pajisjen né ményreé té tillé gé té shmangni thithjen e gazeve té
¢gliruara. Mos e ndizni asnjéheré motorin né ambiente t& mbyllura (rrezik
helmimi nga gazi). Monoksidi i karbonit éshté gaz pa aromé.

— Fikeni motorin kur pushoni dhe kur e lini pajisjen pa mbikéqyrje dhe
vendoseni né njé vend té sigurt pér té parandaluar rrezikun ndaj personave té
tjeré ose démtimin e makinerisé.

— Asnjéheré mos e vendosni prerésin e shkurreve mbi bar té thaté ose mbi
materiale té djegshme kur éshté i nxehté.

— Montojeni gjithmoné mbrojtésen e veglés prerése te pajisja pérpara se té
ndizni motorin.

Pérndryshe, kontakti me veglén prerése mund té shkaktojé léndim té réndé.

— Té gjitha pajisjet e montueshme mbrojtése dhe mbrojtéset e dhéna me
makineriné duhet té pérdoren gjaté punés.

— Asnjéheré mos e vini motorin né puné kur zhurmémbytési i marmités éshté
me defekt.

— Fikeni motorin gjaté transportit.

— Kur e transportoni pajisjen, vendosni gjithmoné kapakun e diskut metalik.

— Siguroni pozicion té sigurt té pajisjes gjaté transportimit me makiné pér té
shmangur rrjedhjen e karburantit.

— Gjaté transportimit sigurohuni qé depozita e karburantit té jeté bosh.

— Gjaté shkarkimit té pajisjes nga kamioni, mos e lIéshoni asnjéheré motorin né
toké, perndryshe kjo mund té démtoje rende depozitén e karburantit.

— Pérvec rasteve emergjente, mos e rrézoni ose I€shoni pajisjen né toké,
pérndryshe mund té démtohet réndé.

— Mos harroni gé ta ngrini té gjithé pajisjen nga toka kur e lévizni. Térhegja e
depozités sé karburantit &shté shumé e rrezikshme dhe shkakton démtime
ose rriedhje té karburantit, duke u béré shkak i mundshém pér zjarr.

— Shmangni prekjen e marmités. Ajo nxehet shumé gjaté pérdorimit.

— Mos e pérdorni motorin né ambiente ku mund té keté shpérthim, si p.sh. né
praniné e léngjeve, gazeve ose pluhurit t& djegshém. Motori krijon shkéndija
gé mund té ndezin pluhurin ose avuit.

Rimbushja me karburant

— Gjaté furnizimit me karburant, fikni motorin, mbajeni veglén larg zjarrit té
hapur dhe mos pini duhan.

— Shmangni kontaktin e Iekurés me produktet e vaijit mineral. Mos thithni avujt e
karburantit. Mbani gjithmoné doreza mbrojtése gjaté furnizimit me karburant.
Ndérrojini dhe pastrojini rrobat mbrojtése né intervale té rregulita.

— Béni kujdes qgé té mos derdhni karburant ose vaj pér té parandaluar ndotjen
e dheut (mbrojtja e mjedisit). Pastrojeni menjéheré prerésin e shkurreve pas
derdhjes sé karburantit.

— Shmangni kontaktin e karburantit me rrobat. Ndérrojini rrobat menjéheré nése
mbi to éshté derdhur karburant (pér té parandaluar gé rrobat t& marrin flaké).

— Kontrolloni kapakun e karburantit né intervale té rregullita duke u siguruar gé
éshté mbérthyer miré dhe gé nuk pikon.

— Shtréngojeni me kujdes kapakun e depozités sé karburantit. Ndérroni
vend pér t& ndezur motorin (t& paktén 3 metra larg vendit té furnizimit me
karburant).

— Asnjéheré mos béni furnizimin me karburant né dhoma té€ mbyllura. Avuijt e
karburantit grumbullohen né nivelin e tokés (rrezik shpérthimi).

— Transportojeni dhe ruajeni karburantin vetém né ené té miratuara. Sigurohuni
gé karburanti i ruajtur t& mos arrihet nga fémijét.
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Metoda e pérdorimit

Pérdoreni vetém né ambiente me ndricim dhe dukshméri t€ miré. Gjaté stinés
sé dimrit béni kujdes nga zonat e rréshgitshme ose té lagéshta, akulli dhe
débora (rrezik rréshqitjeje). Sigurohuni gjithmoné qgé té keni mbéshtetje té
miré té kémbéve.

— Mos prisni asnjéheré mbi lartésiné e belit.

— Mos géndroni asnjéheré mbi shkallé.

— Mos hipni asnjéheré né pemé pér té kryer prerje.

— Mos punoni asnjéheré né sipérfage té pagéndrueshme.

— Higni rérén, gurét, gozhdét etj. té gjetura brenda zonés sé punés.

Pjesét e huaja mund ta démtojné veglén prerése dhe mund té shkaktojné
zmbrapsije té rrezikshme.

— Pérpara fillimit t& prerjes, vegla prerése duhet té keté arritur shpejtési té ploté
pérdorimi.

— Gjaté pérdorimit t€ disgeve metalike, rrotullojeni veglén njétrajtésisht né
formé gjysmérrethi nga ana e djathté né té majté sikur pérdorni njé kosé.
Fikeni motorin gjithmoné pérpara se té pastroni, nése midis veglés prerése
dhe mbrojtéses ngecin degé ose bar. Pérndryshe, rrotullimi i pagéllimshém i
diskut mund té shkaktojé Iéndim té réndé.

— Pushoni pak pér té parandaluar humbjen e kontrollit t& shkaktuar nga lodhja.
Rekomandojmé qé té béni 10 deri né 20 minuta pushim pas ¢do ore.

Veglat prerése

— Pérdorni vegél té pérshtatshme prerése pér punén qgé keni né doré.
Kokat prerése prej najloni (kokat e prerésit me fije) jané té pérshtatshme pér
prerjen e barit té& léndinave.
Disget metalike jané té pérshtatshme pér prerjen e barérave té kéqija, barit té
gjaté, shkurreve, gémushave dhe té ngjashme.
Mos pérdorni asnjéheré disqe té tjera, duke pérfshiré zinxhirét metalike
rrotullues me shumé elemente dhe disqet me zinxhiré. Pérndryshe, mund té
shkaktohen Iéndime serioze.

— Gjaté pérdorimit té disgeve metalike, shmangni “zmbrapsjet” dhe pérgatituni
gjithmoné pér zmbrapsje aksidentale. Shikoni seksionin “Zmbrapsja”.

Zmbrapsja (shtytja e tehut pérpara)

— Zmbrapsja (shtytja e tehut pérpara) &shté njé reagim i papritur i diskut té
ngecur ose té bllokuar metalik. Kur kjo ndodh, pajisja shtyhet me forcé té
madhe anash ose drejt pérdoruesit dhe mund té shkaktojé Iéndim té réndé.

— Zmbrapsja ndodh veganérisht kur pérdoret segment disku ndérmjet pozicionit
té orés 12 dhe 2 pér objektet e forta, shkurret dhe pemét me diametér 3 cm
ose mé té madh.

— Pér té shmangur zmbrapsjen:

* Vendosni segmentin ndérmjet pozicionit té€ orés 8 dhe 11;

» Mos e vendosni asnjéheré segmentin ndérmjet pozicionit té orés 12 dhe 2;

* Mos e vendosni segmentin né pozicion té ngjashém me orén 11 dhe 12
dhe mes 2 dhe 5, pérveg rastit kur drejtuesi éshté i trajnuar miré dhe me
pérvojé dhe e kryen kété veprim me pérgjegjésiné e tij/saj té ploté;

» Mos i pérdorni asnjéheré disget metalike prané objekteve té forta, si
gardhet, muret, trungjet e peméve dhe gurét;

* Mos i pérdorni asnjéheré disqet metalike vertikalisht pér veprime si
mprehja dhe prerja e gardheve.

Dridhja

— Individét me probleme né qgarkullimin e gjakut, té cilét u ekspozohen dridhjeve
té tepérta, mund té pésojné démtime té enéve té gjakut ose té sistemit
nervor. Dridhjet mund té shkaktojné simptomat e méposhtme né gishta, duar
ose kyge: “Pérgjumje” (mpirje), therje, dhimbje, ndjesi shpuese, ndryshim
té ngjyrés sé lékurés ose té veté Iékurés. Nése ju shfaget ndonjé nga kéto
simptoma, shkoni te mjeku!

— Pér té ulur rrezikun e “sémundjes sé dridhjeve té shpeshta”, mbajini duart té
ngrohta gjaté punés dhe mirémbajeni pajisjen dhe aksesorét.

Udhézimet pér mirémbaijtjen

— Kryeni shérbimin e pajisjes nga gendra té autorizuara shérbimi, duke
pérdorur gjithmoné pjesé origjinale zévendésimi. Riparimi i pasakté dhe
mirémbajtja e pamjaftueshme mund té shkurtojé jetégjatésiné e pajisjes dhe
té rrisé rrezikun e aksidenteve.

— Gjendja e prerésit, sidomos e veglés prerése té pajisjeve mbrojtése dhe e
rripit t& krahut, duhet té kontrollohen pérpara fillimit t€ punés. Vémendje e
veganté duhet t'u kushtohet disgeve metalike, té cilat duhet t&¢ mprihen si¢
duhet.

— Fikni motorin dhe higni bashkuesin e kandelés kur z&évendésoni ose mprihni
veglat prerése dhe gjithashtu kur pastroni prerésin ose veglén prerése.
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Asnjéheré mos drejtoni dhe mos saldoni vegla té démtuara
prerése.

— Kushtojini vémendje mjedisit. Shmangni pérdorime té panevojshme
té valvulés pér mé pak ndotje dhe emetim té& zhurmave. Rregullojeni
karburatorin si¢ duhet.

— Pastroni pajisjen né intervale té rregullta dhe kontrolloni gé té gjitha vidat dhe
dadot té jené té shtrénguara miré.

— Asnjéheré mos kryeni shérbim té pajisjes dhe mos e mbani prané flakéve té
hapura.

— Ruajeni gjithmoné pajisjen né dhoma té mbyllura dhe me depozité té
boshatisur karburanti.

— Vendosni gjithmoné kapakun e diskut metalik kur pastroni, kryeni shérbime
dhe ruani pajisjen.

Ndigni udhézimet pérkatése té parandalimit té€ aksidenteve, I&éshuar nga shoqatat pérkatése tregtare dhe nga kompanité e sigurimit.

Mos béni modifikime té€ pajisjes pasi mund té vini siguriné tuaj né rrezik.

Punimet e mirémbaijtjes ose té riparimit nga pérdoruesi duhet té kufizohen vetém né veprimtarité e pérshkruara né manualin e pérdorimit. Té
gjitha punimet e tjera duhet té kryhen nga njé agjent i autorizuar shérbimi. Pérdorni vetém pjesé rezervé dhe aksesoré origjinalé té |&éshuar ose

té dhéné nga MAKITA.
Pérdorimi i aksesoréve dhe i veglave té pamiratuara pérbén rritje té rrezikut pér aksidente.

MAKITA nuk mban pérgjegjési pér aksidente ose démtime té shkaktuara nga pérdorimi i veglave prerése, t€ pajisjeve fiksuese té veglave

prerése ose té aksesoréve té pamiratuar.

Ndihma e shpejté

Né rast aksidenti sigurohuni gé né aférsi t& punimeve té prerjes té€ keni njé kuti
té ndihmés sé shpejté. Zévendésoni menjéheré ¢do artikull gé higni nga kutia e
ndihmés sé shpejté.

Nése kérkoni ndihmé, jepni informacionet e méposhtme:
— Vendin e aksidentit

Cfaré ndodhi

— Numrin e personave té lIénduar

Llojin e Iéndimeve
Emrin tuaj

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron qé makineria(té) e méposhtme:
Emértimi i makinerisé: Prerés me benziné i shkurreve
Nr i modelit./Lloji: EM3400U, EM3400L

Pajtohet me direktivat e méposhtme evropiane:
2000/14/KE, 2006/42/KE

Ato jané prodhuar né pérputhje me standardin ose dokumentet e standardizuara si vijon:
EN ISO 11806-1

Dosja teknike né pérputhje me direktivén 2006/42/KE disponohet nga:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

Procedura e vlerésimit té& pajtueshmérisé e kérkuar nga Direktiva 2000/14/KE ishte né pérputhje me shtojcén V.

EM3400U (me koké prerése prej najloni):
Niveli i matur i fugisé sé zhurmés: 109,1 dB
Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés: 110 dB
EM3400U (me disk prerés):

Niveli i matur i fugisé sé zhurmés: 105,8 dB
Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés: 106 dB

EM3400L (me koké prerése prej najloni):
Niveli i matur i fuqisé sé zhurmés: 110,4 dB
Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés: 112 dB
EM3400L (me disk prerés):

Niveli i matur i fugisé sé zhurmés: 105,9 dB
Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés: 107 dB

6.6.2014

Yasushi Fukaya
Drejtor

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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TE DHENAT TEKNIKE

Modeli EM3400U EM3400L
Lloji i dorezés Dorezé bigiklete Doreza né formé laku
PerrT?asat: gjatési x gjerési x lartési (pa veglén mm 1815 x 650 x 435 1815 x 330 x 270
prerése)
Pesha (pa veglén prerése dhe mbrojtésen e saj) kg 6,4 6,2
Véllimi (depozita e karburantit) | 0,75
Cilindrata e motorit cm?® 34,0
Performanca maksimale e motorit kW 1,15 né 7000 min™
Shpejtésia e mf)torlt nfe shpejtésiné maksimale té min 10 000
rekomanduar té boshtit
Shpejtésia maksimale e boshtit (pérkatése) min™ 6800
Shpejtésia né xhiro minimale min” 2800
Shpejtésia e aktivizimit té friksionit min” 4100
Karburatori lloji WALBLO WYJ
Kandela lloji NGK BPMR7A
Hapésira e elektrodave mm 0,6-0,7
KOKA KOKA
PRERESE MDEITS:SK PRERESE MEI)EI$:I}IJK
PREJ NAJLONI PREJ NAJLONI

Doreza e djathté | @y, e m/s’ 4.1 4,0 46 43

(Mbajtésja e o R
Dridhja sipas pasme) Pasiguria K m/s 1,0 0,5 2,0 1,0
ISO 22867 Doreza e majté Any o m/s? 4.4 43 55 54

(Mbajtésja e

pérparme) Pasiguria K m/s’ 1,8 1,2 1,4 1,0
Mesatarja e nivelit té presionit té Leacq dBA 95,0 92,7 95,9 91,3
zhurmés sipas 1SO 22868 Pasiguria K dBA 25 07 1,0 1,1
Mesatarja e nivelit té fugisé sé Lieq dBA 1091 105,8 110,4 105,9
zhurmés sipas ISO 22868 Pasiguria K dBA 1,0 0,4 1,6 0,8
Raporti i pérzierjes (Karburant: vaj MAKITA pér

B 50:1

motor me 2 kohé)
Veglat prerése (diametri i diskut prerés) mm 255 (me disk me 4 dhémbé)
Raporti i rrotullimit té ingranazheve 13/19

» Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té& ndryshojné pa njoftim paraprak.
» Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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EMERTIMI | PJESEVE

EM3400U EM3400L

EMERTIMI | PJESEVE

1 | Gelési I-O (ndezur/fikur)

2 | Leva e gazit

3 | Kablloja e kontrollit

4 | Varésja

5 | Mbajtésja e pasme

6 | Mbajtésja e dorezés

7 | Doreza

8 | Boshti

9 | Kutia e ingranazheve

10 Mbrojtésja (mbrojtésja e
veglés prerése)

11 | Kandela

12 | Pastruesii ajrit

13 | Doreza e motorinos

14 | Kutia e friksionit

15 | Pompa ushqgyese

16 | Depozita e karburantit

17 | Marmita

18 | Tubi i skapamentos

19 | Leva e valvulés

20 Kapaku i depozités sé
karburantit

21 | Motorino me litar
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MONTIMI | DOREZES

KUJDES: Pérpara kryerjes sé ndonjé pune te pajisja, fikeni gjithmoné motorin dhe higeni bashkuesin e kandelés nga kandela.
Mbani gjithmoné doreza mbrojtése!
KUJDES: Ndizeni motorin vetém pasi ta keni montuar plotésisht.

Pér modelet me dorezé bigiklete

— Vendoseni dorezén me levén e gazit te mbajtésja e dorezés né anén e djathté
(pér ta mbajtur me dorén e djathté) dhe tjetrén né anén e majté.

— Vendosni buzén e dorezés te kanali i mbajtéses sé dorezés dhe fiksojeni
pérkohésisht pjesén e sipérme (1) t& mbajtéses s€ dorezés me katér bulona
M5 x 25 (2).

— Rregulloni dorezén né njé kénd pér lehtési pérdorimi dhe shtréngoni bulonat (2)
né ményré uniforme né anén e majté dhe té djathté.

EM3400U

Pér modelet me dorezé né formé laku

— Vendosni njé pengesé (1) né té majté t€& makinerisé bashké me dorezén pér
té mbrojtur pérdoruesin.

— Sigurohuni gé montimi i mbajtéses/pengesés té pérshtatet ndérmjet
distancatorit dhe shenjés sé shigjetés (2).

A PARALAJMERIM: Mos e higni dhe mos e zvogéloni distancatorin (3).
Distancatori ruan njé distancé té caktuar ndérmjet té
dyja duarve. Vendosja e grupit t& mbajtéses/pengesés
prané mbajtéses tjetér pértej gjatésisé sé distancatorit
mund té shkaktojé humbje té kontrollit dhe I1€ndim té
réndé personal.

EM3400L

SHENIM:
— Distancatori nuk pérfshihet né disa shtete. Né kété rast, vendoseni montimin
e mbajtéses/pengesés ndérmjet shenjave té shigjetave.
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MONTIMI | MBROJTESES

Pér té pérmbushur dispozitat e zbatueshme té sigurisé, duhet té pérdoren vetém kombinimet vegél/mbrojtése si¢ tregohen né tabelé.

KUJDES: Pér siguriné tuaj dhe pér t'u pajtuar me rregulloret
e parandalimit t€ aksidenteve, duhet té instaloni Disku metalik
gjithmoné mbrojtésen e duhur.

Nuk lejohet pérdorimi i pajisjes pa mbrojtésen té
vendosur né vend.

Mbrojtése pér
disqet metalike

SHENIM: Kombinimi standard i veglave prerése ndryshon nga
njé shtet né tjetrin.

Mbrojtés pér

Koka prerése prej najloni kokén prerése prej najloni

— Gjaté pérdorimit té diskut metalik, fiksoni mbrojtésen (3) te kapésja (2) me dy
bulona (1).

SHENIM: Shtréngoni njélloj bulonin e djathté dhe té majté né ményré
gé hapésira midis kapéses (2) dhe mbrojtéses (3) té jeté e
géndrueshme.
Né té kundért, mbrojtésja ndonjéheré mund té mos funksionojé si¢
specifikohet.

— Né rastet kur duhet pérdorur prerési me fije najloni, sigurohuni gqé t& montoni
mbrojtésen e prerésit me fije najloni (4) te mbrojtésja e diskut metalik (3).

KUJDES: Kini kujdes t& mos Iéndoheni te prerési gé pret fijen e najlonit.

(Vetém pér modelin EM3400U)
Montimi i kapéses

Fiksoni kabllon e kontrollit dhe boshtin me kapésen (1) né zonén e treguar né
figuré.
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MONTIMI | VEGLES PRERESE

Sigurohuni qgé té pérdorni disqge metalike ose koka prerése prej najloni origjinale té MAKITA-s.
— Disku metalik duhet té pastrohet miré dhe té mos keté krisje ose thyerje. Nése disku metalik godet njé gur gjaté punés, ndalni motorin dhe

kontrolloni menjéheré diskun.
— Pastroni ose ndérroni diskun metalik pas ¢do tre orésh pune.

— Nése gjaté punés koka prerése prej najloni godet njé objekt té forté, si p.sh. njé gur, fikni motorin dhe kontrollojeni menjéheré kokén prerése

prej najloni.

KUJDES: Pér siguriné tuaj dhe pér t'u pajtuar me rregulloret pér parandalimin e aksidenteve, duhet té instaloni gjithmoné mbrojtésen e duhur.

Nuk lejohet pérdorimi i pajisjes pa mbrojtésen té vendosur né vend.

Diametri i jashtém i diskut prerés duhet té jeté 255 mm (10”) ose mé pak. Mos pérdorni asnjéheré disqe gé i tejkalojné 255 mm (10”)

né diametrin e jashtém.

KUJDES: Sigurohuni gqé pérpara pérdorimit vegla prerése té jeté montuar né ményré té sigurt.

Kthejeni makineriné pérmbys gé t& mund té ndérroni me lehtési diskun metalik
ose kokén prerése prej najloni.

— Futni gelésin hekzagonal (5) né vrimén né kutiné e ingranazheve dhe
rrotulloni rondelén hyrése (4) derisa té bllokohet me ¢elésin hekzagonal.

— Lironi dadon (1) (fija né té& majté) me gelésin ballor dhe higni dadon (1),
unazén e jashtme (2) dhe rondelén mbérthyese (3).

Montimi i diskut metalik me ¢elésin hekzagonal (5) ende né
vend

— Montoni diskun metalik né bosht né ményré té tillé gé udhézuesi i rondelés
hyrése (4) té futet né vrimén e boshtit né diskun metalik. Instaloni rondelén
mbérthyese (3), unazén e jashtme (2) dhe fiksojeni diskun metalik me dadon
(1).

[Fuqgia shtrénguese: 13 - 23 N-m]

SHENIM: Mbani gjithmoné doreza kur punoni me diskun metalik.

SHENIM: Dadoja pér shtréngimin e diskut metalik (me rondelé me susté)
éshté pjesé e konsumueshme. Nése vihet re ndonjé konsumim ose
deformim né rondelén me susté, zévendésoni dadon.

Montimi i kokés prerése prej najloni

— Rondela mbérthyese (3), unaza e jashtme (2) dhe dadoja (1) nuk jané té
nevojshme pér montimin e kokés prerése prej najloni. Koka prerése prej
najloni duhet t&€ vendoset mbi rondelén hyrése (4).

— Futni gelésin hekzagonal (5) né vrimén né kutiné e ingranazheve dhe
rrotulloni rondelén hyrése (4) derisa té bllokohet me gelésin hekzagonal.

— Pastaj vidhoseni kokén prerése prej najloni né bosht duke e rrotulluar né
drejtim kundérorar.

— Higni gelésin hekzagonal (5).
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KARBURANTETIRIMBUSHJA

Pérdorimi i produkteve té naftés

Kérkohet kujdes maksimal gjaté pérdorimit té karburantit. Karburanti mund té
pérmbajé substanca té ngjashme me tretésit. Rimbushni me karburant né njé zoné
té ajrosur miré ose né ambient t& hapur. Mos thithni avuj karburanti, shmangni ¢do
kontakt té karburantit ose vajit me l1ékurén tuaj.

Produktet e vaijit mineral e thajné I€kurén. Nése |ékura bie né kontakt té
vazhdueshém me kéto substanca pér njé periudhé té gjaté kohe, mund té
shkaktohen sémundje té ndryshme Iékure. Pérveg késaj, mund té ndodhin
reaksione alergjike. Syté mund té acarohen nga kontakti me vajin, karburantin etj.
Nése ju futet vaj né sy, lajini menjéheré me ujé té pastér.

Nése i keni syté ende té acaruar, shkoni menjéheré te mjeku.

Pérzierja e vajit dhe karburantit

Motori i prerésit t&€ shkurreve éshté njé motor me dy kohé, me efikasitet té larté.

Ai vihet né puné nga njé pérzierje e karburantit me vajin e motorit me dy kohé.
Motori €shté projektuar pér té pérdorur karburant té rregullt pa plumb me vleré
minimale oktani prej 91 RON. Né rast se nuk disponohet njé karburant i tillé, mund
té pérdorni karburant me vlieré mé té larté oktani. Kjo nuk ndikon te motori, por
mund té shkaktojé funksionim té dobét.

Njé situaté e ngjashme ndodh edhe nga pérdorimi i karburantit me plumb. Pér

té arritur performanceé optimale té€ motorit dhe pér t&€ mbrojtur shéndetin tuaj dhe
mjedisin, duhet té pérdorni vetém karburant pa plumb!

Pér lubrifikimin e motorit, pérdorni vaj motori me dy kohé (shkalla e cilésisé:

JASO FC ose ISO EGD), i cili shtohet te karburanti. Motori €shté projektuar pér

té pérdorur vaj MAKITA pér motoré me dy kohé&, né raport pérzierjeje 50:1 pér té
mbrojtur mjedisin. Pérve¢ késaj, kjo siguron jetégjatési né shérbim dhe funksionim
pa probleme me emetime minimale té gazrave té démshme. Eshté absolutisht
thelbésore té ruani njé raport pérzierjeje 50:1 vaj MAKITA pér motoré me 2 kohé. Né
té kundért, nuk mund té garantohet funksionim pa probleme i prerésit té€ shkurreve.

Raporti i sakté i pérzierjes:
Pérzieni 50 pjesé benziné me 1 pjesé vaj MAKITA pér motoré me 2 kohé (shihni
tabelén djathtas).

SHENIM: Pér pérgatitjen e pérzierjes karburant-vaj, fillimisht pérzieni té
gjithé sasiné e vajit me gjysmén e karburantit té kérkuar né njé
ené té aprovuar, e cila pérmbush ose tejkalon té gjitha standardet
e rregulloreve vendore dhe mé pas shtoni karburantin e mbetur.
Tundeni miré pérzierjen pérpara se ta hidhni né depozitén e prerésit
té shkurreve. Pér njé funksionim té sigurt, nuk éshté miré qé té
shtohet mé shumé vaj motori nga sa specifikohet. Kjo rezulton
vetém né prodhim mé té larté té€ mbetjeve nga djegia, té cilat ndotin
mjedisin dhe bllokojné kanalin e shkarkimit né cilindér, kandelat
si edhe marmitén. Pér mé tepér, konsumimi i karburantit rritet dhe
performanca ulet.

Rimbushja me karburant

Mos rimbushni asnjéheré me karburant né zona té mbyllura dhe té paajrosura.

Motori duhet té fiket!

— Pastroni miré zonén rreth kapakut té& depozités sé karburantit pér t&€ parandaluar
futjen e papastértive né depozitén e karburantit (1).

— Zhvidhosni kapakun e depozités sé karburantit (2) dhe mbusheni depozitén me
karburant.

— Mos e mbushni asnjéheré né maksimum depozitén e karburantit.

— Shtréngoni miré vidat né kapakun e depozités sé karburantit.

— Fshijeni tapén me fileté dhe depozitén me njé lecké pérthithése pas rimbushjes!
Léreni leckén té thahet dhe hidheni né njé kontejner té pérshtatshém.

SHENIM: Né disa shtete, kapaku i depozités sé karburantit nuk ka rrip mbajtés (3).

Ruajtja e karburantit

Karburanti nuk mund té ruhet pér njé periudhé té pakufizuar kohore.
Blini vetém sasiné gé kérkohet pér njé periudhé funksionimi prej 4 javésh. Pérdorni
vetém kontejneré té miratuar pér ruajtien e karburantit.
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Ndigni udhézimet e sigurisé né fagen 46!

Benziné 50:1
(cilésore pa plumb)

-
1000 cc (11) 20 cc
5000 cc (51) 100 cc
10 000 cc (101) 200 cc




PERDORIMI | SAKTE | MAKINERISE

PARALAJMERIM: Pamundésia pér té ruajtur kontrollin e ploté t& makinerisé mund
té rezultojé né Iéndime té rénda né trup ose VDEKJE.

Montimi i rripit té krahut

— Rregulloni gjatésiné e rripit né ményré té tillé qé disku prerés té mbahet paralel
me tokén.

Shképutja

Pér EM3400U

— Né rast emergjence, térhigni grepin (1) pér ta shképutur makineriné nga vetja.
Béni kujdes maksimal pér té ruajtur kontrollin e makinerisé né kété moment. Mos
lejoni gé makineria té kthehet drejt jush ose dikujt né aférsi t& mjedisit t& punés.

Pér EM3400L

— Né rast emergjence, shtyni dhémbézat (2) né té dyja anét dhe mund ta largoni
pajisjen nga vetja.
Béni kujdes maksimal pér té ruajtur kontrollin e makinerisé né kété moment. Mos
lejoni gé makineria té kthehet drejt jush ose dikujt né aférsi t& mjedisit t&€ punés.

Varésja
EM3400U
)
Varésja
EM3400L
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HAPAT E PERDORIMIT DHE MENYRA E NDALIMIT

KUJDES: Respektoni rregulloret e zbatueshme pér parandalimin e aksidenteve!

NDEZJA

PARALAJMERIM: Béni kujdes pasi vegla prerése rrotullohet menjéheré pas ndezjes sé motorit. Sigurohuni qé vegla prerése té mos preké
objekte té forta, si p.sh. degé peme, guré et;.

KUJDES:

— Largohuni té paktén 3 m nga vendi i mbushjes me karburant. Vendoseni njésiné né toké duke u kujdesur gé vegla prerése t€ mos preké tokén
ose objekte té tjera.

— Mos e térhigni asnjéheré litarin deri né fund. Pasi doreza e motorinos té jeté térhequr, mos e lIéshoni asnjéheré dorén pérnjéherésh. Mbani
dorezén e motorinos derisa té kthehet né pikén fillestare.

A: Nisja né té ftohte

— (4
1) Vendoseni makineriné mbi njé hapésiré té (€4 @
sheshté.
2) Kapni dorezén (celési i zhbllokimit té sigurisé
(1) léshohet nga kapja e dorezés).
3) Shtypni levén e gazit (2) dhe mbajeni shtypur. @)
4) Rréshqiteni gelésin I-O (3) drejt shenjés
START (NISJA) (4). Kjo e kalon levén e gazit
né gjendje bllokimi né gjysmé gazi.

0ooo0o0O0OO©O

EM3400U EM3400L

5) Shtyjeni lehté pompén ushqgyese (5) né ményré té pérseéritur (7-10 heré)
derisa karburanti té futet né pompén ushqyese.
6) Lévizeni levén e valvulés (6) né pozicionin sipér ( j=| - valvul e mbyllur).

7) Mbajeni fort njésiné me dorén e majté.

8) Térhigni lehté dorezén e motorinos derisa té ndieni rezistencé. Pastaj
térhigeni fort.

9) Pérsérisni veprimin e ndezjes derisa té dégjohen zhurmat e ndezjeve
fillestare.

10) Pas ndezjes sé motorit, ktheni levén e valvulés né pozicionin * |{| - valvul e
hapur”.

11) Sapo té ndizet motori, kapni menjéheré dorezén (gelési i zhbllokimit té
sigurisé léshohet nga kapja e dorezés), térhigeni pak ¢elésin e gazit dhe
mé pas léshojeni. (Kjo e nxjerr nga gjendja e bllokimit né gjysmé gazi dhe
motori punon né xhiro minimale.)

12) Véreni motorin né puné pér aférsisht njé minuté né shpejtési mesatare
pérpara se ta pérdorni né shpejtési té ploté.

B: Nisja né té ngrohté
— Njésoj si¢ pérshkruhet mé lart, pérvegse pa e lévizur levén e valvulés (leva e valvulés mbetet né pozicionin “ |§ | - valvul e hapur”).

SHENIM:
Né rast té thithjes sé tepért té karburantit, higni kandelén dhe térhigni ngadalé dorezén e motorinos pér té€ hequr karburantin e tepért.
Gijithashtu, thani seksionin e elektrodave né kandelé.

Kujdesi gjaté pérdorimit: Nése leva e gazit hapet plotésisht né funksionim pa ngarkesé, rrotullimi i motorit rritet né 10 000 min-' ose mé tepér.
Mos e pérdorni asnjéheré motorin né shpejtési mé té larté sesa shpejtésia e kérkuar. Pérdoreni motorin né shpejtési aférsisht 6000-8000 min-'.
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NDALIMI

1) Léshojeni plotésisht levén e gazit (1).

2) Kur rrotullimi i motorit ngadalésohet, vendoseni
celésin I-O (2) né pozicionin STOP (NDALIMI).

KUJDES:

Kini parasysh gé koka prerése mund t& mos ndalojé
menjéheré.

Léreni gé té€ ngadalésohet plotésisht.

o

EM3400U

EM3400L

RREGULLIMI | SHPEJTESISE NE XHIRO MINIMALE

Kur éshté e nevojshme té rregulloni shpejtésiné né xhiro minimale, pérdorni vidat rregulluese té karburatorit.

KONTROLLI | SHPEJTESISE NE XHIRO MINIMALE

— Caktoni shpejtésiné né xhiro minimale né 2800 min-.
Nése nevojitet ndryshimi i shpejtésisé né xhiro minimale, pérdorni njé
kagavidé me koké kryq pér vidén.

— Pér té rritur shpejtésiné né xhiro minimale, shtréngojeni vidén rregulluese né
drejtim orar.
Pér té ulur shpejtésiné né xhiro minimale, rrotullojeni vidén rregulluese né
drejtim kundérorar.

— Karburatori &shté rregulluar né fabriké. Megjithaté, shpejtésia né xhiro
minimale duhet rregulluar sérish pas disa pérdorimeve.

MPREHJA E VEGLES PRERESE

KUJDES: Veglat prerése té treguara né ilustrime nuk duhen mprehur. Mprehja
manuale do té rezultonte né zhbalancim té veglés prerése, duke
shkaktuar dridhje dhe démtim té pajisjes.

SHENIM: Pér té rritur jetégjatésiné e diskut prerés, mund ta ktheni njé heré né
anén tjetér derisa té dyja skajet prerése té€ humbin mprehtésiné.

KOKA PRERESE PREJ NAJLONI

Koka prerése prej najloni &shté koké prerése me dy linja dhe ka mekanizém me
ngritie dhe térhegje.

Koka prerése prej najloni del nga fija prej najloni pas pérplasjes sé lehté té
kokés prerése né toké.

Pérdorimi

— Rrisni shpejtésiné e kokés prerése prej najloni né rreth 6000 min-'.
Trokisni lehté né toké kokén prerése prej najloni.

— Zona mé efikase e prerjes tregohet nga zonat e hijezuara.

— Nése fija e najlonit nuk del, mblidheni/ndérrojeni fijen e najlonit duke ndjekur
procedurat e pérshkruara te “Ndérrimi i fijeve té& najlonit”.
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Ndérrimi i fijeve té najlonit (NGRITJE DHE TERHEQJE)

/A\ PARALAIMERIM:

» Sigurohuni gé kapaku i kokés prerése prej najloni éshté siguruar si¢ duhet né
fole, ashtu si¢ pérshkruhet mé poshté. Mosvendosja miré e kapakut mund té
shkaktojé shképutjen e kokés prerése prej najloni duke rezultuar né léndim
vetjak serioz.

1. Shtypni kapéset (1) né folené (2) nga brenda dhe ngrijeni lart pér té& hequr
kapakun (3).

2. Higni fijen e najlonit nga vrima. Mé pas higni bobinén (4) nga kapaku. Higni
¢do pjesé té mbetur nga fija e najlonit.

3. Lidheni mesin e fijes sé re té najlonit né dhémbézén (5) gé ndodhet né
gendér té bobinés ndérmjet 2 kanaleve.
Njéra ané e fijes duhet té jeté rreth 80 mm (3”) mé e gjaté se sa ana
tjetér. Mbéshtillni té dyja skajet fort rreth bobinés né drejtimin e shenjés sé
shigjetés né bobiné.

4. Mbéshtilleni té gjithé fijen pérve¢c 100 mm (4”), duke i I€né skajet té lidhura
pérkohésisht te dhémbézat (6).

5. Montojeni bobinén te kapaku ndérkohé gé dhémbézat mbajtése puthiten me
vrimat (7). Zgjidhni skajet e fijes nga pozicioni i tyre i pérkohshém dhe futini
népér vrima.
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6. Bashkérenditni kanalet e drejta (8) te foleté me vrimat (7). Pastaj shtyjeni fort
folené né kapak pér ta fiksuar. Sigurohuni gé kapéset (1) té jené pérhapur
plotésisht né kapak.

(Pér “Proulx”) Pérvegse pér Evropén
Sé pari, fikni motorin.

Mbajeni folené né ményré té sigurt dhe rrotullojeni bobinén né drejtim orar
derisa fija e mbetur e najlonit té térhiget né fole, dhe kthejeni para-mbrapa pér
té liruar tendosjen e fijes.

Kapeni lakun né krye té bobinés dhe térhigeni nga bobina.

Pérgatisni njé fije najloni me specifikimet e méposhtme.

4,5 m (15 ft) gjatési

Fije e rrumbullakét me diametér 2,4 mm (0,095 ing) ose fije drejtkéndore me
diagonale 2,0 mm (0,08 ing).

Bashkérenditni shigjetén mbi bobiné me verigat mbi fole.

Futni njérin skaj té fijes sé najlonit né verigé né anén e folesg, kalojeni pérmes
vrimés né krye té bobinés dhe né vijim rifuteni né vrimén e dyté né krye té
bobinés. Shtyjeni fijen e najlonit népér vrima derisa té kalojé népér veriga né
anét e folesé.

Shtyjeni fijen e najlonit né vrimat gé kalojné népér veriga né anén e folesé
derisa té jeté me gjatési té barabarté né té dy anét.

Mbajeni miré folené dhe rrotullojeni bobinén né drejtim orar pér ta mbledhur
fijen e najlonit né bobiné.
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UDHEZIMET PER SHERBIMIN

KUJDES: Pérpara kryerjes sé ndonjé riparimi té€ pajisjes, fikeni gjithmoné motorin dhe higeni kapakun e kandelés nga kandela (shikoni “kontrolli
i kandelés”).
Mbani gjithmoné doreza mbrojtése!

Pér té siguruar njé jetégjatési té gjaté shérbimi dhe pér t& shmangur démtimin e pajisjes, veprimet e méposhtme té shérbimit duhet té kryhen né
intervale té rregullta.

Kontrolli dhe mirémbajtja ditore

— Pérpara pérdorimit, kontrolloni makineriné pér vida té liruara ose pjesé qé€ mund t& mungojné. Kushtojini vémendje té veganté shtréngimit té
diskut metalik ose kokés prerése prej najloni.

— Pérpara pérdorimit, kontrolloni gjithmoné pér bllokim té kalimit té ajrit ftohés dhe té fletéve té cilindrit.
Pastrojini nése nevojitet.

— Kryeni ¢do dité veprimet e méposhtme pas pérdorimit:

» Pastroni pajisjen nga jashté dhe inspektojeni pér démtime.

« Pastroni filtrin e ajrit. Kur punoni né vende ku ka shumé pluhur, pastroni filtrin disa heré né dité.

» Kontrolloni diskun ose kokén prerése prej najloni pér démtime dhe sigurohuni gé té jeté montuar aq fort sa duhet.

» Kontrolloni gé té keté dallim t& mjaftueshém ndérmjet shpejtésive té xhirove minimale dhe shpejtésive té aktivizimit té friksionit pér t'u
siguruar gé vegla prerése géndron pa lévizur ndérkohé gé motori €shté né xhiro minimale (nése nevojitet, ulni shpejtésiné e xhirove
minimale).

Nése edhe né kushte té xhirove minimale vegla vazhdon té punojé, konsultohuni me agjentin mé té afért té autorizuar té shérbimit.
— Kontrolloni funksionimin e gelésit I-O, levén e zhbllokimit, levén e gazit dhe butonin e bllokimit.

PASTRIMI | PASTRUESIT TE AJRIT

PARALAJMERIM: Fikni motorin, géndroni larg zjarrit dhe mos
A pini duhan.

Intervali i pastrimit dhe kontrollit: Ditor (cdo 10 oré pune)

— Ktheni levén e valvulés (4) né anén e mbylljes sé ploté dhe mbani
karburatorin larg pluhurave ose papastértive.

Higni kapakun e pastruesit té ajrit
— Higni vidat (1) dhe higni kapakun e pastruesit té ajrit (2).

Pastrimi i elementit

— Higni elementin (3) dhe trokiteni lehté pér té hequr pluhurin.

— Né rast ndotjeje té réndé:

Higni elementin prej sfungjeri, pastrojeni né detergjent té holluar me ujé dhe
thajeni plotésisht.

— Pasi elementi té jeté tharé, zhyteni né vaj pér motor me 2 kohé dhe mé pas
shtrydheni pér té hequr vajin e tepért.

— Pérpara se t& montoni elementin prej sfungjeri, sigurohuni gé vaji té jeté
pérhapur né ményré té njétrajtshme mbi element. Vaji i tepért mund té ¢ojé
né véshtirési né ndezje.

— Fshini vajin rreth kapakut té pastruesit té ajrit me njé copé.

Vendosja e kapakut té pastruesit té ajrit
— Pasi ta keni pastruar, vendosni elementin prej sfungjeri. Vendosni kapakun e pastruesit té ajrit. Dhe pastaj mbérthejeni me vida.

NJOFTIM:

— Nése né pastruesin e ajrit ka pluhur ose papastérti té tepért, pastrojeni até ¢cdo dité. Elementet e béré pis ulin fuginé e motorit dhe
véshtirésojné ndezjen e tij.

— Pastroni elementet nga vaji. Nése vazhdon pérdorimi me elemente té papastruar nga vaji, vaji né pastruesin e ajrit mund té bjeré jashté,
duke shkaktuar ndotje té mjedisit.

— Mos i vendosni elementet né toké ose né njé vend té papastér. Pérndryshe ato marrin pluhur dhe papastérti dhe kjo mund té démtojé
motorin.

— Kurré mos pérdorni karburant pér pastrimin e elementeve. Karburanti mund t'i démtojé ato.
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KONTROLLI | KANDELES

— Pérdorni vetém celésin universal té ofruar me veglén pér té hequr ose
instaluar kandelén.

— Hapésira mes dy elektrodave té kandelés duhet té jeté 0,6 - 0,7 mm
(0,024” - 0,028”). Nése hapésira éshté shumé e gjeré ose shumé e ngushte,
rregullojeni. Nése kandela bllokohet ose ndotet, pastrojeni miré ose
ndérrojeni.
Pas kontrollit, vendosni si¢ duhet kapakun e kandelés sipas ilustrimit.

KUJDES: Mos e prekni asnjéheré bashkuesin e kandelés ndérkohé qé motori
éshté né puné (rrezik nga goditje me zinxhir me tendosje té larté).

GRASATIMI | KUTISE SE INGRANAZHIT

— Vendosni graso (Shell Alvania 2 ose digka té barasvlershme) ¢do 30 oré né
kutiné e ingranazhit (1) népérmjet vrimés sé grasatimit (2). (Grasoja origjinale
MAKITA mund té blihet nga shitési juaj MAKITA).

PASTRIMI | FILTRIT TE KARBURANTIT
PARALAJMERIM: LENDET E DJEGSHME NDALOHEN
RREPTESISHT

Intervali i kontrollit: Mujor (¢do 50 oré pune)

Koka thithése né depozitén e karburantit

Kontrolloni periodikisht filtrin e karburantit (1). Pér té kontrolluar filtrin e

karburantit, ndigni hapat e méposhtém:

1. Higni kapakun e depozités sé karburantit, zbrazni karburantin derisa
depozita té jeté boshatisur. Kontrolloni brenda depozités pér ndonjé material
té huaj. Nése ka té tilla, hiqini ato.

2. Nxirrni kokén thithése me ané té njé teli me grep nga gryka e depozités.

3. Nése filtri i karburantit €shté bllokuar pak, pastrojeni. Pér ta pastruar,
shkundeni dhe pérplaseni lehté brenda né karburant. Pér t& shmangur
démtimet, mos e shtréngoni apo férkoni até. Karburanti qé€ pérdoret pér
ta pastruar duhet hedhur né pérputhje me metodén e specifikuar nga
rregulloret né vendin tuaj.

Nése filtri i karburantit forcohet ose bllokohet shumé, ndérrojeni.

4. Pasita keni kontrolluar, pastruar ose zévendésuar filtrin e karburantit, futeni
né tubin e karburantit (3) dhe fiksojeni me ané té morsetés sé€ zorrés (2).
Shtyjeni filtrin e karburantit deri né fund té depozités sé karburantit.

Njé filtér karburanti i bllokuar ose i démtuar mund té ¢ojé né furnizim té
pamjaftueshém me karburant dhe té ulé fuginé e motorit. Ndérroni filtrin
e karburantit t& paktén ¢do tre muaj pér té garantuar furnizim t& miré me
karburant né karburator.
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ZEVENDESIMI | TUBIT TE KARBURANTIT
KUJDES: LENDET E DJEGSHME NDALOHEN
RREPTESISHT

Intervali i pastrimit dhe kontrollit: Ditor (¢do 10 oré pune)
Ndérrimi: Vjetor (¢do 200 oré pune)

Ndérrojeni tubin e karburantit (1) ¢do vit, pavarésisht shpeshtésisé sé
pérdorimit. Rrjedhja e karburantit mund té shkaktojé zjarr.

Nése gjaté kontrollit dallohet ndonjé rrjedhje, ndérrojeni menjéheré tubin e
karburantit.

KONTROLLI | BULONAVE, DADOVE DHE VIDAVE

— Rishtréngoni bulonat e lira, dadot etj.

— Kontrolloni kapakun e karburantit dhe kapakun e vajit gé té jené té
shtrénguara. Kontrolloni pér rrjedhje karburanti dhe vaji.

— Ndérroni pjesét e démtuara me té reja pér pérdorim té sigurt.

PASTRIMI | PJESEVE

— Mbajeni motorin gjithnjé té pastér duke e pastruar me njé lecké.

— Mbajini fletét e cilindrit té pastra nga pluhuri dhe papastértit€. Pluhuri ose
papastértité qé hyjné né fleté shkaktojné bllokim té pistonit.

NDERRIMI | PERMISTOPIT DHE GUARNICIONIT

Ndérroni permistopin dhe guarnicionin nése motori €shté i gmontuar.
Cdo mirémbaijtje ose riparim gé nuk pérfshihet dhe pérshkruhet né kété manual duhet té kryhet vetém nga agjenté té autorizuar shérbimi.

PASTRIMI | PORTES SE SHKARKIMIT TE MARMITES

— Kontrolli i rregullt i portés sé shkarkimit t& marmités (1).

— Nése éshté bllokuar nga depozitimet e karbonit, kruajini me kujdes kéto
depozitime me njé vegél té pérshtatshme.

PARALAJMERIM: Motori éshté ende i nxehté menjéheré pas fikjes sé motorit. Kur kulloni
karburantin, jepini kohé motorit té ftohet pasi ta keni fikur. Pérndryshe, mund té
shkaktohet zjarr dhe/ose djegie e Iékurés.

RREZIK: Kur makineria nuk éshté né puné pér njé kohé té gjaté, zbrazni té gjithé
karburantin né depozitén e karburantit dhe karburator dhe mbajeni né njé vend
té thaté e té pastér.

— Zbrazeni karburantin nga depozita e karburantit dhe karburatori sipas
procedurés sé€ méposhtme:
1) Higni kapakun e depozités sé karburantit dhe zbrazeni karburantin
plotésisht.
Nése né depozitén e karburantit ka mbetur ndonjé léndé e huaj, higeni
plotésisht.

2) Nxirrni filtrin e karburantit nga vrima e mbushjes me ané té njé teli.

3) Shtyjeni pompén ushqyese derisa karburanti té jeté zbrazur prej aty dhe
zbrazni karburantin gé hyn né depozitén e karburantit.

4) Vendosni filtrin né depozitén e karburantit dhe shtréngojeni miré kapakun
e depozités sé karburantit.

5) Mé pas, vazhdoni ta pérdorni motorin derisa té ndalojé.

— Higni kandelén dhe hidhni disa pika vaj motori népérmjet vrimés sé kandelés.

— Térhigeni lehté dorezén e motorinos né ményré gé vaji i motorit t& pérhapet
né motor dhe vendosni kandelén.

— Lidhni kapakun me diskun metalik.

— NEé pérgjithési, ruajeni makineriné né pozicion horizontal. Nése nuk éshté e
mundur, vendoseni makineriné né pozicionin ku njésia e motorit té jeté poshté
veglés prerése. Né té kundért vaji i motorit mund té kullojé nga brenda.

— Mbajeni karburantin e zbrazur né njé ené té veganté né njé vend me hije té
ajrosur miré.
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karburantin

Koha e punés 200 oré ose
Pérpara Pas Cdo dité " .. | 1vit, cilado Para " "
30 50 F. pérkat:
pérdorimit | rimbushjes | (10 oré) ore ore qofté mé e | ruajtjes perkatose
Pjesa hershmja
Pjesét shtrénguese -
K I 2
(bulona, dado) ontrollojeni 6
Pastrojini —
Depozita e karburantit Zbrazeni e o
karburantin
Kontrolloni
L i —
eva e gazit funksionin ©
Kontrolloni
Celési i ndalimit onirotiont ) 60
funksionin
Vegla prerése Kontrollojeni O O 52
Shpejtésia né xhiro minimale KontroII.OJe.m/ O 57
rregullojeni
Pastruesi i ajrit Pastrojini O 60
Kandela Kontrollojeni O 61
Kalimi i ajrit ftohés dhe fletét | Pastrojeni/ O 62
e cilindrit kontrollojeni
Kontrollojeni O 62
Tubi i karburantit
Ndérroni O™ —
Qrasqa e.kutlse sé Rimbusheni O 61
ingranazhit
Kontrolloni/
Marmita pastroni O —
hapjen
Filtri i karburantit Pastroni/ O 61
ndérroni
Karburatori Zbrazeni O 62

*1 Pér kontrollin pas 200 oréve té punés, kérkoni njé agjent té autorizuar shérbimi ose njé oficiné.
*2 Pas zbrazjes sé€ depozités sé karburantit, vazhdoni ta pérdorni motorin dhe zbrazeni karburantin né karburator.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Pérpara se té béni kérkesé pér riparime, kontrollojini veté problemet. Nése gjenden anomali, kontrolloni pajisjen tuaj sipas pérshkrimit t& kétij
manuali. Mos i prekni ose ndryshoni kurré pjesét né kundérshtim me pérshkrimin. Pér riparime, kontaktoni me gendrén e autorizuar té shérbimit

ose me degén lokale té shitjes.

Gjendja e anomalisé

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Nuk ndizet motori.

Celési I-O éshté vendosur né pozicionin
STOP (NDALIMI).

Vendoseni gelésin I-O te START (NDEZJA).

Nuk mund té vihet né puné pompa ushqgyese.

Shtypni 7 deri né 10 heré.

Shpejtési e ulét e térhegjes sé litarit té
motorinos.

Térhigeni fort.

Nuk ka karburant.

Furnizojeni me karburant.

Pozicion jo i duhur i valvulés.

Vendoseni né “MBYLLUR” (nisja né té ftohté).
Vendoseni né “HAPUR” (nisja né té ngroht€).

Filtér i bllokuar i karburantit.

Ndérrojeni.

Tubi i karburantit i pérkulur ose i bllokuar.

Drejtojeni ose ndérrojeni tubin e karburantit.

Karburant i prishur.

Karburanti i prishur e bén ndezjen mé té
véshtiré. Ndérrojeni me karburant té ri.
(Ndérrimi i rekomanduar: 1 muaj)

Thithje e tepért e karburantit.

Vendosni levén e gazin nga shpejtésia
mesatare né shpejtési té larté dhe térhigni
dorezén e motorinos derisa motori té ndizet.
Pasi motori té jeté ndezur, vegla prerése
fillon rrotullimin. Kushtojini shumé réndési
veglés prerése.

Nése motori nuk ndizet, higni kandelén, thani
elektrodén dhe montojini si¢ ishin né fillim. Mé
pas, ndizeni si¢ specifikohet.

Tapa e kandelés e hequr.

Bashkojeni miré.

Kandelé e ndotur. Pastroni.
Tolerancé anormale e kandelés. Rregulloni tolerancén.
Anomali e kandelés. Ndérrojeni.

Karburator anormal.

Béni kérkesé pér kontroll dhe mirémbaijtje.

Litari i motorinos nuk mund té térhiget ose nuk
ndihet rezistencé.

Béni kérkesé pér kontroll dhe mirémbaijtje.

Anomali né sistemin e transmisionit/elektrik.
(defekt né gelésin I-O, defekt né rrjetin
elektrik, defekt né bashkues etj.)

Béni kérkesé pér kontroll dhe mirémbaijtje.

Motori fiket shpeijt.
Shpejtésia e motorit nuk rritet.

Ngrohje pérgatitore e pamjaftueshme.

Béni veprimet pér ngrohjen pérgatitore.

Leva e valvulés éshté vendosur né
“MBYLLUR” edhe pse motori éshté ngrohur.

Vendoseni né “HAPUR”.

Shpejtési e ulét né xhiro minimale.

Rregulloni shpejtésiné né xhiro minimale.

Filtér i bllokuar i karburantit.

Ndérrojeni.

Pastruesi i ajrit €&shté ndotur ose bllokuar.

Pastrimi ose ndérrimi.

Karburator anormal.

Béni kérkesé pér kontroll dhe mirémbaijtje.

Defekt né marmité. (e bllokuar etj.)

Béni kérkesé pér kontroll dhe mirémbaitje.

Anomali né sistemin e transmisionit/elektrik.

Béni kérkesé pér kontroll dhe mirémbaijtje.

Disku metalik nuk rrotullohet.

v

Lirimi i dados pér shtréngimin e diskut metalik.

Shtréngojeni né ményré té sigurt.

Fikeni menjéheré motorin.

Kapje e degéve nga disku metalik ose nga
kapaku i parandalimit t& shpérndarjes.

Higni I€ndét e huaja.

Anomali né sistemin e transmisionit.

Béni kérkesé pér kontroll dhe mirémbaijtje.

Njésia kryesore dridhet né ményré té
pazakonté. l

Disk metalik i thyer, i pérkulur ose i
konsumuar.

Ndérroni diskun metalik.

Lirimi i dados pér shtréngimin e diskut metalik.

Shtréngojeni né ményré té sigurt.

| Fikeni menjéheré motorin.

Zhvendosje e pjesés sé mysét té diskut
metalik dhe mbéshtetéses sé diskut metalik.

Bashkojeni miré.

Anomali né sistemin e transmisionit.

Béni kérkesé pér kontroll dhe mirémbaijtje.

Disku metalik nuk ndalon menjéheré.

!

Shpejtési e larté né xhiro minimale.

Rregulloni shpejtésiné né xhiro minimale.

| Fikeni menjéheré motorin.

Shképutje e fijes sé valvulés.

Bashkojeni miré.

Anomali né sistemin e transmisionit.

Béni kérkesé pér kontroll dhe mirémbaijtje.

Motori nuk ndalon.

Pérdoreni motorin né xhiro minimale
dhe vendoseni levén e valvulés né
“MBYLLUR”.

Shképutje e lidhésit.

Bashkojeni miré.

Anomali né sistemin elektrik.

Béni kérkesé pér kontroll dhe mirémbaijtje.

» Kur motori nuk ndizet pas pérdorimit né té ngrohté:

Nése nuk gjenden anomali pér artikujt e gjetur, hapni valvulén deri né 1/3 dhe ndizni motorin.

» Nése gjenden anomali té ndryshme nga ato né kété tabelé, kontaktoni me gendrén e autorizuar té€ shérbimit.
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Bbbn (-1 led {_ I (MTbpBOHAYAmMHN MHCTPYKLMM)

Bnarogapvm Bu 3a nokynkaTa Ha enekTpuyeckus MHCTpymeHT MAKITA.
Mmame ynoBoncTemeTo Aa BM npenopbyame npogykta Ha MAKITA, konto
npeAcTaensABa pesynTart oT AbArocpoyHa nporpama Ha paspaboTka u
MHOrOroguLLIEH ONUT 1 MO3HaHWS.

Mons, npoyeTeTte Tasu GpoLuypa, KOATO pasrnexaa nogpobHO pasnuyHUTe

TOYKM, KOUTO LLie nokaxaT 3abenexuTenHara ed:)eKTVIBHOCT Ha MallnHaTta.

ToBa Lye BX MOMOrHe Aa nocTurHeTe Bb3MOXHO Hal7l-,D,06pI/1 pesynTtaTtu C Bawna

npoaykt MAKITA.

KoraTo yeTeTe HapbYHMKa C MHCTPYKLUW, LLE BUOUTE CEAHUTE CUMBOIN.

CbabpxkaHue CtpaHuua
CUMBOIM ...t
WHCTPYKLMM 38 BE30MACHOCT ...
TEXHNYECKN XAPAKTEPUCTUKM. .....ceuveveenreeienreieeeeee e
HanMeHOBaHNE Ha HYaCTUTE. ......c.couiiiiiiiiecieeieeeieae
MOHTMPaHE HA PBKOXBATKATA . ...e.veeueereeeneereeeeesneeeenneas
MoHTMPaHe Ha NPEANABUTENS.......covirueererireieaieereees
MoHTVpaHe Ha pexeLums UHCTPYMEHT .
[oprBa/3apeXaaHe C FOPMBO ........eeverveeeerieeeeareeeeees
MpaBunHa paboTa C MALLUMHATA........cooueeiieaiieiieaiens

XapakTtepHu ocobeHocTu npy paboTa 1 kak aa

T

*

<—15m(50?ﬁ4

MpoyeTeTe ynbTBaHeTO 3a pabota u
cnasBaiiTe npeaynpexaeHusTa u MepkuTe
3a 6esonacHocT!

Ob6bpHeTe 0cobeHO BHMMaHueE!

3abpaHeHo!

CTonTte Ha pascTosiHue!

OnacHoCT OT 13xBbpIieHn npeameTu!

Ob6parteH yaap!

[a He ce nywm!

M3b6sirBainTe oTKpUT nnambk!

HoceTte 3awmTHn pbkaBuum!

Hocerte 3apaBu 00yBkM C HENMb3rawm ce
NoAMETKN.

MpenopbuBaT ce 3awmuTHN 0BYBKM CHC
cToMaHeHn 6ombeTa!l

D ®

3
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100881

B pabotHaTa 30Ha He TpsibBa Aa nma
Xopa v OMALLHW XMBOTHM!

MocTaBeTe npeanasHa kacka, o4ymna u
aHTUOHN!

Haw-Bucoku gonyctumm o6opotn Ha
WHCTpyMeHTa

max
9000min

Cwmec Ha ropvBo 1 macno

OO-HQO¥T

[euraren-PbyHo cTapTupaHe

ABapuiHo cnvpaHe

[MbpBa nomouy,

BKIMHOYBAHE/TTYCK

N3KIMKOYBAHE/CTTMPAHE

NOo3nNLNA 3A BITOKMPAHE HA TA3TA
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UHCTPYKUUUN 3A BE3OITACHOCT

O6wu yKkasaHus

— [MNpoyeTeTe HACTOSALLOTO YNbTBaHE, 3a a Ce 3arno3HaeTe C HauUNHUTE 3a
pabota c o6opyaBaHeTo. OnepaTopu, KOMTO ca HedoCTaTbYyHO MHpopMUpaHn
ca onacHu 3a cebe cu, KaKTo 1 3a OCTaHanuTe, NoOpaaun HenpaBUITHO
6opaBeHe ¢ MallMHaTa.

— [NpenopbyBa ce Aa npepgocTaBsaTe 0bopyABaHETO CaMo Ha Nuua ¢ AokasaHa
KBanudukaums n onuT.

BuHaru npegasarite n ynbTBaHeTo 3a paborta.

— MbpBuTe noTpebutenu TpsbBa ga nonuTaT MECTHUSA NpeacTaBuTen 3a
OCHOBHM yKa3aHusi, 3a [ia ce 3arno3HasT ¢ paboTtaTta xpacTopesuTe.

— Ha peua v toHowm noa 18-roguiuHa Bb3pacT He TpsibBa Aa ce no3sonssa Aa
paboTaT ¢ ToBa obopyaBaHe. HezaBucrmMo oT ToBa, nuua Hag 16-roguiHa
Bb3pacT MoraT Aa U3nonseaT MalunHaTa ¢ uen obyyeHvne camo nop Hagsopa
Ha kBanuduuupaH oby4yasaly,.

— [a ce paboTu ¢ UKMHYNTENHO BHUMAHUE.

— PaborteTe ¢ MalumHaTa, camo ako cTe B 406po (hM3N4YECKO CbCTOSIHUE.
M3nbnHsaBanTe BCUYKM paboTHU AENHOCTM CMOKOMHO U BHUMATESHO.
OnepaTopbT TpsibBa Aa HOCKM OTFTOBOPHOCT 3a OKOIMHUTE.

— Huikora He paboTeTe ¢ o6opyaBaHeTo crnep ynotpeba Ha ankoxon, onvarw,
UIN KOraTo ce YyBCTBAaTE YMOPEHUN UIn BOMHMN.

— HauuoHanHoTo 3akoHO4aTeNncTBO MOXe Aa orpaHnyaBa 13non3BaHeTo Ha
MalLnHaTa.

MpenHa3HayeHne Ha MalInHaTa

— Tosa o6opyaBaHe e npegHasHadeHo eAMHCTBEHO 3a KOCEHE Ha TPeBa,
nneBenu, XpacTu 1 noanexatya pactutenHocT. To He TpsibBa Aa ce u3nonaea
3a HUKaKBUW APYTv NPUNOXEHWS KaTo KOCEHE B bINW UNN Noapsi3aBaHe Ha 1B
NreT, TbiA KaTo TOBa MOXe [a AoBefe [0 HapaHsiBaHe.

JInyHu npepnasHu cpeacTaa

— O6neknoTo, KoeTo HocuTe, TpsabBa Aa 6bae PYHKLMOHANHO U NOAXOAALLO,
T.€. TO TpsIGBa f4a e npunerHano Kbm TAnoTo, Ho 6e3 Aa npeyn Ha
ABWxeHneTo. He HoceTe GuxyTa unm obnekno, KOeTo MoXe Aa ce 3axBaHe
3aeHO C XPacTy UMK KIOHKM.

— 3a pa usberHete HapaHsiBaHVsA Ha rmaBaTa, oOunTe, pbLeTe Uy Kpakara,
KaKTo M Aa 3almTuTe cnyxa cu, Tpsibsa Aa usnonseate cregHute npeanasHu
cpencTBa v npeanasHo obnekno, korato paboTuTe ¢ xpacTopesa/moTopHaTa
Koca.

— BuHaru HoceTe kacka, koraTo uma puck oT nagaliun npegMmeTu. 3awmuTHata
kacka (1) TpsibBa oa ce NnpoBepsiBa HAa PeAOBHM Nepuoau 3a nospean
1 TpsibBa fa ce CMeHU Hal-kbCHO creq 5 roguHu. Visnonasainte camo
0p06peHn 3aLUTHN Kacku.

— BusbopbT (2) (Mnu ounnata) Ha kackaTa npegnasBaTt IMLETO OT OTXBPbKHAMM
YactTuum unm kambHK. Mo Bpeme Ha paboTa BUHarM HoceTe 3alUTHU ovumna
Unv NpegnaseH Lnem, 3a Aa u3berHete HapaHsiBaHUsSI Ha o4uTe.

— Hocete HeobxoanmuTe NpeanasHy CPeacTBa, 3a Aa n3berHete nopaxeHus
Ha cnyxa (aHTUdOHU (3), YLUHKX Tanu U T.H.).

— PaboTtHoTo 06nekno (4) npegnassa OT OTXBPbKHANM KaMbHU U HYaCTULK.
HacTositenHo npenopbyBame notpebuTtenute ga HocAT paboTHO 0bnekro.

— PbkaBuuuTe (5) ca yact oT npegnucaHoTo obopyasaHe v TpsibBa BUHaru aa
Ce HOCSIT Mo BpeMe Ha pabora.

— Korato n3nonssarte o6opyaBaHeTo, BUHarK HoceTe ycTonumnsm obysku (6) ¢
Hennbarawa ce nogmeTka. ToBa npegnassa OT HapaHsBaHWSA U OCUrypsisa
nobpa onopa 3a kpakara.

CrapTupaHe Ha xpacTopesa

— Mons, yBepeTe ce, 4e HaMa Aeua unu apyrv nuua B paboTeH o6xeaTt oT
15 meTpa (50 dhyTa), KaTo CbLLO Taka BHMMaBATE 3a XXUBOTHU B Grn3ocCT.

— lMpeaw paboTa BUHary nposepsiBaiiTe fanv obopyaBaHeTo e 6e3onacHo 3a
ynotpeba:

MpoBepeTe 6e30MacHOCTTa Ha PEXELLMSI MHCTPYMEHT, CBOBOAHOTO ABUXEHNE
Ha nocTa 3a rasTa 1 U3npaBHOTO (PyHKLUMOHUPaHe Ha BriokMpoBkaTa Ha focta
3a rasTa.

— He ce no3BonsBa BbpTeHE Ha pPexXeLLMst UHCTPYMEHT npu paboTta Ha npaseH
xoga. Mpu cbMHEHUs1, poBepeTe NPy MECTHUS NPeACTaBUTEN 3a perynupaxe.
MpoBepeTe 3a YUCTU U CyXMU PBKOXBATKM M M3npobBaiiTe yHKUMsATa Ha
NpeBKoYBaTens 3a nyck/cnupaHe.
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CrapTupaiiTe xpacTopesa caMo B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE.

He n3nonaeainte Apyrv meToam 3a ctapTvpaHe Ha Asuratens!

M3nonaBanTte xpacTtopesa v MHCTPYMEHTUTE camo 3a onepauumnTe, 3a KOUTo ca
npefgHasHaveHu.

CrapTupaiiTe ABUraTens camo cref kaTto crrnobsiBaHeTo e 3aBbpLUEHO.
PaboTata Ha yCTpOWCTBOTO € NO3BOrieHa Camo crieq NocTaBsiHe Ha BCUYKK
NOAXOAALLM NpUHaANexHocTH!

Mpean cTapTupaHe ce yBepeTe, Ye PeXeLlyaT MHCTPYMEHT He € B KOHTaKT

C TBBPAM NPEeAMETH KaTo KIMOHW, KAMBHW U T.H., ThiA KaTo Npy cTapTupaHe
PeXeLMAT MHCTPYMEHT LLie Ce 3aBbpTU.

Mpu Bb3HMKBaHE Ha KakbBTO W Ja e npobnem no asuratens, Ton Tpsbea Aa ce
U3KII04N He3abaBHoO.

AKO pexeLLmaT MHCTPYMEHT yAapu B KaMbHW UNW APYrv TBbPAK NPeaMETH,
u3kIoyeTe HezabaBHO ABUraTens U NPOBEPETE PEXELLMS UHCTPYMEHT.
MpoBepsBanTe pexeLums MHCTPYMEHT 3a NoBpeaa Ha KpaTku U pefoBHU
WHTepBanu (OTKpVMBaHe Ha MUKPO-MyKHaTUHK Ype3 n3npobBaHe 3a xapakTepeH
LUYM NpW NOYyKBaHe).

Ako obopyaBaHeTo 6bAe yaapeHo CUITHO MK NagHe, NPoOBepeTe CbCTOSHNETO
My npeam Aa npofabiixkuTe pabota. MNpoeepeTe ropvBHaTa cucTeMa 3a

TeY Ha ropuBO W enemMeHTUTE 3a yrpaerneHue 1 npeanasHuTe cpeacTsa 3a
HenanpaBHOCT. AKO UMa NoBpeaa Unu CbMHEHUS! 3a NoBpeaa, ce 0ObpHETE KbM
HaluMsA OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP 3a MPOBEPKA N PEMOHT.

PaboteTte ¢ o6opyaBaHeTo camo C NocTaBeH nNpe3pamMeHeH konaH (copys),
NOAXOASLLO perynvpaH npeau paborta ¢ xpactopesa. 3a Aa ce npefoTepaTtu
ymopa no Bpeme Ha paboTa, e 0cobeHO BaXKHO Npe3apaMeHHUAT KonaH Aa ce
perynupa cnopep pbCcTa Ha notpedutens. Hyukora He ApbXxTe XpacTopesa C
efiHa pbka no Bpeme Ha ynotpeba.

Mo Bpeme Ha paboTa BUHarM ApbxTe Xpactopesa C ABETE CU pbLie.

BuHaru rapaHTuparite 6e3onacHa onopa 3a kpakara.

Paboterte ¢ 060pyaBaHETO MO TaKbB HauMH, Ye Aa n3berHeTe BauLIBaHe Ha
oTpaboTeHuTe razoBe. HuKora He BKItoYBalTe ABUraTens B 3aTBOPEHW NMOMELLEHS
(pvicK OT OTpaBsHe C rasose). BbrnepogHMAT okvc e ras 6es Mupuama.
WakniouBaiiTe ABuratens no BpeMe Ha noYmBKa W Korato ocTaBsiTe
obopyaeaHeTo 6e3 Hafg3op W nocTassAnTe MallnHaTa Ha 6esonacHo MAcTo, 3a
fa npefoTBpaTUTe pYCK 3a ApYrv nuua unv nospeaa Ha MalumHata.

Hwkora He nocTaBsaiTe ropeLLys XxpacTopea BbpXy Cyxa TpeBa Unu BbpXy
3ananumu matepuani.

Mpeawn pa craptupare ABurartens, BUHar UHCTanupanTe BbpXy 06opyABaHeTo
of0bpeH NpeanasnTen 3a pexeLuns MHCTPYMEHT.

B npoTviBeH crnyyan, KOHTaKTBLT C peXeLLnst UHCTPYMEHT MOXe Aa NPUYMHM
CEepVOo3HO HapaHsiBaHe.

Mo Bpeme Ha paboTta e HeobXOAMMO fa ce M3MON3BaT BCUYKM 3aLLUUTHM
VHCTanauuu u npeanasvTenu, AOCTaBeHN ¢ MaluuHaTa.

Hwkora He paboTeTe ¢ noBpeAeH Lymo3arnyLwmTen Ha ABuraTensi.
M3kntouBarite ABuratens no Bpeme Ha TpaHcnopTupaxe.

[Mpu TpaHcnopTupaHe Ha 060pyaBaHETO BMHArM NOCTABANTE Kanaka BbpXy
MeTarnHns HOX.

Mo Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe B NPEBO3HO CPeACTBO, OcUrypeTe ctabunHa
No3WLMA Ha MHCTPYMEHTa, 3a Aa n3berHeTe pasnuBaHe Ha ropyeo.

Mpu TpaHcnopTVpaHe NpoBepeTe Aanu pe3epBoapbT 3@ rOPVBO € HaMbIHO
U3npasHeH.

KoraTo pastoBapBaTe 060pyABaHETO OT KAMWOH, HIKOra He MyckaiTe aBuratens

MouuBka
TpaHcnopTupaHe
Mpe3apexaaHe ¢ ropueo
Mopapbkka

CMsiHa Ha UHCTPYMEHT

Ha 3eMsiTa, T KaTo ToBa MOXE [1a NOBPEAN CEPUO3HO PE3EpBOapa 3a roprBeo.
OcBeH B M3BbHPEHM CUTYaLMM, HAKOra HE NyCKalTe Unu XBbpIsinTe ABuratens

Ha 3emsiTa, TbIl KAaTo TOBa MOXe Aa NOBpPean Cepuo3HO 060pyaBaHETO.

He 3abpaBsiite ga BaurHeTe usnoto obopyasaHe oT 3emsiTa, Korato
npemecTBate obopyaBaHeTo. BnayeHe Ha ropvBHUS pesepBoap e 0cobeHo
OMacHo U LLe NPUYUHU NOBPEAA M TeY Ha FropMBO C BEPOSITHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha noxap.

M36sirBaiiTe KOHTaKT C LWyMO3arnyLMTensl Ha uanyckatenHarta cucrema. Toii ce
HaropellsiBa JocTa CUIMHO Mo Bpeme Ha paboTa.

He paboteTe ¢ aBuratens B eKCnnosnBHa atMocgepa, Hanpumep npv Hanuyve
Ha 3ananuTenHy TEYHOCTU, ra3oBe v npax. [ABuUraTensT usnycka Uckpu, KouTo
MoraT fa Bb3nflaMeHsiBaT npax unv napw.

3apexpaaHe ¢ ropuso

M3kntouBarnTe ABuratens no Bpeme Ha npesapexaaHe ¢ ropuso, nasete ot
OTKPWT NMaMbK U He myLueTe.
M36sreaiiTe KOHTAKT Ha KoXaTa € MPOAYKTU, ChAbPXaLlUM MUHEPATTHM
(HedbTenn) macna. He BauvwBarite ropueHu nsnapeHus. Hocete BuHarm
npeanasHy pbKkaBvLIM NO BpeMe Ha npesapexaaHe ¢ ropuso. CMmeHsiTe n
noYncTBanTe NPeanasHoTo 0bnekno Ha pefoBHU UHTEPBANW.
BHumaBaiiTe ga He pasnueaTe ropvBo UM Macno, 3a Aa He no3sonuTe
3amMbpcsaBaHe Ha noyBara (ona3BaHe Ha okonHata cpega). Cnea pasnuBaHe Ha
ropuBo, He3abaBHO MOYMCTETE XpacTopesa.
M3bsreaiiTe KOHTAKT Ha ropMBO C BalLeTo obnekno. CMeHsanTe apexuTe cu
He3abaBHO, ako BbPXY TSAX € U3NATO ropuBo (3a Aa ce nsberHe npmenvyaHe Ha
OrbH OT 06NEeKNoTO).
MposepsBanTe pefoBHO Kanaykara 3a ropuso, 3a ja CTe CUrypHK, 4ye Ts e
HaJexaHO 3aTerHarta u He npornycka ropuso.
3aTtdraniTe BHUMATENHO Kanaykarta Ha ropmBHus pesepsoap. CMeHeTe MSCTOTO,
3a Ja nycHete Agpuratens (Hai-Manko Ha 3 MeTpa BCTpaHU OT MSCTOTO Ha
npesapexnaaHe C ropuso).
Hwuikora He 3apexpaanTe C ropyBO B 3aTBOPEHW MOMELLeHUs. [opyBHUTE Napu ce
cbbypaTt Ha HMBOTO Ha noga (PUCK OT eKCNo3ns).
TpaHcnopTupaiite 1 CbxpaHsBainTe ropyBoTO Camo B 0A00peHn CbAoBe.
YBepeTe ce, 4ye [ieria HAMaT JOCTbM 40 CbXPaHABaHOTO rOPUBO.
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MeTtoa Ha paboTa

— [a ce usnonsea camo npv o6po ocBeTNEHME 1 BUAMMOCT. [1pe3 3umHus
Ce30H n3bsrsanTe Xb3raBy UKW BAAXHW y4acTbLM, Ned 1 CHAr (PUCK OT
nnb3raHe). BuHaru rapaHTupaiiTe 6e3onacHa ornopa 3a Kpakara.

— Hukora He pexeTe Haf BUCOYMHaTA Ha TanusiTa.

— Hukora He paboteTe, 3acTaHanu Ha cTbnoba.

— Huwikora He ce kauBaiTe Ha AbpBeTa, 3a Aa U3BbpLUBATE Onepauum, CBbp3aHn
C psi3aHe.

— Hwikora He paboTeTe BbpXy HECTabUMHN NOBBPXHOCTMU.

— OTcTpaHsiBanTe NAChbK, KaMbHUW, MMPOHU M Ap., HAMMPALLKM ce B paboTHaTa
30Ha.

Yyxam Tena moraT fa NoBpeasiT pexeLuns MHCTPYMEHT 1 fa npean3sBukat
Cepuo3€eH OTKaT.

— lNpeau oa npucTbnuTe KbM psidaHe, PeXeLnsiT UHCTPYMEHT TpsibBa aa
[OCTWUrHe MbrHaTa cu paboTHa CKOpPOCT.

— [Npu n3nonssaHe Ha MeTarHN HOXOBE, 3aBbpTalTe UHCTPYMEHTA
paBHOMEPHO B MOMYKPbI OTNSABO HAAACHO, BCE €4HO M3Mnon3earte Koca.
AKO MeXay pexelunst UHCTPYMEHT 1 npegnasutens 6baat 3axsaHaTu
TpeBa Wnu KINOHKW, BUHArK cnvpanTte ABuratenst npeau aa ru noductute. B
NPOTUBEH Cy4Yaln HEBOIMHO ABWXKEHME Ha AUCKa MOXe Aa NPUYUHUN TEXKO
HapaHsiBaHe.

— [NpaBeTe nounBku, 3a fa n3berHeTe 3aryba Ha KOHTPOM, MPUYNHEHA OT
ymopa. NpenopbyBame BK Aa npasuTe noyveka ot 10 unu 20 MUHYTK Ha
BCeKu Yac pabora.

PexeLln MHCTPYMEHTH

— M3nonsBaviTe pexeLl MHCTPYMEHT, CbOTBETCTBALL, Ha NOCTaBeHaTa 3ajava.
PexeluuTe rmaBu ¢ HaWnoOHOBa HULLKA (faBu 3a MOTOPHA KOca C pexeLla
HYLLKa) ca MOAXOASLLM 33 KOCEHe Ha HUCKa TpeBa BbpXy NvBaav.
MeTanHuTe HoXOBe Ca NMOAXOASALLM 3a KOCEHe Ha NneBenu, BUCOKa TpeBa,
XpacTu, noanexaiia pacTUTeNHOCT, PaCTUTENHOCT MOA AbpBeTa 1 Ap.
nofo6Hw.

Hukora He n3nonseainTe Apyrvi HOXOBE, B T.4. MHOrOENEMEHTHU BEPWXHU 1
LLIAPHMPHM HOXOBE. B MpoTrBeH criyyain, ToBa MOXe Aa [OBEAE A0 TEXKO
HapaHsiBaHe.

— [Npw n3nonsBaHe Ha MeTanHN HOXOBe U3bsrBanTe oTpaTeH yaap v BUHaru
6baeTe rotoBu, Ye TON MOXeE Aa Bb3HWKHE HeovakBaHo. BuxTe pasgena
“ObpateH ygap”.

O6pateH ygap (TnacbKk Ha pexeLyusi HOX)

— OGpaTeH yaap (Tnacbk Ha pexeLLus HOX) e BHe3anHaTa peakuus
BCMEeACTBME Ha GrokupaH unv 3axesaHat MeTarneH HoxX. Crnel Bb3HVMKBaHETO
My, o6opyaBaHeTo 61Ba OTXBbPIIEHO HACTPaHW UMW CpeLly oneparopa ¢
rofnisiMa cuna, KoeTo MOXe [ja Npean3BuKka CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

— Ob6paTteH yaap Bb3HMKBA, OCOOEHO KOraTo CErMEHT OT pPEXEeLLMs HOX,
OpPVIEHTMPAH KaTo YaCOBHMKOBA CTpenka B nonoxexHue 12 u 2 yaca, yoapv B
TBBPAO TAMO, XPacT UNU AbPBO C AUAMETLP OT 3 CM UK NoBeYe.

— 3a unsbsareaHe Ha obpateH yaap:

» [lpunarante cermeHT ¢ opneHTauus mexay 8 un 11 yaca;

* Hwukora He npunarante cerMeHT ¢ opueHTauust mexay 12 n 2 vaca;

* Hwukora He npunarante cerMeHT ¢ opueHTauus mexay 11 n 12 yaca n
Mexay 2 1 5 yaca, OCBEH ako onepaTopbT € ONUTEH 1 obpe obyyeH 1
M3BbPLLBA TOBA HA COOCTBEH PUCK;

* Hwukora He usnonssanTe MeTanHu HOXoBe B 6GM30CT 40 TBbPAM Tena kato
orpagw, CTeHu, MbHOBE U KaMbHU;

* Hukora He u3nonseaiTe MeTanHM HOXXOBE BEPTUKaNHO 3a onepauuy kato
rnoapsiaBaHe Ha kpaulia unu psisaHe Ha xpacTu.

Bub6pauun

— Jlnua cbe 3aTpyaHeHo KpbBOOOpaLLEHME, KOUTO Ca U3NOXEHN Ha CUMHU
BMOpaummn, Moxe Aa nsnutat npobnemm ¢ KPbBOHOCHUTE CbOBE UMK
HepBHaTa cuctema. Bubpauunte morat Aa npeausBukaT cnegHuTe CUMNTOMM
B NPbCTUTE, ANaHUTe Unu KNTknTe: “3acnmeaHe” (CbHIMBOCT), MbaennYKaHe,
6ornka, NpoHU3BaLLO ycelljaHe, NPOMSsiHa B LiBETA UM TBbPAOCTTA Ha Koxara.
[Mpu nposiBa Ha HAKOM OT TE3U CMMMTOMMU, NOTbpceTe nekap!

— 3a ga HamanuTe pucka oT “cuHapoma Ha 6enuTte NpbCTU’, NaseTe pbLeTe
cuv TOonnu no Bpeme Ha pabota v nogabpxante Aobpe o6opyaBaHETO U
npuHaanexHocTuTe.

UHcTpyKuMmM 3a noaapbKKa

— PaboTtHoTO 06opyaBaHe TpsibBa Aa ce obcnyxBa B HaLLUS OTOpU3NpaH
CEpBU3EH LIEHTbP, KaTo BUHAry ce U3non3saTt caMo OpUrMHarHN pe3epBHu
YyacTu. HenpasuneH peMoHT U Hepobpa noaapbxKKa Morat fa CbkpaTsaT
nepviofa 3a ekcrnnoaTauus 1 4a noBuLLAaT puUcKa OT 3M0MOMyKM.

— CbCTOSHMETO Ha MalLuMHaTa ¥ NO-KOHKPETHO Ha PeXeLLmst UHCTPYMEHT nnm
Ha nNpegnasHuTe CpeacTBa, KakTo U Ha Npe3pamMeHHUsi KonaH Tpsibsa aa ce
npoBepwu npeau 3ano4saHe Ha pabota. OcobeHo BHUMaHWe TpsibBa ga ce
06bpHe Ha MeTanHuTe HOXOBE, KOUTO TpsbBa Aa GbAaT NPaBUMHO 3aTOYEHW.

— W3knioveTe gBuratens u n3Bagete KOHEKTOPa Ha ropyMBHaTa CBeLL, Korato
CMEHSsITe N 3aTo4BaTe PexeLly MHCTPYMEHTU, KaKTo 1 KoraTo noyucrearte
MaLlvHaTa Ui pexeLLmnsi UHCTPYMEHT.
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Hwukora He nanpaBsnTe n He 3aBapsABanNTe NOBPEAEHU

pexeLwm MHCTPYMEHTH.

— O6pbluyaiTe BHUMaHWE Ha OKonHaTa cpefa. MsbsirsanTe usnuwHa pabota ¢
rasTta 3a no-marnku 3aMbpCsiBaHVs U eMUCKU Ha WyM. Perynupante npaeuiHo
kapbypaTopa.

— [MoumncTBanTe o6opyaBaHETO Ha PELOBHY UHTEPBANM 1 NPOBEpPsiBaiTe Aanu
BCUYKM BUHTOBE Y rarika ca gobpe 3arterHartu.

— Huikora He obcnysxBariTe unm cbxpaHsisarite obopyasaHeTo B 6nM3ocT go
OTKPUT MrambK.

— BuHaru cbxpaHsiBaiite 060pyBaHeTo B 3aKMO4EHN NMOMELLEHNS U C
n3npasHeH ropMBeH pesepBoap.

— [Npu nouncTBaHe, cCepBU3HO OGCNYXBaHe 1 CbXxpaHeHne Ha 06opyABaHEToO,

BMHaru noctaesanTe Kanaka BbpXy MeTanHua HOX.

CnasBaiiTe CbOTBETHUTE WHCTPYKUMN 3a NpeaoTBpaTaBaHe Ha 3510M0NyKn, nsganeHn oT CbOTBETHUTE TbProBCKM acounaumn u
3acTpaxoBaTesiHuTe KOMNnaHuu.
He n3BbpLuBanTe HUKakeuM Mogudukauum BbpXy o6opy,cu3aHeTo, Tbi KaTo TOBA MOXe [a 3acTpaluu Baluata 6e3onacHocT.

MN3BbpLUBaHETO Ha AeAHOCTM NO NOAAPBXKA M PEMOHT OT NOTPebUTeNs e orpaHnYeHn 40 AENHOCTUTE, OMUCAHN B HAPBYHMKA C MHCTPYKLMUK.
Bcsika gpyra genHocT Tpsbsa Aa ce n3BbpLUBa OT NPeACcTaBUTEN Ha OTOPU3MpaH CepBur3. VI3nonaeante caMmo OPUTMHANIHN Pe3epBHU YacTu 1
NPUHaANEeXHoOCTH, nponsseaeHn n goctaseHn ot MAKITA.

M3nonssaHe Ha HeoAo06PeHV NPUHAANEXHOCTU U MHCTPYMEHTM O3HaYaBa MOBULLEH PUCK OT 3MOMOMYKW.

MAKITA HfMa Aa HOCY HUKakBa OTTOBOPHOCT 3a 3MOMNONYyKN U NoBpeau, NPUYMHEHN OT U3MOM3BaHe Ha Heo[oOPEHN pexeLL UHCTPYMEHTU 1
3aKpenBaLLy YCTPOMCTBA Ha PeXeLUn MHCTPYMEHTU UMW MPUHAANEXHOCTH.

MbpBa nomoly

B cnyqaﬂ Ha 3/10Mnosyka ce yBepeTte, 4e B 6nu3oct o paGOTHOTO MACTO UmMa
anTeyKka 3a NbpBa NOMOLL,. He3abaBHO cmeHsIiTe BCekU NPOAYKT, B3E€T OT
anTteykaTta 3a Nbpsa NoMoLL.

Korato ce o6bpHeTe 3a nomMmoly, Mons, fanTe cregHaTta
MHdopmauma:

— MscTo Ha 3nononykara

— Kakso ce e crny4uno

— bpon Ha HapaHeHuTe nuua
— Bwvpa Ha HapaHsaBaHusTa
— Baweto ume

Camo 3a ctpaHuTe oT EC

EO [exnapaumsa 3a CbOTBETCTBUE
Makita peknapupa, 4ye crnegHarta/ute MalumnHa/v:
HaumeHoBaHve Ha MaluvHaTa: beH3nHoB xpacTopes
Mogen Ne/Tun: EM3400U, EM3400L
CboTBeTCTBaT Ha cCneAHUTE eBPONencKU ANPEKTUBM:
2000/14/EC, 2006/42/EC
[Mpon3BeneHn ca B CbOTBETCTBME CbC CreAHUs CTaHAapT U CTaHOapTU3UPaHy OKYMEHTU:
EN ISO 11806-1
CbrnacHo 2006/42/EC, cdainbT ¢ TexHu4ecka MHpopmaLms € Harm4yeH oT:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus
[Mpouenypara 3a oueHka Ha CbOTBETCTBME CbrnacHo anpektusa 2000/14/EC e n3BbpLUeHa B CbOTBETCTBUE C NpunoxeHune V.
EM3400U (c pexelua rnaBa C HalNoHOBa HULLKA):
3amepeHo HMBO Ha MoLLHOCT Ha 3Byka: 109.1 dB
[apaHTMpaHO HMBO Ha MOLLHOCT Ha 3Byka: 110 dB
EM3400U (c pexeL HOX):
amepeHo HMBO Ha MoLLHOCT Ha 3Byka: 105.8 dB
[apaHTVMpaHO HMBO Ha MOLLHOCT Ha 3Byka: 106 dB

EM3400L (c pexelya rnaBa c HalNIOHOBA HULLKA):
M3amepeHo HMBO Ha MoLLHOCT Ha 3Byka: 110.4 dB
[apaHTMpaHO HMBO Ha MOLLHOCT Ha 3Byka: 112 dB
EM3400L (c pexeLy HOX):

MamepeHo HMBO Ha MoLLHOCT Ha 3Byka: 105.9 dB
[apaHTMpaHO HMBO Ha MOLLHOCT Ha 3Byka: 107 dB

6.6.2014

by

Yasushi Fukaya (Acywm ®ykana)
OunpekTtop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus
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TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

Mopen EM3400U EM3400L
Tun pbkoxsBaTka PbkoxBaTka BenocunegeH tvn KoHTypHa pbKoxBaTka
Pa3mepu: AbmxuHa X LUIMpOYnHa X BUCOUMHa (6e3 pexell . 1815 x 650 x 435 1815 x 330 x 270
WNHCTPYMEHT)
Terno (6e3 npegnasunten 3a pexeLnsi UHCTPYMEHT U “ 6.4 6.2
pexeLL, UHCTPYMEHT) ’ )
BmecTtumocT (pesepBoap 3a ropuso) n 0.75
Pa6oTteH 06em Ha ABuraTensi cm® 34.0
MakcumanHa MOLLHOCT Ha asuratenst kW 1.15 npu 7 000 MuH
O6opoTU Ha ABWraTens Npy NPenopbYUTENHUTE - 10 000
MakcumarHu obopoTu Ha Bana
MakcumanHa paboTHa ckopocT (CbOTB.) MUH" 6 800
O6opoTH Ha NpaseH xopn MUH 2 800
O60opoTH Ha 3agecTBaHe Ha CbeanHUTENs MUH" 4100
Kapbypatop ™n WALBLO WYJ
3ananuTtenHa ceely, ™n NGK BPMR7A
Tyt mexay enektpoamTe MM 0.6-0.7
PEXELLA PEXELLA
[MABA C METAIEH [TIABA C METAINEH
HAMNTOHOBA HOX HAMNTOHOBA HOX
HULLKA HULLKA
[sicHa Anveq m/c? 4.1 4.0 46 43
pbKOXBaTKa
(3agHa KoeduupneHT Ha /2 10 05 20 10
Bubpauun pbKOXBATKA) HeonpegeneHocT K we ) : ) )
CbrmacHo
ISO 22867 NsiBa pbkoxsaTka | 3nveq m/c? 4.4 4.3 5.5 5.4
(Mpeana KoeduumeHt Ha
/c? 1.8 1.2 1.4 1.0
pbKoXBaTKa) HeonpeaeneHocT K we
Leaeq dBA 95.0 92.7 95.9 91.3
CpefiHo HMBO Ha 3BYKOBO HansiraHe
cnopeq 1ISO 22868 Koedf')MLMeHT Ha dBA 25 0.7 1.0 11
HeonpegeneHocTt K
Liva exe. dBA 109.1 105.8 110.4 105.9
CpeaHo HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT
criopes 1SO 22868 KoecpuumenT Ha dBA 1.0 0.4 16 0.8
HeonpepaeneHocT K
CboTHOoLeHne Ha cmecBaHe (Mopuso: macno Ha MAKITA 50 - 1
3a [1BYTaKTOBU [ABUraTenu) ’
PexelLlUmn NHCTPYMEHTU (OnaMeTbp Ha PEXELLUS HOX) MM 255 (c Hox c 4 3b6a)
[NpenaBaTtenHo Yncno 13/19

+ [Mopagw HalaTa HenpekbCHaTa Hay4HO-pa3BoiHa AEMHOCT NocoYeHNTe TyK cneuudukaumm morat Aa 6baaTt npomeHeHn 6e3 npegussecTue.
+ B pasnuuHuTe ObpxaBu cneumdrKaLmmMTe MOXe Aa ce pasnvyasar.
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HAMMEHOBAHMUWE HA YACTUTE

EM3400U EM3400L
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HAUMEHOBAHUE HA
YACTUTE

Mpeskntousaten I-O
(BKI./N3KI.)

Jloct 3a rasta

KaGen 3a ynpaenexue

MpucnocobreHve 3a

4 okayBaHe

5 | 3apgHa pbkoxBaTka

6 | Obpxay Ha pbKoxBaTkaTa

7 | PbKoxBatka

8 | Ban

9 | Kopnyc Ha npepaBskara

10 MpepnasuTen (3a pexewuns
WNHCTPYMEHT)

11 | 3ananuTenHa caeLy

12 | BwagyweH puntsp

13 | CtapTepHa pbKoxBaTka

14 | Kopnyc Ha cbequHuTens

15 [MyckoBa nomna 3a
nofdka4yBaHe Ha ropuBo

16 | PesepBoap 3a ropuso

17 LLlymosarnywwren Ha
usnyckartenHara cuctema

18 | U3nyckaTenHa Tpbba

19 | JlocT 3a cmykava

20 Kanauyka Ha ropnBHus
pe3epBoap

21 | PbyeH ctapTep




MOHTUPAHE HA PBKOXBATKATA

BHUMAHWE: Mpean fa n3sbpLlunte KakBuTo U Aa 6uno 4enHocTn no xpactopesa, BUHAru cnvpanTe ABuratens u n3knovsanTe kabena Ha
3ananutenHarta ceLl.
BuHaru HoceTe npegnasHu pbkaBmum!

BHWMAHMWE: CtapTtupaiiTe xpactopesa caMo crep KaTo € HambIHO CrriobeH.

3a mogenuTte ¢ PBbKOXBaTKa BefiocuneneH tmn

— lMocTtaBeTe pbkoxBaTkaTa C MOCTYETO 3a ra3ta BbpXy Abp)aya Ha pbkoxBaTkaTa
OTASICHO (Oa ce AbpXW C AsicHaTa pbka) 1 gpyrara - OTrnsiBo.

— HanacgaiiTe pbba Ha pbkoxBaTkaTa KbM KaHasna B Abpxada Ha pbkoxBaTkaTta
1 BPEMEHHO 3akpeneTe ropHaTa cTpaHa (1) Ha Abpxada Ha pbkoxBaTkara
yetupute Gonta M5 x 25 (2).

— HactponTe pbKkoxBaTkaTta nog ynobeH 3a paboTa bron v nputerHete 6onta (2)
paBHOMEPHO OT AsicHaTa 1 naBarta cTpaHa.

EM3400U

3a MmogenuTe ¢ KOHTypHa pbKoxBaTKa

— MpukpeneTe 6apueparta (1) kbM NsiBaTa CTpaHa Ha MallVHaTa 3aeAHo C
pbKOXBaTKaTa 3a 3aluuTa Ha oneparopa.

— YBeperTe ce, Ye Bb3eNbT Ha pbkoxBaTkaTa/bapuepata e pas3noriokeH Mexay
OVCTaHLUMOHHMSA eneMeHT 1 0603Ha4YeHNeTo CbC cTpernka (2).

A NMPEOYNPEXOEHWE: He cHemainTe unu cBuBanTe ANCTaHLMOHHNS
enemeHT (3). Tol nogabpxa onpeaeneHo
pascTosiHie Mexay ABeTe pble. PasnonaraHeTo Ha
Bb3ena pbkoxsaTtka/bapuepa B bninsoct o gpyrata
pbKOXBaTKa, M3BbH AbJDKMHATA HA AUCTAHLMOHHUS
ernemeHT, Moxe fa aosefe Ao 3aryba Ha
yrnpaBneHue 1 Cepno3Ho HapaHsiBaHe.

(1)

EM3400L

3ABEJIEXKA:

— B HsiKOM CTpaHu AMCTAHLMOHHUST ENEMEHT He e BKIIoYEH B JOCTaBKaTa.
B T031 cryyaii noctaBeTe Bb3ena Ha pbkoxBaTkaTta/bapuepara mexay
o60o3HayeHnsTa cbC CTpernka.
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MOHTUPAHE HA NPEQNA3UTENA

3a crnasBaHe Ha NPUNOXUMUTE U3MCKBaHWSA 3a GesonacHocT, Tpsibea Aa ce non3eaTt camo KOMOMHALMUTE MHCTPYMEHT/NpeanasuTen, NocoYeHn B
Tabnuuara.

BHUMAHMWE: 3a Bawwata cobctBeHa 6e3onacHOCT v 3a

MpepnasuTen 3a
cnasBaHe Ha npasunarta 3a npegnassaHe oT MetarneH Hox METaNHN HOXOBE

3ronorsyku, Tpsibea BUHArM Aa ce MOHTUpa
NOAXOASLL NpeanasuTern.

He ce paspeluaBa paboTa c o6opyaBaHeTo 6e3
noctaBeH npegnasvTen.

BABEJIEXKA: CtangapTHaTa KOMOUHaLUS Ha pexeLuns
MHCTPYMEHT € pasnuyHa 3a pasnnyHuTe CTPaHu.

Pexela rmasa c MpepnasuTen 3a
HalNoHOBA HULLKA pexeLlla rnaea c HanMoHOBa HULLKA

— Npu n3non3saHe Ha MeTaneH HOX, NpukpeneTe npeanasuTens (3) Kbm
ckobata (2) c aa 6onTa (1).

3ABEJIEXKA: 3aTsraiite paBHOMepHO neBuTe 1 AecHu 6onToBe, Taka ve
xnabuvHata mexay ckobara (2) u npegnasutens (3) oa 6vae
NMOCTOSIHHA.
B npoTuBeH cnyyai, NnoHskora NnpeanasnTenaT MoXe Aa He
(PYHKLMOHMPA CbINACHO 04aKBaHOTO.

— B cnyvaute, koraTto ce u3nonssa pexella rnasa C HanoHoBa HULLIKa, He
3abpaBsiiTe Ja MOHTMpaTe NpeanasuTen 3a pexeLuara rnasa ¢ HainoHoBa
Kopaa (4) Bbpxy nNpeanasuTens 3a meTaneH Hox (3).

BHVMAHWE: BHumaBanTe fa He ce NopexeTe BbpXy pe3adkarta 3a psid3aHe Ha
HalnoHoBaTa HuLLKa.

(camo 3a mogen EM3400U)
MocTaBsiHe Ha CKpenuTtenHua efieMeHT

ManonaBaiTe ckpenuTenyus enemeHT (1), 3a Aa 3akpenete kabena 3a
ynpasrneHve 1 Bana Ha MsiCTOTO, NokasaHo Ha WICTpauusiTa.
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MOHTUPAHE HA PEXXELUNA NHCTPYMEHT

U3nonsBante caMmo OpUrMHasriHU MeTasiHM HOXXOBE UITU peXeLUu rnaBu ¢ HannoHoBa Huwka MAKITA.

— MetanHusT HoX TpsibBa Aa e fobpe nouncTeH, 6e3 NykHaTMHU Mnn cyynBaHust. AKO No Bpeme Ha paboTa METanHUST HOX yaapu B KaMbK,
crnpeTe Asuratens u HesabaBHO NpoBepeTe CbCTOAHWETO Ha HOXa.

— lMounctearite Unn 3aMeHsNTe MeTaNHUSA HOX Ha BCEKM Tpu Yaca paboTa.

— Ako no Bpeme Ha paboTa pexellaTa rmasa ¢ HaNoHOBA HULLKA yaapy B TBBbPA NPeAMET, KaTo HanpumMep kaMbk, CnpeTe ABUratens u
HesabaBHO NpoBepeTe CbCTOAHNETO Ha pexellara rnasa.

BHVMAHMWE: 3a Bawata cobctBeHa 6e30nacHOCT v 3a cna3BaHe Ha npasuraTta 3a npegnassaHe OT 3Mononyku, Tpsiba BUHAru Aa ce MoHTUpa
noaxoasiy npeanasuTen.
He ce paspeluaBa pabota c obopyaaHeTo 63 noctaBeH npeanasuTen.
BBbHWHUAT AnameTbp Ha pexeLuns Hox Tpsbea aa 6bae 255 mm (10”) unm no-manko. Hukora He M3non3sanTe pexeLlm HOXOBe C
BbHLUEH AvameTbp Hag 255 mm (107).

BHUMAHMWE: lNpean aa 3anoyHeTe paboTta ce yBepeTte, Ye pexeLwunsiT UHCTPYMEHT € 34paBo 3aKperneH.

O6bpHeTe MalLMHaTa 0bpaTHO 1 e MOXETe MO-NIECHO Aa 3aMeHUTE MeTasHus
HOX MW pexellaTa rnaea ¢ HannoHoBa HULLKA.

— BwmbkHeTe wectocTeHHus kntov (5) npe3 oTBOpa B kopryca Ha npegaskaTa
1 3aBbpTETE C KNtova npvemallara wanba (4), gokato ce briokupa ¢
LLIECTOCTEHHMSI KITtOY.

— Pasxnabete rarikara (1) (nsBa pesba) c rnyx kntody 1 ceanete raika (1),
YalukaTa (2) n npukpensawiaTa warba (3).

MoHTupaHe Ha MeTarneH HOX C LUeCTOCTEHEH KItoY (5) Ha
MSAICTO

— MoHTVpainTe MeTanHusa HOX BbPXY Bana, Taka Ye BoAaybT Ha npuemaluarta
waviba (4) pa nerHe B oTBOpa 3a Bana Ha MetanHus Hox. MoHTupaiite
npukpeneallaTta wanba (3), yawkata (2) u ukcupanTe MeTanHust HoX ¢
rankara (1).

[MomeHT Ha 3aTaraHe: 13 - 23 N-m]

3ABEJIEXKA: BuHaru HoceTe pbkaBuLM, KOraTo paboTuTe ¢ MeTanHmns HOX.

3ABEJEXKA: lankara 3a nputsraHe Ha MeTanHusi HoX (C NpyuHHa Lwaiba) e
KOHCyMaTuB. 3aMeHeTe raikata npu Hanmune Ha U3HoCBaHe unm
Aedopmaumsi Ha NpyxvMHupallarta wavba.

MoHTupaHe Ha pexelua rnaBsa C HaloHOBa Kopaa

— Mpukpensalata wanba (3), Yawkara (2) u ranka (1) He ca HeobxogMmu
3a MOHTaX Ha pexella rnaea ¢ HalnoHoBa HuLKa. Pexelyarta rmaea ¢
HalnnoHoBa HULLKa TpAbBa Aa nerHe BbpXy npuemaiyara waviba (4).

— BMbKHeTe WwecTocTeHHNs ko (5) Nnpe3 oTBOpa B kKOpryca Ha npefaskaTta
1 3aBbpTETE C KNova npuemallara waviba (4), gokarto ce 6nokupa c
LLIECTOCTEHHMSI KoY.

— Cnep ToBa 3aBWINTE pexeluara rnasa C HalnoHOBa HYLLIKa KbM Barna KaTo s
BbpPTVTE 06paTHO Ha YaCoBHUKa.

— Caanerte WecToCTeHHUs KoM (5).

3aBbpTaHe
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rOPUBA/3APEXXOAHE C roPpnBO

Pabota c HechbTONpOAYKTU

Mpwu paboTa c ropmBo e HeobxoaumMo Aa ce paboTn ¢ 0cobeHO BHUMaHWe. [oprBOTO
MOXe [ia CbAbpXa BellecTBa, NogobHN Ha pasTBopuTenuTe. 3apexaante ¢ ropuso
B 40Ope NpoBeTpeHn MecTa Unu Ha oTKpUTO. He BAMLLIBaNTe Nnapute Ha ropuBoTo U
n3bsareavite BCsKakbB KOHTAKT Ha rOPMBO MW MAcHo C Koxarta.

MuHepanHuTe HedbToNpoayKTM MMaT 06e3macnaBalLo Bb3AEVCTBUE BbPXY KoXaTa.
Mpwn HekonkokpaTeH U NPOABINKUTENEH KOHTAKT Ha KoXaTa C Te3n BeLlecTBa,
Bb3MOXHW Ca KOXHMW 3abonsiBaHUs. Bb3MoXHO e ja ce NOSIBAT 1 anepruyHm
peakumu. MNpu KOHTaKT C Macrno, ropuBO 1 Ap. MOXe Aa Bb3HUKHE ApasHeHe Ha
ounTe.

AKO B 04MTE B MomnagHe Macro, HeaabaBHO v U3nnakHeTe ¢ Boga. CnassaiiTe MHCTpyKUMUTE 3a 6e3onacHoCT Ha cTp. 67!
AKO o4unTe BU BCe OLLe ca pasapasHeHn, HeaabaBHO NOTbPCeTe nekap.

CmMmec Ha ropMeo M macrno

XpacTtopesbT e 060pyaBaH C BUCOKOeeKTMBEH ABYTakTOB ABUraTen.

Tow paboTn CbC CMEC Ha ropyBO 1 Macro 3a AByTakToBW ABuratenu. [puratensart
€ NpoeKTUpaH Aa nanonssa obnkHoBeH 6e30roBeH 6EH3MH C MUHUMAanHO
oktaHoBo 4ucno 91 RON. B cniyyaii ye He pasnonaraTe ¢ TakoBa ropuBo, MOXe Aa
n3nonaeaTe ropuBo C NMo-B1COKO OKTAaHOBO YNCO. ToBa HAMa Aa NoBnusie Bbpxy
bYHKLMOHMPAHETO Ha ABUraTens, HoO MOXe [ja BMoLn paboTHUTE XapakTEPUCTUKN.
MogobHa cutyauus e Bb3HWKHE 1 NPU U3MNon3BaHe Ha BEH3UH CbC ChabpPXaHWe
Ha oroBo. 3a nocturaHe Ha onTuManHa paboTHa epeKkTVBHOCT Ha ABUraTens u
3alyuTa Ha BalleTo 3[paBe U OKoNHaTa cpena, Heobxoaumo e Aa ce nonssa camo
6e3onoBeH 6eH3uH!

3a cma3BaHe Ha gBuraTtens TDHGBa Aa ce nonsea Macrio 3a ABYTaKTOBU ABUraTenu

(knac Ha kavecTtBo: JASO FC unun ISO EGD), koeTo ce gobaBsi kbM ropmBoToO.

3a onasBaHe Ha OKOMHaTa cpeja, ABUraTensaT e NpoekTMpaH Aa paboTn cbe BeH3uH 50:1
cneunduumpaHoTo macno Ha MAKITA 3a AByTakTOBM ABUratenu, B CbOTHOLLEHNE (BMCOKOOKTaHOB 6e30M0BEH)
Ha cmecBaHe 50:1. B gonbnHeHne, TOBa Lie rapaHTMpa AbMbr eKernnoarauyioHeH
XKUBOT, HaAEXAHO PYHKLIMOHMPaHe 1 MUHUMATHU eMUCUK Ha OTPaboTeHN rasoBe.
ABCOMIOTHO BaXKHO € Aia CnasBaTe CbOTHOLLIEHNETO Ha cMecBaHe 50:1 ¢ MacnoTo Ha

MAKITA 3a gByTakToBu ABuratenu. B npotuBeH crnyyai He MOXe Aa ce rapaHTupa +
HafgexpaHata paboTa Ha xpacTopesa.

MpaBUNHO CLOTHOLIEHME HA CMeCcBaHe:

-
Cwmecete 50 yactu 6eH3nH ¢ eagHa yacT macno ot MAKITA 3a gByTakToBu

asuratenu (BwxTe Tabnuuarta BASICHO).

1000 ky6. cm (1 n) 20 ky6. cm
3ABENEXKA: lMpu noarotoBkaTa Ha CMeCTa OT rop1MBO M Macho Haii- 18 888 g’g gx 2?611)") ;88 gg gm

Hanpepg cMeceTe UAJNIOTO KONMMMYeCTBO Macro C norioBuHaTa

OT HY>XHUSA 6eH3MH B 0f00pEeH 3a LienTa cbA, KOUTO OTroBaps
N NPeBb3X0XKAAa BCUYKU MECTHU U3UCKBaHWUSA, crieq KOeTo
pobaBeTe ocTaHanoTo ropueo. EHepruyHo pasknareTte cMmecTa,
npeguv ga A HaneeTe B pe3epBoapa Ha xpactopesa. OT rmegHa
Touka Ha 6e3onacHaTta paboTa e Hepa3yMHo Aa ce AobaBsi
noseye oT cneunduunpaHoTo Konu4yecTso macno. ToBa

e aoBeAe eAUHCTBEHO A0 NoBeYe OCTaTbyHM BellecTBa

OT npoLieca Ha U3rapsiHe, KOeTo BOAU A0 3aMbpCcsiBaHe Ha
OKONnHaTa cpefa U 3aApbCTBaHe Ha U3NMycKaTenHUsA KaHan B
UUNUHABLPA, 3ananuTeriHuTe CBeLM U LyMOo3arnyLuTens.
OcBeH ToBa ce NoBUlLaBa KOHCyMaLusTa Ha FTOpuBO U ce
BriowaBaT paboTHUTE XapaKTepPUCTUKM.

Mpe3apexxpaHe c ropuso

Hukora He npesapexaaiiTe ¢ ropyMBo Ha 3akpuTo, B MecTa 6e3 BeHTumnauus.

[BuratenaT Tpsa6Ba Aa 6bae UsknoyeH!

— BHumaTenHo nouncTeTe yyacTbka OKOMO kanavkata Ha pesepBoapa, 3a Aa
npegoTBpaTvTe NnonagaHe Ha 3aMbpcsiBaHUS B ropuBHUSA pesepsoap (1).

— PasBuiiTe kanadkata Ha pesepBoapa (2) 1 HanbiHeTe pe3epBoapa C ropuBeo.

— Hukora He nbnHeTe pe3epBoapa 3a ropuMBo A0 caMusi pbb.

— 3aBuiTe 34paBo kanaykara Ha pesepBoapa.

— Cnep nbrHeHe u3bbpLUETe KynyHra Ha CBeLLUTa U pe3epBoapa ¢ nonveatiia
kbpna!l
OcTaBeTe KbpnuTe Aa U3CbXHAT U MM U3XBbPIIETE B NOAXOASILL, KOHTENHED.

SABEJIEXKA: B HsikOM CTpaHM Kanadkata Ha pesepBoapa He ce JOCTaBsi C peMbka

3).

CbXxpaHsiBaHe Ha ropuBoO

[OpuBOTO He MOXe [ja ce CbXpaHsiBa 3a HEOTPaHWYEH NepUos OT BPeEME.
3akynyBaiiTe camo KonmnyecTsa, 4OCTaTb4yHM 3a 4 ceMUYeH nepuop Ha paboTa.
M3nonseante camo o4o0OpeHn KOHTENHEPU 3@ CbXPaAHEHNE Ha rOPUBO.
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NMPABUJTHA PABOTA C MALLUNHATA

MPEOYNPEXOEHME: HeBb3mOXHOCTTa 3a NogAbpXXaHe Ha MbIieH KOHTPON
BbPXY MallvHaTa Moxe Aa AoBeae 40 CEPUO3HO TeNecHo
HapaHsiBaHe unu CMbPT.

MpukpenBaHe Ha peMbka 3a paMOTO

— PerynupaiiTe gbmkuHaTa Ha peMbka, Taka Ye pexeLLmsT HoX Aa 6bae
ycropeaeH Ha 3emsiTa.

OTpensHe

3a EM3400U

— [lMpu cnewweH cnyyaii, n3gbpnaiiTte kykata (1), 3a Aa oTkaumMTe MawmHata oT cebe
cu.
[Mpu ToBa 0CcOBEHO BHUMaBalTe BMHArM MaluvMHaTa aa e nog KoHTporn. He
JornyckanTe MallMHaTa Ja ce OTrnfecHe KbM Bac WU HSKOW Apyr, Hamupaly ce B
6nunsocT.

3a EM3400L

— [lMpw cneweH cnyyaii, HaTUCHeTe BATbOHATUHUTE OT ABETE CTPaHM (2) U MOXeTe
[a oTKayuTe maluMHaTa oT Bac.
[Mpu ToBa 0CcOBEHO BHUMaBalTe BMHArM MaluvMHaTa aa e nog KoHTporn. He
JonyckanTe MallMHaTa Aa ce OTrnfecHe KbM Bac WU HSKOW Apyr, Hamupaly ce B
6nunsocT.

Mpucnocobnexne
3a oKkayBaHe EM3400U

)

Mpucnocobnexune

3a oKkayBaHe EM3400L
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XAPAKTEPHN OCOBEHOCTMU NP PABOTA U KAK OJA CINIPEM

BHMMAHWE: CnassanTte npunoxumiTe Hapeabu 3a npegoTepaTsiBaHe Ha 3nononyku!

CTAPTUPAHE

MPEOYNPEXOEHWE: BHuMaBanTe, 3aLl0TO pexeLumaT MHCTPYMEHT ce 3aBbpTa BefHara crnef ctapTupaHe Ha asuratens. YBepeTe ce, ye
PEXELUMAT MHCTPYMEHT HEe € B KOHTaKT C TBbPAW NPEAMETH KaTo KIOHW, KAMbHU 1 Op.

BHUMAHUE:

— OrtpaneveTte ce Ha NoHe 3 MeTpa OT MSCTOTO 3a 3apexaaHe c ropueo. [ocTaBeTe MHCTPYMEHTa BbPXY 3eMsTa, KaTo BHUMaBaTe pexeLumsT
WHCTPYMEHT [a He BMun3a B KOHTaKT C noysata unv apyrn obekTu.

— Hwikora He nsTternainTe BLXeTO HaNbNHO. Korato TernuTe cTapTepHaTa pbKoxXBaTKa, HUKOra He A u3nyckante HesabaBHO OT pbKaTa C.
MpuabpxariTe cTapTepHaTa pbKoXBaTKa, AOKATO Ce BbPHE B HA4anHOTO CU NMOSIOXKEHMe.

A: CTapTMpaHe Ha CTyaeH gBuraren

1) [MocTaBeTe MalLMHaTa Ha paBHO MACTO.

2) XsaHeTe pbkOxBaTkaTa (3awmTHaTa
6rnokmpoBka (1) ce oTnycka nNpu xBaLLaHeTo).

3) HartucHeTte nocTa 3a rasta (2) v ro 3agpbxre
nony. @)

4) Tnb3Hete npeskntoysatens |-O (3) (BKI./

W3KT.) B nonoxerne START (CTAPT) o?
(4). ToBa npaBu NOCTHLT 3a rasta Aa 6vae Z o
GrokMpaH B CbCTOsIHME Ha “nonyras”. 0 °
p y ° Z T~ ™)
EM3400U EM3400L

5) BHumaTenHo HaTucHeTe HekonkokpaTtHo (7 — 10 nbTu) nyckosata nomna (5),
[0KaTo ropMBOTO HaBrnese B NyckosaTta Nomna.

6) lMpemecTeTe nocra 3a cmykada (6) B ropHO nosioxeHue ( || - satsopeH
cMyKauy).

7) XBaHeTe 340paBo ypeda C nsBaTta Cu pbka.

8) Wapbpnavite BHMMaTENHO CTapTepHaTa pbKoxBaTka, AoKaTo yceTute
komnpecwus. Crnef ToBa 9 nagbpnanTe CUMHO.

9) [oBTOpeTe onepauusiTa 3a cTapTMpaHe, 4oKaTo YyeTe Ha4YarHoTo
3ananeaHe Ha aBurartens.

10) KoraTto gBuratensit ctaptupa, BbpHETE f10CTa 3a CMyKaya B MOSIoXeHne
“| 4] - orBOPEH CMYKaY”.

11) BegHara wom ABuratenaT ctaptupa, He3abaBHO XBaHETe pbKoxBaTkaTa
(3awmTHaTa GnokMpoBKa ce OTMycka NpU XBaLlaHeTo) N ApbMHETE Crychka
3a rasTa 3a Marko, crnep Koeto ro otnycHete. (ToBa oTnycka 6nokupaHoTo
CbCTOSHME Ha “nonyras” n Aeuratenat 3apaboTsa Ha npasHu 06opoTK.)

12) OcTaBeTe ABuratenaT Aa paboTu B MpoagbIhKeHVe Ha NOHe eiHa MUHYTa Ha
ymepeHu o6opoTu, Npeau Aa nogafeTe MbrHa ras.

B: CtapTtupaHe Ha Tonbn gBuraren

— ChbluoTo KaKTo no-rope, Ho 6e3 NpemecTBaHe Ha 1ocTa 3a CMykada (NoCTbT 3a CMykaya OcTaBa B nonoxeHne * | § | - oTBopeH cvykay”).

3ABEJIEXKA:
B cny4yan Ha npekoMepHO nogaBaHe Ha ropueo (“3agaBsiHe”), pa3BuiTe 3ananuTenHara cBell M 6aBHO u3Ternete cTapTepHaTa pbkoxBaTka,
3a fja oTCTpaHuTe n3nuwHoTo ropneo. OCcBeH ToBa € HEO6X0AMMO Aa NOACYLUUTE eNIEeKTPOAUTE Ha 3ananuTenHaTa ceeLy,.

BHuMaHwWe no Bpeme Ha paGota: Ako Mo Bpeme Ha paboTta 6e3 ToBap, NIOCTbT 3a rasta 6bae OTBOPEH HambiHO, 0GOPOTHTE Ha ABUraTens ce
yBenuyaeat 4o 10 000 MuH" nnu noseve.

Hukora He paboTeTe ¢ ABuratensi npu No-BUCOKa CKOPOCT OT U3nckBaHata. PaboTeTe ¢ gBuratens npu npubnuamtenHa ckopoct ot 6 000 -
8 000 MuH™".
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CNMUPAHE

1) W3susano otnycHete nocTta Ha rasta (1).

2) Korato obopoTuTe Ha ABWUraTens Hamanesr,
noctaeete npeskntoysatens I-O (2) B
nonoxexne STOP (CTOIM).

BHVMAHMUE:

Bbbaete HasicHO, Ye pexelyaTa rnaBa Moxe Aa He
cnpe BefHara.

[MosBoneTe 11 ga cnpe nsuano.

0000000

o

EM3400U EM3400L

PEryJIMPAHE HA OBOPOTUTE HA NMPA3EH X0

[Mpu HeobxoamnmocT perynupante o6opoTUTe Ha Npa3eH Xo4 NOCPeACTBOM BUHTA 3a perynunpaHe Ha kapbyparopa.

NMPOBEPKA HA OBOPOTUTE HA MNMPA3EH XO[

— 3apaiiTe obopoTute Ha npaseH xof Ha 2 800 MuH™.
Mpy HeoBxoAMMOCT OT NpoMsiHa Ha 06opPOTUTE Ha Npa3eH XoA, N3ron3BanTe
KpbCTaTa OTBepTKa 1 perynupainTe ¢ BUHTa.

— 3a yBenuyaBaHe Ha 060poTUTE Ha Npa3eH XO 3aBbpTETE PerynupaLims BUHT
Mo YacOBHWKA.
3a HamansiBaHe Ha 060pOTUTE Ha Mpa3eH X0 3aBbpTeTe perynupaLlus BUHT
obpaTHO Ha YacoBHMKa.

— KapbypaTopbT e perynupaH cabpuyHo. HesaBucumo ot ToBa, crnej n3BecTHa
ynotpeba o6opoTuTe Ha npaseH xof Tpsibea Aa 6baaTt perynvpaHu.

NnogoCTPAHE HA PEXXELUNA NHCTPYMEHT

BHVUMAHWE: PexelunTe MHCTPYMEHTU, MOKa3aHW Ha UNCcTpaumsaTa, He
noanexar Ha 3aTouBaHe. PbYHOTO NOAOCTPSIHE BOAM A0
ancbanaHc Ha pexeLunst UHCTPYMEHT, Npean3BUKBaLL, Bubpauum
1 noBpean Ha obopyaBaHeTo.

3ABEJEXKA: 3a yBenuuaBaHe Ha eKcrnroaTaLOHHWS XUBOT Ha PEXELLNS HOX
€ Bb3MOXHO CbLUUAT Aa 6bae oObpHaT, AOKATO M ABaTa pexeLumn
pbba ce 3aTbNAT.

PEXELLA I'MABA C HANJIOHOBA HULLKA

PexelaTa rnaBsa c HannoHoBa HULLKa NPeACTaBnsABa rnasa 3a koca C ABoVHa
pexella HuLLKa, CbOpbXeHa C MexaH3bM 3a yaapHo nogasaHe (bump & feed).
Pexeluarta rnaea ¢ HaMnoHOBa HYLIKa NoJaBa HaWrioHOBaTa HULLKa cneq
noyvyKBaHe Ha rmaBaTa 3a MOTOpHa Koca B 3eMsiTa.

30Ha Ha Hal-epeKkTMBHO psidaHe

Pabota

— YBenuyeTe 060poTUTE Ha pexeLlaTta rmasa C HanIoHOBa HULLKA 40 OKOMO
6 000 MuH™.
Jleko ygapete pexeluarta rnasa C HaNNOHOBA HULLKA B 3eMsiTa.

— Han-ecukacHarta 30Ha 3a KoceHe e noka3aHa KaTo 3allpuxoBaHa.

— AKO e HEBb3MOXHO [a NofafeTe HoBa AbJIKMHA Ha HaoHoBaTa
HUWLLKa, HaBuITe obpaTHO/3aMeHeTe HanoHoBaTa HULLKa KaTo crneaBaTe
npouenypute, onnucaxHu B “CmsiHa Ha HannoHoBaTa HULWLKA”.
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CmsHa Ha HannoHoBarta Huwka (BUMP & FEED)

A NMPEOYNPEXOEHWNE:

* YBepeTe Ce, Ye KanakbT Ha rnaBaTa C pexella HalnmoHOBa HULLKa e
npaBuUIHO 3aKpeneH KbM Kopryca, KakTo € onmcaHo no-gosny. AKo kanayeTo
He O6bae 3aKpeneHo NpaBUIHO, Bb3MOXHO € pexeLlaTa rnasa a U3XBpbKHe
1 TOBa Aa AoBefe A0 CepMO3HU HapaHsiBaHusI.

1. HatucHete kntovankute (1) Ha kopnyca (2) HaBbTpe 1 NOBAUITHETE Harope,
3a Aa cHemeTe Kanaka (3).

2. OTnycHeTe HalrloHOBaTa HULLIKa OT oTBOpa. MNpemaxHeTe makaparta (4) ot
Kanaka. /3xBbpreTe UanoTo octaHano KomM4ecTBO HaiMoHOBa HULLKa.

3. OkadeTe cpefarta Ha HoBaTa HaWNMoOHOBA HMLLKA B Npopesa (5) B LeHTbpa Ha 80 mm (3")
MakapaTta mexay ABaTa kaHana.
Epnara cTpana Ha Huwkata Tpsbsa aa 6vae ¢ okono 80 mm (3”) no-abnra
oT AapyraTta. HaBuiiTe ABaTta Kpasi CTerHaTo OKOMo Makapara ro nocoka Ha
0603Ha4YeHNEeTo CbC CTPenka BbpXy Makapara.

4. HamortanTe LAMNOTO KOMIMYECTBO OT HULLKUTE C U3KntoveHne Ha 100 mm (4”),
KaTo oCTaBWTe KpavliaTta BpeMeHHO 3akaveHu npes npopesute (6).

5. MoHTupaiiTe MakapaTa B kanaka, kaTo 3agbpxalluTte npopesu npunsrat
B oTBOpUTE (7). OTKaYeTe KpauLiaTa Ha HULLIKaTa OT TEXHUTE BPEMEHHM
no3uLuM 1 NpekapaiTe HULLKUTE Npe3 OTBOpUTE.
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6. V3paBHeTe kBagpaTHMTE paspesn (8) Ha kopnyca ¢ otBopuTe (7). Cneg
TOBa HATWUCHETE CUIMHO Kopryca KbM Kanaka, 3a a ro sakpenuTe 3apaso.
MpoBepeTe fanu kntoyankute (1) ca ce pa3TBOpUNM AoKpal B kanaka.

(3a Proulx), ¢ usknioyeHue Ha EBpona
|-|'pr0, cnpeTte gsurartend.

[pbXxTe Kopryca 34paBo 1 BbpTeTe Makapara Mo YaCoBHVKOBaTa CTperka,
[IOKaTo OCTaBall|aTa HalnoHoBa Kopia CTbpUM B KOpryca, 1 f 3aBbpTeTe Hasag
1 Hanpeq, 3a Aa ocBoGOAMTE HaNpeKeHNeTo Ha Kopaara.

XBaHeTe kIyna BbpXy ropHaTa YacT Ha porikara v ro u3abpnante oT Makapara.

[MpuroTBeTe HaoOHOBa KOPAA CbC CreaHUTE XapakTePUCTUKM.

ObmxkuHa 4.5 metpa (15 dyTa)

O6na kopaa ¢ anametsbp 2.4 mm (0.095 nHYa) unm Kopaa ¢ kBagpaTHO ceveHne
¢ gnaroHan 2.0 mm (0.08 nHya).

M3paBHeTe cTpenkaTa Bbpxy MakapaTta C OTBOPUTE BbpXy Kopryca.

BkapaviTe kpas Ha HalnoHoBaTa Kopaa B OTBOpa OTCTpaHW Ha Kopnyca,
npokapaTe ro npes oTBopa BbPXy ropHaTa YacT Ha MakapaTa v cref ToBa

ro BKapaviTe OTHOBO BbB BTOPMS OTBOP BbPXY ropHaTa 4acT Ha makapara.
MpobyTBanTe HalnoHoBaTa kopaa Npe3 OTBOpUTE, AoKATO KopAaTta ce npokapa
npe3 OTBOPUTE OTCTPaHW B Kopnyca.

[MpobyTBanTe HanWnoHoBaTa Kopaa B OTBOPUTE, MPOKapBawiku s Npe3 oTBopute
OTCTpaHu B KOpryca, A0oKaTo AbMMKNHATa OT ABeTe CTPaHu CTaHe efHaKea.

[JpbxTe kopnyca 34paBo U BbpTeTe Makapara no YacoBHUKOBaTa CTpernka, 3a
[a HaBueTe HaloHOBaTa Kopaa BbpXy Makapara.
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UHCTPYKUMNUN 3A OBCITY)>XBAHE

BHWUMAHWE: MNpean oa n3BbpLunTe KakBUTO 1 Aa 6urno AernHocTV No o6opyaBaHeTo, BUHArK cnupanTe aBuratens u u3knioysanTe kabena Ha
3ananutenHarta cely (B MNpoBepka Ha 3ananuTenHaTa cBeLy).
BuHaru HoceTe npegnasHu pbkaBmum!

3a fa ce rapaHTVpa NpoabIKUTENEH eKCMoaTaLUMOHEH XMBOT 1 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha NoBpeaa Ha 06opyaBaHETo, € Heo6XoaMMO Ha
pefoBHY VHTepBanu Aa ce U3BbPLUBAT CredHWTe onepauumn 3a CepBU3HO 06CnyxXBaHe.

ExxegHeBHa nNpoBepKa ¥ nogapbXKa

— lNpenmn pabota npoBepeTe MalumHaTa 3a pasxnabeHn 6ontose nnu nunceawm Yactu. O6bpHeTe 0CO6EHO BHUMaHVE Ha 3aTAraHeTo Ha
METarHMs HOX UMW pexellaTa rfnaBa C HalnoHOBa HHLLKA.
— BuHaru npegu pabota npoBepsiBaiTe Aanu He e NpenpeyeH oxnaxaallms Bb3gyxoBos, U pebpaTta Ha umnuHabpa.
[MoumncTeTe rm npn HEOOXOAMMOCT.
— W3pbpLluBaiite cnefHnTe 4EVHOCTY exXedHEBHO cneq pabora:
» [MouncTeTe ypeaa OTBBH U ro NpoBepeTe 3a NoBpeau.
* [louncTeTe Bb3ayLwHMA untbp. [Npn pabota B CMNHO 3anpalleHn ycrnoBus, nodmMcTeanTe puntbpa no HAKOMKO MbTW Ha AEH.
» [lpoBepeTe 3a NoBpean NO pexeLLns HOX UM HaWNoHOBaTa HULLIKA, 1 Aanu Te ca JOCTaTbYyHO 34paBo NPUKPENneHu.
» [poBepsBaiiTe, Ye MMa 3HaYUTENHa pasnuka mexagy obopoTuTe Ha npaseH xof 1 obopoTuTe B paboTeH pexuM, 3a Aa ce rapaHTmpa, ve
PEXELUMAT UHCTPYMEHT € B MOKOW Npu Npa3Hu 060poTu Ha ABuratens (ako e Hy>HO, HaMarneTe o6opoTUTE Ha NpaseH XoA).
AKo npv 060pOTU Ha Npa3eH Xo4 MaluuHaTa npoabkasa Aa pabotun, oGbpHeTe ce KbM Hal-6nM3kns NpeacTaBUTEN Ha OTOPU3MpPaH
cepBua.
— Mpoeepete yHKuMOHMpaHeTo Ha npeskntoyuBatens I-O (BKI./3KI.), nocta 3a 6bnokupaHe, nocta 3a rasta u 6yToHa 3a 3aknovBaHe.

MOYUCTBAHE HA Bb3AYUWHUNA OUNTDHBP
NMPEOQYNPEXOEHUE: UsknioueTe oBUraTens, nasete oT OTKPUT
nnaMmbK U He nyuwieTe.
WHTepBan 3a noyncTBaHe u npoBepka: ExxeqHeBHO (Ha Bceku 10 yaca

paborta)

— 3aBbprerTe f10cTa 3a cMykada (4) 4o MbJIHO 3aTBapsiHe 1 naseTe kapbypatopa
OT npax n MpbCOTHS.

CHemaHe Ha Kanaka Ha Bb3AYLWHUA huntbp
— Caanerte BuHTa (1) 1 MaxHeTe Kanaka Ha Bb3AyLUHUS dUnTep (2).

MouncrTBaHe Ha chunTpupaluna enemeHT

— Csanerte enemeHTa (3) 1 ro noYncTeTe ¢ NOYyKBaHe.

— [pu cunHo 3ambpcsiBaHe:

I/I3|3a;:leTe rbbectus eJfleMeHT, U3MUINTE TO C MueLl npenapart, pa3TBOPEH BbB
BoAa, crieq KOeTo ro noAcyLleTe HanbiHo.

— Cnep v3cylwaBaHeTo Ha erleMeHTa, NoToneTe ro B Macrio 3a ABYTaKTOBU
ABuraTtenu, cneq KoeTo ro nauegete ot U3nuHOTO Machno.

— lMNpeawn aa noctaBuTe rbOECTUS ENEMEHT, MPOBepeTe Aanu MacroTo e
HaHeCeHO paBHOMEPHO BbpPXY enemMeHTa. V3nuwHoTo Macno Moxe aa
cb3gaze npobnemu npu ctapTupaHe.

- |/|36'prIJeTe C Kbprna MacroTo, nofienHano OKoJ1o Kanaka Ha Bb3a4yLHUA

dUNTHP.

MpukpenBaHe Ha Kanaka Ha Bb3AYLWHUA PUNTLP
- Cne,u Nno4yncTBaHe nocrtaBeTe O6paTHO rbbecTusi enemeHT. NocTtaBeTte O6paTHO Kanaka Ha Bb3gyLUIHUA CbVIJ'IT'bp. n cnen ToBa ro 3aterHeTe €
BUHTA.

3ABEJEXKA:

— lMpn Hanu4re Ha NPeKOMEePHO KONMMYECTBO Npax UMK 3aMbpCsiBaHNSA BbB Bb3AYLIHUS (UNTBP, T TpsiGBa Aa ce NoYncTBa eXeAHEBHO.

3aMbpCceHUTE eNeMeHTU HamarnsiBaT MOLLHOCTTa Ha ABUraTens U 3aTpyaHsiBaT NyCKaHETO My.

OTcTpaHeTe MacnoTo oT eneMeHTuTe. AKo ce paboTu ¢ eneMeHT, KOUTO He ca BUMKU NOYNCTEHN OT MacrioTo, MacrnoTo OT Bb3AyLUHUSA

UNTLP MOXe Aa NafgHe HaBbH U Aa NPeau3BrKa 3aMbpcsiBaHe ¢ Macno Ha OKorHaTa cpeaa.

— He nocraBsiite enemeHTUTE Ha UNTbPA BbPXY 3EMSATA MU 3aMbPCEHU NMOBLPXHOCTU. B NpoTvBEH cryyaii Te Lie noaxeallat MpbCcoTust
WU YacTMLM 1 ABUTaTENAT MOXe [a Ce NoBpeau.

— Hukora He n3nonsgaiiTe ropyMBoO 3a NOYMCTBAHE HA eNeMEHTUTE Ha unNTbpa. FOPUBOTO MOXeE Aa v NoBpeaw.
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NMPOBEPKA HA 3ANAJIMTENHATA CBELY

— 3a MOHTaX ¥ JeMOHTaX Ha 3ananuTenHarta cBeLl M3rnons3sanTe camo
npeaocTaBeHNs YyHUBEpCaneH KoY.

— JNlydhbTbT Mexay ABaTa enekTpoda Ha 3ananvTenHarta ceell Tpsbea Aa 6bae
0.6 - 0.7 mm (0.024” - 0.028”). AKO pa3CTOSIHUETO € TBbPAE roNsAMO Unn
TBbpAE Marnko, To TpsibBa Aa ce perynupa. AKO 3ananutenHara ceeLy e
3auanaHa unu 3ambpceHa, BHUMAaTENHO S NOYNCTETE UK 3aMeHeTe.

Cnep nposepka, NocTaBeTe 3ananuTenHarta CBeLL, KakTo e NMokasaHo Ha
uncTpaumsTa.

BHUMAHWE: Hukora He gokocBanTe CbeAMHUTENS Ha 3ananuternHarta CBeLy,
fokaTo apuratenst paboTu (onacHOCT OT yaap Ha eneKTPUYecKm
TOK C BUCOKO HanpexeHue).

FPECUPAHE B KOPIMYCA HA NMPEOABKATA

— pecupante (c rpec Shell Alvania 2 nnu ekBrBaneHTHa) npe3 oTBopa (2) Ha
Kopnyca Ha npegaskata (1) Ha Bceku 30 yaca. (OpuruHanHa rpec MAKITA
MOXe [ia 3aKkynuTe oT Bawus aunbp Ha MAKITA.)

MOYUCTBAHE HA rOPUBHUA OPUNTBP
NMPEOYNPEXAEHUE: U3MON3BAHETO HA
NECHOBBL3MNMNAMEHUMU MATEPUAIU E CTPOIO
3ABPAHEHO

WHTepBan Ha npoBepka: ExxemeceuHo (Ha Bceku 50 yaca pabota)

CMmykaTenHa rnasa B pesepBoapa 3a ropuso

MepuoauyHo ornexpanTe ropusHus puntbp (1). 3a NpoBepka Ha ropuBHUS

GUNTLP CrneaBanTe cnegHUTe CTbIKU:

1. V3BageTe kanayeTo Ha pe3epBoapa 3a ropuBoOTO U U3TOYETE FOPUBOTO, 3a
na ro onpasHuTe. [poBepeTe pedepBoapa 3a BbHLLUHW YacTuun. Ako Uma
TakuBa, OTCTPaHeTe .

2. VisBnedyete cMykaTenHaTta rnasa npes oTBOpa Ha pe3epBoapa, kaTo
n3nonasare TerneHa Kyka npes oTBopa Ha pesepBoapa.

3. Ako ropuBHUAT hunTbp € camo NeKo 3aMbpceH, noymcTere ro. 3a ga ro
no4ncTuTE, NEeKo ro pasTbpceTe 1 NoYyKanTe B ropuso. He ro ctuckaiTe
UNW HaTMCKanTe, 3a Aa He ro nospeaute. FopuBoOTO, N3MON3BaHO 3a
noyncTBaHe, Tpsbea Aa 6baa M3XBbPreHo cnopef, MeToaa, ykasaH ot
pa3nopenbute B cTpaHaTa Bu.

AKO rOpVBHUST OUNTHP Ce € BTBbPANUI UMK € CUITHO 3aMbpCeH, 3aMeHeTe
ro.

4. Cnepn npoBepka, NOYNCTBaHE UM CMsIHA, BKapanTe ropuBHUS untbp
B ropuBHuS TpbOonpoBoA (3) 1 ro npukpeneTe cbC ckobaTa 3a Mapkyy
(2). U3byTainTe ropmBHUS UNTHP AOKPAN KbM ObHOTO Ha pe3epBoapa 3a
ropvBo.

3anyLueH unu 3aMmbpceH ropuBeH UNTLP MOXe Aa NPUYUHU HeJOCTaTbYHO
rnogaBaHe Ha ropvBO U HamarnsiBaHe Ha MOLLHOCTTa Ha AuraTtens. 3aMmeHsinTe
ropyBHWS OUNTHP MOHE Ha BCEKM TPM MeceLa, 3a Aa Ce rapaHTyipa HyXHOTO
rofaBaHe Ha ropmBo KbM kapbypaTopa.
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3AMAHA HA rOPUBHUA TP BBEONPOBOA

BHUMAHUE: U3NOJNIBBAHETO HA
NECHOBBb3MIMAMEHUMU MATEPUATIU E CTPOTO
3ABPAHEHO

NHTepBan 3a nouncTBaHe n nposepka: ExeaHesHo (Ha Bceku 10 yaca pabota)
CwmsHa: ExxerogHo (Ha Bceku 200 yaca pabota)

3ameHsinTe ropuBHust TpbbonpoBog (1) exerogHo, HE3aBMCMMO OT TOBA KOJKO
yecTo e paboTun ypeabT. Ted Ha ropuBO MOXe Aa Npeau3sBrka noxap.

AkO ce OTKpue Ted No BpeMe Ha NpoBepKa, BeaHara 3aMmeHeTe ropyBHUS
TpbOonpoBoa.

NMPOBEPKA HA BOJITOBE, TAMKU U BUHTOBE

— MMpesaterHeTe xna6asuTe GonToBe, ranku u np.

— [MpoBeperTe 3aTsAraHETo Ha KanaykuTe Ha pe3epBoapuTe 3a ropuBo U Macro.
MpoBepeTe 3a Te4OBE Ha rOPUBO ¥ MacsIo.

— 3a ocurypsiBaHe Ha 6e3onacHoOCTTa 3aMeHsaNTe NOBPEAEHNUTE YacTu C HOBU.

MOYUCTBAHE HA YACTUTE

— BwuHarv noggobpxarite ABuratensi YMCT KaTo ro n3dbbpceaTe ¢ napuanu.
— lMasete pebpara Ha UMNUHABLPA YUCTU OT NSACHK U Npax. MNonenHanuAT npax
UM MpbCOTUS KbM pebparta MoraT Aa npeausBmkaT 6riokvpaHe Ha Gytanoro.

NMOYUNCTBAHE HA TAPHUTYPU U YN BTHEHUA

3aMmeHsINTe rapHUTYpUTe N YNIITbTHEHUSITA NPY BCAKO pasrnobsiBaHe Ha ABuraTens.

Bcuukn gernHocTu Nno nopapwkkaTta Unm HacTporkaTa, KOMTO He ca BKMIOYEHWU U OMCaHN B HACTOSALLOTO PbKOBOACTBO, TPsAGBa Aa ce U3BbpluBaT
camo B yMbJIHOMOLLEH CEPBU3.

MOYUCTBAHE HA M3NYCKATENHUA NMNOPT HA

WYMO3ArMYWMANTENA

— PepoBHo npoBepsiBaiiTe yncrtotarta Ha usnyckarennus nopt (1) Ha
LLYyMO3arnyLumnTens.

— AKO e 3aMbpCeH C OTrnaraHus Ha Bbrepog (Caxau), BHUMATENHO 1
N3CTBPXKETE C NOAXOASALL UHCTPYMEHT.

NMPEOYNPEXOEHUE: HenocpeacTBeHO cnep cnupaHe Ha MaluMHaTa, ABUraTensaT Bce olle e
ropeuy. NMpu n3TouBaHe Ha MacrnoTo ocTaBeTe JOCTaTbYHO BpeMe cnepn
cnupaHe gBuraTensaT ga ce oxnagu. B npotuBeH cny4yan, ToBa Moxe Aa
noBefe 00 uarapsiHe Ha Koxata u/unm noxap.

OMNACHOCT: Korato mawmHaTa HAMa ga ce n3nonssa 3a NPOAbLINKUTENEH nepuog ot
Bpeme, ustoyeTe U3LANO rOPUBOTO OT pe3epBoapa U kapbypartopa, u A
CbXpaHsABaWTe Ha CYX0 U YUCTO MSCTO.

— M3ToyeTe usnoTo ropmeo OT pe3epBoapa 1 kapbypaTtopa cbrnacHo cregHarta
npoueaypa:
1) MaxHeTe kanaykaTa Ha pesepBoapa 3a ropvMBO 1 U3TOYETE LANIOTO ropMBO.
AKO MMa HSIKaKBM YyXau Tena B pe3epBoapa 3a ropmMBo, OTCTpaHeTe
HanbIHO.

2) N3BapeTe ropmBHUS OUNTBHP OT OTBOPA 3a HanvBaHe, KaTo U3non3eare
Ten.

3) 3apgencteanTe nyckosata nomna, 4OKaTo roOpMBOTO Ce U3TOUM OT Hes, U
N3TOYEeTE rOPMBOTO, MOCTHLNBALLO B pe3epBoapa 3a ropueo.

4) MocTaeeTe unTbpa B pe3epsoapa 3a roprso 1 34paso NnpuTerHete
Karnaykara Ha pesepBoapa 3a rop1Bo.

5) Cnep ToBa npogbixkeTe Aa paboTuTe ¢ ABMraTens, 4okaTo ToM crpe.

— MaxHeTe 3ananuTenHara CBeLl 1 KarnHeTe HAKOMKO Karky Macro npes oTsopa
3a ceelTa.

— Jleko OpbnHeTe cTapTepHaTa pbKOXBaTkKa, 3a Aa ce pa3npocTpaHy MacnoTo B
[BUraTensi, U nocTaBeTe 3ananuTenHara CBell.

— lMNocTtaBeTe kanaka Ha MeTanHUsa HOX.

— OGVKHOBEHO MallMHaTa ce CbXpaHsiBa B XOPWU3OHTAIHO nornoxeHue. AKo
TOBa He € Bb3MOXHO, NMOoCTaBeTe MallvHaTa Taka, Yye ABuraTensaT Aa e nog
pexeLuns MHCTPYMEHT. B NpoTMBeH criyyait Moxe Aa u3tede Macro.

— MaseTe M3TOYEHOTO rOPUBO B CrieumarneH cba, B 406pe NpoBETPsIBAHO MACTO
Ha 3aKpuTO. 83




Bpeme Ha pabota

Cnepg

200 yaca unu
1 roguHa,

ropuBo

Mpeau ExxegHeBHO Mpeau CboTtB.
3apexaaHe 30 yaca | 50 yaca KOeTo
pa6orta (10 yaca) CbXpaHeHue cTp.
C ropuso HacTbMU
Mosnuuna nbpPBO
MpuTaraHe Ha yacTu
n
(6onT, ravika) posepere 83
Mouuncrete —
Pe3epBoap 3a ropnso NaTouBaHe Ha - 63
ropuso
JlocT 3a rasta I'Ip? Bepere O —
[EeNCTBNETO
n
MpekbcBay 3a cnupaHe p? BepeTe O 81
OEeNCTBNETO
Pexell MHCTpYMEHT MposepeTe O O 73
O60poTH Ha NpaseH Xo, Mposepere/ O 78
P P A Perynupante
Bb3gylieH ountbp Mouncrete O 81
BananuTtenHa ceely, MpoBepeTe O 82
Oxnaxgaw, Bb3gyxosoa n | [MNouncrete/
O 83
pebpa Ha uMnuHabpa MpoBepeTe
MposepeTe O 83
lopuBeH Tpbbonposoa
3ameHete o* —
n
pec 3a kopryca Ha Nomunsate O 82
npepaskata
MposepeTe/
LLlymosarnywmuten Moumnctete O —
oTBOpa
Mouuncrete/
It 82
opvBEeH UNTbP Samerere O
n
KapGyparop 3TOYBaHe Ha O 83

*1 3a npernepa cnep 200 yaca pabota, o6bpHeTe ce KbM NPeAcTaBUTEN Ha OTOPU3NPaH CepBu3 nnm paboTunHuua.
*2 Cnep usnpassaHe Ha pe3epBoapa, NpoabiikeTe Aa paboTuTe ¢ ABUraTens 1 U3ToveTe ropuBoTo B kapbyparopa.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3IPABHOCTHU

lMpean ga HanpaBuTe 3asiBKa 3a PEMOHT, NOTbpceTe npuynHaTa camu. [Npn ycTaHOBABaHe Ha Helwo HeobnyanHo, ynpaensasante malinHata B
CbOTBETCTBME C OMUCAHOTO B TOBA yMbTBaHe 3a ynotpeba. Hukora He nunavite unu AeMOHTUPaNTe HAKaKBa YacT B MPOTUMBOPEYXEe C ONUCAHOTO.
3a peMOoHTK ce 0ObpHETE KbM OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTbP UMM MECTHUSA TbProBCKU NpeAcTaBuUTen.

HeoGuyanHo cbCcTOsiHME

Bb3moxHa npuymHa (Hen3npaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsABaHe

[BuratenaT He nanu.

MpesknioyatensT I-O e B nonoxeHne STOP
(CTOnmn).

MoctaseTe npekntoyBatens I-O (BKIN./U3KIJ1.) B nonoxeHune
START (CTAPT).

HeBb3MOXHO e Aa ce 3afjencTaa nyckosata
nomna.

HatucHete 7 go 10 nbTu.

Hamanete ckopocTTa Ha TerneHe Ha
CTapTepPHOTO BbXeE.

[pbnHeTe no-cumHo.

Hsima ropuBo.

3apegerte ¢ ropueo.

HenpaswunHa no3vuus Ha CMyKa4a.

MocrtaseTe B nonoxenune “CLOSE” (SATBOPEHO)
(cTapTpaHe Ha CTyAeH asuraten).

Moctasete B nonoxenune “OPEN” (OTBOPEHO) (ctaptupane
Ha TonbN ABUraTen).

3a4pbCTeH ropuBeH UNTbP.

3ameHerTe.

OrbHaTta nnun brniokMpaHa Tpbba 3a ropueo.

MsnpaBeTe nUnn 3aMmeHeTe Tp1=6aTa 3a ropmeo.

HekayectBeHO ropmeo.

[oOpMBO C BIOLLIEHO KAYeCTBO 3aTPyAHsIBA MyCKaHETOo Ha
nBuratensi. 3apenere ¢ HOBO ropuBo. (IMpenopbyBa ce
3amMsiHa cnen:

1 meceu)

3acmyKaHo € noee4ye ropueo.

MpemecTeTe nocTa 3a ra3ta OT NONOXEHWE 3a CPEAHN KbM
BUCOKM 06OPOTH, Cred KOETO TErneTe CTapTepHaTa pbKoxBaTka,
[lokaTo ABuratensT sananu. Crieg KaTo ABUraTensaT 3ananu,
peXeLwwmaT MHCTPYMEHT 3anoyBa Aa ce BbpTu. O6bpHeTe
0C0GEeHO BHMMaHMe Ha pexeLyusi UHCTPYMEHT.

AKO ABUraTensT He ce cTapTvpa, cBaneTe 3ananurernHara
CBeLL, NOACYLUETE ENEKTPOANTE, Crief KOETO BbPHETE BCUYKO
Ha mscTo. Cries, ToBa CTapTMpaiiTe Mo ONMUCAHUS HauuH.

OTkaveHa Kanayka Ha 3ananuternHara CBeLy.

3akpeneTe 5 34paBo.

3auanaHa 3ananuTenHa cBeLl. MouuncteTe.
HenpaswneH nydT Ha 3ananutenHarta ceeLy,. PerynupaiTte xnabuHara.
HeobunyanHo CbCTOsIHME Ha 3ananuTenHa ceewl. | 3ameHerte.

MoBpeneH kapbypatop.

M3roTBeTe 3as1BKa 3a NpoBepKa U TEXHNYECKO OﬁCJ‘Iy)KBaHe.

CTapTepHOTO BbXe He Moxe aa 6bae
M3TErNeHo U He ce ycella KOMMpecus.

MaroTBeTe 3asiBka 3a npoBepKa U TEXHNYECKO 06CJ'Iy)KBaHe.

HeHopmarnHo dyHKUMoHUpaHe Ha
3afBwKBaLLaTa/enekTpuyeckara cucrema.
(noBpepa Ha npeskntoyBatens I-O, noBpeaa B
okabensiBaHETo, NOBpeaa Ha CbeAMHUTEN 1 Ap.)

MaroTseTe 3asiBka 3a NpoBepka v TEXHNYEeCKo 06CnyxBaHe.

[Buratenar cnupa cneg
KpaTko Bpeme paborTa.
ObopoTuTte Ha ABuraTenst He
ce nosuLLaBaT.

HepoctatbyHo 3arpsaBaHe.

M3BbpLueTe noarpsisaHe.

JlocTbT 3a cMyKaya € NnocTaBeH B MOMoXeHne
“CLOSE” (SATBOPEHO) HesaBucumo, ve
ABUratensT e Tonb/l.

MoctaseTe ro B nonoxenne “OPEN” (OTBOPEHO).

Hucku o6opoTu Ha npaseH XoA.

Perynupaiite 060poTuTe Ha NpaseH xof.

3a4pbCTEH roprBeH OUNTHLP.

3ameHerTe.

3aMbpceH Unn 3a4pbCTeH Bb3ayLUEH
dUNTHP.

[MouncTeTe unn sameHerte.

MoBpeaeH kapbypatop.

M3roTBeTe 3asiBKa 3a NpoBepKa U TEXHNYECKO 060]'Iy)KBaHe.

Mospena Ha WymosarnyLumTens Ha
u3nyckartenHara cucreMa (3agapbCTeH v ap.)

MaroTBeTe 3asiBKka 3a npoBepKa U TEXHNYECKO 06CJ'Iy)KBaHe.

HeHopmarnHo dyHKUMOHUpaHe Ha
3aABWxBaLlaTa/enekTpnyeckara cuctema.

MaroTBeTe 3asBka 3a npoBepKa U TEXHNYECKO OﬁCHy)KBaHe.

MeTanHusT HoX He ce
BbpTU.

CnpeTe Asuratena segHara.

Pa3xnabeHa npuTAralla ramka Ha MeTanHus HOX.

3aterHete 34paBo.

3axBaHaT OT METaIHUS HOX KIOHKWU UK Kanak
3a cnupaHe Ha pa3npbCkBaHE Ha OTJIOMKUTE.

OTcTpaHeTe YyxauTe Tena.

MoBpeaeHa 3aaBwKBaLLa cuctema.

M3roTBeTe 3asiBKa 3a NpoBepKa M TEXHNYeCcKo obcnyxBaHe.

HeHopmarnHa BuGpaums
Ha OCHOBHaTa 4acT Ha
malluvHara.

| CnpeTe Asuratena segHara.

quneH, N3KPUBEH NI N3HOCEH MeTaneH
HOX.

3ameHeTe MeTanHNs HOX.

PasxnabeHna nputdrawia ravika Ha MeTanHus
HOX.

3aTerHeTe 3gpaso.

M3amecTeHa n3nbkHana 4act Ha MeTanHus
HOX M ONOPHUS PUTUHT HA METaNHNS HOX.

3akpeneTe ro 3gpaso.

MoBpeneHa 3agBuKBaLLa cuctema.

MaroTeeTe 3asiBka 3a NpoBepka 1 TeXHUYecko oBCnyxBaHe.

MeTanHusaT HOX He cnupa
MOMEHTaIHo.

Bucoku 06opoTy Ha npaseH XoA.

Perynupaiite 060poTiTe Ha NpaseH Xoa,.

OTKayeHo Xuro Ha rasTa.

3akpeneTe ro 3apaso.

| CnipeTe ABuratens BeaHara.

MoBpeneHa 3adBvKBalLla cuctema.

MaroTBeTe 3asBKa 3a npoBepKa U TEXHNYECKO OﬁCJ‘Iy)KBaHe.

,D,BI/IFaTeﬂﬂT He cnupa.

PaBorete ¢ 060poTH Ha npaseH
X0 W NpemecTeTe nocTa 3a
cmykava B nonoxerne CLOSE
(3ATBOPEHO).

M3kntodeH cbeanHuTen.

3akpeneTe ro 3gpaso.

HeHopMarnHo dyHKUMOHUpaHe Ha
enekTpuyeckaTa cuctema.

MaroTBeTe 3asiBKa 3a NpoBepKa 1 TEXHUYECKo obcnyKBaHe.

+ KoraTo ABuratensit He nanu crieq onepauusita no NoarpsiBaHe:
AKo He Gbaie ycTaHOBEHO HEOBMYANHO (hYHKLIMOHMPaHe Ha NPOBEPEHNUTE No3nLMKM, OTBOPETE focTa 3a rasta ¢ 1/3 u ctapTupaiite aBuratens.
* AKO Bb3HMKHE HEMOCOYEHO B Tas3n Tabnuua HeobuyanHo CbCTOSIHME, CBbPXKETE Ce C OTOPU3MPaH CepBU3EH LIEHTBbP.
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Zahvaljujemo vam na kupnji elektricne opreme za vanjsku uporabu tvrtke Sadrzaj Stranica
MAKITA. Sa zadovoljstvom vam preporucujemo proizvod tvrtke MAKITA koji je Simboli
rezultat dugog razvojnog programa i brojnih godina znanja i iskustva.

Progitajte ovu broSuru jer detalino opisuje razne tocke koje pokazuju izvrsne SIQUIMOSNE UPULE ..o 87

performanse uredaja. To ¢e vam pomoci da ostvarite najbolje rezultate prilikom Tehnic¢ki podaci...

koristenja proizvoda tvrtke MAKITA. DIEIOVE AIALA ..o eeeeeesnees
Postavljanje rukohvata ...........ccccoooiiiiiiiice 93
Postavljanje Stitnika............ccoiiiiiiiii 94
Postavljanje reznog alata ............cccccoviiiiiiiiiiicnnes 95
Gorivo/nadolijevanje goriva ...........cccceeveereeeneeiieceennns 96
Ispravno rukovanje strojem ...........ccccoeiiiiiiiieeiiiees 97
Tocke rada i zaustavljanje ..........cccceoeiiiiiiiiieieen, 98
Ostrenje reznog alata ..........cccceeeeveiieiiieiieeie e 99
Upute za Servisiranje..........cocceeeeeeiieieeeieesieesee e 102
Pohrana.........ccoviiiiicc e 104
RjeSavanje problema..........cccooiieiiiiiiiiiie 106

Dok citate priru¢nik s uputama za uporabu, naic¢i ¢ete na sljedece simbole.

Procitajte prirucnik s uputama za uporabu Uvjerite se da u radnom podrucju nema
te slijedite upozorenja i mjere opreza! osoba ili Zivotinja!
Budite iznimno pazljivi i pozornil é Nosite zastitnu kacigu te koristite zastitu
“*) za odi i usi!
_/

Zabranjeno! 4 ?

10088 sof8e Najvecéa dopustena brzina alata
[ ] *
w«ﬁm(son) —;ﬂ Drzite se podalje!
® MjeSavina goriva i ulja
t Opasnost od letecih predmeta!
-~ Rucno pokretanje motora

Povratni udar!

Zaustavljanje u nuzdi

Zabranjeno pusenje!
Prva pomo¢

Bez otvorenog plamena! UKLJUCENO/POKRETANJE

@ Morate nositi zastitne rukavice!

ISKLJUCENO/ZAUSTAVLJANJE

Nosite robusne ¢izme s potplatima koji ne POLOZAJ BLOKADE POGONA
klizu.

Preporucuje se noSenje ¢izma s Celicnim
potplatima!

OO0-0® ez
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SIGURNOSNE UPUTE

Opce upute

— Pazljivo procitajte ove upute za uporabu da biste saznali kako rukovati
opremom. Nedovoljno informirani korisnici predstavljaju opasnost za sebe i
druge zbog nepravilnog rukovanja.

— Preporu€ujemo da opremu posudujete samo iskusnim korisnicima.

Uvijek im predajte upute za uporabu.

— Novi korisnici trebaju od prodavaca zatraziti osnovne upute kako bi se
upoznali s rukovanjem motornom kosom.

— Djeci i mladima ispod 18 godina ne smije se dopustiti rukovanje ovom
opremom. Medutim, osobe starije od 16 godina smiju Koristiti uredaj radi
obuke ako ih nadgleda kvalificirani stru¢njak.

— Koristite s iznimnom paznjom i pozornoScu.

— Koristite opremu samo ako ste dobrog fizickog zdravlja. Sve radove obavljajte
smireno i pazljivo. Korisnik mora prihvatiti odgovornost za druge.

— Nemojte koristiti ovu opremu ako ste konzumirali alkohol ili drogu, ili ako se
osjecate umorno ili bolesno.

— Uporaba ovog stroja moze se ograni€iti nacionalnim propisima.

Namjena stroja

— Ova oprema namijenjena je samo za rezanje trave, korova, grmlja i Zbunja.
Ne smije se koristiti za druge svrhe osim za obrezivanje Zivice jer to moze
izazvati ozljede.

Osobna zastitna oprema

— Odjeca koju nosite treba biti primjerena i odgovarati svrsi, tj. treba pristajati
uz tijelo, ali vas ne smije ometati. Nemojte nositi nakit ili odjecu koja se moze
zaplesti u grmlje.

— Da biste izbjegli ozljede glave, oc€iju, ruku ili nogu te zastitili sluh, tijekom
rukovanja morate nositi sljede¢u zastitnu opremu i zastitnu odjecu.

— Uvijek nosite kacigu ako postoji rizik od padajuc¢ih predmeta. Redovito
provjeravajte je li zastitna kaciga (1) oSte¢ena i zamijenite je nakon najvise 5
godina. Koristite samo odobrene zastitne kacige.

— Stitnik (2) kacige (ili zastitne naogale) titi lice od leteéih krhotina i kamenja.
Uvijek nosite zastitne naocale ili stitnik tijekom rukovanja da biste sprijecili
ozljede o€iju.

— Nosite primjerenu opremu za zastitu od buke da biste izbjegli oSte¢enja sluha
(slusalice (3), Cepi¢e za usi itd).

— Radni kombinezon (4) stiti od lete¢eg kamenja i krhotina.

Preporucujemo da korisnik svakako nosi radni kombinezon.

— Rukavice (5) su dio propisane opreme i obavezno se moraju koristiti za
vrijeme rada.

— Dok koristite opremu, uvijek nosite robusne cipele (6) s potplatima koji se ne
klizu. One vas $tite od ozljeda i osiguravaju dobro uporiste.

Pokretanje motorne kose

— Uyjerite se da na radnom podrucju od 15 metara nema djece ili drugih ljudi te
pazite da nema zivotinja u blizini.

— Prije koriStenja uvijek provjerite je li oprema sigurna za rukovanje:
Provjerite je li rezni alat siguran i pokrece li se prigusna poluga jednostavno
te radi li ispravno blokada prigusne poluge.

— Rezni se alat ne smije okretati tijekom praznog hoda. Ako sumnjate u
ispravnost, pitajte prodavaca je li potrebno podesavanje. Provjerite jesu li
rukohvati Cisti i suhi te testirajte rad prekidaca za pokretanje/zaustavljanje.
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Obavezno pokrenite motornu kosu u skladu s uputama.

— Ne pokrecite motor na neki drugi nacin!

— Koristite motornu kosu i alate samo za navedene primjene.

— Obavezno pokrenite motor tek nakon $to sastavite opremu u cijelosti.
Uredajem se smije rukovati samo ako je priklju¢en sav odgovarajucéi pribor!

— Prije pokretanja uvjerite se da rezni alat nije u dodiru s ¢vrstim predmetima
poput grana, kamenja itd. jer ¢e se rezni alat okretati pri pokretanju.

— U slu€aju problema s motorom obavezno odmah iskljucite motor.

— Ako rezni alat udari u kamenije ili druge ¢vrste predmete, odmah iskljucite
motor i pregledajte rezni alat.

— Ispitajte rezni alat u kratkim intervalima radi otkrivanja Stete (otkrivanje finih
pukotina testom lupkanja).

— Ako dode do jakog udara ili pada opreme, provjerite njezino stanje prije
daljnjeg rada. Provjerite curi li sustav goriva te rade li ispravno sigurnosni
uredaiji. Ako otkrijete ili sumnjate na Stetu, zatrazite od naseg ovlastenog
servisa kontrolu ili popravak.

— Obavezno rukujte opremom samo kada je priévr§¢eno remenje za rame koje
je potrebno ispravno podesiti prije pokretanja motorne kose. Vrlo je vazno
podesiti remenje za rame prema veli¢ini korisnika da se ne bi umorio tijekom
uporabe. Prilikom uporabe nikad ne drzite kosu jednom rukom.

— Tijekom rukovanja motornu kosu uvijek drzite objema rukama.

Uvijek osigurajte sigurno uporiste.

— Rukujte opremom tako da izbjegnete udisanje ispusnih plinova. Nikad ne
pokrecite motor u zatvorenim prostorijama (opasnost od trovanja plinom).
Ugljiéni monoksid plin je bez mirisa.

— Iskljucite motor tijekom odmora i kada opremu ostavljate bez nadzora te je
stavite na sigurno mjesto kako biste sprije€ili opasnost za druge i o$te¢enja
stroja.

— Nikad ne stavljajte vru¢u motornu kosu na suhu travu ili zapaljive materijale.

— Uvijek postavite odobreni $titnik reznog alata na opremu prije pokretanja
motora.

U suprotnom bi kontakt s reznim alatom mogao uzrokovati teSke ozljede.

— Tijekom rukovanja strojem potrebno je koristiti sav isporu€eni zastitni pribor i
Stitnike.

— Nikad ne rukujte motorom ako priguSiva¢ ispu$nih plinova ne radi ispravno.

— Iskljucite motor pri prijevozu.

— Dok prevozite opremu, uvijek pri€vrstite poklopac na metalnu ostricu.

— Pobrinite se da je oprema prilikom prijevoza automobilom sigurno postavljena
da biste izbjegli curenje goriva.

— Pobrinite se da je spremnik za gorivo potpuno prazan prilikom prijevoza.

— Prilikom istovara opreme iz kamiona pazite da vam motor ne padne na pod
jer bi se tako mogao ozbiljno ostetiti spremnik za gorivo.

— Nemojte ispustiti ili baciti opremu na tlo, osim u slu€aju nuzde, jer to moze
ozbiljno oStetiti opremu.

— Kad pomicete opremu, uvijek je podignite cijelu. Vrlo je opasno vuci spremnik
za gorivo jer to uzrokuje ostecenja i curenje goriva, $to moze izazvati pozar.

— Izbjegavajte dodir s prigusivacem ispusnih plinova. Prigusivac tijekom rada
postane vrlo vru¢.

— Ne pokrecite motor u eksplozivhom okruzju, npr. u blizini zapaljivih
tekuc¢ina, plinova ili prasine. Motor stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
isparavanja.

Nadolijevanje goriva

— Tijekom nadolijevanja goriva iskljuite motor, drzZite se podalje od otvorenog
plamena i ne pusite.

— Izbjegavajte dodir koZe s proizvodima od mineralnog ulja. Ne udisSite paru
goriva. Tijekom nadolijevanja goriva uvijek nosite zastitne rukavice. Redovno
mijenjajte i Cistite zastitnu odjecu.

— Pazite da ne prolijete gorivo ili ulje kako ne bi doslo do zagadenja tla (zastita
okolisa). U slucaju prolijevanja goriva, odmah o€istite motornu kosu.

— lzbjegavajte dodir goriva s odje¢om. Ako se gorivo prolije po odje¢i, odmah je
zamijenite (kako se ne bi zapalila).

— Redovno kontrolirajte poklopac spremnika za gorivo te se uvjerite da je ¢vrsto
zategnut i da ne curi.

— Pazljivo zategnite poklopac spremnika za gorivo. Prije pokretanja motora
promijenite mjesto (barem 3 metra od mjesta nadolijevanja goriva).

— Nikad ne nadolijevajte gorivo u zatvorenim prostorijama. Pare goriva

nakupljaju se pri tlu (opasnost od eksplozija).

Gorivo prevozite i pohranjujte samo u odobrenim spremnicima. Pohranjeno

gorivo drzite izvan dohvata djece.

Odmor
Prijevoz
Nadolijevanje goriva
Odrzavanje

Zamjena alata




Nacin rukovanja

— Koristite samo u uvjetima dobrog osvjetljenja i vidljivosti. Zimi pazite na
klizava ili mokra podrucja, led i snijeg (opasnost od klizanja). Uvijek osigurajte
sigurno uporiste.

— Nikad ne reZite iznad struka.

— Nemojte stajati na ljestvama.

— Nemojte se penjati na stabla da biste rukovali ovom opremom.

— Nemojte raditi na nestabilnim povrSinama.

— Uklonite pijesak, kamenje, Cavle i sl. koji se nalaze unutar radnog podrucja.
Strane Cestice mogu ostetiti rezni alat i izazvati opasan povratni udar.

— Rezni alat mora dosegnuti punu brzinu rada prije nego $to zapoCnete s
rezanjem.

— Prilikom koristenja metalnih oStrica, zakrecéite alat ravnomjerno u polukrugu
zdesna nalijevo, kao da Koristite kosu.

Ako se izmedu reznog alata i titnika zaglave trava ili grancice, obavezno
zaustavite motor prije ¢iS¢enja. U protivnom nehoti¢no okretanje oStrice moze
uzrokovati teSke ozljede.

— Odmarajte se da biste izbjegli gubitak kontrole uslijed umora. Preporu¢ujemo
da se svaki sat odmorite 10 do 20 minuta.

Rezni alati

— Koristite odgovarajuci rezni alat za posao kojeg namjeravate obaviti.
Najlonske rezne glave (glave trimera za travu) prikladne su za podrezivanje
travnjaka.

Metalne ostrice prikladne su za rezanje korova, visoke trave, grmlja, Zbunja,
Siprazja i sli¢no.

Nemoijte koristiti druge ostrice, ukljucujuc¢i metalne viSedijelne lan¢ane pile i
ostrice sjekaca. To moze dovesti do teSkih ozljeda.

— lzbjegavajte ,povratni udar kada koristite metalne oStrice i uvijek budite
spremni na moguénost slu€ajnog povratnog udara. Pogledajte odjeljak
,Povratni udar.”

Povratni udar (udarac ostrice)

— Povratni udar (udarac ostrice) iznenadna je reakcija na zahvacenu ili
zaglavljenu metalnu ostricu. U tom se slu€aju oprema velikom silom zanosi u
stranu ili prema korisniku, $to moze izazvati teSke ozljede.

— Povratni udari posebno se Cesto dogadaju kada rezete prednjom desnom
Sestinom ostrice, dijelom koji se nalazi izmedu 12 i 2 sata, na ¢vrstim
povrsinama, grmlju i stablima, promjerom od 3 cm ili veéim.

— Izbjegavanje povratnog udara:

» Rezite dijelom ostrice izmedu 8 i 11 sati.

» Nemoijte rezati dijelom oStrice izmedu 12 i 2 sata.

* Nemojte rezati dijelom oStrice izmedu 11 i 12 sati i izmedu 2 i 5 sati, osim
ako ste dobro obucen i iskusan korisnik i ¢inite navedeno na vlastiti rizik.

» Nemoijte koristiti metalne ostrice u blizini évrstih povrsina, kao $to su
ograde, zidovi, debla i kamenje.

» Nemojte koristiti metalne ostrice okomito prilikom obrezivanja Zivica.

Vibracija

— U ljudi s loSom cirkulacijom koji su izloZeni pretjeranoj vibraciji moze do¢i do
ozljeda krvnih zZila ili ziv€anog sustava. Vibracija moze uzrokovati sljedecée
simptome u prstima, rukama ili ruénim zglobovima: utrnuce, bockanje, bol,
osjecaj probadanja, promjene koze ili njezine boje. Ako nastupi neki od tih
simptoma, obratite se lijecniku!

— Da biste smanijili rizik od ,bolesti bijelih prstiju®, tijekom rukovanja odrzavajte
toplinu ruku te dobro odrzavajte opremu i dodatni pribor.

Upute za odrzavanje

— Odnesite opremu na servisiranje u ovlasteni servis i uvijek koristite samo
izvorne rezervne dijelove. Neispravni popravci ili loSe odrzavanje mogu
skratiti vijek trajanja opreme i povecéati rizik od nezgoda.

— Prije poCetka rada provijerite stanje motorne kose, posebice stanje reznog
alata, zastitnih uredaja i remenja za rame. Posebnu pozornost obratite na
metalne ostrice koje moraju biti ispravno naostrene.

— Iskljucite motor i uklonite utika¢ svjecice kad mijenjate ili oStrite rezne alate te
kad cistite motornu kosu ili rezni alat.
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Nemojte ravnati ni variti oSte¢ene rezne alate.

Obratite paznju na svoje okruzenje. Izbjegavajte nepotreban rad prigusivaca
radi manjeg zagadenja i buke. Podesite rasplinja¢ ispravno.

Redovno Cistite opremu i provjerite jesu li svi vijci i matice ¢vrsto zategnuti.
Nemojte servisirati ili pohranjivati opremu u blizini otvorenog plamena.
Uvijek pohranjujte opremu u zaklju¢anim prostorijama i ispraznite spremnik
za gorivo.

Dok ¢istite, servisirate i pohranjujete opremu, uvijek pri¢vrstite poklopac na
metalnu ostricu.

Pridrzavajte se relevantnih uputa o spre€avanju nezgoda koje su izdale relevantne strukovne udruge i osiguravajuc¢a drustva.
Nemoijte vrsiti nikakve izmjene na opremi jer time ugozavate svoju sigurnost.

Korisnik smije izvoditi odrzavanje i popravke samo ako se ogranici na aktivnosti opisane u uputama za uporabu. Sve druge radove mora izvesti
ovlasteni servisni agent. Koristite samo izvorne rezervne dijelove i dodatni pribor koje proizvodi i isporuéuje MAKITA.

Upotreba neodobrenog dodatnog pribora i alata povecava rizik od nezgoda.

MAKITA ne preuzima odgovornost za nezgode ili Stetu uzrokovanu upotrebom neodobrenih reznih alata i uredaja za popravak reznih aparata ili
dodatnog pribora.

Prva pomo¢

U slu¢aju nezgode uvijek imajte kutiju prve pomodi u blizini mjesta gdje rukujete
opremom za rezanje. Uvijek zamijenite sve predmete koje ste uzeli iz kutije za
prvu pomoc.

Kad trazite pomo¢, navedite sljedec¢e podatke:

— Mijesto nezgode
— Sto se dogodilo
— Broj ozlijedenih
— Vrsta ozljede

— Svoje ime

Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti

Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Oznaka stroja: Benzinska motorna kosa
Model br./Vrsta: EM3400U, EM3400L
U sukladnosti sa slijede¢im europskim smjernicama:
2000/14/EZ, 2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sljede¢im standardima ili standardiziranim dokumentima:
EN ISO 11806-1
Tehnicka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je na sljedec¢oj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
Postupak ocjenjivanja sukladnosti koje zahtijeva Smjernica 2000/14/EZ je u skladu sa Aneksom V.
EM3400U (s najlonskom reznom glavom):
Izmjerena razina jacine zvuka: 109,1 dB
ZajamcCena razina jaCine zvuka: 110 dB
EM3400U (s reznom o$tricom):
Izmjerena razina jacine zvuka: 105,8 dB
Zajaméena razina jacine zvuka: 106 dB

EM3400L (s najlonskom reznom glavom):
Izmjerena razina jacine zvuka: 110,4 dB
ZajamcCena razina jaCine zvuka: 112 dB
EM3400L (s reznom ostricom):

Izmjerena razina jacine zvuka: 105,9 dB
Zajam¢ena razina jacine zvuka: 107 dB

6.6.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
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TEHNICKI PODACI

Model

EM3400U EM3400L

Vrsta rukohvata

Rukohvat u obliku upravljaca Prstenasti rukohvat

bicikla
Dimenzije: duljina x $irina x visina (bez reznog alata) mm 1.815 x 650 x 435 1.815x 330 x 270
Tezina (bez stitnika reznog alata i reznog alata) kg 6,4 6,2
Volumen (spremnik za gorivo) L 0,75
Zapremnina motora cm?® 34,0
Najvec¢a snaga motora kW 1,15 pri 7.000 min™
Brzina motora pri najvecoj preporuc¢enoj brzini osovine min” 10.000
Najveca brzina osovine (odgovarajuca) min” 6.800
Prazan hod min™ 2.800
Brzina uporabe spojke min” 4.100
Rasplinja¢ vrsta WALBLO WYJ
Svjecica vrsta NGK BPMR7A
Razmak elektroda mm 0,6-0,7
NAJLONSKA METALNA NAJLONSKA METALNA
REZNA GLAVA OSTRICA REZNA GLAVA OSTRICA

Desni rukohvat 8hy eq m/s’ 4,1 4,0 4,6 4,3
Vibracije prema | (S132Ma drska) | Neodredenost K mis? 1,0 05 2,0 1,0
1S 22867 Lijevi rukohvat By eq m/s’ 4.4 4,3 5,5 5.4

(prednja drska) | Neodredenost K m/s? 1,8 1,2 1,4 1,0
Prosjec€na razina zvu€nog tlaka Leacq dBA 95,0 92,7 95,9 91,3
prema ISO 22868 Neodredenost K dBA 2,5 0,7 1,0 1,1
Prosjecna razina ja€ine zvuka prema Livaeq dBA 109,1 105,8 1104 105,9
ISO 22868 Neodredenost K dBA 1,0 04 1,6 08
Omijer mijeSanja (gorivo: MAKITA ulje za 2-taktni motor) 50:1
Rezni alati (promjer rezne ostrice) mm 255 (Eetverozubna ostrica)

Prijenosni omjer

13/19

» Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, navedene specifikacije podlozne su promjeni bez prethodne najave.

» Specifikacije se mogu razlikovati ovisno o zemlji.

91




DIJELOVI ALATA

EM3400U EM3400L

DIJELOVI ALATA

-

Prekidac I-O (ukljucivanje/
iskljuCivanje)

2 | Poluga gasa

3 | Kontrolni kabel

4 | VjeSalica

5 | Straznja drska

6 | Drzac rukohvata

7 | Rukohvat

8 | Osovina

9 | Prijenosni sklop

10 | Stitnik (reznog alata)

11 | Svjecica

12 | Procista¢ zraka

13 | Rucica za pokretanje

14 | Kuciste spojke

15 | Pumpa za dovod goriva

16 | Spremnik za gorivo

17 | PriguSivac ispusnih plinova

18 | Ispusna cijev

19 | Poluga ¢oka

20 Pok.lopac spremnika za
gorivo

21 | Povratni pokretac
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POSTAVLJANJE RUKOHVATA

OPREZ: Prije nego $to zapocnete bilo kakav rad na opremi, isklju¢ite motor i uklonite utika¢ svjecice sa svjecice.
Uvijek nosite zastitne rukavice!
OPREZ: Motor smijete pokrenuti tek nakon $to ste ga cijelog montirali.

Za modele s rukohvatom u obliku upravlja¢a bicikla

— Stavite rukohvat s polugom gasa na drza¢ rukohvata na desnu stranu (ako ¢ete
ga drzati desnom rukom) i drugi na lijevu stranu.

— Namjestite rub rukohvata u utor drzaca rukohvata nakon $to ste ucvrstili gornju
stranu (1) drza¢a rukohvata sa Cetiri vijka M5 x 25 (2).

— Namjestite rukohvat pod kutem koji vam omogucuje lakSe upravljanje alatom i
ravnomjerno zategnite vijak (2) na desnoj i lijevoj strani.

EM3400U

Za modele s prstenastim rukohvatom

— Pri¢vrstite barijeru (1) s lijeve strane stroja zajedno s rukohvatom radi zastite
rukovatelja.
— Uvjerite se da je sklop drske/barijere umetnut izmedu fiksatora i strelice (2).

A UPOZORENJE: Nemojte uklanjati ni smanijivati fiksator (3). Fiksator
odrzava odredeni razmak izmedu ruku. Postavljanjem
sklopa drske/barijere blizu druge drske izvan duljine
fiksatora moze dovesti do gubitka kontrole i teSkih ozljeda.

(1)

EM3400L

NAPOMENA:
— Fiksator nije prilozen uz alat u pojedinim drzavama. U tom slu¢aju namjestite
drsku/barijeru izmedu strelica.
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POSTAVLJANJE STITNIKA

Kako biste zadovoljili vazeée sigurnosne propise, koristite samo kombinacije alata/stitnika koje su navedene u tablici.

OPREZ: Odgovarajuci stitnik mora uvijek biti postavljen zbog

vase sigurnosti i pridrzavanja propisa o sprjec¢avanju Metalna ostrica Stitnik za metalne ostrice
nezgoda.

Upravljanje opremom bez odgovarajucéeg Stitnika nije
dozvoljeno.

NAPOMENA: Standardna kombinacija reznih alata razlikuje se
od drzave do drzave.

Stitnik za

Najlonska rezna glava .
J 9 najlonsku reznu glavu

— Kada koristite metalnu ostricu, namjestite $titnik (3) na sponu (2) dvama
vijcima (1).

NAPOMENA: Zategnite desni i lijevi vijak ravnomjerno tako da razmak izmedu
spone (2) i stitnika (3) uvijek bude jednak.
U suprotnom stitnik nekad mozda neée funkcionirati ispravno.

— U sluajevima kada koristite reza€ najlonskog uzeta, obavezno montirajte
Stitnik za rezac najlonskog uzeta (4) na stitnik za metalnu ostricu (3).

OPREZ: Pazite da se ne poreZete na rezac za rezanje najlonskog uzeta.

(Samo za model EM3400U)

Priévrséivanje pri¢vrséivaca

Pri¢vrstite kontrolni kabel i osovinu s pomocu pri¢vrséivaca (1) u podrucju
prikazanom na slici.
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POSTAVLJANJE REZNOG ALATA

Svakako koristite izvorne metalne ostrice ili najlonsku reznu glavu tvrtke MAKITA.
— Metalna ostrica mora biti dobro ociS¢ena te ne smije imati pukotina niti biti slomljena. Ako metalna oStrica tijekom rada udari u kamen, odmah

zaustavite motor i provjerite ostricu.
— Ocistite ili zamijenite metalnu ostricu svaka tri radna sata.

— Ako najlonska rezna glava tijekom rada udari €vrsti predmet poput kamena, odmah zaustavite motor i provjerite glavu.

OPREZ: Odgovarajuci &titnik mora uvijek biti postavljen zbog vase sigurnosti i uskladenosti s propisima o sprie€avanju nesreca.

Upravljanje opremom bez odgovarajuéeg Stitnika nije dozvoljeno.

Vanjski promjer rezne ostrice smije iznositi najvise 255 mm. Nemojte koristiti oStrice s vanjskim promjerom vec¢im od 255 mm.

OPREZ: Prije uporabe provijerite je li rezni alat dobro pri€vr§éen.

Okrenite stroj naopako da biste jednostavno zamijenili metalnu ostricu ili
najlonsku reznu glavu.

— Umetnite imbus klju¢ (5) kroz rupu na prijenosnom sklopu i okrecite prihvatnu
podloSku (4) dok se ne spoji s imbus klju¢em.

— Otpustite maticu (1) (lijeva nit) nasadnim klju¢em te uklonite maticu (1),
€aSicu (2) i steznu podlosku (3).

Montaza metalne ostrice s imbus klju¢em (5) koji je jos
uvijek na mjestu

— Montirajte metalnu o$tricu na osovinu tako da vodilica prihvatne podloske (4)
ude u rupu na osovini metalne ostrice. Instalirajte steznu podlosku (3), ¢asicu
(2) i maticom (1) pri¢vrstite metalnu oStricu.

[Zatezni moment: 13 - 23 N-m]

NAPOMENA: Pri rukovanju metalnom ostricom uvijek nosite rukavice.

NAPOMENA: Matica za pri¢vrséivanje metalne ostrice (s opruznom podloskom)
potro$ni je dio. Ako se opruzna podloSka poc¢ne trositi ili
izobli¢avati, zamijenite maticu.

Postavljanje najlonske rezne glave

— Stezna podloska (3), ¢aSica (2) i matica (1) nisu potrebne za postavljanje
najlonske rezne glave. Najlonsku reznu glavu stavite na vrh prihvatne
podloske (4).

— Umetnite imbus klju¢ (5) kroz rupu na prijenosnom sklopu i okrecite prihvatnu
podlo$ku (4) dok se ne spoji s imbus kljuéem.

— Zatim pri€vrstite najlonsku reznu glavu na osovinu tako da je okrecete u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

— Uklonite imbus klju¢ (5).
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GORIVO/NADOLIJEVANJE GORIVA

Rukovanje naftnim derivatima

Pri rukovanju gorivom budite iznimno pazljivi. Gorivo moze sadrzavati tvari slicne
otapalima. Nadolijevajte gorivo u dobro prozracenoj prostoriji ili na otvorenom. Ne
udiSite pare goriva te izbjegavajte dodir goriva ili ulja s kozom.

Proizvodi od mineralnog ulja odmascuju koZu. Ako koza opetovano i dulje vrijeme
dolazi u dodir s tim tvarima, to moze izazvati razna kozna oboljenja. Takoder

se mogu pojaviti i alergijske reakcije. O¢i se mogu nadraziti kontaktom s uljem,
gorivom itd.

Ako vam ulje dospije u oc¢i, odmah ih isperite ¢istom vodom.

Ako su vam o€i i dalje nadrazene, odmah se obratite lije¢niku.

Mjesavina goriva i ulja

Motor motorne kose je dvotaktni motor visoke uc¢inkovitosti.

Pokrece ga mjeSavina goriva i motornog ulja za dvotaktne motore. Motor je
osmisljen za obi¢no bezolovno gorivo s najmanjom vrijednosti oktana od 91 RON.
Ako takvo gorivo nije dostupno, mozete upotrijebiti gorivo s ve¢om vrijednosti

oktana. To nece utjecati na motor, ali moZe uzrokovati loe ponasanje pri rukovanju.

Sli¢éno vrijedi i za uporabu olovnog goriva. Kako biste postigli optimalni rad motora
te zastitili svoje zdravlje i okoli$, koristite samo bezolovno gorivo!

Za podmazivanje motora koristite motorno ulje za dvotaktne motore (razred
kvalitete: JASO FC ili ISO EGD) koje se dodaje u gorivo. Motor je osmisljen za
uporabu s MAKITA motornim uljem za dvotaktne motore pri omjeru mijeSanja od
50:1 radi zastite okoliSa. Nadalje, tako je zajamcen dug vijek trajanja i pouzdan
rad uz minimalnu emisiju ispusnih plinova. Apsolutno je neophodno postivati omjer
mijesanja 50:1 MAKITA motornog ulja za dvotaktne motore. U suprotnom nije
zajamcen pouzdan rad motorne kose.

Ispravan omjer mijeSanja:
PomijeSajte 50 dijelova benzina s 1 dijelom MAKITA motornog ulja za dvotaktne
motore (vidi tablicu desno).

NAPOMENA: Za pripremu mjeSavine goriva i ulja, prvo pomijesajte cijelu
koli€inu ulja s pola potrebnog goriva u odobrenom spremniku
koji zadovoljava ili premasuje sve lokalne standarde, a zatim
dodajte preostalo gorivo. Temeljito protresite mjesavinu prije
nego Sto je ulijete u spremnik motorne kose. Radi sigurnog
rukovanja nije pametno dodavati viSe motornog ulja nego sto
je navedeno. To ¢e samo dovesti do nastajanja viSe ostataka
izgaranja koji oneciscuju okolis i zacepljuju ispusne kanale
cilindra, svjecica i prigusivaca. Takoder ce se trositi viSe goriva,
a ucinak ¢e se smanijiti.

Nadolijevanje goriva

Nikada nemoijte dolijevati gorivo u zatvorenim prostorijama koje nisu prozracene.

Motor mora biti isklju¢en!

— Temeljito ocistite podrucje oko poklopca spremnika da u spremnik za gorivo (1)
ne bi usla prljavstina.

Odvijte poklopac spremnika (2) i nadolijte gorivo u spremnik.

Nikad nemojte napuniti spremnik za gorivo do samog vrha.

Sigurno priévrstite poklopac spremnika.

Nakon nadolijevanja goriva pokrov svjecice i spremnik obriSite upijaju¢im
sredstvom!

Pustite da se krpe osuSe i bacite ih u odgovarajuci spremnik.

NAPOMENA: U pojedinim drzavama poklopac spremnika nema priloZzen remen (3).

Pohrana goriva

Gorivo se ne moze Cuvati neograni¢eno dugo.
Kupite samo koli¢inu koja vam treba za 4 tjedna rada. Koristite samo odobrene
spremnike za pohranu goriva.
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Pridrzavajte se Sigurnosnih uputa na 88. stranici!

Benzin 50:1
(premium bezolovni)

1.000 cm?® (1L) 20 cm?®
5.000cm®(51L) 100 cm?®
10.000 cm® (10 L) 200 cm?®




ISPRAVNO RUKOVANJE STROJEM

UPOZORENUJE: Gubitak potpune kontrole nad strojem moze uzrokovati teSke
tjelesne ozljede ili SMRT.

Priévrséivanje remenja za rame
— Podesite duljinu remena tako da rezna oS$trica bude paralelna s podom.

Odvajanje

Za EM3400U

— U slu¢aju nuzde, povucite kuku (1) kako biste se odvajili od stroja.
Budite iznimno oprezni da zadrzite kontrolu nad strojem u ovom trenutku. Ne
dopustite da se stroj odbije prema vama ili drugoj osobi u blizini.

Za EM3400L

— U slu€aju nuzde, gurnite ureze (2) na obje strane i odvojite opremu.
Budite iznimno oprezni da zadrzite kontrolu nad strojem u ovom trenutku. Ne
dopustite da se stroj odbije prema vama ili drugoj osobi u blizini.

Vjesalica

EM3400U

)

VjeSalica
EM3400L
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TOCKE RADA | ZAUSTAVLJANJE

OPREZ: Pridrzavajte se vazecih propisa o spre¢avanju nezgoda!

POKRETANJE

UPOZORENJE: Obratite pozornost da se rezni alat vrti odmah nakon pokretanja motora. Pazite da rezni alat ne dode u dodir s ¢vrstim
predmetima poput granja, kamenja, itd.

OPREZ:

— Odmaknite se barem 3 metra od mjesta nadolijevanja. Stavite uredaj na tlo i pritom pazite da rezni alat ne dode u dodir s tlom ili drugim
predmetima.

— Nemojte povladiti uze do kraja. Kada povucete rucicu za pokretanje, nemojte je odmah otpustiti iz ruke. Drzite rucicu za pokretanje dok se ne
vrati na izvornu to¢ku.

A: Hladno pokretanje

1) Postavite stroj na ravnu povrsinu.

2) Primite rukohvat (stisak otpusta rucicu za
deblokadu (1)).

3) Pritisnite polugu gasa (2) i drzite je
pritisnutom. @)

4) Pomaknite prekidac I-O (3) u polozaj START
(POKRETANJE) (4). Poluga gasa blokira se u
pola hoda.

0ooo0o0O0OO©O

EM3400U EM3400L

5) Blago gurnite ru¢nu pumpu za ubrizgavanje goriva (5) viSe puta (7-10 puta)
dok u nju ne ude gorivo.
6) Stavite polugu Coka (6) u gornji polozaj ( |- - zatvoreni ¢ok).

7) Lijevom rukom ¢vrsto drzite jedinicu.

8) Lagano povucite rucicu za pokretanje dok ne osjetite kompresiju. Zatim je
¢vrsto povucite.

9) Ponavljajte pokretanje dok ne ¢ujete pocetno paljenje.

10) I§ad se motor pokrene, vratite polugu ¢oka u polozaj ,, | {| - otvoreni ¢ok".

11) Cim se motor pokrene, primite rukohvat (stiskom se otpusta sigurnosna
blokada) i kratko povucite okida¢ gasa te ga otpustite. (Ovime se otpusta
blokada poluge gasa u pola hoda i motor radi u praznom hodu.)

12) Pustite da motor radi otprilike minutu s umjerenim brojem okretaja prije
nego $to date puni gas.

B: Toplo pokretanje
— Vrijedi prethodno opisani postupak, samo bez pomicanja poluge €oka (poluga Coka ostaje u polozaju , | § | - otvoreni Cok*).
NAPOMENA:

U slucaju pretjeranog prilieva goriva uklonite svjecicu i polako povucite ru€ku za pokretanje kako biste uklonili viSak goriva. Takoder osusite
dio oko elektrode na svjecici.

Oprez pri rukovanju: Ako se poluga gasa pomakne do kraja u nacinu rada bez opterecenja, vrtnja motora povecat ¢e se na 10.000 min-' ili vise.
Ne rukujte motorom s brojem okretaja ve¢im od potrebnog. Motorom rukujte s brojem okretaja od otprilike 6.000 - 8.000 min-'.
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ZAUSTAVLJANJE

1) Potpuno otpustite polugu gasa (1).

2) Nakon $to se smaniji broj okretaja motora,
postavite prekidac I-O (2) u polozaj STOP
(ZAUSTAVLJANJE).

(1)
OPREZ: M

Budite oprezni jer se rezna glava mozda nece
odmah zaustaviti.
Pri¢ekajte da se u potpunosti zaustavi.

00000000
co0o0o00?°

°
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PODESAVANJE BROJA OKRETAJA PRAZNOG HODA

Kada je potrebno podesiti broj okretaja praznog hoda, ucinite to prilagodbom vijka na rasplinjacu.

PROVJERA BROJA OKRETAJA PRAZNOG HODA

— Postavite broj okretaja praznog hoda na 2.800 min™.
Ako je potrebno promijeniti broj okretaja praznog hoda, koristite krizni odvijac
na vijku.

— Okrenite vijak u smjeru kazaljke na satu kako biste povecali broj okretaja
praznog hoda.
Okrenite vijak u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste smanijili broj
okretaja praznog hoda.

— Rasplinja¢ je tvornicki podesen, no nakon nekoliko uporaba broj okretaja
praznog hoda mora se ponovno podesiti.

OSTRENJE REZNOG ALATA

OPREZ: Rezni alati prikazani na slici ne smiju se ostriti. Ru¢no os$trenje moze
uzrokovati neravnotezu reznog alata, a time i vibracije i oStecenja
opreme.

NAPOMENA: Da biste produlijili radni vijek rezne o$trice, mozete je jednom
okrenuti i koristiti dok ne otupe oba kraja.

NAJLONSKA REZNA GLAVA

Najlonska rezna glava jest glava trimera s mehanizmom izbacivanja dviju niti pri
dodiru s tlom (udarac i odmotavanje).

Najlonska rezna glava izbacuje najlonsko uze nakon $to glavom trimera lagano
udarite o tlo.

Najucinkovitije podrucje rezanja

Rad

— Povecajte brzinu najlonske rezne glave do cca. 6.000 min-'.
Njezno dodirnite tlo najlonskom reznom glavom.

— Zasjenjeno podrucje pokazuje najucinkovitije podrucje rezanja.

— Ako najlonsko uze ne izade, namotajte/zamijenite najlonsko uze postupcima
opisanima pod ,Zamjena najlonskog uzeta“.
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Zamjena najlonskog uzeta (UDARAC | ODMOTAVANJE)

/\ UPOZORENJE:

 Provijerite je li poklopac najlonske rezne glave ispravno priévrséen na kuciste,
kao Sto je opisano u nastavku. Ako poklopac ne pri€vrstite ¢vrsto, moze
se dogoditi da se dijelovi najlonske rezne glave razlete i prouzroCe teSke
tjelesne ozljede.

1. Pritisnite jezicke (1) na kuéistu (2) prema unutra i podignite ih kako biste
uklonili poklopac (3).

2. Uklonite najlonsko uze iz o€ice. Uklonite kalem (4) iz poklopca. Odlozite
preostalo najlonsko uze.

3. Zakvacite sredinu novog najlonskog uzeta na urez (5) u srediStu kalema
izmedu 2 kanala.
Jedna strana uzeta treba biti dulja od druge strane za oko 80 mm (3”).
Cvrsto namotaijte oba kraja oko kalema u smjeru naznacenom strelicom na
kalemu.

4. Nemojte omotati zadnjih 100 mm (4”) uZeta i ostavite krajeve privremeno
prikvacene kroz ureze (6).

5. Montirajte kalem u poklopac tako da se urezi poklapaju s o€icama (7).
Otkvacdite krajeve uzeta iz privremenog polozaja i provucite uze kroz ocice.

100

80 mm (3)
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6. Poravnajte Cetvrtaste proreze (8) na kucistu s o€icama (7). Zatim &vrsto
gurnite kuciste na poklopac kako biste ga ucvrstili. Uvjerite se da su se
jezicci (1) u poklopcu potpuno otvorili.

(Za Proulx) Osim u Europi
Prvo zaustavite motor.

Cvrsto drzite kuéiste i okrenite stalak u smjeru kazaljke na satu sve dok se
ostatak najlonskog uzeta ne uvuce u kuciste i okrecite prema natrag i prema
naprijed da biste smanijili napetost uzeta.

Uhvatite ru¢ku na vrhu stalka i izvucite je iz stalka.

Pripremite najlonsko uze sa specifikacijama u nastavku.

4,5 m (15 ft) duzine

Okrugli kabel promjera 2,4 mm (0,095”) ili dijagonalni etvrtasti kabel od 2,0 mm
(0,08).

Poravnajte strelicu na stalku s oCicama kucista.

Umetnite jedan kraj najlonskog uzeta u o€icu na bo¢noj strani kucista, pomicite
kroz rupu na vrhu stalka i zatim ponovno umetnite u drugu rupu na vrhu stalka.
Gurnite najlonsko uze u rupe sve dok uze ne ude kroz oCice na bo¢noj strani
kucista.

Gurnite najlonsko uze u rupe pomicuci ga kroz ocice na bo€noj strani kucista
sve dok duzina ne bude jednaka na obje strane.

Cvrsto drzite kuciste i okrenite stalak u smjeru kazaljke na satu da biste
namotali najlonsko uZe na stalak.
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UPUTE ZA SERVISIRANJE

OPREZ: Prije nego $to zapocnete bilo kakav rad na opremi, isklju¢ite motor i uklonite poklopac sa svjecice (pogledajte ,provjera svjecice®).
Uvijek nosite zastitne rukavice!

Kako biste osigurali dulji vijek trajanja i izbjegli bilo kakva oste¢enja opreme, u redovitim intervalima treba izvrsiti sliedece servisne radnje.

Svakodnevna provjera i odrzavanje

— Prije rada provjerite ima li na stroju labavih vijaka i nedostaje li neki dio. Posebnu pozornost obratite na zategnutost metalne ostrice ili
najlonske rezne glave.
— Prije rada provijerite jesu li zaCepljeni prolaz za zrak za hladenje i rebra cilindra.
Ocistite ih ako je potrebno.
— Nakon koristenja obavite svaki dan sljedece:
« Ocistite vanjske dijelove opreme i provijerite je li oSte¢ena.
« Ocistite filtar zraka. Kad radite u iznimno prasnjavim uvjetima, filtar Cistite viSe puta dnevno.
» Provijerite je li oStrica ili najlonska rezna glava oSte¢ena te je li Evrsto montirana.
» Provijerite postoji li dovoljna razlika izmedu praznog hoda i radnog broja okretaja kako bi se osiguralo da se rezni alat ne okrec¢e dok motor
radi u praznom hodu (ako je potrebno, smanjite broj okretaja praznog hoda).
Ako se u praznom hodu alat i dalje okrece, obratite se najblizem ovlaStenom serviseru.
— Provjerite rad prekidaca I-O, ru€icu za otklju€avanje, polugu gasa i gumb za blokadu.

CISCENJE PROCISTACA ZRAKA

UPOZORENJE: Iskljucite motor, drzite se podalje od
A otvorenog plamena i ne pusite.

Interval ¢iSéenja i kontrole: svakodnevno (svakih 10 radnih sati)

— Okrenite polugu ¢oka (4) na potpuno zatvorenu stranu i drzite rasplinja€ dalje
od prasine ili prljavstine.

Uklanjanje poklopca pro€istac¢a zraka
— Uklonite vijak (1) i poklopac proCistaca zraka (2).

Ciséenje ulozaka

— Uklonite ulo$ke (3) i lupkanjem uklonite prljavstinu.

— Za jako oneciscenje:

Uklonite spuzvasti ulozak, operite ga vodom s razrijedenim deterdZzentom i u
potpunosti ga osusite.

Nakon $to se uloZak osusi, uronite ga u ulje za dvotaktne motore te ga
ocijedite da biste uklonili visak ulja.

Prije pri¢vr§éivanja spuzvastog uloska provjerite je li ulje ravnomjerno
naneseno na ulozak. Visak ulja mogao bi oteZati pokretanje.

— Obrisite ulje koje se nakupilo oko poklopca procistaca zraka pomocu ruénika.

Priévrscivanje poklopca procistaca zraka
— Nakon ¢iS¢enja ponovno postavite spuzvasti ulozak. Vratite poklopac procistaca zraka. Stegnite ga pomocu vijka.

NAPOMENA:

— Ako se za procista¢ zraka lijepi previSe prasine ili prljavstine, Cistite ga svakodnevno. Zaprljani uloSci smanjuju snagu motora i otezavaju
njegovo pokretanje.

Uklonite ulje s ulozaka. Ako nastavite rad bez uklanjanja ulja s uloZzaka, ulje iz proCistaa zraka moze se izliti van i onecistiti okolis.

Ne stavljajte uloSke na tlo ili na prljavo mjesto. Mogu pokupiti prljavstinu ili strane Cestice i oStetiti motor.

Nemoijte koristiti gorivo za ¢i§éenje ulozaka. Gorivo ih moze ostetiti.
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PROVJERA SVJECICE

— Koristite samo isporuéeni univerzalni klju¢ za uklanjanje i postavljanje
svjecice.

— Razmak izmedu elektroda svjecice treba biti 0,6 - 0,7 mm (0,024” - 0,028”).
Ako je razmak prevelik ili premalen, podesite ga. Ako je svjecica zaCepljena ili
prljava, temeljito je ocistite ili je zamijenite.

Nakon provjere, stavite poklopac svjecice, kao $to je prikazano na slici.

OPREZ: Nikad ne dirajte utika¢ svjecice dok motor radi (opasnost od
visokonaponskog strujnog udara).

PODMAZIVANJE PRIJENOSNOG SKLOPA MASCU

— Svakih 30 sati napunite prijenosni sklop (1) mascu (Shell Alvania 2 ili
ekvivalentnim) kroz rupu za podmazivanje (2). (Originalnu mast tvrtke
MAKITA mozete kupiti kod svog trgovca tvrtke MAKITA.)

CISCENJE FILTRA GORIVA

UPOZORENJE: STROGO SU ZABRANJENE ZAPALJIVE
TVARI

Interval provjere: mjese¢no (svakih 50 radnih sati)

Usisna glava u spremniku za gorivo

Povremeno pregledaijte filtar goriva (1). Za provjeru filtra goriva slijedite korake

u nastavku:

1. Uklonite poklopac spremnika za gorivo i ispustite gorivo kako biste ispraznili
spremnik. Provjerite ima li stranih materijala u spremniku. Ako ima, uklonite
ih.

2. Zitanom kukom povucite usisnu glavu kroz otvor spremnika.

3. Ako se filtar goriva malo zacepio, ocistite ga. Ocistite ga njeznim
protresanjem i lupkanjem u gorivu. Ne gnjecite ga ni trljajte da se ne bi
ostetio. Nakon ¢iS¢enja gorivo odlozite sukladno propisima vase drzavi.
Kada filtar goriva postane tvrd ili jako zacepljen, zamijenite ga.

4. Nakon provjere, ¢iS¢enja ili zamjene, umetnite filtar goriva u cijev za gorivo
(3) i uGvrstite ga stezaljkom za crijevo (2). Gurnite filtar goriva do dna
spremnika za gorivo.

Zacepljen ili ostecen filtar goriva moze onemoguciti dostatnu opskrbu gorivom i

smanjiti snagu motora. Mijenjajte filtar za gorivo barem svaka tri mjeseca kako
bi se osigurala zadovoljavaju¢a opskrba gorivom za rasplinjac.
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ZAMJENA CIJEVI ZA GORIVO
OPREZ: STROGO SU ZABRANJENE ZAPALJIVE TVARI

Interval €iScenja i kontrole: svakodnevno (svakih 10 radnih sati)
Zamijena: godi$nje (svakih 200 radnih sati)

Zamijenite cijev goriva (1) svake godine, neovisno o ucestalosti koristenja.
Curenje goriva moze uzrokovati pozar.
Ako primijetite curenje tijekom kontrole, odmah zamijenite cijev za gorivo.

PROVJERA VIJAKA | MATICA

— Ponovno pri¢vrstite labave vijke, matice itd.

— Provjerite jesu li poklopac spremnika za gorivo i ¢ep ulja ¢vrsto zategnuti.
Provijerite curi li gorivo ili ulje.

— Zamijenite oStecene dijelove novima radi sigurnog rada.

CISCENJE DIJELOVA

— Motor uvijek odrzavajte Cistim tako da ga obriSete krpom.
— Pazite da na rebrima cilindra nema prasine ili prljavstine. Ako se na rebra
zalijepi prasina ili prljavstina, do¢i ¢e do zaglavljivanja klipa.

ZAMJENA BRTVI I BRTVILA

Vratite brtve nakon rastavljanja motora.
Sve radove odrzavanja i podeSavanja koji nisu navedeni i opisani u ovom priru¢niku smiju obavljati samo predstavnici ovlastenog servisa.

CISCENJE ISPUSNOG IZLAZA PRIGUSIVACA

— Redovno provjeravajte ispusni izlaz prigusivaca (1).

— Ako se izlaz zaCepi ugljenim naslagama, pazljivo uklonite naslage grebanjem
pomoc¢u odgovarajuceg alata.

POHRANA

UPOZORENJE: Motor je vrué odmah nakon zaustavljanja. Kada izlijevate gorivo, pri€ekajte
dovoljno dugo da se motor ohladi nakon Sto ga zaustavite. U suprotnom se
mozete opedi ili prouzrogiti pozar.

OPASNOST: Kada duze vrijeme ne koristite stroj, izlijte sve gorivo iz spremnika za gorivo i
rasplinja¢a te ga Cuvajte na suhom i Cistom mjestu.

— lzlijte gorivo iz spremnika za gorivo i rasplinjaca u skladu sa sljede¢im

postupkom:

1) Uklonite poklopac spremnika za gorivo i izlijte sve gorivo.
Ako strane Cestice ostanu u spremniku za gorivo, u potpunosti ih uklonite.

2) lzvucite filtar goriva iz otvora za nadolijevanje pomocu Zice.

3) PritiS¢ite ruénu pumpu za dovod goriva dok gorivo ne istekne iz nje, a
zatim izlijte gorivo koje je uslo u spremnik za gorivo.

4) Postavite filtar na spremnik za gorivo i dobro priévrstite poklopac
spremnika za gorivo.

5) Zatim ostavite motor da radi dok se ne zaustavi.

— Uklonite svjecicu i nakapajte nekoliko kapi motornog ulja kroz otvor svjecice.

— Njezno povucite ru¢ku za pokretanje tako se motorno ulje rasporedi po
motoru i priCvrstite svjecicu.

— Pri¢vrstite poklopac na metalnu ostricu.

— U pravilu se stroj mora pohraniti u vodoravnom poloZaju. Ako to nije moguce,
postavite stroj tako da se motor nalazi ispod reznog alata. U suprotnom moze
doci do curenja motornog ulja.

— Cuvajte izliveno gorivo u posebnom spremniku u sjenovitom i prozratenom
prostoru.
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Vrijeme rada Nakon 200 hiili
Prije nadolijevanja Svakodnevno 30h!50h 1_ g-ovdlna, Prije - Odgovarajuci
rada oriva (10 h) ovisi Sto alat | spremanja str.
Stavka 9 dostigne prije
Zatezni dijelovi .
Pregl 104
(vijak, matica) regledajte 0
Ocistite —
Spremnik za gorivo Ispl‘Jstite - 104
gorivo
Poluga gasa Provjerite rad O —
Prekida¢ za zaustavljanje Provijerite rad O 102
Rezni alat Pregledajte O O 94
) . Pregledajte/
Broj okretaja praznog hoda podesite O 99
Progista¢ zraka Ocistite O 102
Svjecica Pregledajte O 103
Prolaz za zrak za hladenje i | Ocistite/ . O 104
rebra cilindra pregledajte
Pregledajte O 104
Cijev za gorivo
Zamijenite O —
Mast za prijenosni sklop Nadopunite 103
Prigusivac Pf(laglledajte/ —
ocistite otvor
Filtar goriva OCIS.t_Ite/. O 103
zamijenite
L Ispustite .
Rasplinja¢ ) O 104
gorivo

*1 Nakon 200 radnih sati zatrazite kontrolu od ovlastenog servisera ili strojarske radionice.

*2 Nakon praznjenja spremnika za gorivo, ostavite uklju¢en motor i izlijte gorivo iz rasplinjaca.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego $to zatrazite popravak, sami provjerite u ¢emu je problem. Ako pronadete neSto neuobicajeno, provjerite stroj u skladu s opisima
u ovom priruéniku. Nikad nemojte izvoditi izmjene na dijelovima ili ih odvajati suprotno opisu. Za popravak se obratite ovlaStenom servisnom

centru ili lokalnom dobavljacu.

Neuobicajeno stanje

Uzrok problema (neispravnog rada)

Popravak

Motor se ne pokrece.

Prekidac 1-O je postavljen na STOP
(ZAUSTAVLJANJE).

Postavite prekidac I-O prekida¢ na START
(POKRETANJE).

Niste uporabili pumpu za ubrizgavanje goriva.

Pritisnite 7 do 10 puta.

Mala brzina uzeta za pokretanje motora.

Povucite snaznije.

Manjak goriva.

Nadopunite gorivo.

Neispravan polozaj ¢oka.

Postavite na ,ZATVORI* (hladno pokretanje).
Postavite na ,OTVORI“ (toplo pokretanje).

Zacepljen filtar goriva.

Zamijenite ga.

Savijena ili zaCepljena cijev za gorivo.

Poravnaijte ili zamijenite cijev za gorivo.

LoSe gorivo.

Smanjena kvaliteta goriva otezava pokretanje.
Zamijenite novim gorivom. (Preporucena
zamjena: nakon 1 mjeseca)

Prekomjerno usisavanje goriva.

Postavite polugu gasa sa srednje na veliku
brzinu i povucite ru¢ku za pokretanje dok se
motor ne pokrene. Kad se motor pokrene,
rezni alat ¢e se poceti okretati. Obratite
punu pozornost na rezni alat.

Ako se motor jo$ ne pokrece, uklonite
svjecicu, osusite elektrodu i ponovno ih
sastavite u prvobitno stanje. Zatim pokrenite
motor kao $to je opisano.

Odvojen poklopac svjecice.

Dobro pricvrstite.

Prljava svjecica.

Ocistite.

Nepravilan razmak svjedice.

Podesite razmak.

Nepravilan rad svjecice.

Zamijenite ga.

Nepravilnost rasplinjaca.

ZatraZite pregled i odrzavanje.

UZe za pokretanje nije moguce povuéi ili
nema primjetne kompresije.

Zatrazite pregled i odrzavanje.

Neispravan pogonski/elektri¢ni sustav (kvar
prekidaca I-O, problem s ozi¢enjem, problem
s priklju¢kom, itd.)

Zatrazite pregled i odrzavanje.

Motor se brzo zaustavlja.
Ne povecava se broj okretaja motora.

Nedovoljno zagrijavanje.

Obavite postupak zagrijavanja.

Poluga ¢oka postavljena je na ,ZATVORENO*
iako je motor zagrijan.

Postavite na ,OTVORENO".

Mali broj okretaja praznog hoda.

Podesite broj okretaja praznog hoda.

Zacepljen filtar goriva.

Zamijenite ga.

Oneciscen ili zacepljen procistac zraka.

Ocistite ili zamijenite.

Nepravilnost rasplinjaca.

ZatrazZite pregled i odrzavanje.

Kvar prigusivaca ispusnih plinova. (zaepljen,
itd.)

Zatrazite pregled i odrzavanje.

Neispravan pogonski/elektri¢ni sustav.

Zatrazite pregled i odrzavanje.

Metalna oStrica se ne vrti.

!

Odmah zaustavite motor.

Olabavljena matica za zatezanje metalne
ostrice.

Zategnite ¢vrsto.

Grancice zahvacene metalnom ostricom ili
poklopcem za sprje¢avanje rasprsivanja.

Uklonite stranu tvar.

Neispravan pogonski sustav.

Zatrazite pregled i odrzavanje.

Glavna jedinica neuobic¢ajeno vibrira.

| Odmah zaustavite motor. |

Slomljena, savijena ili istroSena metalna
ostrica.

Zamijenite metalnu oStricu.

Olabavljena matica za zatezanje metalne
ostrice.

Zategnite ¢vrsto.

Pomaknut izboCeni dio metalne ostrice i
potpore metalne ostrice.

Dobro pri¢vrstite.

Neispravan pogonski sustav.

ZatraZite pregled i odrzavanje.

Metalna ostrica ne zaustavlja se trenuta¢no.

!

| Odmah zaustavite motor. |

Velik broj okretaja praznog hoda.

Podesite broj okretaja praznog hoda.

Odvojena Zica gasa.

Dobro pric¢vrstite.

Neispravan pogonski sustav.

Zatrazite pregled i odrzavanje.

Motor se ne zaustavlja.

Ostavite motor da radi u praznom hodu i
postavite polugu ¢oka na ZATVORENO.

Odvojen prikljucak.

Dobro pri¢vrstite.

Neispravan elektricni sustav.

Zatrazite pregled i odrzavanje.

» Ako se motor ne pokrene nakon postupka zagrijavanja:
Ako pri pregledu sustava nije pronadena nikakva nepravilnost, otvorite gas za otprilike 1/3 i pokrenite motor.
» Kontaktirajte ovlasteni servisni centar ako primijetite poteSkoc¢e u radu koje nisu navedene u ovoj tablici.
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MaKEAOHCKM (OpuruHanHm ynatcTea)

Bu 6narogapume 3a kynyBaweTO Ha onpemarta 3a paboTta Ha OTBOPEHO
MAKITA. 3agoBoncTBo HK € Aa Bu ro npenopadame npounssogot Ha MAKITA koj
€ pesynTaTt Ha JonroTpajHa pasBojHa nporpamMa, U AONrorofMLLIHN No3HaBaka 1
MCKyCTBa.

Be monume, npouunTajTe ja oBaa Gpoluypa WTo BO AeTan rv ondaka pasnMyHuTte
TOYKM LUTO Ke ja nokaxaT HejsauHaTa u3BoHpeaHa nssenba. Toa ke BU MOMOrHe
Oa ro nobuerte HajoobproT MoxXeH pesynTat of BawwmoT npomssog MAKITA.

CoppxuHa CtpaHuua
CUMBOIIM ..t
Be36eqHOCHM YNMATCTBA .....veveeiiieeeiiieeeiieeeieee e
TEXHUYKN MOAATOLM ...t
O3HauyBaHe HA OEMOBUTE ....ceerueiieaiiieeeiieeeeiiee e
MOHTUPaHE HA APLUKATA....cccveeerieeiieeireeireeeveeseee e
MoHTUpaHe Ha 3aLTUTHUKOT

MOHTUpare Ha anaToT 38 CEYEHSE......cveeeeneeeaanneennn. 116
[OPVBO/MONMHEHSE TOPUBO ...veeeereeeeiieeeanieeeeenreeeeeneeeas 117
[MpaBWnHO paKyBaHe CO MALLUMHATA ..ccuveeeeieeeeaieeenns 118
Touykn BO paboTeHETO 1 KAKO 4@ COMPETE................. 119
OcTperse Ha anaToT 38 CEYEHE .......uvveevereeecireeenee 120
YnarcTBa 3a cepBucHpame...

HYBAHE. ...ttt

[Mpun untareTo Ha oBa ynaTcTBo, Ke rv 3abenexwuTe crnegHnBe cUMGonu.

[MpoyunTajTe ro ynaTtcTBoTO, U CriefeTe mm
npeaynpenysarata u 6e3begHocHUTE
MepKu Ha NpeTnasnmeocT!

A O6pHyBajTe 0cob6eHO BHUMaHWe 1 rpuxal

3abpaHeTo!

[ ] *
~—15m (50n) —= . .
® OppxyBajTe pacTojaHue!
t OnacHocT O pasnetaHu rlpe,ClMeTM!
<

[MospateH ygap!

3abpaHeTo nywemne!

[a He ce usnoxysa Ha oraH!

@ Mopa ga ce HocaT 3alTUTHN pakasum!

HoceTte UBPCTY YA3MU CO FOHOBW LUTO HE
ce nusraar.

Mpenopaynueo e aa ce Hocat
6e36eHOCHN Y3MUN CO YENUYHO
3acunyBame Bo obrnacta Ha npctuTte!

100881

oY DAGY

OO0-QOerz

CuTe nyre 1 gomaluHn MuneHuum Tpeba
[a ce ApXaT HacTpaHa of paboTHaTa
o6nacrt!

HoceTu 3awTtunteH wnem, 3awtmra 3a o4u

n ywn!

ool Hajsricoka nossoneHa Gp3avHa Ha anaror

MewwaswnHa Ha ropvso 1 macno

PayHo CTapTyBak-€ Ha MOTOPOT

Cron 3a UTHM cnyyamn

[MpBa nomoLwu

ON/START (BKITYYYBAHE)

OFF/STOP (MCKINYYYBAHSE)

BINOKNPAHSE HA NMO3VLUINJATA HA
FACOT
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BE3BEQHOCHMU YIA

OnwTtu ynatcTBa

— lMpouwnTajTe ro oBa ynaTcTBo 3a fa Cce 3ano3HaeTe Co pakyBaheTO CO
onpemara. HegoBonMHO MHDOPMUPaHUTE KOPUCHWLIM PU3NKYBaaT Aa ce
pnosenat cebe cv 1 ApyrvTe BO ONAcHOCT 3apaay HeNpaBUITHO pakyBake.

— Ce npenopavyBa Aa ja nosajmysaTte ornpemara camo Ha nvua kov nmaat
[lOKaXkaHO UCKYCTBO.

Cekoj naT kora ja no3ajMmyBajTe, npegasajTe ro n ynarcTBoTo.

— KopucHuumTte wto ro ynotpebysaat anaTtoT 3a np. nart, Tpeba aa nobapaat
o[l NpodaBaYoT OCHOBHM yNaTCTBa 3a [ja Ce 3arno3Haar Co pakyBakeTo CO
Kocunkara.

— Ha geua n mnagu nuua nog 18-rogniiHa Bo3pacT UM e 3abpaHeTo
paKyBaH-eTO CO 0Baa onpema. Jlnuata noctapu of 16 rognHu, cenak Moxe Aa
ro KopucTaT ypeaoT 3a Lienu Ha obyka camo ako ce nof Haf3op Ha CTPYYHO
nuue 3a obyka.

— KopwcTeTe ro co ronema rpuxa n BHUMaHue.

— PakyBajTe camo ako cte Bo gobpa dusmyka coctojoa. Cute pabotu
n3BeayBajTe r'M CMUPEHO U BHUMaTenHo. KOpUCHWKOT mopa Aa ja npudatu
OfroBOpOCTa 3a ApyruTe nuua.

— Hukoralu He KopucTeTe ja oBaa onpema no KOH3yMupare ankoxon unm
HapKOTWMYHW CpeaCcTBa, UMW ako ce YyBCTBYBaTE YMOPHU U GOMNHU.

— Ynotpebata Ha oBaa MaluMHa MOXe [a € orpaHuyeHa co ApXaBHuUTe
perynaTmeu.

HameHa Ha mawmHaTa

— OBaa onpema e HaMeHeTa caMo 3a KoCetse TPeBa, NUpej, rPMYLLKY,
LIBGyHumMHba. He Tpeba aa ce KopucTy 3a Kakeu BUNo Apyru HaMeHw, Kako
LITO ce nopamHyBare paboByW UMK cevetbe orpaaa, Guaejkv Toa Moxe da
npeaunsBrka nospeaa.

JlnyHa 3awTnTHA onpema

— Ob6nekara WwTo ce Hocu Tpeba Aa buae dyHKUMOHaNHa 1 ageksaTHa, T.e.
Tpeba TecHo fa npunera, HO Aa He Npean3BuKyBa HednekCMBUHOCT Ha
TenoTo. HemojTe fa HocuTe HakUT Unm obneka LITO MoXe Aa ce 3anneTka BO
rPMYLUKM Unu LIBYHOBM.

— 3a pa usberHete noBpeaun Ha rma.aTa, o4MTe, paLeTe Unu ctananarta, kako
1 3a [ja ro 3awTUTuTE CBOjOT CryX, 3a BpemMe Ha paboTereTo, Mopa Aa ce
KOpUCTU CrieAHaBa 3aluTUTa onpemMa 1 3alTuTHa obneka.

— Cekape kafe LUTO MMa PU3NK Of, pa3neTaHn NpeaMeTu, HoceTe 3allTUTeH
wnem. 3awtutHKoT wnem (1) Tpeba fa ce npoBepyBa Ha PeoBHM
BPEMEHCKV MHTEpBanu Aanu uma owwTeTyBaka 1 Tpeba Aa ce 3ameHmn
HajoouHa no 5 roguHn. Kopuctete camo ogobpeHn 3alUTUTHN LUNIEMOBU.

— LUTuTHMKOT (2) Ha WwnemoT (UK anTepHaTUBHO, 3alUTUTHUTE O4MNa) ro
LUTUTW NMULETO Of pasneTaHn oTnagHu maTepujany u kamunka. 3a BpeMe Ha
pabotara, HoceTe 3alTUTHU O4YMNa UK LITUTHKK 3a Aa cnpednTe nospeaun
Ha ouwnTe.

— Hocerte agekBaTHa onpema 3a 3awwTuta o byyasa 3a fa nsberHete
OLUTeTYBake Ha CryxoT (YLUHWULM (3), TaMMOHM 3@ YLLUN UTH).

— 3awTnTHOTO paboTHO oaeno (4) WTUTK o4 pasneTaHu KaMunha U OTNagZoumn.
LiBpcTo npenopavyBame KOPUCHUKOT Aa@ HOCK 3aLUTUTHO paboTHO ofeno.

— PakaBuuute (5) ce gen og nponuviiaHaTta onpema 1 Mopa cekorall fa ce
HocaT 3a Bpeme Ha paboTeneTo.

— Kora ja kopuctute onpemara, cekorail HoceTe TBpAu Yesnu (6) co FoHOBM
LUTO He ce Nnuaraart. Toa WTUTK of NoBpeaun 1 ocurypysa ctabunHa notnopa
CO Ho3eTe.

CrapTyBahe Ha KocunkaTa

— Be monume ocurypete ce oa HeMa Aela unuv apyru nyre Bo paboTHWOT oncer
oa 15 meTpm (50 cTankun) n obpHeTe BHUMaHNEe Ha XMBOTHUTE BO 6M3nHa Ha
paboTHOTO MecTo.

— lMpepn ynotpebara, npoBepeTe Aanu onpemara e 6e3benHa 3a pabora:
[MpoBepeTe ja 6e3begHocTa Ha anaToT 3a ceyene, paykaTa 3a rac 3a necHa
akuuja n nposepete fanv paboTu ncnpaBHO GoKMpaHeTo Ha paykaTa 3a
rac.

— BpTeneTo Ha anaToT 3a ceyene gogeka pabotu co 6p3aviHa nNpu npaseH
o[l He e [J03BOMNEeHO. AKO UMaTe COMHEXW, MPOBEPETE CO BALLMOT
npopasad. [MpoBepeTe Aanu APLLKUTE Ce YUCTU U CYBU, U TECTUPA|TE O
PYHKLMOHMPaH-ETO Ha NPEKMHYBAYOoT 3a CTapTyBaHe/UCKIyvyBar-e.
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CrapTyBajTe ja Kocuikarta camo BO COTTIaCHOCT CO ynatcTeara.

He kopucTeTe HUKaKOB [Apyr HAYMH 3a cTapTyBake Ha MoTopoT!

KopucTete rv kocunkarta n anatute camo 3a OHakBM NPUMEHM 3a KOU ce
HaMeHeTU.

MoTopoT cTapTyBajTe ro caMo OTKako Ke LieNoCHOTO CKIoMNyBake € 3aBpLUEHO.
PaboTtereTo Co ypenoT e A03BOMEeHO CamMo OTKaKo Ke ce mpukadar cute
coofBeTHM godagouu!

Mpen cTtapTyBameTO, OCUTypeTe Ce Aeka anaTtoT 3a CeYeHe He e BO Jonvp co
TBPAW NPEAMETU KaKo LUTO Ce rpaHKku, kamerba UTH Buaejkn anatoT Ke novHe Aa
BPTW OTKaKo Ke ce cTapTyBa.

Bo cnyyaj Ha npobnemun co MOTOpOT, TOj MOpa BeHaLL fia Ce UCKIy4u.

AKO anaToT 3a cevere yapy BO KaMeHa Unu Apyru TBPAW NPpeaMeTy, BegHall
UCKMy4YeTe ro MOTOPOT M NPOBEPETE 0 anatoT 3a CeYetse.

MpoBepyBajTe Ha PelOBHY, KpaTKV BPEMEHCKW MHTEPBANW Aanu anaToT 3a
cevere MMa oLTeTyBara (MpoBepKa 3a NyKHaTWHU CO MOTHYKHYBakEe 1
ofpenyBarbe criopes 3ByKOT).

Ako onpemara ce 3006ue Co TeXOK yaap unu nag, NpoBepeTe ja HejauHaTa
cocTojba npea Aa npogomkute co pabota. [poBepeTe Aanv BO CMCTEMOT 3a
ropyBO MMa NpoTEKyBaksa, M NPOBEpETe MM KOHTponuTe u 6e3benHocHUTE ypeau
3a gedektn. [lokornky nma kakso G1no oLTETYBakE UMM COMHEX, nobapajTe
npoBepKa 1 nornpaeka of OBNaCTEH CEPBUCEH LIeHTap.

PakyBajTe co onpemara camo CO NpyKaveH peMeH 3a pamo koj Tpeba agekBaTHO
fa ce npunaroam npeq Aa ce cTaBu Kocurkara Bo dyHkumja. Op knyvHa
BaXXHOCT € PeMeHOT 3a paMo [a Ce Npunaroam Bo COracHOCT CO rofieMmnHaTta Ha
KOPUCHMKOT 3a [a ce Crpeyn 3aMop Koj HacTaHyBa 3apaayu paboTarta. Hukoralw
He ApXeTe ja KocurkaTa Co ejHa paka 3a BpeMe Ha Hej3vHata ynotpeba.

3a Bpeme Ha paboTereTo, cekorall ApXKeTe ja KocunkaTa co ABeTe pale.
Cekoraw 06e3begere curypHa notnopa co Hosete.

PakyBajTe co onpemara Ha TakoB Ha4uH LUTO Aa u3berHyBaTe BAULIYBake

Ha n3ayBHWTE racoBu. Hukoraw He cTapTyBajTe ro MOTOPOT BO 3aTBOPEHU
npocTopuu (pu3unk of Tpyeke co rac). Jarnepoa MoHokeug e rac 6e3 mupuc.
McknyyeTe ro MOTOpOT Kora ce ogMapare U Kora ja octaBaTe onpemara 6e3
Ballle MPWCYCTBO, M NOCTaBETE ja Ha CUTYpPHO MECTO 3a [ia CrpeymTe OnacHoCT
no APYruTe UMW OLLITETYBakE Ha MallvHaTa.

Hukoraw Ha ocTaBajTe ja 3arpeaHarta Kocurika Bp3 CyBa TpeBa unv kaksu buno
3ananueu MaTepuvjanu.

Cekorall MOHTUpajTe ro 040OPEHNOT 3aLUTUTHYK 3a anaToT 3a cevere Ha
onpemara npeg fa ro crapryBate MOTOPOT.

Bo cnpoTuBHO, JONMPOT CO anaToT 3a ceyeke MOXe Aa Npean3BrKa cepnosHa
nospeaa.

CuTe 3aWTUTHN MHCTanaumm 1 3aWTUTHALM LWITO Ce ucrnopayyBaaTt 3aefHo Co
MallMHaTa Mopa a ce KopucTaT Mnpu HejsuHaTta ynoTpeba.

Hwikorall He cTapTyBajTe ro MOTOPOT CO HEUCMPABEH NPUryLLlyBay 3a U3OYBHUKOT.
WckrnyyeTe ro MOTOpOT 32 BpeMe Ha TPaHCMOpTOT.

Kora ja TpaHcnopTupaTe onpemara, cekorall NocTaByBajTe ro KanakoT Ha
MeTarnHoTO Cevmnso.

Ocurypete 6e36egHa nonoxba Ha onpemarta npu TpaHCcNopTUpame co
aBToMObWN 3a fa ce usberHe NpoTekyBake Ha FOPUBOTO.

Mpu TpaHcnopTMpaHEeTo, OCUIypeTe Ce [ieka pe3epBOapoT 3a ropyBo € LieNOoCHO
npaseH.

Kora ja pacToBapyBaTe onpemMata of KaMUOH, HKOraLL He UCNYLUTajTe ro
MOTOPOT Ha 3eMja BUAEJKV MOXE a CE OLUTETU PE3EPBOAPOT 3a rOPUBO.

OcBeH BO UTEH CnyYaj, HMKOrall He UchyLuTajTe ja U He OCTaBajTe ja onpemara
Ha 3emja Buaejku Toa MOXe CEep1O3HO [1a ja OLITETU onpemMaTa.

3anomHeTe Aa ja NoaurHeTe ceTa onpema of 3emjaTta npea Aa ja NnpuaBmkiTe.
MHory e onacHo ako ce Brieye pe3epBoapoT 3a ropvBO MO 3emjaTa 1 Toa MoXe
[a npean3BuKa OLITETYBake U NPOTEKYBake Ha roprBo, MOXEOH 1 noxap.
M3berHyBajTe gonup co npuayLlyBayoT Ha U3gyBHUKOT. [pu paboTtereTo, Toj
CTaHyBa MHOTY >KEXOK.

He BKny4yBajTe ro MOTOPOT BO CpeMHU KaJe LITO NOCTOM OMacHOCT 0
eKcrnnosuja, kKako Ha MpMMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu TEYHOCTH, raCOBM MM
npatuvHa. MoTopoT co3fgasa MCKpM LLITO MOXaT Aa ja 3ananar npalumHara unm
Yagor.

MonHewe ropuso

McknyyeTe ro MOTOpOT 3a BpeMe Ha NOMHEHETO FOPUBO, APXKETE CE HacTpaHa of
oraH 1 He nyLieTe.

MN36erHyBajTe Balarta koxa Aa AojAe BO AOMUP CO NPOU3BOAW Of MUHEpanHu
macna. He BaviwyBajTe napea of ropysoTo. Cekorall HoceTe 3alTUTHN
pakaBuLM 32 BpeMe Ha NofHeHeTO ropneo. MeHyBajTe ja 1 nepeTe ja
3alwTuTHaTa obneka Ha pegoBHM BPEMEHCKW MHTEpBanu.

BHumaBajTe fa He UCTypuTe ropyBo UM Macro 3a Aa He Aojae [0 3arafjyBake
Ha no4eata (3allTuTa Ha XMBOTHaTa cpeauHa). MicuucTete ja kocurkaTa BegHall
OTKaKO [OLUMO A0 U3NEBaHE Ha ropuBo.

M36erHyBajTe ropuBoTO Aa Aojae BO KakoB 6uno gonup co Bawwarta obneka. Ako
ce UCTYpWIo ropueo Bp3 obrnekata, BegHall npecobrneveTe ce u 3ameHeTe ja (3a
Aa He ce 3ananu obnekara).

MpoBepyBajTe ro kKana4eTo 3a ropyBOTO HA PEAOBHY BPEMEHCKW MHTEEpBanu
OCurypyBajkvi ieka MOXe CUrypHO Aia ce 3aTBOPU U [ieka He NpoTekyBa.
BHumaTenHo cTerHeTe ro kanaveTo Ha pe3epBoapoT 3a ropvso. pemecTeTte

ce npep Aa ro craptyBaTte MOTOpOT (6apem 3 MeTpu noganeky of MecToTo Ha
NOSHEHE FOPUBO).

Hukoral He nonHeTe ropyMeo BO 3aTBOPEHU npocTopuun. [Joara oo Hacobupawe
Ha ncnapysatara of FopuBOTO (PU3UK Of, €KCMo3nH).

TpaHcnopTypajTe ro 1 YyBajTe ro ropMBOTO CaMo BO 0400peHn cafoBy.
OcurypeTe ce ropvMBOTO Aia Ce YyBa Ha MecTa HeAocTanHn 3a geua.
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MeTtoa Ha paboTa

KopucTteTe ro anatoT camo BO ycroBu Ha fobpa OCBETNEHOCT U BUATMBOCT.
3a BpeMe Ha 31mMara, BHUMaBajTe Ha NM3raBu Unu BraxkHu nogsiorn, mpas
n cHer (pu3uk og nuaHyBatse). Cekoraw obe3beneTe curypHa notrnopa co
Ho3eTe.

— Hukoralu He ceyeTe Haf BUCKHA Ha CTPYKOT.

— Hwikoraw HemojTe aa paboTuTe goAeka cTouTe Ha ckana.

— Hukoralu He kavyBajTe ce Ha ApBja 3a Aa 13BeayBaTe ceyere.

— Hukoraw HemojTe fAa paboTuTe Ha HeCcTabunHY NOBPLUNHMU.

— OTcTpaHeTe v NecokoT, kameraTa, LajkuTe 1 Apyrute npeameTy Wro ce
HaoraaT BO paMku Ha paboTHaTta obrnacT.
HapBopeluHuTe YeCcTUYKM MOXe [a ro olTeTaT anaToT 3a ceyere U MoXe Aa
npeav3BrKaaT onacH NoBpaTHW yaapw.

— lNpen pa ce npycTany KOH ceyene, anaTtoT 3a Cevere Mopa [ja NocTUrHe
nornHa paboTtHa 6p3nHa.

— Kora ce kopvcTaT MeTanHm ceunna, HLWajTe ro anatoT paMHOHEPHO BO
NONyKpYroBn of AECHO Ha NEBO, Kako MpuW pakyBake CO Koca.
AKo TpeBa unu rpaHku ce 3arnasaT NnoMery anaToT 3a ceyerse 1
3aLUTUTHKKOT, CeKoraLl UCKIyYyBajTe ro MOTOpPOT Npef Aa ncunctute. Bo
CNPOTMBHO, HEHaMEPHOTO BPTEH-E Ha CEYMIIOTO MOXe Aa Npean3BUKa TELLKN
nospeau.

— OpmapajTe ce 3a ga crnpeynTe rybere Ha KOHTponara nopagu 3amop.
MpenopayyBame ga npasuTe naysu 3a oamop oA no 10 4o 20 MUHYTK cekoj
yac.

Anartu 3a ceuyemwe

— YnotpebeTe cooaBeTeH anar 3a cevere 3a paboTarta LUTO NPeTCTou.
[MaBu 3a cevere CO HajMoH (KNYEHW rMaBu 3a TPUMep) ce COOABETHM 3a
Kocerbe TpeBa.
MetanHute ceunna ce ageKkBaTHU 3a CeYeH€e Nupaj, BUCOKU TPEBU, TPMYLLIKH,
LIGyHOBW, M3pacToLm MoA ApBjata, rpyny rpMyLLKA U Chl.
Hukoralu He kopucTeTe Apyrn ceuuna BKIyYyBajku MeTanHun noBekeaenHm
MUBOT-CUHLIMPY MW YAapHW ceunna. Bo cnpoTnBHO, MoXe Aa HacTaHaT
TEeLUKN noBpeau.

— Kora kopuctuTe meTanHu ceuuna, n3berHyBajte ,noBpaTHW yaapu* u cexkoraiw
6uaeTe NoaroTBeHN 3a criyvyaeH nospateH yaap. Buaere ro genort ,lNoepareH

yaap*.

MoBpaTteH yaap (MOTUCOK Ha Ce4YUnoTo)

— [MoBpateH yaap (NOTMCOK Ha CeunnoTo e HeHaaejHa peakumja Ha 3adaTeHoTo
Unn 3arnaBeHoTO MeTanHo cevumrno. LLitom HacTaHe, onpemaTa OTCKOKHyBa
CTPaHWYHO UMM KOH ONepaTopoT CO rofieMa cuna u Toa Moxe Aa npeansBrka
cepuosHa nospeaa.

— lMoBpaTtHuTe yaapn ocobeHo HacTaHyBaarT Kora CeYUnoTo ce NpMmMeHyBa co
cermeHToT nomery 12 n 2 4yacoT Ha TBpAMW NpeaMeTu, TPMYLLKA 1 ApBja, Co
AvjameTtap of 3 UM Ui noronem.

— 3a na usberHete noBpaTteH yaap:

» [MpumeHeTe ro cermeHTOT Nomery 8 n 11 yacor;

* Hukoralw He npMMeHyBajTe ro cermeHToT nomery 12 n 2 yacor;

* Hwukoral He npMmeHyBajTe ro cermeHToT nomery 11 n 12 yacor, n nomery
2 1 5 4acoT, 0CBEH ako onepaTopoT He e A0OPOo 0BYYeH 1 UCKYCeH, 1 Toa ro
npaBu Ha CBOj COMCTBEH PU3VK;

* Hukoral He kopucTeTe MeTanHu cevnna Bo bnvanHa Ha TBpAW NpeameTy,
Kako LUTO ce orpaau, SuaoBu, ctebna Ha ApBja U Kamehna;

* Hukoraw He kopucTeTe MM MeTanHuTe ceuvnna BepTMKanHo 3a onepauum
Kako paMHere paboBuM 1M NOTKacTpyBak-e XUBU Orpagu.

Bubpauun

— Jluuata co cnaba uupkynaumja WTo ce U3NOXEHN Ha NpeKyMepHu Bubpauumu,
MoXarT Aa ce 3g006ujaT co noBpean Ha KpBHWUTE Caf0BU Y HA HEPBHUOT
cuctem. Bubpauuute moxat ga rv npeamnsBukaat crie4HMBe CUMITOMU Ha
npctuTe, paueTte unu 3rnobosute: ,3acnunBame” (OTpnyBake), Tpeneperse,
6onka, 6bogexu, MeHyBake Ha GojaTa Ha koxaTa Unu Ha koxata. Ako
HacTaHe Koj 6urno og oBue cuMmnToMu, nobapajte nomoLl of nekap!

— 3a fga ro HamanuTe pusmnKoT of, ,00mnecT Ha 6en NpcT*, ApXKeTe ' paueTe
TONNM 3a BpeMe Ha pabotaTa u 4obpo ogpKyBajTe rm onpemarta u npnubdoporT.

YnatcTBa 3a ogpXxyBaHe

— Cekorall cepBucHpajTe ja BallaTa ornpema BO OBMacTeH CEPBUCEH LieHTap U
KOpuCTETE Camo OpuUrMHarHu pe3epBHY AenoBu. HenpaeunHarta nonpaska u
NOLLOTO OApXKYBake MOXe [ia ro ckpataT paboTHUOT BEK Ha onpemara v Aa
ro 3rofiemMat pU3uKOT Of He3roau.

— CocT0jbuTe Ha kocunkaTa, ocobeHo Ha anaToT 3a CeveHe, 3alUTUTHUTE
ypeav 1 pemMeHoT 3a paMo Mopa [a ce NpoBepaT npes Aa ce 3anoyHe co
pabota. Tpeba na ce o6pHe 0COGEHO BHUMAHME HA METarNHUTE ceunna Kov
Mopa Ja 6uaat npaBUTHO HAOCTPEHM.

— Wckny4yete ro MOTOpOT 1 M3BageTe ja crojkata 3a CBekuykaTa kora
3aMeHyBaTe Uy OCTpUTE anaTy 3a cederbe, 1 UCTO Kora ro YACTUTE anatoT
UM CEYmMIoTo.
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Hukoraw HemojTe Aa rm uspamMHyBaTe MU 3aBapyBaTe

OoLUTETEHUTEe ariaTu 3a ceyeme.

— BHumaBajTe Ha xuBoTHaTa cpeauHa. M3berHyBajte HenoTpebHo pakyBame
CO racoT 3a HamaneHu 3aragysamne v byyasa. [Npunarogerte ro kapbypaTopoT
npaBuUITHO.

— Yucrete ja onpemata Ha peoBHN BPEMEHCKI MHTEPBANM 1 NpoBepyBajTe
Aanu cuTe 3aBpTKW U HaBPTKW ce A0Bpo cTerHatu.

— Huikoraw HemojTe Aa ja cepsucmparte nnu YysaTe onpemara Bo bnusuHa Ha
oraH.

— Cekorawl YyBajTe ja onpemara BO 3aKiy4eHu NpoCcTopun 1 Co npaseH
pesepBoap 3a ropuso.

— Kora ja unctute, cepucupate n Yysate onpemara, cekorall nocTaByBajTe ro
KanakoT Ha MeTanHoTo cevuso.

CnepeTe v peneBaHTHUTE yNaTCTBa 3a CrpevyBakbe He3roan N3nafeHn of peneBaHTHUTE TPrOBCKM acoumjaLmm U KOMMNaHUUTE 3a OCUTYpYyBaH-E.
He n3BpLuyBajTe H1kakBM MoaudmKauum Ha onpemarta buaejkn Toa ke ja 3arposu BaluaTta 6e36eqHoCT.

M3BenyBareTo paboTu 3a ofpXKyBahe UM NornpaBka of CTPaHa Ha KOPUCHMKOT € OrpaHNYeHo Ha OHMEe aKTMBHOCTW Kako LUTO € OMULLIaHO BO
ynatcTtBoTo. Cute npeoctaHaTtv pabotu Tpeba aa buaat n3BegeHU o CTpaHa Ha OBracTeH CepBUCEH areHT. Kopuctete camo opurMHantym
pe3epBHU AenoBu 1 AofaToum usgageHu n ucnopadanu og MAKITA.

Ynotpebata Ha Heoo6peHM JoaaToLm U anaT 3Hauu 3rofieMeH pU3uK of HE3roau.

MAKITA Hema aa npudatu H1KakBa OAroBOPHOCT 3@ HE3roAM UK LITETa NPeAU3BMKaHN 3apafun KopucTere HeodobpeHn anatu 3a cevere U
ypeau 3a NpuLUBPCTYBak-€ anaTtu 3a ceyere, Unu 4oAaToum.

MpBa nomouu

3a Bo cnyqaj Ha He3roga, cekorail VIMajTe an60p 3a npBa nomoLl goctaneH Bo
6nmn3nHa Ha MecToTo Kaje LTo ce n3sefyBa cev4eHeTo. BenHalw 3ameHeTe ro
CeKOj Aen ossajeH oa an60p0T 3a npBa nomotLu.

Kora 6apaTte nomoLu, Be Monvme aajte ru crnegHuee
MHdopmaumu:

— MecT0 Kafe ce cnyyuna Hesroaarta

— LWTo ce cnyunno

— Kornky nuua ce nospegeHu
— KakoB e BUOOT Ha nospeaunTte
— BaweTto nve

Camo 3a 3emjuTe Bo EBpona

Oexnapauuja 3a coobpasHocT 3a EY
Makita nsjaByBa Aeka crnepgHata mawmHa(u):
OsHaka Ha malumHata: Kocunka Ha 6eH3MHCKM MOroH
Mogen 6p./ Tun: EM3400U, EM3400L
Ce ycornaceHu co crnefHuBe eBporncku [upekTusu:
2000/14/EC, 2006/42/EC
Twe ce npousBedeHN BO COrMacHOCT CO CriefAHVBe CTaHAApAW Uy CTaHAapAN3upaHn JOKYMEHTU:
EN ISO 11806-1
TexHuykoTo focue Bo cornacHocT co 2006/42/EC e pocTanHo npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
MocTankaTa 3a npoueHa Ha ycornaceHocTa LWTo ce 6apa co dupektuBata 2000/14/EC Gelue n3BpLueHa BO cornacHocT co AHekc V.
EM3400U (co rmaBa 3a ceyene CO HajroH):
amepeHo HMBO Ha MOKHOCT Ha 3BykoT: 109,1 ab
[apaHTMpaHO HMBO Ha MOKHOCT Ha 3BykoT: 110 ob
EM3400U (co ce4umno):
M3mepeHo HMBO Ha MOKHOCT Ha 3BykoT: 105,8 ob
[apaHTpaHo HMBO Ha MOKHOCT Ha 3BykoT: 106 ob

EM3400L (co rmaBa 3a ce4yere CO HajMoH):
lamepeHo HMBO Ha MOKHOCT Ha 3BykoT: 110,4 ob
[apaHTMpaHO HMBO HAa MOKHOCT Ha 3ByKOT: 112 ob
EM3400L (co ceunno):

M3mepeHo HMBO Ha MOKHOCT Ha 3BykoT: 105,9 ob
[apaHTMpaHO HMBO Ha MOKHOCT Ha 3BykoT: 107 b

6.6.2014

by

Yasushi Fukaya
OupekTtop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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TEXHUYKUN NOOATOLMN

Mopen EM3400U EM3400L
Bug gpuwka MpaBa gpLika Kpy>kHa gpLuka
%Z“;Z'f:gf;”f:q”: H:‘e;””poq””a X Brcotnna MM 1.815 x 650 x 435 1.815 x 330 x 270
TexunHa (6e3 LWTUTHUKOT Ha anaTtoT 3a Cevere 1 anatoTt
Kr 6,4 6,2
3a ceyerbe)
BonymeH (pesepBoap 3a ropveo) n 0,75
3achaTHWHa Ha MOTOPOT um® 34,0
MakcumarnHa MOKHOCT Ha MOTOPOT kW 1,15 npu 7.000 MuH™
Bp3uHa Ha MOTOPOT Npwu NpenopayaHa MakcumanHa o 10.000
©p3vHa Ha BpETEHOTO
MakcvumarnHa 6p3uHa Ha BpeTeHOTO (COOABETHO) YT 6.800
Bp3vHa npu npaseH o MUK 2.800
BpanHa Ha akTUBMpaHe Ha KBaYMIOTO MUK 4.100
Kap6ypatop ™n WALBLO WYJ
Caekunuka ™n NGK BPMR7A
PacTojaHve Ha enekTpopata MM 0,6-0,7
IMABA 3A [TABA 3A
METAJIMH
CEYEHE CO METAJHO CEYEHE CO fHO
HAJNOH CEHWNO HAJNOH CEHMNo

[ecHa apika By eq m/c? 4.1 4,0 46 43
Bubpavmm (3aneH papxay) Ortcranysare K m/c? 1,0 0,5 2,0 1,0
cnopeg 1ISO .
22867 Nesa ApLuka By eq m/c 4.4 4.3 5,5 5.4

(MpeneH apxay) Otcranysare K m/c? 1,8 1,2 1,4 1,0
[MpoceyHo HMBO Ha 3BY4EH NPUTUCOK Leacq ABA 95,0 92,7 95,9 91,3
cnopep, ISO 22868 Otcranysare K nBA 2,5 0,7 1,0 1,1
[MpoceyHo HMBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT Liacq ABA 109,1 105,8 110,4 105,9
crnopen ISO 22868 Ortcranysare K nBA 1,0 0,4 1,6 0,8
CoopgHoc Ha MewwaBuHaTa (fopyBo: Macno 3a ABOTAKTHU 50 - 1
moTopu MAKITA) ’
AnaTu 3a cevene (aujametap Ha Ce4mnoTo) MM 255 (co ceyuno co 4 3anuu)
[MpeHoceH ogHoC 13/19

 [Nopaay NocTojaHOTO UCTPaXyBake M PasBoj, TEXHUYKMTE NoaaToum AadeHn Tyka MoXe Aa ce MeHyBaaT 6e3 U3BeCTyBaHe.
» TexHWU4KkMTE NodaToum MOXe [a ce pasfnvKyBaaT of 3emMja 4o 3emja.
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O3HAYYBAHE HA OEJIOBUTE

EM3400U EM3400L

O3HAYYBAHE HA
OENOBUTE

[MpekunHyBay I-O
(BKNyYyBaH-e/1CKNyyyBaHe)

2 | Payka Ha racoT

3 | KoHTponeH kaben

4 | Bakavanka

5 | 3ageH gpxay

6 | Opxay Ha gpLukata

7 | Opwka

8 | Bpatuno

9 Kykuiurte Ha npeHocHWOT
cucTem

10 3alUTUTHUK (LUTUTHKK Ha
anartoT 3a cevetre)

11 | CBekunuka

12 | MNpeuyncTyBay Ha BO3gyx

13 | Pauyka 3a cTtapTtyBare

14 | KykuwTe Ha KBa4MnoTo

15 | Nymna 3a nonHewe

16 | PesepBoap 3a ropuso

17 | Npuaywysay Ha U3AYBHUKOT

18 | N3pgyBHa ueBka

19 | Payka 3a cayx

20 Kanauye Ha pe3epBoaporT 3a
ropvMBo

21 | PayeH ctaptep
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MOHTUPAHE HA OPLUKATA

BHWMAHWE: MNpepn n3BepyBare kakBa 6uno paboTa Bp3 onpemara, cekorall 3anupajte ro MoTopoT 1 BaJeTe ja crojkata of CBekudkaTta.
Cekorall HoceTe 3alTUTHY pakaBuum!
BHWMAHWE: CtapTyBajTe ro MOTOPOT CaMO OTKaKO LIefIOCHO CTe ro COCTaBurie anarort.

3a mogenu co npaBa ApLuka

— lMocTaBeTe ja ApLukaTa Co paykaTa Ha racoT Ha ApXayoT Ha ApLukaTa of AecHaTta
CTpaHa (3a 4a ce ApXu CO AecHa paka), a ApyraTta ApLuKka - o fieBarta cTpaHa.

— BmeTHeTe ro paboT Ha ApLukata Bo xneboT 3a ApXadqoT Ha ApLukarta u
npuBpeMeHO NPULBPCTETE ja ropHaTa cTpaHa (1) og Ap)ayoT Ha ApLukaTa co
YyeTunpm 3aBpTkm M5 x 25 (2).

— lMpunarogeTe ja AplukaTa noj aron Taka LWTo Ke buae necHo Aa ce ynpasyBsa, U
paMHOMepHO CTerHeTe 1 ABeTe 3aBpTkU (2) o4 AecHaTta 1 of nesaTta CTpaHa.

EM3400U

3a Mofenu co KpyxHa ApLuka

— ®ukcupajte 6aprepa (1) Ha nesaTta cTpaHa oA MaluMHaTa 3aefHo Co
ApLukaTa 3a 3allTuTa Ha onepaTopor.

— OcurypeTe ce fieka CKomnoT Ha ApxxavoT/6apvepata e 4o6po nocTaBeH
nomery pasgenHukoT u cTpenkara (2).

A MPEOYNPEOYBAHSE: Hemojte aa ro otctpaHyBaTe unu cmarnysare
pasaenHukoT (3). PasgenHukoT oapxyBea oapeaeHo
pacTtojaHune nomery apete paue. AKO CKIonoT Ha
ApxayoT/6apueparta ce noctasu 6nncky Ao ApYrMoT
OpXkay npeky pacTojaHMETO Ha Pa3fenHUKOT,

MoXe Aa fojae Ao 3aryba Ha KoHTponaTta U TeLUKM
TenecHu noepegu.

(1)

EM3400L

HAMOMEHA:
— Bo Hekon opxxaBu, pa3genHukoT He ce ncnopayysa. Bo oBoj cnyyaj,
nocTaBeTe ro CKIoMnoT Ha ApxavoTt/6apueparta nomery CTpeskuTe.

114



MOHTUPAHE HA SALUTUTHUKOT

3a pa ce ucnonHat 6e3begHocHUTE nponucu, mopa ga ce Kopucrtat camo KOMBMHauuMTe Ha anat/3alTUTHUK AafaeHn Bo Tabenarta.

BHVMAHWE: CoonBeTHMOT 3alUTUTHUK MOpa cekorall Aa
6uae MOHTMPaH 3a Balua concteeHa 6e3begHocT
1 CO Uen fa ce NOoCTUrHe ycrornacyBahe co
NponncuTe 3a CrpeyyBake HE3roaw.
He e no3BoneHo pakyBake co onpemara 6e3
NOCTaBEH LUTUTHMK.

HAMNMOMEHA: CtaHpapaHaTa kombuHauwvja Ha anaTtu 3a
ceyere Ce pasnvKkyBa oA eHa [0 Apyra ApXasa.

MeTanHo ceuunno

3aWTUTHKK 3a
MeTanHu ceuuna

[maBa 3a ceyene co
HajnoH

3alWTUTHKK 3a
rnaBa 3a Ceyere CO HajfoH

— Kora ce kopucT MeTanHoTo ceuunno, noctaBeTe ro 3aWwTUTHUKOT (3) Ha
cterata (2) co aBete 3aBpTkM (1).

HATMOMEHA: CterHeTe rv neeata u gecHaTta 3aBpTka paMHOMEPHO Taka LUTO
pacTojaHvneTo nomery creraTa (2) n 3aWwTuTHUKOT (3) ga buge
KOHCTaHTHO.

Bo cnpoTuBHO, 3alUITUTHWKOT NOHEKOraLl MOXe fa He
(PYHKLIMOHMPa Kako LTo Tpeba.

— Bo cnyyam kora ce KOpUCTU HOX 3a Ceverse Ha HajioHcKaTa xuua, ocurypete
ce ja € MOHTVPaH 3aLUTUTHUKOT 3a HOXOT 3a CeYeH-e Ha HajnoHcKaTa xuua
(4) Ha 3alUTUTHMKOT 3a METaNHOTO ceuunno (3).

BHUMAHWE: BHumaBajTe fa He ce noBpeaute cebe cu Ha HOXOT 3a CeYeHE
Ha HajroHckaTa xuua.

(Camo 3a mogen EM3400U)
MpukavyyBare Ha NPULIBPCTYBa4voT

[MpuuBpcTeTE M KOHTPOIHNOT kaben 1 ocoBMHaTa co npuuBpCcTYyBa40T (1) BO
AEenoT NoKaXaH Ha CriukaTta.
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MOHTUPAHE HA AJIATOT 3A CEYEHE

KopucteTe orurMHanHu MeTanHu cevuna u rnaBa 3a ceyere co HajnoH MAKITA.

— MertanHoTo ce4nno mopa Aa buae [o6po ncHMcTeHo, 6e3 MyKHaTUHU UMK CKpLUEHW AernoBu. AKO MeTarnHoOTO CeYMIIo yApY BO KaMeH 3a Bpeme
Ha paboTaTa, UCKIyYeTe ro MOTOPOT U BeJHall MPOBepeTe ro CeYnrioTo.

— YncTeTe ro nnm 3ameHyBajTe ro METanHOTO CeYMIo Ha CeKon Tpu Yaca paborTa.

— Ako rnaBaTa 3a cevene CO HajoH yapy BO TBPA NPEAMET, Kako Ha NpUMep, KaMeH, 3a Bpeme Ha paboTaTta, UcknyveTe ro MOTOpOT ¥ BEAHALU
NpoBepETe ja rnaBaTa 3a Cevyere CO HajMoH.

BHMMAHWE: CooaBeTHMOT 3alITUTHUK MOpa cekorall Aa buae MOHTVpaH 3a Bala corncTBeHa 6e36eqHOCT v co Len Aa ce NocTUrHe
ycrnornacyBake CO NponucuTe 3a cnpevyBame He3roau.
He e posBoneHo pakyBakbe co onpemara 6e3 nocTtaBeH LUTUTHUK.
HapgBopellH1oT anjametap Ha ceumnoTto mopa fAa 6uae 255 mm (10”) unm noman. Hukoraw He ynotpebyBajTe kakBu 6uno ceunna
CO HagBopeLleH avjametap noronem of 255 mm (107).

BHVWMAHMWE: lNpepn goa 3ano4vHeTe co paboTta, ocurypeTe anartoT 3a cevere Aa € 4oOpo NpuLBpPCTEH.

MpeBpTeTe ja MallMHaTa Haonaky, U JIECHO Ke MOXeTe [ia ro 3aMeHnUTe
MeTasIHOTO CEeYMIIO UMK IMaBaTa 3a CeYeHEe CO HajIoH.

— BmetHeTe ro nmbyc-kny4yoT (5) HU3 gynkaTa BO KyKMLLTETO Ha MPEHOCHNOT
cuUCTeM v BpTETE ja NpvemHarTa wajbHa (4) co umbyc-kny4oT gogeka He ce
Onokupa Bo MecTo.

— OnabaBeTe ja HaBpTkaTa (1) (leBa HaBpTKa) CO HAaCaAHWOT Ky 1 U3BageTe
rm HaBpTkaTa (1), yawkara (2) n cresHara wajbHa (3).

MoHTUpaHe MeTanHo cevynno co uMoyc-kny4or (5)
noctaBeH BO MeCTO

— MoHTVpajTe ro MeTanHoTo Ce4mno Ha BpaTUoTo Taka LUTO LUTUTHUKOT
Ha npuemHara wajoHa (4) Aa Brese BO AynkaTa Ha MeTariHOTO CEeYUro.
MoHTupajTe rv cTe3HaTa wajbHa (3) 1 yawkara (2), u npuuBpCTETE O
MeTarnHoTo cevuso co HaBpTkaTa (1).

[BpTexxeH MOMeHT Ha cTerare: 13 - 23 N-m]

HATMOMEHA: HoceTte pakaBuum cekorail Kora pakyBaTte CO METANIHOTO CeYUso.

HAMNMOMEHA: HaBpTkaTta 3a np1uUBpCTYBake Ha METarnHoTO cevmno (co
LwajbHa co npyxuHa) e notpolleH aen. [Jokonky ce jaBu kaksa
6uno nszabeHocT unu gedopmanmja Ha WajoHaTa co NpyxuHa,
3aMeHeTe ja HaBpTKaTta.

MOHTVIpaI-be Ha rnaBarta 3a ce4yere COo HajHOH

— CresHara wajbHa (3), yawkara (2) n HaBpTkaTa (1) He ce NoTpebHu 3a
MOHWTpak€ Ha rnaBaTta 3a cevere CO HajnoH. [MaBaTta 3a ceyere CO HajnoH
Tpeba ga ce noctaBu Haf nNpuemHara wajoHa (4).

— BmeTHeTe ro umbyc-kny4yoT (5) HU3 aynkaTa BO KyKULLTETO Ha NPEHOCHUOT
cuUCTeM v BpTETE ja NpvemHarta wajbHa (4) co umbyc-kny4oT gogeka He ce
6nokupa BO MecTo.

— [Motoa, 3aBpTeTe ja rmaBaTta 3a ceYere CO HajNOH Ha BPETEHOTO BPTEjKM ja BO
HacoKa CrpoTVBHA Ha CTPESIKUTE Ha YaCOBHMKOT.

— WN3BageTte ro nmoyc-kny4or (5).

Potauuja
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roPnUBO/MNOJIHEHE TrOPUBO

Paxkyeare co npom3ssoau og 6eH3uH

MoTpebHa e ronema rpwxa U BHUMaHUE Kora ce pakyBa Co ropuBo. [opuBoTO
MOXe [a COAPXKM CyNCTaHLUMU CIMYHM Ha pacTBopw. [onHeTe ropmeo Unun Bo
[obpo-npoBeTpeHa NpocTopuja unv Haaeop. He BauLLyBajTe rM ucnapysararta of
ropuBoTO, 1 U3berHyBajTe 4ONUP Ha FOPUBOTO UMM MAcMOTO CO BallaTa Koxa.
[MponsBoguTe o MUHepanHuW Macna ja cyllar Ballata koxa. AKO BallaTa Koxa
[0jfie BO JONUp CO OBUE CyMNCTaHLUMM NoBeKe NaTv U Nogonr BpeMeHCKM nepuog,
MOXe [a HacTaHaT pa3Hu KOXHM 3abonyBatba. VIcTo Taka, no3HaTo e feka Mmoxar
[a HacTaHaT u aneprucku peakuun. Ounte Moxar Aa ce HapasHaT BO Jonmp co
Macro, ropuBo UTH.

Ako Macrno BM HaBrnese BO 04UTe, BeAHaLl U3MUjTE T CO YnCTa BOAa.

Ako ounTe cé ywTe Bu ce HaapasHeTu, BegHall nobapajte nomoLl of nekap.

MewaBuHa Ha ropMBO U Macrno

MoTopoT Ha kocurkaTa e BUCOKO-edpuKkaceH ABOTaKTEH MOTOP.

Pabotu Ha MeliaBMHa of ropMBO 1 Macro 3a ABoTakTeH MoTop. MoTopoT e
KOHCTPYVpaH Aa KOpMCTN 06MYHO GE30MOBHO rOpPMBO CO MUHMMAarHa OKTaHcKa
BpeaHocT o4 91 RON. Bo criyyaj TakBo ropmBo Aa He e JOCTanHo, MoxXe Aa
KOpMCTUTE rOpUBO CO MOBMCOKA OKTaHCKa BpedHOCT. Toa HeMa Aa Bnvjae Bp3
MOTOPOT, HO MOXe Aa Npean3suka nowa nsseaba npu paborara.

CnunyHa cuTyauuja ke HacTaHe 1 ako KOpMCTUTE ONoBHO ropmeo. 3a Aa aobuete
onTumanHa pabota Ha MOTOpPOT, ¥ 3a ' 3alUTUTUTE BaLLETO 3[paBje U XMBOTHaTa
cpeauHa, Tpeba Aa ce Kopuctu camo 6e30M0BHO ropuBo!

3a nogMaukyBake Ha MOTOPOT, KOPUCTETE MACIOo 3a ABOTAKTEH MOTOP (CTeneH

Ha kBanuTeT: JASO FC unn ISO EGD) koe ce gogaBa Bo Bo ropmBoTo. MoTopot

€ KOHCTpymMpaH Aa KopucTu macno 3a asotakteH motop MAKITA Bo MelLaBuHa BO
coopHoc of 50:1 3apaau 3allTuTa Ha XMBOTHaTa cpeamHa. Co Toa, UCTO Taka ce
rapaHTMpa JonrotpaeH paboTeH BEK Y CUTYPHO (PYHKLIMOHUPaHE CO MUHMMATHN
ucnyLliTarka Ha u3ayBHU racoBu. Of Kry4Ha BaXKHOCT € [la Ce NMOYUTyBa COOAHOCOT
Ha melware of 50:1 motopHo macno MAKITA 3a gBoTakTHU MOTopu. Bo cnpoTuBHO,
He MOXe [ja ce rapaHTupa CUrypHo pyHKLMOHMpParke Ha Kocurkara.

lMpaBuneH cooAHOCT Ha MeluaBuHa:
Mamewwajte 50 gena 6eH3nH co 1 gen motopHo Macno MAKITA 3a ABoTakTHU
MoTopu (BuaeTe ja Tabenata of AECHO).

HAMOMEHA: 3a nogrotoBka Ha MellaBUHaTa ropuBo-mMacrio, NpBO u3meLlajte
ja uenara KonvM4YmMHa Macno co NosioBUHa oA notpebHaTta
KONM4YMHa ropuBo BO of06peH caj WTo rv 3a40BoNyBa Unm
HaAMMWHYBa CUTe JIOKanHu 3aKOHCKM cTaHgapaum, a nortoa
Aopajte ro npeocraHaToTo ropuso. lo6po nporpeceTte ja
MellaBMHaTa npej Aa ja HanosIHUTe BO pe3epBoapoT Ha
kocunkarta. He e nameTHo ga ce gopaBa noBeke MOTOPHO
Macrno OTKOJKy LUTO € Ha3Ha4YeHo 3a Aa ce ocurypa 6e3begHo
paborene. Toa caMo ke pe3ynTupa co NOKayeHO NPOU3BOACTBO
Ha ocTaToLM oA COropyBaH-eTO KOM Ke ja 3arafaT XXUMBOTHaTa
cpeAuHa U Ke v 3aTHaT KaHarnoT 3a ucnyluTakwe u3ayBHU
racoBu BO LIUNIMHAAPOT, CBeKMYKaTa Kako U u3gyBHUKOT. OcBeH
Toa, Ke ce NokKa4yu NoTpoluyBaykaTa Ha rOpuMBO U Ke ce Hamanu
KBanuTeToT Ha n3seabara.

MonHer€ ropmseo

Hukorall He nonHeTe ropuBo BO 3aTBOPEHU, HEMPOBETPEHN NPOCTOPUN.

MoTopoT Mopa aa 6uae uckny4en!

— LenocHo ncyucteTe ja obnacTa okony KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a fa ce
crpeyn HaBneryBake HeYNCTOTUMMN BO pe3epBoapoT 3a ropueo (1).

— OpBpTeTe ro KanayeTo Ha pe3epBoapoT (2) U HanorHeTe ropMBO BO Pe3epBOapOT.

— Hukoraw He nonHeTe ro pesepBoapoT 3a ropyMeo A0 CAMUOT BPB.

— [obpo cTerHeTe ro kanayeTo Ha pe3epBoOapoT.

— WsbpuweTe rv cBeknykaTa n pe3epBoapoT CO CyHrep Nno NofHeHETO ropueo!
[osBoneTe obrnekara ga ce UCyLUU 1 CTaBEeTE ja BO COOABETEH caf.

HAMNOMEHA: Bo Hekou apxaBu, kanadeTo Ha pe3epBoapoT Hema BpBka (3).

Yysarbe Ha ropuBoTo

[opuBOTO He cmee fa ce 4YyBa HeorpaHnyYeH BpeMeHCKN Nepuog.
KynyBajTe camo konnunHu JoBOMHKU 3a paboTeH nepuog og 4 cegmuumn. Kopuctete
camo ofobpeHV cafoBu 3a YyBaHe ropuBo.
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Cnepete rn beabegHocHWTe ynaTcTea Ha
cTpanuua 109!

BeH3uH 50:1
(npemunym 6e30noBeH)

+

1.000 um® (1 n) 20 um®
5.000 um?® (5 n) 100 ym®
10.000 ym? (10 n) 200 um?®




NMPABUJTHO PAKYBAHE CO MALLUMNHATA

MPEOYNPEOYBAHSE: [okonky He ce ogp)KyBa LienlocHa KOHTposa Bp3 MalumMHaTa,
TOa MOXe [la pesynTupa Co TELLKM TENeCcHU NoBpeau unm
CMPT.

MNpukauyBawe Ha peMeHOT 3a paMo

— lMpunarogeTe ja AomknMHaTa Ha PEMEHOT Taka LITO CeYUOTO Aa ce ApXKn
napanerHo co 3ewmjata.

OTkavyBame

3a EM3400U

— Bo uTeH cnyyaj, noBneyeTe ja Harope kykaTa (1) 3a Aa ja oTkaunTe MaluvMHaTa of,
cebe.
Bupaete MHOry BHUMaTENHN BO OAPXYBakETO KOHTPOSa Bp3 MaluMHaTa 3a oBa
BpemMe. He fo3BonyBajTe MallvMHaTa a ce oTkayu KOH Bac Ui KoH 6urno koj apyr
BO 6r13nHa Ha paboTHOTO MecCTo.

3a EM3400L

— Bo uTeH cnyyaj, nputUCHETE v CrojknTe (2) of ABETE CTpaHW U MOXe Aa ja
oTKauMTe MalumHaTa of Bac.
Bnpaete MHOry BHUMaTENHM BO OAPXYyBakEeTO KOHTPOSa Bp3 MaluMHaTa 3a oBa
BpemMe. He fo3BonyBajTe MallvMHaTa a ce oTkayu KOH Bac Ui KoH 6urno koj apyr
BO 6r13nHa Ha paboTHOTO MecCTo.

3akavarnka

EM3400U

)

3akavanka
EM3400L
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TOYKU BO PABOTEHETO U KAKO [JA COIPETE

BHWMAHWE: MNounTyBajTe rm npuMeHnmnBmUTE Nponucy 3a 3alutuTta of Hearogu!

CTAPTYBAIE

MPEOYNPEOYBAHSE: 3abenexete Aeka anatoT 3a ceverse NovHyBa Aa poTupa BegHall OTKako ke ce cTpaTyBa MoTopoT. OcurypeTe anatot
3a ceyerbe [a He e BO JoNvp CO TBPAMW NPeaMeTH, Kako Ha NpUMeEp, rpaHKu, KaMeka UTH.

BHUMAHUE:

— lMpemecTeTe ce 6apem 3 MeTpu noganeky of MecToTo Kage CTe nonHene ropueo. [locTtaBeTe ro ypegoT Ha YMCTO MEeCTO Ha 3emjaTa
BHVMMaBajkn anaTtoT 3a cevere Ja He [ojAe BO AONMP CO 3emjaTta Unv Kakeu 6uno apyri npeameTy.

— Hukoraw He BneyeTe ro jaxeTo A0 Lenata HeroBa gosmkuHa. LLITom paykata 3a cTapTyBakbe ce MoBreye, HUKorall He OTMyLITajTe ja pakata
BeAHall. [ipxeTe ja paykaTa 3a cTapTyBake [ofeka He ce BpaTh BO CBOjaTa noyeTHa nonoxoba.

A: IlagHo nanewe

1) TlMocTaBeTe ja MaluMHaTa Ha pamHa
noBpLUMHa.

2) ®arerte ja gpwkata (6esbegHocHaTa bnokaga
(1) ce ocnoboaysa npu hakar-eTO).

3) TMpwuTucHeTe ja paykaTta Ha racot (2) u @)
3agpxerTe ja.

4) IunsHete ro npekuHysayoT I-O (3) Ha START
(PABOTA) (4). Co Toa, paykarta Ha racot
ke ce 6riokvpa Bo cocTojba Ha nonosuHa
KanaumTer.
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5) TllpuTucHeTe HEXHO Ha NymnaTa 3a nonHewe (5) Hekonky natu (7 - 10 natn)
f[ofeka ropyBoTo He Aojae BO nymnara.

6) lMpemecTeTe ja paykaTa 3a cayx (6) Bo ropHaTa nosuumja ( |--| - 3aTBopeH
cayx).

7) LBpcTo ApxeTe ro ypegoT Co fnesaTa paka.

8) baBHO BnieyeTe ja paykarta 3a cTapTyBake JOAeKa He NoYyBCTByBaTe
Komnpecwja. Toralu, NoBreyeTe ja CUMHo.

9) [oBTOpyBajTe ja NocTankarta 3a cTapTyBake AOAEKa He Ce CyLUHe NOYeTHO
naneme.

10) Kora MoTOpOT ke ce cTapTyBa, BpaTeTe ja padykaTta 3a cayx Bo nonoxbta
. | 4] - otBOpEH cayx".

11) WTom moTOpOT CTapTyBa, BegHall chateTe ja aplikarta (6esbegHocHata
6rnokaga ce ocnoboaysa npu dakaHk-eTo) U Marnky nosreyere ro
NpPeKnHyBa4oT 3a rac, a notoa otnywwTeTe ro. (Co Toa ce ocnobonysa
6rnokunpaHarta coctojba Ha NonoBMHa KanauuTeT Ha rac U MOTOpoT paboTu
BO NpaseH of).

13) OcTaBeTe ro MOTOpOT Aa NopaboTy Okony eAHa MUHYTa Npu cpegHa 6pavHa
npea Aa AafeTe MorH rac.

B: 3arpeaHo nanewe

— McTo kaKo LWTo e onuLiaHo 1 norope, camo Ges NoMecTyBarbe Ha padkara 3a cayx (padkara 3a cayx ocTaHysa BO nonoxota , | §| - orBopeH
cayx").

HAMNOMEHA:
Bo cnyyaj Ha BcymyKyBahe npekymepHa KonmymHa ropuso, n3sageTe ja ceekuykarta n 6aBHO nosreyeTe ja paykaTa 3a cTapTyBake 3a ja ce
UCMYLLTU NPEKYMEPHOTO ropuBeo. MCTo Taka, ucyluete ro AenoT Co enekTpoaara Ha cBekuykara.

BHumaBajTe 3a Bpeme Ha pabotara: Ako paykarta Ha racot e LiefloCHO OTBOpeHa Npu HeonToBapeHo paboTere, 6pojoT Ha BpTEXM Ha MOTOPOT
ce sroriemyBa Ha 10.000 MuH" unu noseke.

Hwukoralu He ocTaBajTe ro MOTOPOT Aa paboTn co 6p3nHa nosrcoka of notTpebHata. MoTopoT Tpeba Aa paboTu co BpanHa o NPUBNIKHO
6.000 - 8.000 MuH™".
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SAMNMUPAKE

1) LUenocHo ocnobopaeTe ja paykata Ha racor (1).

2) Kora 6pojoT Ha BpTEXM Ha MOTOPOT Ke ce
Hamanu, nocraseTe ro npekuHysadoT |-O (2) Bo

nonox6a STOP (CTOMM). v
BHVMAHMUE: o
MmajTe npeaBua Aeka rnaeata 3a cevere Moxe Aa ‘;
He 3anpe BegHalll. o
[os3Bonete aa 3abaBu Jofeka He 3anpe LenocHo. °
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NMPUNATroayBAHE HA BP3UHATA NMPU NPA3EH O3

Kora e noTpe6Ho Aa ja npunaroguTe GpanHaTa nNpy NpaseH o, M3BpLUETE ro Toa CO MpuarodyBake Ha 3aBpTkaTa Ha kapBypaTopoT.

NMPOBEPKA HA BP3UHATA MNPU NPA3EH O

— lMocTaBeTe ja 6p3viHaTa Npu nNpaseH of Ha 2.800 MuH™.
Ako e noTpebHo Aa ja npomeHuTe 6p3vHaTa Npu nNpaseH of, BpTeTe ja
3aBpTKaTa Co MOMOLL Ha HAaKPCTEeH OABPTYBaY.

— 3a 3ronemyBane Ha Gp3avHaTa nNpu nNpaseH of, BpTeTe ja 3aBpTkaTa 3a
npunarogyBahe BO HacoKa Ha CTPErKMUTE Ha YaCOBHUKOT.
3a HamanyBahe Ha BpanHaTa npv npaseH o, BpPTETe ja 3aBpTkaTa 3a
npunarogyBake BO HaCcOKa CMpPOTMBHA Ha CTPESIKUTE Ha YaCOBHWUKOT.

— HarogyBarata Ha kapbypaTtopoT ce HanpaBeHn dabpuyku. Cenak, no
HekonkykpaTHa ynotpeba, 6pavHaTta npv npaseH og Tpeba Aa ce npunaroam
O[IHOBO.

OCTPEHE HA AJIATOT 3A CEYEHE

BHUMAHWE: AnatuTe 3a ceyverse LUTO Ce NPUKaXaHu Ha crvkarta He
cMee fa ce ocTpat. PayHoTo ocTperse ke pe3yntupa co
HEBPaMHOTEXEHOCT Ha anaToT 3a Ceverse LUTO MoXe Aa
npeavsBrka BUGpaLMmM 1 OLITETYBaHE HA onpemMara.

HATMOMEHA: 3a ga ro npogomkunte paboTHWOT BEK Ha ceunnoTo, Tpeba eaHall
[a ce NnocTaBy NpeBPTEHO, AoAeka ABaTa paba 3a ceyere He
cTaHart NofeaHaKBO UCTaneHu.

MABA 3A CEYEHE CO HAJJIOH

[maBaTa 3a ceyere co HajJ'IOH € ABOJIMHUCKA TpuUM-rnasa WTo MMa MexaHun3am
3a U3J0KyBaHe CO NOTYYKHYBaH-E.

[maBara 3a ceyere CO HajMNoH ja NcnyLiTa HajoHCcKaTa XuLa OTKako Ke ce
noT4yykHe TpUM-rnaBaTa Ha 3emjaTa.

Pabota

— 3ronemerte ja 6p3nHaTa Ha rmaBaTa 3a ceyYeHe CO HajMoH Ha NPUBNIKHO
6.000 muH".
[MoTuykHeTe ja rmaBaTta 3a ceyere CO HajNoH HEXHO Ha 3emjaTa.

— O6nacTa 3a Hajeb1KacHO cevere e 03Ha4YeHa Co ceH4yaHata obnacr.

— AKO HajnoHcKaTa Xuua He ce ucnyLuTa, OAHOBO HaMOTajTe ja unn 3ameHeTe
ja HajnoHckaTa xuua co crnefere Ha nocTankuTe onuaHu Bo ,3aMeHa Ha
HajnoHckara xuua®“.
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3ameHa Ha HajnoHckara xuua (MOTYYKHYBAHE U
UCNYLUTAHE)

/N NMPEOYNPEOYBAHE:

+ OcurypeTe ce Aeka KanakoT Ha rmaBaTa 3a Cedere CO HajIIoH € MPaBUHO
NPULBPCTEH Ha KyKULLITETO KaKo LUTO € ONuLIaHo Noaosly. AKO KanakoT He ce
MPULBPCTY NPaBUIIHO, MOXe Aa NPean3BuMKa rfaBaTa 3a Ceverse CO HajrnoH
[la ce packiHe 1 pasneTa WTo MoXe [ia pe3ynTupa co Tellka TenecHa
noepeaa.

1. MpwuTncHeTe rv cnojkmTe (1) Ha KYKULWITETO (2) HAaBHATpe W NOAUTHETE Harope
3a Ja ro u3BaguTe kanakor (3).

2. OcnobopeTe ja HajnoHckaTta Xuua of okueTo. M nssapete ro kanemor (4) of
kanakoT. ®preTe ro BO 0TNaj NpeocTaHaTMoT Aen Of HajfloHcKaTa Xuua.

3. Bakauete ja cpeguHaTa Ha HoBaTa HajfOHCKa Xuua Ha 3acekoT (5) wTo ce
Haora BO CpeauLTeTo Ha KanemoT nomery ABaTa kaHana.
EpHaTta cTpaHna of xwuuata Tpeba ga 6uae okony 80 mm (3”) nogonra og
Apyrata. 3amortajTe rv ABaTa Kpaja LiBPCTO OKOMy KanemoT BO Hacoka Ha
o3HakaTta CO CTperika Ha Kanemor.

4. HamorajTe ja uenara xwuua ocseH 100 mm (4”), ocTaBajku rvu ABaTta kpaja
NpUBPEMEHO 3akadyeHn Hu3 3aceuute (6).

5. MoHTuMpajTe ro kanemoT BO KanakoT coBnarajku ri 3aceuuTe co okuara (7).
OTKayeTe M KpaeBUTe Ha XuLaTa of HUBHUTE NPUBPEMEHM NOMOXGU U
npoTHeTe ja XKuuarta HM3 okuaTta.
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6. lMopamHeTe v kBagpaTHUTE OTBOPU (8) Ha KykMLwTETO Cco okuaTa (7). MoToa,
MPUTUCHETE O LBPCTO KYKMLLTETO BP3 KanakoT 3a [a ro npuuspcTuTe.
OcurypeTe ce feka cnojkute (1) ce LienocHo palluMpeHn Bo Kanakor.

(3a Proulx) co uckny4ok Ha EBpona
anO, NCKIy4yeTe ro MoTopoT.

LiBpcTo ApKeTe ro KyKULITETO M BpTETe ja HaMoTkaTa HagecHo foaeka
NpeocTaHaTUOT Aen Of HajIIoHCKaTa X1La He Ce BOBIEYe BHATpe BO KYKULUTETO,
a noToa, TypkajTe HaHanpes 1 HaHasad 3a Aa ro ocrioboauTe CTpecoT Ha
xvuara.

datete ro KpyroT Ha BpBOT O4 HamMOTKaTa U noesiedeTe ro o HamoTtkaTta.

MoproTBeTe HajnoHcKa XuLa Co cregH1Te cneumdurKkaumnm.

HomxkuHa 4,5 m (15 ft)

KpyxHa xuua co anjametap og 2,4 mm (0,095”) unu npasoarosiHa xuua co
anjaroHana og 2,0 mm (0,087).

[MopamHeTe ja cTpenkata Ha HaMoTKaTa CO oKLaTa Ha KyKULWTeTo.

BmeTHeTe efleH Kpaj o HajnmoHCKaTa Xuua BO OKLIETO CTPAHWMYHO Ha KYKMLLTETO,
NPOTHETE ro HU3 JyM4eTO BO FOPHUOT AEN Of HamoTKaTta M NoToa, MOBTOPHO
BMETHEeTe ro BO BTOPOTO Aynye Ha roOpHUOT Aen oA HamoTkaTa. TypkajTe ja
HajnoHcKkaTa Xuua H13 gynymkaTa JoAeKa XuuaTa He ce NPOoTHe HM3 oKuaTta
CTPaHMYHO Ha KyKULLTETO.

TypkajTe ja HajnoHCKaTa Xuua BO Aynyukarta HM3 okuaTta CTpaHU4HO Ha
KyKVLLTETO AofeKa He ce JOCTUIHe efHakBa AOMmkMHa o obeTe cTpaHu.

LiBpcTo gpxeTe ro KykMLITETO M BPTETE ja HaMoTKaTa HagecHo 3a Aa ja
HamoTaTe HajnoHckaTa Xuua Ha HamoTKaTa.
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YINATCTBA 3A CEPBUCUPAHE

BHWMAHWE: MNpepn n3BenyBare kakBa 6uno paboTa Bp3 onpemara, cekorall 3anupajte ro MOTOpoT U BaAeTe ja crojkata of cBekuykata
(Bnpete ,lNpoBepka Ha cBekuykara®).
Cekorall HoceTe 3alTUTHU pakaBuum!

3a fa ocurypare gonrotpaeH paboTeH Bek 1 3a Aa n3berHete oLWTeTyBake Ha onpemara, CriefHvuBe CepBucHU onepauum Tpeba fa ce
13BeayBaaT Ha PeAOBHU BPEMEHCKN UHTEPBAIM.

CekojoHeBHU NPOBEPKU U OOpPXKYyBake

— lpen Aa 3anoyHeTe co paboTa, NpoBepeTe Aanu Ha MallMHaTa uMa onabaBeHn 3aBpTKV UNK AenoBu WTo Hegocturaat. ObpHeTe ocobeHo
BHMUMaHMe Ha NpULBPCTEHOCTa Ha METarnHOTO CeYnIio nnu rnaearta 3a cevyerwe COo HajJ'IOH.

— lNpepn paborara, cekorall NpoBepTYBajTe Aa He Ce 3aTHaTW OTBOPOT 3a pasnajeH BO3dyX U pelueTkaTta Ha LMnuHaapor.

Mcuncrete rv ako e notpebHo.

CnepHuee paboTu M3BpLUYBajTe M CekojaHeBHO Mo ynotpebara:

* WcuucteTe ja HagBOpELLHOCTA HA onpemMaTta u NpoBepeTe Aanv Mma OLUITETYBaHa.

* Wcuucrtete ro untepot 3a Bo3gyx. Kora pabotute BO NpaBnuBKM yCNoBK, YNCTETE O PUNTEPOT HEKOSKY NaTn Ha AEH.

 [NpoBepeTe Aanu nMa oWTETyBaka Ha CEYUNOTO UMW rMaBaTta 3a Cceyerbe CO HajMoH, N ocurypeTe ce Aeka e 40Opo MOHTVPaHoO.

» [poBepeTe ganu nma JoBoNHa pasnuka nomery 6psuHarta Bo npaseH o v paboTHata 6p3uHa 3a ga ce ocuryparte Aeka anartoT 3a cevere
e BO 3anpeHa nonoxba kora MOTOPOT € BO Npa3eH of (ako e noTpebHo, HamaneTe ja 6pavHaTa BO Npa3eH of).
AKO Mpu ycnoBu Ha NpaseH of, anaTtoT NPoAoKyBa Aa paboTu, nobapajTe NomoLl of, HajorMCKMOT OBNACTEH CEPBUCEH areHT.

MpoBepeTe fanu yHKUMOHMPaaT npeknHysayoT |-O, paykaTta 3a bnokupare, padkara Ha racoT U KonyeTo 3a briokupamse.

YUCTEHE HA MPEYUCTYBAYOT HA BO34YX
NMPEOQYNPEOYBAHE: WUckny4yete ro MOTOPOT, ApXeTe ce
HacTpaHa oA oraH v He nylueTe.
BpemeHcku MHTepBan 3a YncTewe U MHcnekuuja: CekojaHeBHO (cekoun

10 paboTHu 4yaca)

— CsperteTe ja paukara 3a cayx (4) Ha LenocHo 3aTBopeHaTta cTpaHa, u
ogpXKyBajTe ro kapbypaTopoT YMCT 6e3 npalunHa UM HEYNCTOTUN.

Baperse Ha KanakoT Ha NpeYMCTyBa4YoT Ha BO3AyX
— W3Bapete ja 3aBpTkaTta (1) 1 n3BageTe ro KanakoT Ha MPEYMCTyBa4oT Ha
BO3AYX (2).

Yucrewe Ha enemeHTOT

— W3BapeTe ro enemeHTOT (3) 1 NOTYYKHETE TO 3a Aa NagHe npalumHaTa of
Hero.

— [Mpwu cepuosHo 3aragyBatse:

M3BageTe ro cyHrepecTnoT enemeHT, M3MujTe ro co Boaa, BO Koja e
pacTBOPEH AETEPreHT, 1 UCYLLETE ro LieNOCHO.

— OTKaKo efnleMeHTOT Ke ce MCyLuW, NoToneTe ro BO Maco 3a ABOTaKTeH MOTOp,
a rnoTtoa, CTUCHETE To 3a Aa Ce UCLeAN NpekyMepHaTa KonM4mMHa macro.

— lpepn Aa ro noctaBUTe CyHIEpPeCcTUOT eNeMeHT, ocUrypeTe ce Aeka MacnoTo e
paMHOMEPHO pacrnopeAeHo Ha enemMeHToT. [pekyMepHaTa KonvymMHa macno
MOXe Aa foBefe A0 TELUKOTUW MPU CTapTyBaHEeTO.

— M3bpuiueTe ro 3aneneHoTo Macno OKony KanakoT Ha MPeyncTyBajvoT Ha
BO3[yX CO Kpra.

MocTtaByBaw€e Ha KanakoT Ha NPeYUCTYBayvYoT Ha BO3AyX
— Mo yncTerEeTo, MOBTOPHO NMOCTABETE IO CYHIEPECTMOT eneMeHT. Mi3BageTe ro kanakoT Ha NPeYNCTyBaYoT Ha Bo3dyX. M noToa, cTerHeTe ro co
3aBpTKaTa.

M3BECTYBAHKE:

— Ako nma NpeKyMepHU KONMnM4nHU npallunHa s3aneneHa Ha npeyvncTtyBaqyoT Ha BO34yX, YNCTETE ro CeKOj,ElHeBHO. Heunctute enemeHTn ja
HamanyBsaat MOKHOCTa Ha MOTOPOT U IO OTeXHYyBaaT HErOBOTO CTapTyBaH-€.

- OTCTpaHeTe ro MacroTo of enemMeHTuTe. AKO ce NPoAoIKM Aa ce paGOTVI CO eNneMeHTUTe Henc4HMCTeHn o Macno, MmacrnoTo BO
npeyncTyBayoT Ha BO34yX MOXe Aa ncrteye HaaBop U aa pesyntumpa co KOHTaMI/IHaLWIja Ha XMBOTHaTa cpeauHa.

— He craBaTte rv enemeHTuTE Ha 36Mja UK Ha HeYncTo mecTo. Bo cnpoTneHo, Moxe Aa co6epaT npawuHa nUnn He4YncToTuun, 1 Co Toa Aa ro
owTetat MOTOpPOT.

— Hukoraw He kopucTeTe ropMBO 3a YNCTeHEe Ha eneMeHTuTe. FopMBOTO MOXeE Aa MM OLTETK.
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NMPOBEPKA HA CBEKUYKATA

— KopwucTete ro camo ucrnopayaHunoT yHUBep3areH Kiyy 3a Bagehe unmv
MOHTMpaH€e Ha CBeKkunyKkara.

— PactojaHneTo nomery gBete enekTpoam Ha cBekuukaTa Tpeba aa 6uge
0,6 - 0,7 mm (0,024” - 0,028”). Ako pacTojaHUETO € NpemMaro Unu NpPeronemo,
npunarogete ro. AKO CBeKMYKaTa e 3amadkaHa unu 3arafgeHa, ucuutete ja
LIeroCHO Mnun 3aMeHeTe ja.
Mo npoBepkara, NpaBUHO NOCTaBeTe ro Kana4eTo 3a CBeKnyKaTa Kako LUTO e
npuKaxaHo.

BHWMAHWE: Hukoraw He gonupajTe ja cnojkata Ha cBeknykaTa gogeka
paboTn MOTOPOT (NMOCTOM OMAaCcHOCT Of CTPYEH yaap CO BUCOK
HarnoH).

OOOABAIE MACT 3A NOAMAYKYBAHE BO
KYKMIUTETO HA MPEHOCHUOT CUCTEM

— [opasajte macT 3a nogmaykyBare (Shell Alvania 2 unu eksmBaneHTHa) BO
KYKULUTETO Ha MPEHOCHUOT cucTem (1) HU3 AynkaTa 3a nogmavkyBame (2)
cekomn 30 yaca. (OpurnHanHa mact MAKITA moxe ga ce Kynv of Bawmot
3acrtanHuk Ha MAKITA).

YUCTEHE HA ®UNTEPOT 3A FrOPUBO

NMPEOYNPEOYBAKE: 3ANANUBUTE MATEPUJATIN CE
CTPUKTHO 3ABPAHETHU

BpemeHcku nHTepBan 3a nposepka: MeceyHo (cekoun 50 paboTHu Yaca)

naBa 3a BCMyKyBaH€ BO pe3epBOapoT 3a rOpuBo

MposepyBajTe ro puntepot 3a ropueo (1) nepuoanyHo. 3a Aa ro nposepuTe

nnNTEPOT 3a ropuBo, CrieAeTe M AONHUTE YEKOPU:

1. VisBafeTe ro kanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a rOpMBO, UCMYLUTETE O FOPUBOTO
3a [la ce ucnpasHu pesepBoaport. [1poBepeTe Aanu Ma HafBOPELLHN
Matepwujanv BHaTpe BO pe3epBoapoT. AKO UMa, OTCTPaHeTe ru.

2. WsenedeTe ja HaaBop rmasaTa 3a BCMyKyBah-€ CO MOMOLL Ha XuLa Co Kyka
HW3 OTBOPOT Ha pe3epBOapOT.

3. AKo Mma mano 3aTHyBawe Ha (hunTepoT 3a ropuneo, ucumTeTe ro. 3a aa
ro UCHNCTUTE, HEXXHO MPOTPECeTe ro U NoToneTe ro Bo ropunso. 3a Aa
n3berHeTe owwTETyBake, He CTUCKAjTE ro U He TpujTe ro. FopMBOTO LWTO ce
KOPWUCTU 3a YMCTere Mopa Aa ce chpnv BO OTNaf BO COMMAacHOCT CO HaYMHOT
nponvLuaH co perynatue/Te BO BalLaTta Apxasa.

AKo MNTEpOT 3a ropuBo € CTaHe CTBPAHAT UMK 3aTHAT, 3aMeHeTe ro.

4. Tllo npoBepkaTta, YNCTEHETO UMM 3ameHaTa, BMETHETE ro hunTepoT 3a
ropuBo BO LieBKaTa 3a ropuso (3) co cTeraTa 3a LpeBo (2). TypHeTe ro
UNTEPOT 3a roOpUBO LIENOCHO HAaBHATpe A0 AHOTO Ha pe3epBoapoT 3a
ropumBoO.

3aTHaTMOT MNK owTeTeH UnITep 3a ropMBO MOXe Aa Npeav3BuKa HedOBOMNEH
[0BO/, Ha ropMBO U [ia ja Hamanu MOKHOCTa Ha MOTOpOT. 3aMeHyBajTe ro
UNTEepOT 3a ropuBo HajMarnky egHall Ha Tpu Meceuu 3a Aa ocurypate
3a[10BONMTENEH AOBOA Ha ropmMBO BO KapbypaTopoT.
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3AMEHA HA LLEBKATA 3A roPuBO
BHUMAHMUE: 3AMNAINUBUTE MATEPUJAINN CE CTPUKTHO
3ABPAHETHU

BpemeHcku nHTepBan 3a ynicTtere u nposepka: CekojaHeBHO (cekon 10
paboTHu Yaca)

3ameHa: MNoamwHo (cekoun 200 paboTHM Yaca)

3ameHyBajTe ja ueBkaTa 3a ropmso (1) egHal rogmwHo 6e3 pasnuka Ha Toa
KOJIKY YeCTO ce KopucTen anaToT. M3neBaHeTo Ha ropyBOTO MOXe Ja AoBede
[0 noxap.

Ako ce 3abenexwu kakBo 61O n3neBawe 3a BpEME Ha MHcnekuujaTa, BegHaLl
3aMeHeTe ja ueBKaTta 3a ropueo.

NMPOBEPKA HA 3ABPTKU U HABPTKM

— CrerHeTe rv nabaBuTe 3aBPTKU, HABPTKN U CI1.

— lMpoBepeTe fanu kanayeTo 3a ropMBO U kKanadyeTo 3a Macro ce Ao6po
cTerHaTu. MNpoBepeTe fanv uMma npoTekyBahe Ha ropuBO WM Macro.

— 3ameHeTe v owTeTeHnTe Aenosm co HoBuM 3a 6e3beaHa paborTa.

UNCTEHE HA OENOBUTE

— Cekorawl ogpxyBajTe ro MOTOPOT YMCT OpuLLIEjkM ro co Kpna.

— OppxyBajTe ja pelleTkarta Ha UunuMHaapoT 6e3 npaB Unm HeYncToTUm.
[MpaBoT UNM HEYUCTOTUMTE 3areneHn Ha peLleTkaTa ke npeausBmkaaT
Brokvpate Ha Knunor.

3AMEHA HA OUXTYH3U U 3ANNTUBKMU

3ameHeTe M AUXTYH3WUTE U 3anTUBKUTE aKo MOTOPOT € PacKIIOoNeH.

Kaksa 6uno pa6oTa 3a ogpxyBar-e Unv npunarogyBare LUTO He € BKIyYeHa 1 onuviiaHa Bo OBa ynaTCTBO, Mopa Aa ce U3BedyBa UCKIYYrBO Of
OBIAaCTEHU CEPBUCHU areHTU.

YUCTEHE HA OTBOPOT HA U3AYBHUKOT

— PepoBHO npoBepyBajTe ro 0TBOPOT Ha U3AYBHUKOT (1).

— Ako e 3aTHaT of Hacnaru, BHUMaTenHo narpebere rv Hacnarute co
coofBeTHa anartka.

YYBAHE

NMPEAYMNMPEOYBAHE: MoTopoT e cé ywTe XeXoK BeAHall OTKaKo cTe ro 3anpene motopor. Kora
ro ucnyiwitrate ropuBoTo, OBO3MOXeTe JOBOMHO BpeMe 3a MOTOPOT Aa ce
onaam oTkako Ke ro 3anpete. Bo cnpoTtuBHO, Toa Moxe Aa pe3ynTupa co
M3ropeHnUM Ha KoxaTa u/unm noxap.

nepuopg, ncnywTteTe ro ropmBoTo oA pe3epBoapoT 3a ropuBo U oA

e OMACHOCT: Kora mawmHaTa ce 4yyBa 6e3 ga ce paboTu co Hea NogosNr BPeMeHCKU
KapOypaTopoT, 1 CKnagupajTe ja Ha CyBO U YMCTO MeCTO.
— WcnywTeTe ro ropuBoTo oA pe3epBoapoT 3a ropuBo 1 of kapbypaTopoT BO
COIacHOCT CO credHaBa npouenypa:
1) V3Bagete ro kanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a ropuBO U UCNYLUTETE IO CETO
ropvso.
AKO MMa HafBOpEeLLHN MaTepujany KoM ocTaHyBaaT BO pe3epBoapoT 3a
ropuBo, OTCTpaHeTe ' BO LIEeNOCT.

2) W3BapeTe ro huntepoT 3a ropmMBo of OTBOPOT 3a MOSIHEHE CO NOMOLL Ha
xuua.

3) MpuTwckajTe ja mymnarTa 3a nofiHeke [oAeka ropuBoTO He Ce UcLeam of
Hea 1 UCMyLUTEeTE ro rOPMBOTO LUTO Joara BO pe3epBoapoT 3a ropyeo.

4) CraBeTe ro ounTepoT BO pe3epBoapoT 3a ropunso 1 o6po cTerHete ro
Kana4eTo Ha pe3epBoapoT 3a ropyueo.

5) lMotoa, ocTtaBeTe MOTOPOT Aa paboTu gogeka He conpe.

— W3BageTe ja cBekmnykaTa n KanHeTe HEKOMKy Kankv MOTOPHO Macro HU3
AynyeTo Ha cBeknukara.

— HexHo noBneveTe ja paykaTta Ha CTapTepOT Taka LUTO MacrnoTo Aa ce
pacnpefenu H13 MOTOPOT U NOCTaBeTe ja CBeknYKata.

— [NocTaBeTe ro kanakoT Ha MeTariHoTO CEYUIO.

— Mo npuHuUMN, cknagvpajTe ja MalumnHaTa BO XOpu3oHTasnHa nonoxba. Ako Toa
He e MOXHO, MOCTaBeTe ja MaluMHaTa Taka LUTO AEenoT Ha MOTOpPOT Aa Aojae
nof anaToT 3a ceyere. Bo cnpoT1BHO, MOTOPHOTO Macrno mMoxe Aa npoteve
o[ BHaTpe.

— YyBajTe ro ncnywTeHOTO ropnBo BO CrieumjaneH cag Bo Jobpo-npoBeTpeHa,
nafgHa npocTopwuja. 125




Bpeme Ha paboTta Mo 200 4. unmn 1
MNpea NOnHetLe CekojaHeBHO 304, | 504, roguHa, koe Mpen CooaBeTHa
paborTa (10 4.) 1 [a HacTaHe | CKnagupawe | cTpaHuua
ropuso
CrtaBKa nopaHo.
Oenuunkba 3a
NPULBPCTYBaHe Mposepete O 125
(3aBpTka, HaBpTKa)
WNecuncrete O —
Pe3epBoap 3a ropnso Vicnywrere ro - 15
ropvBOTO
Payka Ha racot Mposepere ja O —
yHKUMOHaNHOCTa
MpeknHyBay 3a [MposeperTe ja O 123
convpake yHKLUMOHanHocTa
Anar 3a cevete MpoBepeTe O O 115
Bp3unHa BO npaseH o, Mposepere/ O 120
P P A npunarogete
Mpeunctysay Ha Bo3ayx | Micuncrere O 123
Ceekuyka MposepeTe O 124
(0]
TBOP 3a pasnageH Vcuncrere/
BO34yX U pelueTka Ha O 125
nposepeTe
UMnuHaapoT
MposepeTe O 125
LleBka 3a ropmeo
3ameHeTe @ —
MacT 3a nogmaykyBare
Ha KyKuLWTeTo Ha LononHete O 124
NPEHOCHWOT CUCTEM
[Mposepete/
N3nyBHMK Wcunctete ro O —
OTBOPOT
Mcuncrete/
dunTep 3a ropuso O 124
3ameHeTe
Mcnywrete ro
K <2 12
apbypatop ropvBOTO O 5

*1 3a npoBepka Ha 200 paboTHU Yaca, nobapajTe NOMOLL Of OBMACTEH CEPBUCEH areHT UNu NpofaBHuLa 3a anaTu.

*2 OTKako Ke ro ucrnpasHuTe pesepBoapoT 3a ropMBo, OCTaBeTE MOTOPOT Aa paboTv 1 Aa ro NoTPOLLM FOPUBOTO 0f KapbypaToporT.
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PELUABAH>E NPOBJIEMU

Mpen fa Hapavate nonpaeka, caMu NpoBepeTe ro Npobnemot. AKo ce NpoHajae abHOPMarHOCT, KOHTPONMPA|TE ja MallMHaTa BO COrMacHOCT
CO OMMCOT BO OBA YNaTcTBO. HUKorall He MeHyBajTe 1 He packnomnyBajTe Aen CNpoTMBHO Ha onncoT. 3a nonpasku, obpaTeTte ce Kaj oBnacTeH
CEepBUCEH LieHTap MUNn fioKaneH 3acTanHuik.

CocToj6a Ha abHOpMarnHocT

MoxHa npuumHa (aedekr)

PelweHue

MoTopoT He cTapTysa.

MpeknHyBayoT I-O e noctaBeH Ha STOP
(CTon.

MoctaseTe ro npekuHyBa4yoT |-O Ha START (PABOTA).

Hee yn0Tpe6eHa nymMmnara 3a nosiHewe.

MputucHete ja 7 go 10 natw.

Hucka 6p3nHa Ha NoBrnekyBare Ha jaxeTo 3a
cTapTyBarbe.

[MoBneyeTe nocunHo.

HepocTtaTok Ha ropuBo.

HanonHeTe ropuso.

HeI'IpaBI/IJ'IHa nonox6a Ha CayxoT.

MoctaseTe ro Ha ,3ATBOPEHO" (nagHo nanewe).
MocTtaseTte ro Ha ,OTBOPEHO" (3arpeaHo nanemwe).

3aTHaTt hunTep 3a ropmeo.

3ameHeTe ro.

CsuTtkaHa unuv 6riokvpaHa LeBka 3a ropuBo.

VicnpaBeTe ja unun 3ameHeTe ja LieBkaTa 3a ropuso.

HamaneH kBanuteT Ha ropueoToO.

ropI/IBOTO CO OonapgHaT KBarmTeT ro OTexXHyBa
cTapTyBakeTO. 3aMeHeTe ro CO HOBO rOpyBO.
(MpenopayvaHa 3ameHa: 1 mecel)

MpeKkymMmepHO BCMYKyBatH-€e ropyBo.

MocTaBeTe ja paykaTta Ha racoT of cpefHa Ha BUCOKa
Op3vHa 1 NOBMeKyBajTe ja paykaTa 3a cTapTyBakbe
fojeka MoTopoT He ce ctapTysa. LLitom moTtopoT ce
cTapTyBa, anaToT 3a ceyerse NoYHyBa ga BpTU.
OOpHeTe LeNOCHO BHUMaHMe Ha anaToT 3a ceyetse.
AKO MOTOPOT cenak He cTapTyBa, U3BageTe
cBeknykaTa, ucylueTe ja enektpogara U NOBTOPHO
cocTaBeTe v v BpaTeTe ' Ha cBoeTo mecTo. [oToa,
CTapTyBajTe KaKo LUTO € HasHa4YeHo.

V3BageHo kanaye Ha cBeku4kara.

[o6po cTerHete.

3arageHa cBekuyka. Wcuncrere.
HenpaBunHo pacTojaHue Ha cBekuykara. [MpunarogeTe ro pactojaHueTo.
HewncnpaBHa cBeknyka. 3ameHerTe ja.

HeuncnpaseH kapbyparop.

HapayajTe npoBepka 1 ogpxXyBah-e.

JaxeTo 3a cTapTyBae Ha MOXe Aa ce
MOBMEYE UNW HE Ce YyBCTBYBA KOMMpecuja.

Hapauajte npoBepka 1 ogpxxyBare.

ABHOPMAnHOCT Kaj MOroHCKUOT/€NeKTPUYHNOT
cucTeM. (oedekT Ha npekunHysadyoT |-O,
AedekT BO eNeKTPUYHOTO NOBP3yBatse,
AedeKT Ha KOHEKTOPOT UTH).

Hapauajte npoBepka 1 ogpxyBate.

MoTtopot Habp3o 3anupa.
Bp3uHaTa Ha MOTOPOT He ce
3roriemysa.

HepoBonHo 3arpeBamnse.

V3BpLueTe 3arpeBamse.

Paykara 3a cayx e nocraBeHa Ha
,3ATBOPEHO" nako MotopoT e 3arpeaH.

MocraBeTe ja Ha ,OTBOPEHO".

Hucka 6p3vHa Bo npaseH of.

[Mpunarogete ja 6p3vHaTa BO NpaseH of.

3aTHart unTep 3a ropmeo.

3ameHerTe ja.

KOHTaMVIHVIpaH UNN 3aTHaT BO3QyLIEH YNCTau.

Mcumctete unm sameHeTe.

HeucnpaseH kapbypatop.

Hapayajte npoBepka v ogpxyBake.

[edekTeH NnpuayLlyBay Ha U3gyBHUK. (3aTHaT
UTH).

Hapayajte npoBepka 1 ogpxysae.

ABHOPMArHOCT Kaj MOTOHCKUOT/€NeKTPUYHNOT
CUCTEM.

Hapayajte npoBepka 1 ogpxysare.

MeTanHoTo ceynno He BpTW.

Ona6aBeTe ja HaBpTKaTa 3a CTErHyBare Ha
METanHOTO CeYmIIo.

LiBpcTo cTerHeTte.

BepnHalu 3anpete ro MOTOpOT.

[paHkn 3achaTeHn o4 MEeTanHOTO Cevnso
WV Of KanakoT 3a crnpeyyBake Ha
pacnpcKyBaHEeTO.

OTCTpaHeTe ' HagBopelwHute MaTepMjaJ'IM.

HewncnpaBeH NOroHCKU CUCTEM.

Hapayajte npoBepka v ogpxxyBahe.

MmaBHaTa egunHuLa Bubpupa
abHopMmarsHo.

CKpeLLHO, CBUTKAHO 1nu n3abeHo MeTanHo
ceunrno.

3ameHeTe ro MeTanHoTO Ce4nrno.

OnabaBeTe ja HaBpTkaTa 3a CTErHyBake Ha
METaIHOTO CeYmnIIOo.

LispcTo cTerHeTte.

| BepnHalu 3anperte ro MOTOpOT.

[MogurHat KOHBEKCHMOT Aen Ha MeTanHoTo
Ceyunrno v cnojkaTa 3a nogapLuka Ha
METasIHOTO ce4unsio.

[ob6po cTerHeTte.

HewncnpaBeH NOrOHCKM CUCTEM.

HapayajTe npoBepka 1 ogpxyBahse.

MeTanHoTo ceunno He 3anupa
BegHall. l

Bucoka GpanHa Bo npaseH of.

MpunarogeTe ja GpavHaTa BO NpaseH oA,

| BepnHalu 3anperte ro MOTOpOT.

OrtkayeHa cajna 3a rac.

[ob6po cTerHeTte.

HeucnpaBeH NOroHCKM CUCTEM.

Hapauajte npoBepka 1 ogpxxyBae.

MoTopoT He 3anupa.

v

OcraBete ro MoTopoT aa pabotu
BO NpaseH of ¥ nocTaBseTe ja
paukara 3a 3ayx Ha 3ATBOPEHO.

OTkaueH KOHEKTOp.

[o6po cTerHeTte.

ABHOPMAIHOCT Kaj eNeKTPUYHNOT CUCTEM.

Hapayajte npoBepka 1 ogpxysake.

+ Kora MOTOpOT He CTapTyBa OTKako G110 M3BPLLIEHO 3arpeBa-e:
AKO He ce NpoHajae HUKakea abGHOpPMasiHOCT MpKU NpoBepKa Ha CTaBKWUTE, OTBOPETE ja padkata Ha racot 3a okony 1/3 u cTapTysajte ro

MOTOPOT.

+ Ako nocTtou aGHOPMAarHOCT LUTO He € MpuKaxaHa Bo oBaa Tabena, KOHTaKTUpajTe OBNacTEH CepBUCEH LieHTap.
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Romané (Instructiuni originale)

Va multumim foarte mult pentru achizitionarea echipamentului electric pentru Cuprins Pagina
uz extern MAKITA. Suntem incantati sa va recomandam produsul MAKITA

h N ; i SIMBOIU ...t 128
care este rezultatul unui program indelungat de dezvoltare si al multor ani de o . .
cunostinte si experienta. Instructiuni de siguranta ...........cccoceiiiiieniinieee 129
Va rugam sa cititi aceasta brosura, care se refera in detaliu la diferitele aspecte Date tehnice .................
care vor demonstra performanta extraordinara a masinii. Acesta va va ajuta sa Denumirea pieselor
obtineti cele mai bune rezultate posibile de la produsul dumneavoastra MAKITA. . )
Montarea manerului...........cccoeeveeeviieeeniee e 135
Montarea aparatorii .........cocvveereeeeiiiiiiiiee e 136
Montarea dispozitivului de taiere.............c.ccccoeveenen. 137
Combustibil/realimentare.............cccoceevieiiiiiiniinenn. 138
Manipularea corecta a motocositorii............ccccceeueeee. 139
Aspecte privind operarea si modul de oprire............. 140
Reascutirea dispozitivului de taiere.............cccccoceee. 141
Instructiuni de service..........coceveeiiiiiiiiiieceeeen 144
DEPOZItare .......ocevuvieeeiiii e 146
DePanare.........oooiueiiiiiiiieeee e 148

SIMBOLURI

Veti observa urmatoarele simboluri atunci cand cititi manualul de instructiuni.
Cititi manualul de instructiuni si respectati Interziceti accesul tuturor persoanelor
avertizarile gi masurile de precautie si animalelor de companie in zona de
privind siguranta! operare!

e

Acordati grija si atentie speciala! Purtati casca de protectie, protectie pentru
) ochi si urechi!
\ %

Interzis! Q

100881 s088mi s Turatie maxima permisa a dispozitivului

Pastrati distanta!

Amestec intre combustibil si ulei

Pericol de obiecte proiectate!

Pornire manuala motor

Recul!

Oprire de urgenta

Nu fumatj!

@ Focul interzis!

Primul ajutor
PORNIT/START

OPRIT/STOP
Trebuie purtate manusi de protectie!

Purtati cizme robuste cu talpa
antiderapanta.

Sunt recomandate cizmele de siguranta
cu bombeuri din otel!

POZITIE DE BLOCARE ACCELERATIE

OO0-O@er=
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Instructiuni generale

— Cititi acest manual de instructiuni pentru a va familiariza cu manipularea
echipamentului. Utilizatorii insuficient informati se pun in pericol atat pe ei, cat
si pe altii, din cauza manipularii gresite a echipamentului.

— Este recomandat sa imprumutati echipamentul doar persoanelor care
dovedesc experienta in utilizarea acestuia.

Inmanati intotdeauna si manualul de instructiuni.

— Persoanele care utilizeaza masina pentru prima data trebuie sa solicite
distribuitorului instructiunile de baza pentru a se familiariza cu manipularea
motocositorilor.

— Nu trebuie permisa operarea echipamentului de catre copii si tineri sub
18 ani. Persoanele peste 16 ani pot totusi sa utilizeze dispozitivul pentru a fi
instruiti doar sub supravegherea unui instructor calificat.

— Utilizati echipamentul cu cea mai mare grija si atentie.

— Operati echipamentul doar daca sunteti intr-o stare fizica buna. Executati
fiecare lucrare cu calm si cu atentie. Utilizatorul trebuie sa accepte ca are
raspunderi fata de cei din jur.

— Este interzis sa utilizati echipamentul dupa consumul de alcool sau
medicamente, sau daca sunteti obosit sau bolnav.

— Reglementarile nationale pot restrictiona utilizarea dispozitivului.

Domeniul de utilizare a masinii

— Acest echipament este destinat doar taierii ierbii, buruienilor, tufigurilor,
arbustilor. Nu trebuie utilizat in alte scopuri, cum ar fi taierea sirurilor de
tufisuri, deoarece pot aparea accidente.

Echipament personal de protectie

— Imbracdmintea purtata trebuie sa fie functionala si adecvats, adica trebuie sa
fie bine ajustata dar sa nu cauzeze disconfort. Nu purtati bijuterii sau haine
care se pot agata in tufisuri sau lastaris.

— Pentru a evita leziunile la cap, ochi, maini sau picioare precum si pentru a
va proteja auzul, in timpul operarii vor fi purtate urmatorul echipament de
protectie si urmatoarea imbracaminte de protecie.

— Purtati intotdeauna o casca acolo unde exista riscul caderii de obiecte. Casca
de protectie (1) trebuie verificata la intervale regulate pentru depistarea
deteriorarilor si trebuie Tnlocuita dupa cel mult 5 ani. Utilizati numai castile de
siguranta omologate.

— Vizorul (2) al castii (sau alternativ ochelarii de protectie) protejeaza fata de
resturi si pietre proiectate. Tn timpul operérii, purtati intotdeauna ochelari, sau
un vizor pentru a preveni ranirea ochilor.

— Purtati echipament adecvat de protectie la zgomot, pentru a evita pierderea
auzului (amortizoare pentru urechi (3), dopuri de urechi etc. ).

— Salopeta de lucru (4) protejeaza impotriva pietrelor si a resturilor proiectate.
Recomandam insistent ca utilizatorul sa poarte salopeta de lucru.

— Manusile (5) sunt o parte a echipamentului recomandat si trebuie intotdeauna
purtate in timpul operarii.

— Atunci cand folositi echipamentul, purtati intotdeauna incaltaminte robusta
(6) cu talpa antiderapanta. Aceasta protejeaza impotriva ranilor si asigura un
sprijin bun.

Pornirea motocositoarei

— Va rugam sa va asigurati ca nu exista copii sau alte persoane pe o raza
de lucru de 15 metri (50 picioare), de asemenea, acordati atentie oricaror
animale din apropierea zonei de lucru.

— Tnainte de utilizare, asigurati-vé c& echipamentul poate fi operat in siguranta:
Verificati siguranta dispozitivului de taiere, actionarea usoara a manetei
de acceleratie si verificati functionarea corecta a opritorului manetei de
acceleratie.

— Rotirea dispozitivului de taiere la turatia de ralanti nu este permisa. Apelati
la distribuitorul dumneavoastra pentru reglare, daca aveti dubii. Verificati
daca manerele sunt curate si uscate si testati functionarea comutatorului de
pornire/oprire.
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Porniti motocositoarea doar in conformitate cu instructiunile.

Nu utilizati alte metode pentru pornirea motorului!
Utilizati motocositoarea si sculele doar pentru aplicatiile specificate.
Porniti motorul doar dupa montarea intregului ansamblu. Operarea

dispozitivului este permisa doar dupa ce toate accesoriile adecvate sunt
atasate!

— Inainte de pornire, asigurati-va ca dispozitivul de taiere nu intra in contact cu
obiecte dure precum crengi, pietre etc. , deoarece dispozitivul de taiere se va
roti la pornire.

— Motorul va trebui oprit imediat in cazul apariiei oricaror probleme.

— In cazul in care dispozitivul de taiere loveste pietre sau alte obiecte dure,
opriti imediat motorul si inspectati dispozitivul de taiere.

— Inspectati dispozitivul de taiere la intervale regulate apropiate pentru a
detecta eventuale deteriorari (detectarea fisurilor capilare cu ajutorul testul
zgomotului la lovire ugoara).

— Daca echipamentul sufera un impact puternic sau o cadere, verificati starea
acestuia Tnainte de a continua lucrul. Verificati daca sistemul de alimentare
prezinta scurgeri si daca dispozitivele de comanda si siguranta prezinta
defectiuni. Daca exista semne de deteriorari sau aveti dubii, contactati centrul
nostru de service autorizat pentru inspectie si reparatii.

— Operati echipamentul doar cu centura de umar atasata, aceasta trebuind
reglata corespunzator inainte de punerea motocositoarei in functiune.

Este esential sa reglati centura de umar conform staturii utilizatorului
pentru a preveni aparitia oboselii in timpul folosirii. Este interzis sa {ineti
motocositoarea cu o singurd mana in timpul utilizarii.

— In timpul operarii, tineti intotdeauna motocositoarea cu ambele maini.
Asigurati intotdeauna o stabilitate corespunzatoare.

— Operati echipamentul astfel incat sa evitati inhalarea gazelor de esapament.
Este interzis sa porniti motorul in incaperi inchise (risc de otravire cu gaze).
Monoxidul de carbon este un gaz fara miros.

— Opriti motorul atunci cand va odihniti si atunci cand lasati echipamentul
nesupravegheat si amplasati-I intr-o locatie sigura pentru a preveni punerea
n pericol a altor persoane sau deteriorarea motocositoarei.

— Este interzis sa puneti motocositoarea fierbinte pe iarba uscata sau pe orice
materiale combustibile.

— Instalati intotdeauna pe echipament aparatoarea aprobata pentru dispozitivul
de taiere inainte de a porni motorul.

In caz contrar, contactul cu dispozitivul de taiere poate cauza accidentari
grave.

— Toate instalatiile de protectie si aparatoarele furnizate impreuna cu
motocositoarea trebuie utilizate in timpul operarii.

— Este interzisa operarea motorului cu toba de esapament defecta.

— Opriti motorul in timpul transportului.

— La transportarea echipamentului, atasati intotdeauna capacul pe lama
metalica.

— Asigurati pozitia sigura a echipamentului in timpul transportului auto pentru a
evita scurgerea de carburant.

— Atunci cand transportati echipamentul, asigurati-va ca rezervorul de carburant
este complet gol.

— Cand descarcati echipamentul din camion, este interzisa scaparea motorului
pe sol, deoarece aceasta poate deteriora grav rezervorul de carburant.

— EXxceptand cazurile de urgenta, evitati scaparea sau aruncarea
echipamentului la sol, deoarece acest lucru ar putea duce la defectarea
serioasa a acestuia.

— Amintiti-va sa ridicati tot echipamentul de la sol atunci cand mutati
echipamentul. Tragerea pe jos a rezervorului de carburant este foarte
periculoasa si va cauza deteriorarea si scurgerea de carburant, putand cauza
incendiul.

— Evitati contactul cu toba de esapament. Devine foarte fierbinte in timpul
operarii.

— Nu operati motorul in medii explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau pulberilor inflamabile. Motorul provoaca scantei ce pot aprinde pulberea
sau vaporii.

Realimentare cu carburant

— Opriti motorul in timpul realimentarii, nu va apropiati de foc deschis si nu fumat;.

— Evitati contactul pielii cu produse pe baza de ulei mineral. Nu inhalati vapori
de carburant. Purtati intotdeauna manusi de protectie cand realimentat;.
Schimbati si curatati imbracamintea de protectie la intervale regulate.

— Aveti grija sa nu varsati carburant sau ulei pentru a preveni contaminarea
solului (protectia mediului). Curatati motocositoarea imediat dupa ce
carburantul a fost varsat.

— Evitati orice contact al carburantului cu imbracamintea dvs. Schimbati-va
hainele imediat daca s-a varsat carburant pe ele (pentru a preveni aprinderea
hainelor).

— Inspectati bugsonul de alimentare cu carburant la intervale regulate,
asigurandu-va ca este bine fixat si nu prezinta scurgeri.

— Strangeti cu grija busonul rezervorului de carburant. Schimbatji locatia pentru
a porni motorul (cel putin 3 metri distanta de locul realimentarii cu carburant).

— Este interzis sa realimentati cu carburant in incaperi inchise. Vaporii de
carburant se acumuleaza la nivelul solului (risc de explozii).

— Transportati si depozitati carburantul doar in recipiente aprobate. Asigurati-va
ca acest carburant depozitat nu este accesibil copiilor.
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Metoda de operare

— Utilizati doar in conditii bune de lumin si vizibilitate. Tn timpul sezonului de
iarna, feriti-va de zonele alunecoase sau umede, de gheata si zapada (risc
de alunecare). Asigurati intotdeauna o stabilitate corespunzatoare.

— Nu taiati niciodata deasupra nivelului taliei.

— Nu stati niciodata pe o scara.

— Nu va urcati in copaci pentru a efectua operatia de taiere.

— Nu lucrati niciodata pe suprafete instabile.

— Indepartatj nisipul, pietrele, cuiele etc. din zona de lucru.

Particulele straine pot deteriora dispozitivul de taiere si poate cauza reculuri
periculoase.

— Inainte sa incepeti taierea, dispozitivul de taiere trebuie sa fi atins viteza
maxima de lucru.

— Cand utilizati lame metalice, balansati motocositoarea uniform in semicercuri
de la dreapta la stanga, ca si cum ati utiliza o coasa clasica.

In cazul in care iarba sau crengi sunt prinse intre dispozitivul de taiere gi
aparatoare, opriti intotdeauna motorul inainte de curatare. In caz contrar,
rotirea accidentala a lamei poate cauza accidentari grave.

— Odihniti-va pentru a preveni pierderea controlului din cauza oboselii. Va
recomandam sa luati o pauza de 10-20 de minute la fiecare ora.

Dispozitive de taiere

— Utilizati un dispozitiv de taiere corect pentru lucrarea in curs.
Capetele de taiere cu nylon (capete de motocositoare cu fir) sunt adecvate
pentru tunderea gazonului.
Lamele metalice sunt adecvate pentru taierea buruienilor, ierburilor inalte,
tufisurilor, lastarisului, subarboretului, hatisului si altor ierburi asemanatoare.
Nu utilizati niciodata alte lame, inclusive lanturi rotative metalice din mai
multe component si lame de imblaciu. In caz contrar, exista pericolul de
accidentari grave.

— Atunci cand utilizati lame metalice, evitati “reculul” si pregatiti-va intotdeauna
pentru un recul accidental. Consultati sectiunea “Recul.”

Recul (soc lama)

— Reculul (soc lama) reprezinta o reactie brusca in cazul unei lame metalice
prinse sau blocate. Cand apare, echipamentul este aruncat in lateral sau
inspre operator cu for{a mare si poate provoca vatamari corporale grave.

— Reculul apare in special cand aplicati segmentul de lama ce corespunde
unghiurilor formate de ora 12 cu ora 2 pe cadranul unui ceas la materiale
dure, tufisuri si arbori cu diametru de 3 cm sau mai mare.

— Pentru a evita reculul:

» Aplicati segmentul ce corespunde unghiului format de ora 8 cu ora 11 pe
cadranul unui ceas;

» Nu aplicati niciodata segmentul ce corespunde unghiului format de ora 12
cu ora 2 pe cadranul unui ceas;

» Nu aplicati niciodata segmentul ce corespunde unghiurilor formate de
ora 11 cu ora 12 si de ora 2 cu ora 5 pe cadranul unui ceas decat daca
operatorul este bine instruit si experimentat si face acest lucru pe propriul
risc;

* Nu utilizati niciodata lamele metalice in apropierea materialelor dure
precum garduri, pereti, trunchiuri de copaci si pietre;

» Nu utilizati niciodata lamele metalice vertical pentru operatii precum
bordurarea sau tunderea gardurilor vii.

Vibratii

— Persoanele cu probleme circulatorii expuse la vibratji excesive pot suferi
leziuni ale vaselor sanguine sau ale sistemului nervos. Vibratiile pot provoca
urmatoarele simptome la nivelul degetelor, mainilor sau articulatiilor mainilor:
“Amorteald” (insensibilitate), furnicaturi, durere, intepaturi, modificarea culorii
sau texturii pielii. Daca apare oricare dintre aceste simptome, consultati un
medic!

— Pentru a reduce riscul aparitiei “sindromului degetelor albe”, pastrati-va
mainile calde in timpul utilizarii si intretineti in mod corect echipamentul si
accesoriile.

Instructiuni de intretinere

— Service-ul echipamentului trebuie efectuat la centrul nostru de service
autorizat, folosind intotdeauna piese de schimb originale. Reparatiile
incorecte sau o intretinere inadecvata pot scurta durata de viata a
echipamentul si mari riscul accidentarilor.

— Starea motocositoarei, in special a dispozitivului de taiere, a dispozitivelor
de protectie si de asemenea a centurii de umar trebuie verificata tnainte de
inceperea lucrului. O atentie speciala trebuie acordata lamelor metalice care
trebuie ascutite corect.

— Opriti motorul si scoateti fisa bujiei atunci cand inlocuiti sau ascutiti sculele de
taiere si, de asemenea, cand curatati motocositoarea sau scula de taiere.
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Este interzisa indreptarea sau sudarea dispozitivelor de
taiere deteriorate.

— Protejati mediul inconjurator. Evitati operarea inutila a acceleratiei, pentru
un nivel de poluare si emisii de zgomot reduse. Reglati carburatorul
corespunzator.

— Curatati echipamentul la intervale regulate si verificati daca toate suruburile si
piulitele sunt stranse bine.

— Este interzis sa efectuati operatii de service sau sa depozitati echipamentul in
apropierea focului deschis.

— Depozitati intotdeauna echipamentul in incaperi incuiate si cu rezervorul de
carburant golit.

— La curatarea, service-ul si depozitarea echipamentului, atasati intotdeauna

capacul pe lama metalica.

Respectati instructiunile relevante de prevenire a accidentelor emise de asociatiile profesionale in cauza si de companiile de asigurari.
Nu efectuati nicio modificare a echipamentului, deoarece va puteii periclita siguranta.

Efectuarea lucrarilor de intretinere sau reparatie de catre utilizator este limitata la acele activitati descrise in manualul de instructiuni. Toate
celelalte lucrari vor fi efectuate de un agent de service autorizat. Utilizati doar piese de schimb originale si accesorii fabricate si furnizate de
MAKITA.

Utilizarea de accesorii si unelte neautorizate reprezinta un risc crescut de accidente.

MAKITA nu va accepta nicio responsabilitate pentru accidente sau daune cauzate de utilizarea unor dispozitive de taiere si de fixare a sculelor
de taiere sau a unor accesorii neomologate.

Primul ajutor

in caz de accident asigurati-va ca o trusa de prim ajutor este disponibila Tn
apropierea operatiilor de taiere. Inlocuiti imediat orice element folosit din trusa
de prim ajutor.

Cand solicitati ajutor, oferiti urmatoarele informatii:

— Locul accidentului

— Ce s-a intamplat

— Numarul de persoane ranite
— Tipul leziunilor

— Numele dumneavoastra

Doar pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea uneltei: Motocositoare pe benzina
Nr. model/Tip: EM3400U, EM3400L
sunt in conformitate cu urmatoarele Directive Europene:
2000/14/CE, 2006/42/CE
Acestea sunt fabricate in conformitate cu urmatoarele Standarde sau documente standardizate:
EN ISO 11806-1
Fisa tehnica in conformitate cu 2006/42/CE este disponibila de la:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia
Procedura de evaluare a conformitatii prevazuta de Directiva 2000/14/CE a fost in concordanta cu anexa V.
EM3400U (Cu cap de taiere cu nylon):
Nivel putere acustica masurat: 109,1 dB
Nivel putere acustica garantat: 110 dB
EM3400U (Cu lama de taiere):
Nivel putere acustica masurat: 105,8 dB
Nivel putere acustica garantat: 106 dB

EM3400L (Cu cap de taiere cu nylon):
Nivel putere acustica masurat: 110,4 dB
Nivel putere acustica garantat: 112 dB
EM3400L (Cu lama de taiere):

Nivel putere acustica masurat: 105,9 dB
Nivel putere acustica garantat: 107 dB

6.6.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia
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DATE TEHNICE

Model EM3400U EM3400L
Tip de maner Maner curbat Maner cotit
I?l.men5|un|: lungime x latime x Tnaltime (fara dispozitiv de mm 1.815 x 650 x 435 1.815 x 330 x 270
taiere)
Greutate (fara aparatoarea pentru dispozitivul de taiere si
. " C. kg 6,4 6,2
dispozitivul de taiere)
Volum (rezervor de combustibil) L 0,75
Capacitate cilindrica motor cm® 34,0
Performante maxime motor kW 1,15 la 7.000 min™
Turatia mot({rulm la fr‘ecventa de rotatie maxima min 10.000
recomandata a axului
Turatia maxima a axului (corespunzatoare) min” 6.800
Turatie la ralanti min” 2.800
Turatie de cuplare ambreiaj min” 4.100
Carburator tip WALBLO WYJ
Bujie tip NGK BPMR7A
Distanta dintre electrozi mm 0,6-0,7
CAP DE < CAP DE .
X LAMA « LAMA
TAIERE CU . TAIERE CU .
NYLON METALICA NYLON METALICA
Maner pe dreapta | @nwea m/s? 4,1 4,0 4,6 43
(Prindere din Eroare de
I spate) masurare K m/s® 1,0 0,5 2,0 1,0
Vibratii conform
ISO 22867 Anyeq m/s? 4.4 4,3 55 54
Maner pe stanga
(Prindere din fata) | Eroare de m/s? 18 1,2 14 1,0
masurare K
Leaeq dBA 95,0 92,7 95,9 91,3
Medie nivel presiune acustica
conform ISO 22868 Eroare de dBA 25 0.7 10 11
masurare K
Livaeq dBA 109,1 105,8 110,4 105,9
Medie nivel putere acustica conform
SO 22868 Eroare de dBA 1,0 0.4 16 0.8
masurare K
Raport amestec (Combustibil: Ulei de motor in 2 timpi 50 - 1
MAKITA) ’
Dispozitive de taiere (diametru lama de taiere) mm 255 (cu lama cu 4 dinti)
Raport de transmisie 13/19

+ Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile din prezentul document pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

+ Specificatiile pot diferi in functie de tara.
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DENUMIREA PIESELOR

EM3400U EM3400L

DENUMIREA PIESELOR

1 | Comutator I-O (pornit/oprit)
2 | Maneta acceleratie

3 | Cablu de control

4 | Agatatoare

5 | Prindere din spate

6 | Suport maner

7 | Maner

8 | Arbore

9 | Carcasa angrenajului

10 ApérétF).are (ARérétoare

dispozitiv de taiere)

11 | Bujie

12 | Filtru de aer

13 | Maneta de demaror

14 | Carcasa ambreiaj

15 | Pompa de amorsare

16 | Rezervor de combustibil

17 | Toba de esapament

21 18 | Teava de esapament

19 | Maneta de soc
20 | Capac rezervor combustibil
21 | Demaror recul
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MONTAREA MANERULUI

ATENTIE: Inainte de a efectua orice lucrare asupra echipamentului, opriti intotdeauna motorul si scoateti fisa bujiei de la bujie.
Purtati intotdeauna manusi de protectie!
ATENTIE: Porniti motorul doar dupa asamblarea completa a acestuia.

Pentru manere curbate

— Amplasati manerul cu maneta de acceleratie pe suportul de méaner de pe partea
dreapta (se va {ine cu mana dreapta), iar cealalta pe partea stanga.

— Montati marginea méanerului pe canalul suportului de méaner si fixati provizoriu
partea superioara (1) a suportului de maner cu cele patru suruburi M5 x 25 (2).

— Reglati manerul la un unghi usor de manevrat si strangeti surubul (2) uniform pe
partea dreapta si partea stanga.

EM3400U

Pentru manere cotite

— Montati o piedica (1) spre partea stanga a masinii impreuna cu manerul
pentru protectia operatorului.

— Asigurati-va ca ansamblul maner de prindere/piedica este fixat intre distantier
si marcajul sageata (2).

A AVERTISMENT: Nu demontati si nu reduceti dimensiunea distantierului
(3). Distantierul pastreaza o anumita distanta intre ambele
maini. Stabilirea ansamblului maner de prindere/piedica
in apropierea celuilalt maner de prindere, dincolo de
lungimea distantierului poate duce la pierderea controlului
si accidentari personale grave.

EM3400L

NOTA:
— Tn unele tari, distantierul nu este inclus. Tn acest caz, fixati ansamblul maner
de prindere/piedica intre marcajele sageti.
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MONTAREA APARATORII

Pentru a respecta prevederile aplicabile privind siguranta, doar combinatiile unealtd/aparatoare indicate in tabel trebuie utilizate.

ATENTIE: Aparatoarea adecvata trebuie sa fie instalata
intotdeauna, pentru propria dumneavoastra siguranta
si pentru a respecta reglementarile de prevenire a
accidentelor.
Operarea echipamentului fara ca aparatoarea sa fie
montata nu este permisa.

NOTA: Combinatia standard pentru dispozitivul de taiere difera
de la o tara la alta.

Lama metalica

Aparatoare pentru lame
metalice

Cap de taiere cu nylon

Aparatoare pentru
cap de taiere cu nylon

— La utilizarea lamei metalice, fixati aparatoarea (3) la clema (2) cu doua
suruburi (1).

NOTA: Strangeti uniform suruburile drept si stang astfel incat distanta dintre
clema (2) si aparatoarea (3) sa fie constanta.
Altfel, uneori aparatoarea poate sa nu functioneze conform specificatiei.

— Tn cazurile in care va fi utilizatd motocositoarea cu fir de nylon, asigurati-va
ca montati aparatoarea motocositorii cu fir de nylon (4) pe aparatoarea lamei
metalice (3).

ATENTIE: Aveti grija sa nu va raniti cu cutitul pentru taierea firului din nylon.

(Doar pentru modelul EM3400U)
Atasarea elementului de fixare

Fixati cablul de control si arborele cu elementul de fixare (1), in zona indicata in
figura.
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MONTAREA DISPOZITIVULUI DE TAIERE

Asigurati-va ca utilizati lame metalice sau capete de taiere cu nylon originale MAKITA.

— Lama metalica trebuie sa fie bine curatata, sa nu prezinte fisuri si sa nu fie rupta. Daca lama metalica loveste o piatra in timpul functionarii,
opriti motorul si verificati imediat lama.

— Curatati sau inlocuiti lama metalica la fiecare trei ore de functionare.

— Tn cazul in care capul de téiere cu nylon loveste un obiect dur, precum o piatrd in timpul operarii, opriti motorul si verificati imediat capul de
taiere cu nylon.

ATENTIE: Aparatoarea adecvata trebuie sa fie instalata intotdeauna, pentru propria dumneavoastra siguranta si pentru a respecta
reglementarile de prevenire a accidentelor.
Operarea echipamentului fara ca aparatoarea sa fie montata nu este permisa.
Diametrul exterior al lamei de taiere trebuie sa fie de 255 mm (10”) sau mai mic. Nu utilizati niciodata o lama care depaseste 255 mm
(10”) in diametrul exterior.

ATENTIE: Asigurati-va ca dispozitivul de taiere este bine fixat inainte de utilizare.

Rasturnati unealta si astfel puteti inlocui cu usurinta lama metalica sau capul de
taiere cu nylon.

— Introduceti cheia hexagonala (5) prin orificiul din carcasa angrenajului si rotiti
saiba receptorului (4) pana cand acesta este blocat cu cheia hexagonala.

— Slabiti piulita (1) (filet pe partea stanga) cu cheia tubulara si scoateti piulita
(1), talerul (2), si saiba de prindere (3).

Montarea lamei metalice cu cheia hexagonala (5) inca fixata

— Montati lama metalica pe arbore astfel incat ghidajul saibei receptorului (4)
sa intre in orificiul arborelui din lama metalica. Instalati saiba de prindere (3),
talerul (2) si fixati lama metalica folosind piulita (1).

[Cuplu de strangere: 13 - 23 N-m]

NOTA: Purtati intotdeauna ménusi atunci cand manipulati lama metalica.

NOTA: Piulita de fixare a lamei metalice (cu saiba elastica) este o piesa
consumabild. Daca apare orice uzura sau deformare pe saiba elastica,
nlocuiti piulita.

Montarea capului de taiere cu nylon

— Saiba de prindere (3), talerul (2) si piulita (1) nu sunt necesare pentru
montarea capului de taiere cu nylon. Capul de taiere cu nylon trebuie sa stea
deasupra saibei receptorului (4).

— Introduceti cheia hexagonala (5) prin orificiul din carcasa angrenajului si rotiti
saiba receptorului (4) pana cand acesta este blocat cu cheia hexagonala.

— Apoi insurubati capul de taiere cu nylon pe arbore, rotindu-l in sens invers
acelor de ceas.

— Scoateti cheia hexagonala (5).

Rotire
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COMBUSTIBIL/REALIMENTARE

Manipularea produselor pe baza de benzina

Este necesara o atentie maxima la manipularea combustibilului. Combustibilul
poate contine substante similare solventilor. Alimentati fie in exterior, fie intr-o zona
bine ventilata. Nu inhalati vapori de combustibil si evitati contactul combustibilului
sau uleiului cu pielea dumneavoastra.

Produsele pe baza de uleiuri minerale degreseaza pielea. Daca pielea intra in
contact cu aceste substante in mod repetat si pentru o perioada lunga de timp,

pot aparea diferite afectiuni dermatologice. in plus, se stie c& pot aparea reactii
alergice. Ochii pot fi iritati usor in urma contactului cu ulei, combustibil etc.

Daca va intra ulei in ochi, spalati-i imediat cu apa curata.

Daca ochii sunt in continuare iritati, consultati imediat un doctor.

Amestec intre combustibil si ulei

Motorul motocositorii este un motor in doi timpi, de inalta eficienta.

Acesta functioneaza cu un amestec de combustibil si ulei de motor in doi timpi.
Motorul este conceput pentru combustibil normal fara plumb, cu o cifra octanica
minima de 91 RON. In cazul in care un astfel de combustibil nu este disponibil,
puteti folosi combustibil cu o cifra octanica mai mare. Acesta nu va afecta motorul,
dar poate determina un randament de functionare mai redus.

O situatie similara poate rezulta din folosirea combustibilului cu plumb. Pentru
obtinerea unei functionari optime a motorului si pentru a proteja sanatatea si mediul,
utilizati doar combustibil fara plumb!

Pentru ungerea motorului, folositi un ulei de motor in doi timpi (grad de calitate:
JASO FC sau ISO EGD), care este adaugat la combustibil. Motorul a fost proiectat
sa utilizeze ulei de motor MAKITA in doi timpi, la un raport de amestec de 50:1,
pentru protectia mediului. In plus, este garantaté o durata lunga de viaté si o
functionare fiabila, cu o emisie minima de gaze de esapament. Este absolut
esential sa se respecte un raport de amestec de 50:1 cu uleiul de motor in doi timpi
MAKITA. Tn caz contrar, nu poate fi garantaté functionarea fiabild a motocositorii.

Raportul corect de amestec:
Amestecati 50 parti benzina cu 1 parte ulei MAKITA pentru motor in doi timpi (a se
vedea tabelul din dreapta).

NOTA: Pentru pregitirea amestecului combustibil-ulei, amestecati intreaga
cantitate de ulei cu jumatate din combustibilul necesar intr-un
recipient omologat, care indeplineste sau depaseste toate standardele
de cod local, apoi adaugati restul combustibilului. Scuturati bine
amestecul inainte de a-l introduce in rezervorul motocositorii. Pentru
a asigura o functionare sigura, nu este recomandat sa adaugati o
cantitate de ulei mai mare decat cea specificata. Acest lucru va avea
ca rezultat doar producerea unei cantitati mai mari de reziduuri de
ardere, care vor polua mediul inconjurator si vor infunda canalul de
evacuare din cilindru, bujiile si toba de esapament. in plus, consumul
de combustibil va creste si performantele vor scadea.

Realimentare cu combustibil

Nu executati niciodata operatiile de alimentare cu combustibil intr-o zona inchisa,
fara ventilatie.

Motorul trebuie sa fie oprit!

— Curatati temeinic zona din jurul busonului rezervorului pentru a preveni
patrunderea mizeriei in rezervorul de combustibil (1).

— Desfaceti busonul rezervorului (2) si umpleti rezervorul cu combustibil.

— Nu umpleti niciodata rezervorul de combustibil la maximum.

— Tnsurubati bine busonul rezervorului.

— Stergeti busonul de alimentare si rezervorul cu un absorbant dupa realimentare!
Permiteti uscarea lavetelor si dezafectati-le intr-un recipient adecvat.

NOTA: n unele t&ri, busonul rezervorului nu are prevazutd cureaua (3).

Depozitarea combustibilului

Combustibilul nu poate fi pastrat pentru o perioada nelimitata de timp.

Achizitionati doar cantitatea necesara pentru o perioada de operare de 4 saptamani.

Utilizati numai recipiente omologate de depozitare a combustibilului.
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Respectati instructiunile de siguranta de la
pagina 130!

Benzina 50:1
(premium fara plumb)

+

1.000 cc (1L) 20 cc
5.000 cc (5L) 100 cc
10.000 cc (10 L) 200 cc




MANIPULAREA CORECTA A MOTOCOSITORII

AVERTISMENT: Lipsa mentinerii controlului complet asupra motocositorii poate
cauza leziuni corporale grave sau MOARTEA.

Atasarea curelei pentru umar

— Reglati lungimea curelei astfel incat lama de taiere sa fie mentinuta paralel cu
solul.

Detasare

Pentru EM3400U

— Tn cazul unei urgente, trageti in sus carligul (1) pentru a desprinde masina de
dumneavoastra.
Fiti foarte atent pentru a mentine controlul motocositorii in acest moment. Nu
permiteti devierea motocositorii spre dumneavoastra sau spre orice alta persoana
din apropierea zonei de lucru.

Pentru EM3400L

— Tn caz de urgentd apésati crestaturile (2) de pe ambele pérti si puteti detasa
unealta de dvs.
Fiti foarte atent pentru a mentine controlul motocositorii in acest moment. Nu
permiteti devierea motocositorii spre dumneavoastra sau spre orice alta persoana
din apropierea zonei de lucru.

Agatatoare

EM3400U

)

Agatatoare
EM3400L
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ASPECTE PRIVIND OPERAREA SI MODUL DE OPRIRE

ATENTIE: Respectati reglementarile aplicabile privind prevenirea accidentelor!

PORNIRE

AVERTISMENT: Tineti cont de faptul ca dispozitivul de taiere se va roti imediat dupa ce motorul porneste. Asigurati-va ca dispozitivul de taiere
nu intra in contact cu obiecte dure precum crengi, pietre, etc.

ATENTIE:

— Deplasati-va la distanta de cel putin 3 m fata de locul de realimentare cu combustibil. Asezati unitatea pe sol avand grija ca dispozitivul de
taiere sa nu intre Tn contact cu solul sau alte obiecte.

— Nu trageti niciodata cablul la maxim. Odata ce maneta de demaror este trasa, nu retrageti niciodata mana imediat. Tineti maneta de demaror
pana cand aceasta revine in pozitia sa initiala.

A: Pornirea la rece

— (4
1) Asezati motocositoarea pe o suprafata plana. [ @
2) Prindeti manerul (maneta de blocare de
siguranta (1) este eliberata prin aceasta
prindere).
3) Apasati maneta de acceleratie (2) si @)
mentineti-o apasata.
4) Glisati comutatorul I-O (3) la START (4).
Maneta de acceleratie se blocheaza partial.

-
N
~

0oo0oo0o0O0O0O0OO
0000000

EM3400U EM3400L

5) Actionati usor si repetat pompa de amorsare (5) (de 7-10 ori) pana cand
combustibilul patrunde in pompa de amorsare.
6) Deplasati maneta de soc (6) in pozitie superioara (|« - clapeta inchisa).

7) Tineti ferm unitatea cu méana stanga.

8) Trageti usor maneta de demaror pana cand simtiti comprimarea. Apoi
trageti-o puternic.

9) Repetati operatia de pornire pana cand se aud sunetele initiale de aprindere
ale motorului.

10) Atunci cand motorul porneste, readuceti maneta de soc in pozitia |§| -
clapeta deschisa”.

11) Imediat dupa pornirea motorului, prindeti manerul (maneta de blocare de
siguranta este eliberata prin aceasta prindere) si trageti usor, apoi eliberati
maneta de acceleratie. (Dezactiveaza starea de blocare partiala a manetei
de acceleratie, iar motorul merge in gol.)

12) Lasati motorul sa functioneze timp de aproximativ un minut, la turatie
moderata, Tnainte de a deschide la maximum clapeta de acceleratje.

B: Pornirea la cald
— Similar descrierii de mai sus, cu exceptia deplasarii manetei de soc (aceasta ramane in pozitia “ |{| - clapeta deschisa”).
NOTA:

n cazul admisiei excesive de combustibil, scoateti buijia si trageti incet de manerul demarorului, pentru a indepérta combustibilul in exces. De
asemenea, uscati sectiunea electrodului bujiei.

Atentionare in timpul operarii: Daca maneta de acceleratie este deschisa complet in timpul functionarii in gol, turatia motorului creste la 10.000

min™ sau mai mult.
Nu operati niciodatd motorul la o turatie mai mare decéat cea necesara. Operati motorul la o turatie aproximativa de of 6.000 - 8.000 min-'.
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OPRIRE

1) Eliberati complet maneta de acceleratie (1).
2) Cand turatia motorului este incetinita, setati
comutatorul I-O (2) in pozitia STOP.

ATENTIE:

Fiti atent la capul de taiere, este posibil ca acesta
sa nu se opreasca imediat.

Permiteti oprirea completa a acestuia.

o

EM3400U EM3400L

REGLAREA TURATIEI DE RALANTI

Atunci cand este necesar sa reglati turatia de ralanti, efectuati-o de la surubul de reglare carburator.

VERIFICAREA TURATIEI DE RALANTI

— Setati turatia de ralanti la 2.800 min'.
Daca este necesar sa schimbati turatia de ralanti, utilizati o surubelnita cu
cap in cruce pentru surub.

— Pentru a creste turatia de ralanti, rotiti surubul de reglare in sens orar.
Pentru a reduce turatia de ralanti, rotiti surubul de reglare in sens anti-orar.

— Carburatorul este reglat din fabrica. Cu toate acestea, dupa o anumita
perioada de utilizare, este posibil sa fie necesara reglarea turatiei de ralanti.

REASCUTIREA DISPOZITIVULUI DE TAIERE

ATENTIE: Dispozitivele de taiere afisate in ilustratie nu trebuie ascutite.
Reascutirea manuala va avea ca rezultat dezechilibrarea
dispozitivului de taiere, producand vibratii si deteriorarea
echipamentului.

NOTA: Pentru a creste durata de functionare a lamei de taiere aceasta poate fi
intoarsa invers o singura data, pana cand ambele muchii de taiere s-au
tocit.

CAP DE TAIERE CU NYLON

Capul de taiere cu nylon este un cap de motocositoare cu fir dublu, cu
mecanism de percutare si alimentare.

Capul de taiere cu nylon va elibera firul de nylon dupa lovirea capului de
motocositoare de sol.

Cea mai eficienta zona de taiere

Operare

— Cresteti turatia capului de taiere cu nylon la aprox. 6.000 min-'.
Loviti usor capul de taiere cu nylon de sol.
— Cea mai eficienta zona de taiere este indicata de zona intunecata.
— Tn cazul in care firul din nylon nu este eliberat, infasurati/inlocuiti firul din

nylon urmand procedurile descrise la sectiunea “Inlocuirea firului de nylon”.
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inlocuirea firului din nylon (PERCUTARE S| ALIMENTARE)

/\ AVERTISMENT:

» Capacul capului de taiere cu nylon trebuie sa fie corect fixat in carcasa,
n modul descris mai jos. Neasigurarea corecta a capacului poate duce la
desprinderea capului de taiere cu nylon, rezultdnd accidentari personale
grave.

1. Apasati zavoarele (1) carcasei (2) in interior si ridicati capacul (3) pentru a-l
demonta.

2. Scoateti firul din nylon din ureche. Si scoateti bobina (4) din capac. Depuneti
la deseuri resturile de fir din nylon.

3. Prindeti partea din mijloc a noului fir din nylon de crestatura (5) localizata in
centrul bobinei intre cele 2 canale.
O parte a firului trebuie sa fie cu aproximativ 80 mm (3”) mai lunga decat
cealaltd parte. Infisurati ferm ambele capete in jurul bobinei in directia
marcajului sageata de pe bobina.

4. Infasurati in Intregime, mai putin 100 mm (4”) din fire, l&sand capetele
agatate temporar prin crestaturi (6).

5. Montati bobina in capac pe masura ce cresaturile pentru sustinere se
alineaza cu urechile (7). Desprindeti capetele firului din pozitia lor temporara
si treceti firele prin urechi.
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6. Aliniati fantele patrate (8) de pe carcasa cu urechile (7). Apoi, apasati ferm
carcasa pe capac pentru fixare. Asigurati-va ca zavoarele (1) se fixeaza
corect in capac.

(Pentru Proulx) Exceptand Europa
Mai intéi, opriti motorul.

Tineti carcasa ferm si rotiti bobina in sens orar pana cand firul din nylon ramas
se retrage in carcasa si rotiti inapoi si inainte pentru a slabi tensiunea firului.

Apucati bucla de pe partea superioara a bobinei si trageti-o din bobina.

Pregatiti un fir din nylon cu urmatoarele specificatii.

4,5 m (15 ft) lungime

Fir rotund cu diametru de 2,4 mm (0,095”) sau fir cu sectiune patrata cu
diagonala de 2,0 mm (0,08”).

Aliniati sageata de pe bobina cu urechile de pe carcasa.

Introduceti un capat al firului din nylon in urechea de pe partea laterala

a carcasei, treceti prin orificiul de pe partea superioara a bobinei si apoi
reintroduceti in al doilea orificiu de pe partea superioara a bobinei. impingeti
firul din nylon in orificii pAna cand acesta trece prin urechile de pe partea
laterala a carcasei.

Tmpingeti firul din nylon prin orificii trecand prin urechile de pe partea laterala a
carcasei pana cand obtineti o lungime egala pe ambele laturi.

Tineti carcasa ferm si rotiti bobina in sens orar pentru a infasura firul din nylon
in bobina.
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INSTRUCTIUNI DE SERVICE

ATENTIE: Inainte de a efectua orice fel de lucrari asupra echipamentului, opriti intotdeauna motorul si scoateti fisa bujiei (consultati “verificarea
bujiei”).
Purtati intotdeauna manusi de protectie!

Pentru a asigura o durata de functionare indelungata si pentru a evita orice deteriorare a echipamentului, urmatoarele operatii de intretinere
trebuie efectuate la intervale regulate.

Verificare si intretinere zilnica

— Tnainte de operare, verificati motocositoarea pentru a vedea daca prezinta suruburi sl&bite sau piese lipsa. Acordati atentie specialé strangerii
lamei metalice sau capului de taiere cu nylon.
— Tnainte de operare, verificati eventuala infundare a pasajului de aer de ricire si a aripioarelor cilindrului.
Curatati-le daca este necesar.
— Efectuati urmatoarele lucrari zilnic dupa utilizare:
» Curatati echipamentul la exterior si verificati pentru eventuale defecte.
« Curatati filtrul de aer. Cand lucrati in medii cu foarte mult praf, curatati filtrul de mai multe ori pe zi.
 Verificati eventuala deteriorare a lamei sau capului de taiere cu nylon si asigurati-va ca este montat(a) ferm.
« Verificati daca exista o diferenta suficienta intre turatia de ralanti si cea de cuplare, pentru a va asigura ca dispozitivul de taiere este oprit in
timp ce motorul functioneaza la ralanti (daca este necesar, reduceti turatia de ralanti).
Daca in conditii de ralanti scula continua sa se roteasca, consultati cel mai apropiat agent de service autorizat.
— Verificati functionarea comutatorului I-O, manetei de blocare, manetei de acceleratie si butonului de blocare.

CURATAREA FILTRULUI DE AER

AVERTISMENT: Opriti motorul, nu va apropiati de foc deschis
A si nu fumati.

Interval de curatare si inspectie: Zilnic (la fiecare 10 ore de operare)

— Rotiti maneta de soc (4) in partea corespunzatoare pozitiei complet inchise si
tineti carburatorul la distanta de praf sau murdarie.

inlaturarea capacului filtrului de aer
— Scoateti surubul (1) si inlaturati capacul filtrului de aer (2).

Element de curatare

— Scoateti elementul (3) si loviti-l pentru a indeparta murdaria.

— Pentru contaminare puternica:
Scoateti elementul burete, spalati-l cu detergent diluat in apa si uscati-|
complet.

— Dupa ce elementul este uscat, inmuiati-l in ulei de motor in doi timpi, apoi
stoarceti-l pentru a elimina uleiul in exces.

— Tnainte de atasarea elementului burete, asigurati-va ca uleiul este aplicat
uniform pe element. Uleiul in exces poate duce la o pornire dificila.

— Stergeti cu o carpa uleiul din jurul capacului filtrului de aer.

Atasarea capacului filtrului de aer
— Dupa curatare, montati din nou elementul burete. Instalati din nou capacul filtrului de aer. Apoi fixati-I cu surubul.

NOTA:

— Daca pe filtrul de aer se depun cantitati excesive de praf sau impuritati, curatati-l zilnic. Elementele murdare reduc puterea motorului si
ingreuneaza pornirea.

— Stergeti uleiul de pe elemente. Daca functionarea continua cu elementele necuratate de ulei, uleiul din filtrul de aer poate iesi, rezultand
contaminarea mediului Tnconjurator.

— Nu puneti elementele pe sol sau intr-un loc murdar. Acestea pot acumula murdarie sau resturi, putand deteriora motorul.

Nu utilizati niciodata combustibil pentru a curata elementele. Combustibilul le poate deteriora.
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VERIFICAREA BUJIEI

— Utilizati doar cheia universala furnizata pentru a scoate sau a instala buijia.

— Distanta dintre cei doi electrozi ai bujiei trebuie sa fie intre 0,6 si 0,7 mm
(0,024” - 0,028”). Daca distanta este prea mare sau prea mica, reglati-o.
Daca bujia este infundata sau contaminata, curatati-o bine sau inlocuitj-o.
Amplasati capacul bujiei in modul ilustrat dupa verificare.

ATENTIE: Nu atingeti fisa bujiei in timp ce motorul functioneaza (pericol de soc
electric la tensiune Tnalta).

ALIMENTAREA CU UNSOARE A CARCASEI
ANGRENAJULUI

— Alimentati cu unsoare (Shell Alvania 2 sau echivalent) la carcasa angrenajului
(1) prin orificiul pentru unsoare (2), la fiecare 30 de ore. (Unsoarea MAKITA
originala poate fi achizitionata de la distribuitorul dumneavoastra MAKITA.)

CURATAREA FILTRULUI DE COMBUSTIBIL
AVERTISMENT: PRODUSELE INFLAMABILE STRICT
INTERZISE

Interval de inspectie: Lunar (la fiecare 50 de ore de operare)

Capul de aspiratie din rezervorul de combustibil

Verificati filtrul de combustibil (1) periodic. Pentru a verifica filtrul de combustibil,

urmati pasii prezentati mai jos:

1. Scoateti capacul rezervorului de combustibil si scurgeti combustibilul pana
la golirea rezervorului. Verificati daca exista materiale straine in interiorul
rezervorului. Daca exista, eliminati-le.

2. Scoateti capul de aspiratie folosind o clema de sarma prin orificiul
rezervorului.

3. Daca filtrul de combustibil este usor infundat, curatati-l. Pentru a-I curata,
scuturati-l si loviti-l usor in partea cu combustibil. Pentru a evita deteriorarea
acestuia, nu-l strangeti si nu-l frecati. Combustibilul folosit pentru curatare
trebuie sa fie eliminat conform metodei specificate prin reglementarile din
tara dumneavoastra.

Daca filtrul de combustibil s-a intarit s-au este foarte infundat, nlocuitj-I.

4. Dupa verificare, curatare sau inlocuire, introduceti filtrul de combustibil in
conducta de combustibil (3) si fixati-l cu clema de furtun (2). Impingeti filtrul
de combustibil pana la fundul rezervorului de combustibil.

Filtrul de combustibil infundat sau deteriorat poate duce la o alimentare
insuficientd cu combustibil si la reducerea puterii motorului. Inlocuiti filtrul de
combustibil cel putin trimestrial, pentru a asigura o alimentare suficienta cu
combustibil a carburatorului.

145

0,6 mm - 0,7 mm
(0,024” - 0,028")




iINLOCUIREA CONDUCTEI DE COMBUSTIBIL
ATENTIE: PRODUSELE INFLAMABILE STRICT INTERZISE

Interval de curatare si inspectie: Zilnic (la fiecare 10 ore de operare)
Inlocuire: Anual (la fiecare 200 ore de operare)

Tnlocuiti conducta de combustibil (1) in fiecare an, indiferent de frecventa de
operare. Scurgerea de combustibil poate provoca incendii.

Daca este detectata o scurgere in timpul inspectiei, inlocuiti imediat conducta
de combustibil.

INSPECTIA BOLTURILOR, PIULITELOR SI

SURUBURILOR

— Strangeti din nou suruburile, piulitele etc. slabite.

— Verificati strangerea corecta a busonului de alimentare cu combustibil si a
capacului de ulei. Verificati daca exista scurgeri de combustibil si ulei.

— Tnlocuiti piesele deteriorate cu unele noi pentru operare in siguranta.

CURATAREA PIESELOR

— Pastrati intotdeauna motorul curat, stergandu-I cu o carpa.

— Pastrati aripioarele cilindrului necontaminate cu praf si murdarie. Praful sau
murdaria care adera la aripioare vor cauza griparea pistonului.

INLOCUIREA GARNITURILOR S1 ETANSARILOR

Tnlocuiti garniturile si etansé&rile dacé motorul este dezasambilat.

Orice lucrare de intretinere sau reglare care nu este inclusa si descrisa in acest manual trebuie efectuata doar de catre agentii de service
autorizati.

CURATAREA ORIFICIULUI DE EVACUARE AL TOBEI
DE ESAPAMENT

— Verificati cu regularitate orificiul de evacuare (1) al tobei de esapament.
— Daca acesta este infundat cu depuneri de carbon, eliminati cu atentie
depunerile cu ajutorul unui instrument adecvat.

DEPOZITARE

AVERTISMENT: Motorul raméane fierbinte imediat dupa oprire. Atunci cand goliti combustibilul,
lasati suficient timp pentru racirea motorului dupa oprire. In caz contrar, pot
rezulta arsuri ale pielii si/sau incendii.

PERICOL: Atunci cand masina nu ese utilizata pentru o perioada lunga de timp, goliti tot
combustibilul din rezervorul de combustibil si carburator si depozitati-l intr-un loc
uscat si curat.

— Goliti combustibilul din rezervorul de combustibil si carburator conform
urmatoarei proceduri:

1) Scoateti capacul rezervorului de combustibil si goliti complet combustibilul.
Daca exista corpuri straine ramase in rezervorul de combustibil, scoatetj-I
complet.

2) Trageti afara filtrul de combustibil din orificiul de reumplere utilizand o
sarma.

3) Apasati pompa de amorsare pana cand combustibilul este golit din
aceasta si goliti combustibilul care ajunge in rezervorul de combustibil.

4) Asezati filtrul pe rezervorul de combustibil si strangeti bine capacul
rezervorului de combustibil.

5) Apoi, lasati motorul sa opereze in continuare pana cand se opreste.

— Scoateti bujia si picurati cateva picaturi de ulei de motor prin orificiul bujiei.

— Trageti usor manerul demarorului astfel incat uleiul de motor se va raspandi
n motor si atasati bujia.

— Atasati capacul la lama metalica.

— Tn general, depozitati masina in pozitie orizontala. Daca acest lucru nu
este posibil, amplasati masina astfel incat unitatea motorului sa se afle sub
dispozitivul de taiere. in caz contrar, pot aparea scurgeri de ulei din interiorul
motorului.

— Depozitati uleiul golit intr-un recipient special intr-un adapost bine ventilat.
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Timp de operare 200 h sau
Dupi 1 an, in
Inainte de | . P Zilnic functie de | inainte de P
operare alimentare cu (10 h) 30h | S0h care situatie | depozitare |corespunzatoare
P combustibil e dep P
apare mai
Element intai
Strangere piese .
(surub, piulita) Inspectati 146
Curatati-I —
Rezervor de
combustibil Goliti ,
* 14
combustibilul O 6
< ) Verificati
Maneta acceleratie functionarea O —
Comutator Stop Verlle: ay O 144
functionarea
Dispozitiv de taiere Inspectatj O O 136
Turatje ralanti Inspef:tatll O 141
reglati
Filtru de aer Curétati-| O 144
Bujie Inspectati O 145
Pgs?je aer. fje racire si .Curatap/. O 146
aripioare cilindru inspectati
Conducts de Inspectatj O 146
combustibil Tnlocuit o~ .
Unsoare_ carcasa Completat O 145
angrenaj
Inspectati/
Toba de esapament curatati O —
deschiderea
Filtru de combustibil | CUr28% O 145
inlocuiti
Goliti )
* 14
Carburator combustibilul © 6

*1 Pentru inspectia de la 200 de ore de operare, apelati la un agent de service autorizat sau la un atelier mecanic.

*2 Dupa golirea rezervorului de combustibil, Iasati motorul sa functioneze in continuare si goliti combustibilul din carburator.
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DEPANARE

Tnainte de a efectua o solicitare de reparatie, cautati chiar dumneavoastré defectul. Daca sunt detectate anomalii, controlati unealta conform
descrierii din acest manual. Este interzis sa modificati sau sa demontati orice piesa contrar descrierii. Pentru reparatii, contactati centrul de

service autorizat sau reprezentanta locala.

Stare de anomalie

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Motorul nu porneste.

Comutatorul 1-O (pornit/oprit) este setat la
STOP.

Setati comutatorul I-O in pozitia START.

Pompa de amorsare nu opereaza.

Apasati de 7 pana la 10 ori.

Viteza mica de tragere a cablului demarorului.

Trageti puternic.

Lipsa combustibil.

Alimentati cu combustibil.

Pozitie incorecta a clapetei.

Setati la “INCHIS” (pornire la rece).
Setati la “DESCHIS” (pornire la cald).

Filtru de combustibil infundat.

Tnlocuiti.

Tub de combustibil Tndoit sau blocat.

Indreptati sau inlocuiti tubul de combustibil.

Combustibil deteriorat.

Combustibilul deteriorat face pornirea mai
dificila. Inlocuiti cu combustibil nou. (Inlocuire
recomandata: 1 luna)

Aspiratie excesiva de combustibil.

Setati maneta de acceleratie de la turatie
medie la turatie mare si trageti manerul
demarorului pana cand motorul porneste.
Dupa ce motorul porneste, dispozitivul
de taiere incepe sa se roteasca. Acordati
atentie maxima dispozitivului de taiere.
Daca motorul tot nu porneste, scoateti

bujia, uscati electrodul si remontati-le in
pozitia originala. Apoi, porniti dupa cum este
specificat.

Capac de bujie detasat.

Atagati-o corespunzator.

Bujie contaminata. Curatati.
Distanta anormala intre electrozii buijiei. Reglati distanta.
Altd anomalie a bujiei. Tnlocuiti.

Carburator anormal.

Solicitati inspectie si intretinere.

Cablul demarorului nu poate fi tras sau nu se
simte comprimarea.

Solicitati inspectie si intretinere.

Sistem de transmisie/electric anormal. (defect
comutator I-O, defect de cablaj, defect
conector etc.)

Solicitati inspectie si intretinere.

Motorul se opreste rapid.
Turatia motorului nu creste.

Incalzire insuficienta.

Efectuati operatia de incalzire.

Maneta de soc este setats la “INCHIS” desi
motorul este incalzit.

Setati la “DESCHIS”.

Turatie de ralanti redusa.

Reglati turatia de ralanti.

Filtru de combustibil infundat.

Tnlocuitj.

Filtru de aer contaminat sau infundat.

Curatati sau inlocuitj.

Carburator anormal.

Solicitati inspectie si intretinere.

Defectiune a tobei de esapament. (infundata
etc.)

Solicitati inspectie si intretinere.

Sistem de transmisie/electric anormal.

Solicitati inspectie si intretinere.

Lama metalica nu se roteste.

!

Piulita de strangere a lamei metalice este
slabita.

Strangeti bine.

Opriti motorul imediat.

Crengi mici prinse in lama metalica sau
capacul de prevenire a imprastierii.

Indepartati materiile straine.

Sistem de transmisie anormal.

Solicitati inspectie si intretinere.

Unitatea principala vibreaza anormal.

l

Lama metalica rupta, indoita sau uzata.

Tnlocuiti lama metalica.

Piulita de strangere a lamei metalice este
slabita.

Strangeti bine.

| Opriti motorul imediat.

Parte convexa deplasata a lamei metalice si
piesei de suport a lamei metalice.

Atasati-o corespunzator.

Sistem de transmisie anormal.

Solicitati inspectie si intretinere.

Lama metalica nu se opreste imediat.

Turatie de ralanti ridicata.

Reglati turatia de ralanti.

| Opriti motorul imediat.

Cablu de acceleratie detasat.

Atasati-o corespunzator.

Sistem de transmisie anormal.

Solicitati inspectie si intretinere.

Motorul nu se opreste.

Porniti motorul la ralanti si setati maneta
de soc la INCHIS.

Fisa detasata.

Atasati-o corespunzator.

Sistem electric anormal.

Solicitati inspectie si intretinere.

» Cand motorul nu porneste dupa operatia de incalzire:
Daca nu se gaseste nicio anomalie la elementele verificate, deschideti acceleratia cu aproximativ 1/3 si porniti motorul.

» Daca exista alte anomalii decat cele indicate in tabel, contactati centrul de service autorizat.
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BE3BEQHOCHA YINYTCTBA

OnwrTa ynyTtcTBa

— lMpounTajTe OBO YNyTCTBO Npe HEro LITO 3arnoyHeTe paj ca OnpeMoM.
KopurcHMum koju Hucy y [oBOrbHOj Mepu obaseluTeHn nanaxy cebe n apyre
pY3NKy ycrnen HencrnpaBHOT PyKOBaha.

— [Npenopyu4yje ce fa nosajmrbyjeTe onpemy camo ocobama koje nmajy
MCKyCTBa ca TUMe.

YBeKk npegajte n NpypyYHUK ca ynyTcTeumMa.

— KopwcHuum 6u npeo Tpebano Aa of npofasLia Tpaxe 0CHOBHEe nHdopmaLyje
Kako 6u ce yno3Hanu ca HauMHuMa kopuhera pesada rpMmrba.

— [Jeuw n omnaguHu ncnog 18 roguHa 3abpakbeHo je pykoBaie OBOM
onpemom. MefyTum, ocobe koje nmajy suiie og 16 roguHa cmejy Aa KopucTe
ypenaj y cBpxe obyke, anun camo AOK Cy MoA HaA30pOM KBanudukoBaHor
TpeHepa.

— Kopuctute y3 Hajsehn onpes 1 nog nyHOM MaXKHOM.

— PykyjTe oBom onpemom camo ako cTe gobpor 3gpasrba. Cas pag obasrbajte
CMUpPEHO 1 NaxrbnBo. KopncHyk mopa Aa npuxsaTi OAroBOPHOCT 3a Apyre.

— Hukapga HemojTe Aa KOPUCTUTE OBY OMPEMY HAKOH KOH3ymaLmje ankoxona
unu gpora unu ako ce oceharte ymopHo nnm 6onecHo.

— HauunoHanHe ogpen6e mory aa orpaHuye kopuwhere MaLlumHe.

HameHa mawiumHe

— OBa onpema HaMehEHa je caMo 3a CeYere TpaBe, KOPoBa, rPMIba Y HAUCKOT
pacTuha. HemojTe je KopucTuTn y Heke ipyre CBpXe kao Ha npumMep 3a
pesar-e MBWLa UNn XX1Be orpage jep Moxe Aohu o nospege.

TenecHa 3awTUTHa onpema

— Opeha kojy HocuTe mopa Aa byae dyHKuMoHanHa u oagrosapajyha, Tj.
Tpebano 6u aa byae y3 Teno, anu 6e3 orpaHMyaBara nokpeta. Hemojte aa
HOCWTE HakUT HUTK ogehy Koja 61 Morna ga ce ynnerte y rpMibe unm xoyme.

— [a 6ucte nsbenu noBpeae rnase, o4njy, pyKy unu cronana, kao u ga bucre
3aLTUTMNM CyX, TOKOM paga MopaTe Aa Kopuctute cnegehy 3aluTutHy
onpemy un ogehy.

— YBek HocuTe LfemM ako NocToju pu3unk of naga npegmerta. [otpe6Ho je
penoBHO NpoBepaBaTt Aa N 3alwTuTHM Wwrem (1) cagpxu owTehewa, kao
1 3aMEHWTM ra HajkacHuje HakoH 5 roguHa. Kopuctute camo ofobpeHe
3aLlUTUTHE LUNEMOBE.

— Bunaup (2) wnema (gpyra MoryhHOCT Cy 3alWITUTHE Haovape) WTuTe nuue
o netehunx oTnagaka n kamewa. TOKOM paja yBek KopUcTuTe 3allTuTHe
Haodape unu Bu3up Aa bucte cnpeunnu nospese Ha oky.

— HocuTe ageksaTHy onpemy 3a 3awWwTuTy of byke Aa bucte cnpeunnu
owTehere cnyxa (cnywanuue 3a ywu (3), Yernose 3a yLumn UTA.).

— 3awTnTHO ofeno (4) WTutn of neteher kamewa 1 oTNagaka.

CaBeTyjeMOo 4a KOPUCHUK HOCK 3alUTUTHO OZENO.

— PykaBuue (5) cy oeo obaBe3He onpeMe 1 yBEK Ce MOpajy HOCUTU TOKOM
paga.

— Tokom kopuwwhena onpeme, yBek Hocute pobycHy obyhy (6) ca
Heknusajyhum hoHom. Ha Taj HaumH heTe ce 3awITUTUTK of nosBpeaa u
ocurypahete gobap ocrnoHadu,.

lMokpeTawe pe3aya rpMmrba

— YBepwuTe ce ga y oncery o 15 metapa oko pagHe obnactv Hema feue HATU
APYrvX I'byau 1 obpatute naxty Ha XMBOTUHE KOje ce Hanase y 6rmavHu.

— [Mpe kopuwwhetsa, yBek NpoBepute Aa nu je onpema 6e3begHa 3a pasa:
MposepuTe 6e3benHOCT pe3Hor anarta, HeoOMeTaHU paj KOHTPOSHE nonyre n
ncnpaBHO (PYHKLMOHMCaHE 3aKiby4aBahe KOHTPONHe nonyre.

— PoTtuparbe pesHor anata TOKOM NpasHor xoAa Huje 403BorbeHo. [Mposepute
ca npoaaBLieM HayviH NofeluaBarba ako cte y Hegoymuuu. MNposepuTe Aa
NN cy pyyKe YNCTe 1 CyBe 1 TecTupajTe pyHKUMOHNCarE NpeknaaYa 3a
nokpeTare/3aycTaBrbare.
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MokpeHnTe pe3ay rpmrba camo y cknafy ca ynyTcTBuMa.
— HewmojTe ga kopuctute gpyre metofe nokpetawa motopal!

- KOpMCTVITe pes3ad roMmrba U anat camo 3a HaBeieHy nNpuMeHy.

— MoTop nokpeHnTe camo HaKoH cknanara ypehaja. Pag ypehaja 4o3BorbeH je
camo HaKoH MOHTaxe ogroBapajyhux gogaraka!l

— [Mpe nokpeTara yBepuTe ce a pes3Hn anart HIAje Y KOHTaKTy Ca TBpAuUM
npegMeTMa Kao WTO Cy rpaHe, Kamewe uta. jep he ce pe3Hu anat okpeTaTu
NPUIMKOM NMOKpeTaH-a.

— Y cnyyajy 6uno kakeux npobnema ca MOTOpPOM, 06aBe3HO 0AMax UCKIbyunTe
MoTOp.

— Y cnyyajy Aa pesHu anat yaapu y kamerse unu apyre TBpae npeamerte,
oAMax UCKIby4uTe MOTOP U NpernefajTe pesHu anar.

— Y KpaTkvM peaoBHUM MHTEpBanuUMa nperneaajte Aa nv pesHu anat cagpxu
owTehera (OTKpMBaHEe HANpPCrMHa NoMohy TecTa KyLKaha).

— AKo onpema nNpumu jak yaapaw, Ui ako nagHe, NpoBepute cTake npe LTo
HacTaBuTe Aa pagute. [poBepuTe Aa U3 cucTema ropyea He Llypu ropueo,
OHOCHO Jia KOHTpone n 6e3begHocHM ypehaju Hucy y kBapy. AKO MOCToju
owTehere nnu cymMma, y Hallem oBrnawiReHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY MOXeTe
fha npernegarte v nonpasute ypehaj.

— Onpemom pykyjTe caMo Kaja je npuvkadeH nojac 3a pameHa u Koju je Ha
ogrosapajyhv HauvH nogeLleH npe paga ca pesavem rpMmrba. Of cylTUHCKe
je BaXHOCTM a nojac 3a pameHa NpUYBPCTUTE y CKnagy ca BENMUYMHOM
KOpUCHUKa Aa brcTe cnpevnnu 3aMmop 40 Kora Aonasun TOKoM yrnotpebe.
Tokom ynoTtpebe HUKaga HEMOjTE Aa APXUTE pe3ady jeJHOM PYKOM.

— TokoMm papa, yBek ApxuTe pesad rpmrba ca obe pyke.

YBek ce nobpuHUTE Aa nMarte YBPCT OCMOHaL, UCMOZ HOrY.

— PykyjTe onpemom Ha TakaB Ha4uH Aa n3berHete yaucare racoea vcrnapema.
Hukapa HemojTe Aa nokpeheTe MOTOP Y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY (PU3NK Of
TpoBah-a racom). YrrbeH MOHOKcUg, je rac 6e3 mupuca.

— WckrbyunTe MoTop AOK ce oaMapate unu kaga 6e3 Haasopa octaerbaTe
onpemMy n octaeuTe je Ha 6e3begHO mecTo Aa BrcTe cnpeymnmn onacHoCT no
apyre nnv owTeherwe mMalumHe.

— Hwvkapa He cTaBrbajTe Bpyh pesad rpMrba Ha cyBy TpaBy unv Ha 6uno koju
3anarovBu martepujan.

— YBeK MOHTMPajTe 0406pEeHN LUTUTHMK PE3HOT anaTta Ha onpemy npe Hero LTo
YKIby4nTEe MOTOP.
Y cynpoTHOM, KOHTaKT ca Pe3HVM anaTtoMm MoXe Aa foBefe [0 NoBpeae.

— CBe 3aWTtuTHe VIHCTaJ'IaLl,VIje N WTUTHUUN ﬂ,OGVIjeHVI ca MalinHoMm Mopajy na
Ce KOpucTe TOKOM paja.

— Hukaga HemojTe ga nokpeheTe MOTOP ako je NnpuryLuMBay M3ayBsa y KBapy.
— Wckrby4mTe MOTOp TOKOM TpaHcnopTa.

— Mpunukom TpaHcnopTa onpeme YBEK Npu4BpCTUTE NOKIonay 3a MeTanHo
Ce4yunBo.

— O6e3beaunTe 6e3benaH nonoxaj onpemMe TOKOM TpaHcrnopTa ayToMobunom aa
bucrte n3bernu Lypere ropusa.

— Mpunukom TpaHcnopTa, yBepuTe ce Aa je pe3epsoap 3a ropueo y NoTnyHOCTU
npasaH.

— Kapa uctoBapate onpemy 13 KamM1MoHa, HUKaaa HEMOjTe Aa UCTyCTUTE MOTOP

Oamop
TpaHcnopTt
[ocunake ropuea
OppxaBawe
3ameHa anarta

Ha 3EMIbY Jep TO MOXe 036UIbHO Aa OLITETY pe3epBoap 3a ropyeo.

— Ocum Y XUTHUM cnyqa'eswma, HUKaaa He VICI'lyLLITa'Te 1 HE NoJiaXXnte onpemy

3a 3eMIby jep TO MOXe 030UIbHO A3 OLUTETU ONpeMmy.

— He 3abopaBute ga nogurHete onpemy MoTopa ca 3eMrbe Kaga nomepare
onpemy. Beoma je onacHo ga By4yete pe3epBoap 3a ropuso jep he To goBecTu
0o owTehewa v Lypera ropmsa, a moryhe n oo noxapa.

— W3beragajTe nogvpviBarbe npurylumMeaya uagysa. TOKOM paja ce NpUIiMyHoO
3arpesa.

— HemojTe oa kopucTUTe MOTOp Y OKpyXetbiMa rae Moxe Aa fohe o
eKcnroauje, Ha NpyUMep, y NPUCYCTBY 3anarbUBMX TEYHOCTU, racoBa Mim
npalumHe. BapHuuerse MoTOpa MOXe [ia 3ananv npaluvHy unu ncnapessa.

Docunawe ropuBa

— MWckrbyunte moTop TOKOM ocunarea ropusa, Oyaute yaarbeHu o 0TBOpeHor
nrnaMeHa u HemojTe Aa nywuTe.

— W3beraBajTe KOHTaKT KOXe M Npom3Boaa MUHeparnHor yrba. Hemojte aa
yauLweTe ncnapeka roprea. TOkoM Aocunara ropvMea yBeK HOCUTE 3aLUTUTHE
pykaBuue. 3aWwTuUTHY ogehy MerajTe 1 nepute y pegoBHUM MHTEpBanuma.

— [Ma3nTe ga He npocneTe ropyMBo UK yrbe Aa bucte cnpeunnu sarahewe
3eMrbuLLTa (3aLUTUTA XUBOTHE cpeauHe). Ogmax ouncTute pesad rpMrba
HaKOH npocunaka ropusa.

— WN3beraBajte koHTaKT ropusa u ogehe. NMpomeHuTe ogehy ako je ropmso
npocyTo Ha kY (Aa ogehy He 61 3axBaTno noxap).

— [Npernenajte noknonay pesepBoapa y peAOBHUM UHTEpBanMma
nposepaBajyhu ga nu moxe fobpo Aa ce NPUYBPCTU U Aa He Lypu.

— [MaxrenBo NpnuYBpCTUTE MOKIIONAL, peaepBoapa 3a ropmso. lNpomexuTte
nokaumjy ga éucte nokpeHynm Motop (Hajmamwe 3 MeTpa Jarbe og Mecta
focvnawa ropuea).

— [opuBo HUKada HemojTe Aa gocunare y 3aTBOPEHNM npocTopujama.
Vcnapemna ropua akymynupajy ce y H1MBoy Tna (pv3uk of ekcnnosuje).

— lopvBO TpaHCMOPTYjTe 1 CKNaguwTUTe camo y ogobpeHnm cyaoBumMa.
YBepuTe ce Aa je ropmMBo YCKNaauLWITEHO Ha MECTY HeJOCTYNMHOM [eLu.
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MeTop papa

— KopucTuTe camo kaaa je Lo6po oCBeTIbere U BUATBLMBOCT. TOKOM 3UMe
nasuTe ce KNv3aByX UMW BNaXHWX NOBPLUMHA, Nefa 1 cHera (pU3uk o
Knusawa). YBek ce nobpuHuTe ga nmate 6e3beqaH ocroHal noj Horama.

— Hukaga HemojTe fa ceyeTe M3Hag BUCUHE CTpyKa.

— Hukapa HemojTe fa cTojuTe Ha MepaeBuHama.

— Hukapa ce HemojTe neTn ga gpeehe ga bucte ceknu.

— Hwvikapga HemojTe ga paguTe Ha HecTabunHMM NoBpLUMHAMA.

— YKINOHUTE necak, kamene, OCcTaTke HOKTUWjy 1 CM. y OKBUPY pagHe obnacTtu.
CtpaHu 0bjekTy MOry Aa oLuTeTe pe3Hu anaT 1 a y3pokKyjy onacHe noBpaTHe
yRape.

— [pe Hero WTO 3ano4HeTe ca pe3akeM, pe3Hu anart Mopa Aa AOCTUTHE NyHy
pagHy Gp3uHy.

— Kapa kopuctute metanHa ceumBa, nomepajTe anar jegHako y Nonykpyr ¢
[ecHa Ha NneBo, kao Ja KopucTuTe cpr.

Ako ce TpaBa unu rpaHe 3arnase namely pesHor anara u WTUTHKUKA, YBEK
3aycraBuTe MOTOP npe Ynwwhera. Y CynpoTHOM, HEHaMePHO OKpeTake
ceurBa MOXe [ja y3pokyje 036urbHe nospese.

— Hanpasute naysy ga 6ucte cnpeuunu rybuTtak KoHTpone ycnes ymopa.
MpenopyuyyjeMo Aa Ha cBakux caT BpeMeHa npasuTe nay3y 3a oAMop of
10 go 20 muHyTa.

Pe3Hun anatm

— KopucTuTe ogrosapajyhu pesHu anat 3a Aati nocao.
HajnoHcke pesHe rmaee (rnaBe TpuMepa ca CTPYHOM) OAroBapajy kaga ce
ceye TpaBa y ABOPULUTY.
MeTanHa ceumBa ofrosapajy NpunMkom ceversa KOpoBa, BUCOKe Tpase,
rpMIba, 0yHsa, HACKOT UMK IyCTOr pacTuka U Cri.
Hukaga HemojTe fa kopucTuTe Apyra ceumnBa, ykrbydyjyhu metanHe Tectepe
ca OCOBMHOM Of BHLLE [efoBa U oLWTpuLie Mraatunmue. Y cyrnpoTHOM MOXe
Aa fohe 0o 036urbHUX noBpea.

— Kapa kopuctute metanHa ceunBa, naberasajTe NoBpaTHU yaap 1 yBek
byauTe cnpemHn y cnyyajy Aa aofe Ao nosparHor yaapa. Buante ogersak
LloBpaTHu ygap*“.

MoBpaTHu yaap (oabaumBame ceymBa)

— lNoepathu yaap (ogbauvBare ceunBa) NpeacTaBrba TPEHYTKY peakumnjy Ha
MeTarnHo cevmBo Koje ce 3arnaBuno unu Besano. Kaga gohe go tora, onpema
ce nomepa y 604Hy CTpaHy nnu npema ocobu koja ome ynpasrba 1 To
BEMWKOM CHarom, LUTO MOXe Aa AoBefe A0 030urbHe noBpeae.

— [MoBpaTHM yoap nocebHo HacTaje kada nocTaBrbaTte Aeo owTpuue nsmehy 12 n
2 cata Ha 4BpCT MaTtepwujan, x0ywe 1 gpehe npeyHuka oko 3 um unu seher.

— [a 6ucte n3bernv nosBpaTHu yaap:

* HaHecute cermeHT namehy 8 n 11 caru;

* Hwukaga He HaHocuTe cermeHT nsmehy 12 n 2 carta;

* Hukapa He HaHocuTe cermeHT usmehy 11 n 12 catn n usmehy 2 n 5 catu,
ocvM y cnyyajy Aa je pykosanal Ao6po obyyeHa n uckycHa ocoba u ga 1o
pafu Ha COMCTBEHU PU3KK;

* Hwvikapa He kopuCTMTe MeTanHa cedymBa 6nmnsy YBPCTUX NOBPLUMHA Kao LUTO
cy orpaje, 3¥40BM1, AenoBy 3Ma0Ba UMK KaMeHEe;

* Hukaga He KOpUCTUTE METanHa cevymBa BepPTUKaNHO 3a ornepauuje Kao LWTo
Cy pesae MBULa UK NoTKpecHBahe.

Bubpauuje

— [MojeanHum ca nowom UMpKynaLmnjom Koje cy N3noxeHe npekoMepHuM
BubpaLvjama Mory Aa nckyce nospeay KpBHUX CyA0Ba UMM HEPBHOT cucTema.
Bubpauwuje mory aa y3pokyjy cnegehe cumntome y npctuma, pykama vunm
3rnoboBmMma: Tprerse, ronuuame, 6on, ocehaj yboana, npomeHa 6oje koxe
unun came koxe. Ako umate 6mno Koju og oBMX cumnToma, obparturte ce
nekapy!

— [a 6ucte cmarbunu pusnk o PejHooBOr cMHAPOMA, oapKaBajTe TonmnoTy
PYKy TOKOM paja 1 Jobpo ofpxasajTe onpemy v AoaaTHu npmbop.

YnyTcTBa 3a ogpXaBak-€e

— Onpewmy Tpeba aa cepBucupa Hall oBrawheHn cepBUCHU LieHTap kopuctehu
yBEK caMo opurnHanHe pesepsHe Aenose. HencnpaBHO nonpaerbake n
rolie oApxaBake MOory Aa ckpaTe pagHu Bek onpeme u ga nosehajy pusuk
on Hecpeha.

— Cratbe pesaya, HapoOUNTO pesHor anara 3aWwTUTHUX ypehaja, kao v nojaca 3a
pameHa MopaTte Aa NpoBepwuTe MNpe Hero LTO NovHeTe ca pagoMm. MocebHy
naxty Tpeba obpaTnTy Ha MeTanHa cevnsa koja mopajy Aa byay ncnpasHo
HaowTpeHa.

— Wckrbyunte MoTOp M yKINOHWUTE NpuKibyyak ceehuue kaga mewarte unm
OLUTPWUTE PEe3HM anar, Kao 1 Kaga YICTUTE pe3ad Unu pesHu anar.

152

Maxma:

MospaTHu yaap

Oujarpamckum
npvkas

Ownjarpamckun
npvkas




Hukapa HemojTe aa ucnpaBrbate unu Bapute owteheHu
pe3Hu anar.

— OGpaTnTe Naxmy Ha XUBOTHY okonuHy. V36erHnte HenoTpebaH paj
nonyre ga 6ucre cmamwunu 3arahere n emucuje byke. NpaBunHo nogecute
kapbypaTtop.

— OuuncTnTe onpemy y pefoBHUM UHTEpBanMma 1 NpoBepuTe Aa N Cy CBU
3aBpTHU U MaTuLe 4o6po NpuyBpLUheHn.

— Hwvikaga HemojTe ga cepBucupaTte Unu YyBaTe onpemy 6nnsy oTBopeHe
BaTpe.

— YBek YyBajTe OMpeMy Y 3aKkrby4aHnM npoctopujaMma v ca npasHum
pe3epBoapoM 3a ropuBo.

— [Mpunvkom ynwhetsa, cepBrcUparsa U cKrnaamilTera onpeMe yBek

npn4BpPCTUTE NOKIonaky 3a MeTasiHo Ce4mBo.

MpuapkaBajTe ce peneBaHTHUX yrnyTcTaBa 3a crpeyaBake Hecpehe o6jaBrbeHa of CTpaHe perneBaHTHUX YApY>KeHa OBE UHOYCTpUje U
ocurypasajyhe komnaHuije.
HewmojTe ga BpLuMTE HUKaKBE U3MEHE Ha OMPEMM jep TO MOXe [a yrpo3u Bally 6e36eaHOCT.

ObaBrbatbe ofpxaBaksa 1 NMocrioBa Nnonpase Of, CTPaHe KOPKUCHMKA OrPaHNYEHO je Ha OHEe aKTUBHOCTU Koje Cy OmnmcaHe y NpupyyHuKy ca
ynytctBuma. Cee apyre nocrnose Tpeba Aa 06aBu oBnalwheHn areHT cepercuparba. Kopuctute camo opurmHanHe pesepBHe AenoBe 1 4o4aTHM
npubop koju je nsgana u gocrtasmna komnaHuja MAKITA.

Ynotpeba HeogobpeHor goaaTHor npubopa n anata nogpasymesa nosehaHun puaunk og Hecpeha.

MAKITA Hehe npvxBaTuTK GUO KakBY OArOBOPHOCT 3a Hecpehe nnu owTehera y3pokoBaHa ynoTpebom HeofobpeHor pesHor anara u
nonpasreakem ypehaja pesHor anata unu goaatHor npubopa.

MpBa nomoh

Y cnyyajy Hecpehe nobpuHUTE ce fa KOMMNNeT 3a NpBy nomoh byae goctynaH
y 6nunsnHu mecTa rge obasrbate pesamwe. Ogmax HagoMecTuTe CBe apTukie
y3eTe 13 KomnseTa 3a npBy nNomon.

Kapa Tpaxute nomoh, gajre cneaehe undgopmaumje:

— MecTo Hecpehe
— LUrta ce gecuno
Bpoj noBpeheHnx ocoba
— Bpcte noBpena

— Bawe nme

Camo 3a €BpOrcKe 3eMibe

E3 Oexnapaumja o ycknalljeHocTm
Makita usjaBrbyje 3a cnegehy(e) mawuny(e):
OsHaka mawuHe: beH3nHckn pe3ad rpmrba
Bp. mogena / Tun: EM3400U, EM3400L
na je y cknagy ca cnegehum eBponckMm gupektuBama:
2000/14/E83, 2006/42/E3
MalumHe cy npousBeaeHe y cknagy ca cnegehum ctaHgapaom Unu cTaHgapamM3oBaHUM LOKYMEHTUMA:
EN ISO 11806-1
TexHnyka gokyMeHTaumja y cknagy ca 2006/42/E3 moxe ce TpaxuTu of;
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benruja
Mpouenypa oueHe ycknaheHocTu kojy 3axteBa Aupektnea 2000/14/E3 6una je y cknagy ca gogaTtkom V.
EM3400U (ca HajrioHCKOM pe3HOM rMaBoMm):
M3mepeHun HMBO cHare 3Byka: 109,1 dB
[apaHTOBaHM HMBO cHare 3Byka: 110 dB
EM3400U (ca ceumBom pesada):
MamepeHn HMBO cHare 3Byka: 105,8 dB
[apaHTOBaHM HMBO cHare 3Byka: 106 dB

EM3400L (ca HajrioHCKOM pe3HOM [aBoM):
M3mepeHn HMBO cHare 3Byka: 110,4 dB
[apaHTOBaHM HMBO cHare 3Byka: 112 dB
EM3400L (ca ceumBom pesadya):

MamepeHn HMBO cHare 3Byka: 105,9 dB
[apaHTOBaHM HMBO cHare 3Byka: 107 dB

6.6.2014

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benrunja
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TEXHUYKU NOJALMN

Mopen EM3400U EM3400L
Tun pydke Buumknuctuuka gplika AwoBHW/D-Tvn gpLike
,gj::;r)lamje: OY>XMHa X LUMpKHa X BuUcKHa (6e3 pesHor M 1.815 x 650 x 435 1.815 x 330 x 270
Maca (6e3 WwTuTHMKa pe3Hor anarta u 6e3 pesHor anara) kg 6,4 6,2
3anpemMuHa (pe3epBoap 3a ropueo) L 0,75
Ky6ukaxa moTopa um® 34,0
MakcmumanHu ydmHak motopa kW 1,15 Ha 7.000 muH"
BpavHa moTopa npu npenopy4YeHoj Makc. 6p3viHK BpeTeHa MUK 10.000
MakcumanHa 6p3uHa BpeTeHa (ofgrosapa) MuH 6.800
BpanHa Tokom npasHor xoda MuH" 2.800
BpaunHa akTnBupara ksadnna MuH" 4.100
Kapbypatop ™n WALBLO WYJ
Ceehuua ™n NGK BPMR7A
3asop enekTpoae MM 0,6-0,7
HAJITOHCKA METANHO HAJITOHCKA METANHO
PE3HA TMABA CEYMBO PE3HA TTIABA CEYNMBO

[lecHa pyuka Bnyeq m/c? 4,1 4,0 4,6 43
Bu6pauyje (3anreu pykoxeaT) | Tonepanumja K m/c? 1,0 0,5 2,0 1,0
Fgg"’;’z . ?I_T;:;:Z:Ka Bnveq M/c? 4.4 43 55 54

pykoxear) TonepaHuuja K m/c? 1,8 1,2 1,4 1,0
[poceyHn HMBO 3BYKa je y cknagy ca Leacq dBA 95,0 92,7 95,9 91,3
cTaHpapaom ISO 22868 TonepaHumja K dBA 2,5 0,7 1,0 1,1
[MpoceyHa jaunHa 3ByKa je y cknagy Liaeq dBA 109,1 105,8 110,4 105,9
ca cTaHfapaom ISO 22868 Toneparumja K dBA 1,0 0,4 1,6 0,8
OpHoc melwasuHe (Topueo: MAKITA yrbe 3a ABOTakTHe 50 - 1
MOTOpE)
PesHn anat (npeyHuk ceunBa pesaya) MM 255 (ca 4-kpakvm ce4mBoMm)
OpHoc npeHoca 13/19

+ Ha ocHoBY Haller HempecTaHor UCTpaXxuBaka 1 pa3Boja 3afapKaBamo NpaBo U3MeHa rope HaBeAeHWX nofaTtaka 6e3 npeTxodHe Hajase.
+ TexHWYKM nodaum Mory Aa ce pasnukyjy y pasnMuutuM aemrbama.
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O3HAKE OEJIOBA

EM3400U EM3400L

O3HAKE JENOBA

-

Mpeknpay I-O (ykrbyyeHo/
NCKIby4€eHO)

2 | MNonyraraca

3 | KoHTponHu kabn

4 | NpuBesak

5 | 3apmu pykoxsar

6 | Opxad pyyke

7 | Pyuka

8 | OcosunHa

9 | Kyhuwre synyaHuka

10 3aLUTUTHUK (LUTUTHWK pe3HOr
anara)

11 | Ceehuua

12 | Npeunwhusay Basgyxa

13 | Nonyra ctaptepa

14 | Kyhuwre kBauuna

15 | YencHa nymna

16 | PesepBoap 3a ropuso

17 | MNpwurywmeay n3aysa

18 | Ues n3aysa

19 Monyra Ba3gyLIHOr BeHTVUNA
(4oka)

20 Moknonau, pesepsoapa 3a
ropmMBo

21 | MoTesHo yxe
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MOHTUPAHE PYYKE

MAXHA: lMpe Hero wTo 6MNo WTa Nonpasrbarte Ha oNpeMu, YBeK 3aycTaBuTe MOTOP U UCKIbyunTe Npukrbyyak ceehuue ca ceehuue.
YBeKk HocuTe 3alTUTHE pykasuLe!
MAXKHSA: MoTop NOKpeHUTe Tek HaKOH LUTO ra NOoTMyHO CKronuTe.

3a mogene ca OGULIMKITUCTUYKAM TUMOM ApLUKe

— lMocTtaBuTe pyyKky Tako Aa nonyra raca Ha apxady pydke byae ca gecHe cTpaHe
(Tako Ja ce Apxu AeCHOM pyKoM), a Apyra ca fnese CTpaHe.

— YBaumTe mBuULYy pyyke y xneb apxaya pyyke v npyBpEMEHO NMPUYBPCTUTE rOpHY
cTpaHy (1) apxava pyyke nomohy yeTupu 3aBpThsa M5 x 25 (2).

— lMopecuTe pyyky noa ogpeheHnM yrnom Tako Aa 6yae naka 3a pykoBarbe U
paBHOMEPHO NpUTErH1Te 3aBpTaks (2) ca AecHe 1 NieBe CTpaHe.

EM3400U

3a mopene ca awoBHUM/D-TUNOM ApLUKe

— ®ukcupajTe rpaHnyHKK (1) ca nese cTpaHe MalLMHe 3ajefHOo ca pyykoM paau
3alTnTe pykoBaoLa.

— YBepwuTe ce Aa je cknon pykoxeaTta v rpaHnYH1Ka MOHTUPaH nameny
O[CTOjHMKa N 03HaKe ca CTPenuLoMm (2).

A YTMO3OPEHE: HemojTe aa ckngate unm cmamyjete ogcTtojHuk (3).
OpcTojHuk apxun ogpeheHo pacTojakse n3mehy obe pyke.
MocTaBrbame ckrnona pykoxearta U rpaHuYHMKa 6rnmay
[ApYyror pykoxeaTta npeko AyXuHe OACTOjHUKa MOXe Aa
y3pOKyje rybuTak KoHTpore u 03burbHe TenecHe nospeae.

EM3400L

HAMOMEHA:
— Y Hekum 3emrbama OACTOjHMK Ce Hapydyje nocebHo. Y ToM cnyyajy ybauute
CKIMOM pyKoxBaTa M rpaHnyHuKa namefy o3Haka ca ctpenuuama.
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MOHTUPAHE 3ALWUTUTHUKA

[a bucte 3agoBorbunn npumeHrbuse 6esbenHocHe oapenbe, MoxeTe Aa KOPUCTUTE cCaMo KOMOUHaLMje anaTa M 3alTUTHUKA KOju Cy O3Ha4YeHU
y Tabenu.

MAXHA: Ogrosapajyhu 3awTMTHULM MOpajy yYBek Aa byay
nocTaBrbeHN paau Balwe 6e3benHocTn ga bucte MeTtanHo ceunso
nowiToBanu oapenbe 3a cnpevaBare He3rofa.
Pap ca onpemom 6e3 npaBunHO NocTaBrbeHe
3alTUTE HUje JO3BOSbEH.

3aWTUTHKK 3a
MeTarnHa ceumsa

HATMOMEHA: CtaHgapgHa koMbuHaumja pe3Hor anata
pasnuKyje ce of 3eMrbe [0 3eMIbeE.

3aWTUTHKK 3a

HajnoHcka pesHa rnaea .
| p HajnoHCKy pesHy rnmaBy

— [a 6ucTe KOpUCTUNN METANHO CEYMBO, NPUYBPCTUTE 3aALUTUTHMK (3) 3a cTery
(2) nomohy aBa 3aBpTha (1).

HAMOMEHA: MNoajeaHako Npu4BpCTUTE OECHU U NIEBM 3aBpTak Tako Aa
pasmak namehy crere (2) u 3awTntHuka (3) Oyae KOHCTaHTaH.
Y cynpoTHOM, 3alITUTHWK NOHEKas Hehe paauTyh Kao LWTo je
HaBeLEeHo.

— Y cnyyajeBuMMa Kafja ce KOPUCTM HajroHCKa pe3Ha rnaea, yBepuTe ce aa crte
MOHTMPAnu 3alTUTHUK HAjITOHCKE pe3He rmage (4) Ha 3aLUTUTHUK MeTanHor
ceunBa (3).

MAXHA: byanTe onpesHun Aa ce He NoBpeauTe cekadyeM 3a ceverse HajfoHCKe
CTpyHe.

(camo 3a mogen EM3400U)
MoHTupamwe npuuBpwhmBaya

dukcmpajte KOHTPOIHM Kabn 1 ocoBuHy nomohy npuyspluhueava (1) y obnactu
Koja je npvKasaHa Ha crnvuum.
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MOHTUPAHE PE3HOI AJIATA

O6aBe3Ho KopucTute opurmHanHa MAKITA meTanHa ceumBa UIn HajNTIOHCKY pe3Hy rnasy.
— MeTtanHo ceunBo Mopa Aa byae 4obpo ounwheHo, 6e3 HanpcnvHa unu NykoTuHa. AKo MeTanHo CeYvBO yaapy y KaMeH TOKOM paja,

3ayCTtaBuTe MOTOpP U ogMax npoBepuTe ce4nBo.
— OuncTuTe UnNu 3ameHNTe METanHO CEYMBO Ha CBaka TpU caTa paga.

— Ako HajJ'IOHCKa pes3Ha rmasa TOKOM pafa yaapu 'y TBp4 npegMert, Kao WTo je KaMeH, 3ayCtaBuTe MOTOp 1 ogmMax nposepute HajJ'IOHCKy pes3Hy

rnasy.

MAXHA: Oprosapajyhu 3awTMTHUK Mopa yBek Aa byae noctaerbeH paau Balle 6e3benHocT Aa bucte 3agoBorbunm ogpeabe 3a cnpevyaBare

Hearoga.

Pap ca onpemMmom 6es npaBuUHO NOCTaBIbeHE 3allTUTE HI/Ije 003BOJbEH.

Cnorbaluhy NpevYHnK ceurBa pesada mopa ga byge 255 mm unm marwu. Hukaga HeMojTe 4a KopucTuTe cevmBa Koja npemaltlyjy

255 MM y cnosballtbem NPeyHUKY.

MAXHA: lMpe Hero WITO MOYHETE Ca paAoM yBepuTe ce Aa je pesHu anat Jobpo npuyspLuheH.

OKpeHUTE MaLLMHY HaoMaKo Tako Aa MOXeTe jeqHOCTaBHO Aa NnoctaBuTe
MeTasiHO CEeYMBO UMK HajNOHCKY PesHy rnasy.

— YMmeTHUTE MMBYC Kby (5) KpO3 OTBOP Ha KYhULLTY 3ynyaHuka, a 3atum
poTupajTe NpujemMHy NoAsnoLLKy (4) 4Ok ce He 3akrbyva MMOYC KibyveM.

— Monyctute HaBpTaw (1) (HaBOj ca neBe cTpaHe) NoMohy HacagHoOr Kiby4a, a
3aTUM CKMHWTE HaBpTaks (1), CNorbHU NPCTeH (2) 1 noanoLuky ctere (3).

MocTaBrbawe MeTanHoOr ceumBa AOK je MMOYC Kibyu (5) jow
yBeK Ha MecTy

— MoHTuMpajTe MeTanHo ceunBo Ha OCOBMHY Tako Aa Bohuua npujemHe
noanoLuke (4) yhe y oTBop Ha OCOBUHU y MeTanHoM ceumBy. MoHTupajTe
noanoLuky ctere (3), CnorbHY NpcTeH (2), a 3aTM NpUYBPCTUTE METaHO
ceumBo nomohy HaBpThsa (1).

[MomeHT npuuspwhmeama: 13 - 23 H-m]

HATMOMEHA: YBek HOCuTe pykaBuLe AOK pyKyjeTe MeTanHUM CEYMBOM.

HAMOMEHA: HaBpTar 3a npuyBpLihnBare MeTanHor ceunsa (ca enactTmyHom
NOATOLLKOM) je MOTPOLUHM Aeo. AKO younTe xabare unm
AedopmMauyjy enacTuyHe noasioLlKe, 3aMeHNTE HaBpTaks.

MoHTUpaH-€e HajfIoHCKe pe3He rnaBe

— Moanowka ctere (3), cnorbalukby NpCTeH (2) n HaBpTaks (1) HUCY HeONXO4HM
3a MOHTMpaHE HajroHCKe pe3He rmaee. HajnoHcky pesHy rmasy Tpeba
CTaBWTW NPEKO MpujeMHe NoanoLuke (4).

— YMeTHUTe MMOByc krbyd (5) Kpo3 OTBOP Ha KYhMLITY 3ynyaHuka, a 3aTum
poTVpajTe NpujeMHy NOANOLLKY (4) AOK ce He 3akrbyya MMOYC Kibyyem.

— 3aTM NpUYBPCTUTE HAJNIOHCKY PE3HY MaBy Ha OCOBWHY Tako WTo heTe je
OKPEHYTW y CMepy CYnpOTHOM Of KpeTaka Kasarbke Ha cary.

— YknoHute nmbyc krbyd (5).
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rOPUBA/QOCUITAHE FTOPUBA

PykoBare HachTHMM gepuBatuma

M3y3eTHa naxtba je HeonxogHa NpUMKOM pykoBaka ropusom. [oprBo Moxe ga
cajpxu cynctaHue cnuyHe pacteapadmma. [opyneo gocunajte y 406po NpoBETPEHO)
nNpocTopuju Unu Hanosby. HemojTe Aa yavlieTe ucnapewa ropmea, nsderaeajte
[04Mp KOXe ca ropvBOM UMK YIbeM.

lMpoun3Boan MuHepanHor yrba UcyLLyjy Koxy. AKO Koxa BuLle nyta Aohe y KOHTakT
ca 0BUM CyrncTaHLama TOKOM [yXer BpeMeHCKOr nepuoaa, Moxe Aa Aohe Ao nojase
pasHux KoXHuUx 6orectun. Takohe, Mory fa HacTaHy v aneprujcke peakuuje. Oun
MOry fla ce Hagpaxe ycre[ KOHTakTa ca yrbem, ropyBOM WUTA.

AKO yrbe gocrne y o4un, ogmax nx Ucrepute YMCTom BOAOM.

AKO Cy BaM 04M 1 farbe uputrpaHe, ogMax uauTe Kog nekapa.

MewaBuHa ropmsa u yrba

MoTop pesaya rpmrba je ABOTakTHU MOTOP Benunke edukacHOCTU.

[Mokpehe ra melwaBrHa ropmsa U yrba 3a ABOTakTHe MoTope. MoTop je ausajHupaH
3a 6e30nMoBHO 06UYHO rOpUBO ca MUHMMarnHoM BpeaHowhy oktaHa og 91 RON. Ako
TakKBO FOPUBO HWje JOCTYMHO, MOXETe Aa KopuctTute ropuso ca Behom BpefHoLuhy
okTaHa. To Hehe yTuuaTh Ha MOTOp, ann Moxe Aa y3pokyje cnab pagHu yuynHak.

[o cnnyHe cuTyaumje gohu he n npunukom ynotpebe onosHor ropuea. la 6ucrte
NOCTUMM ONTUManaH y4vMHak MoTopa, kao 1 Aa bucte 3alTUTUNM 3apaBrbe U
XKMBOTHY OKONWHY, Tpebano 6u fa kopuctute camo 6e30r0BHO ropmeo!

3a nogmasunBake MOTOpa KOPUCTUTE YIbe 3a ABOTaKTHW MOTOP (OLieHa kBanuTeTa:
JASO FC unun ISO EGD) koje ce goaaje ropusy. MoTop je Av3ajHnpaH Aa KopucTtu
MAKITA yrbe 3a 4BOTakTHM MOTOpP ca 04HOCOM MeluaBuHe 50:1 pagwu sawTute
XMBOTHe cpeavHe. Nopen Tora, Ayradak pagHv BeK 1 Noy3faaH pag ca MUHUMAanHOM
€MUCWjOM M3[YBHUX racoBa Cy rapaHToBaHW. ANCOMNYyTHO je HEOMXOAHO KOPUCTUTU
mewwaBuHy MAKITA MoTOpHOr yrba 3a ABOTakTHWU MoTop y ogHocy 50:1. Y
CYNpOTHOM HE MOXEMO [a rapaHTyjemMo Nnoy3faH pag pesada rpMrba.

NMpaBunaH ogHOC MellaBUHe:
Momelwajte 50 aenosa 6eH3unHa ca 1 genom MAKITA yrba 3a ABOTaKTHU MOTOP
(BupeTn Tabeny ca fecHe cTpaHe).

HAMNOMEHA: 3a npunpemy meluaB1MHe rOpUBa U yiba Hajnpe nomeLuajte
LleNoKyNHY KONMUYMHY Yrba ca NONoBUHOM NOTpeGHOr ropuBa y
opo6peHoj nocyam koja ucnywasa unm npemaulyje ctaHgapae
yTBphieHe nokanHum nponucuma, a NOoToMm AoAajte npeocrano
ropuso. TeMerbHo nNpomeluajTe MellaByUHY Npe Hero LWTo je
cunarte y pesepBoap pe3aya rpmrba. Huje nameTHo gonartu Buwe
MOTOpPHOT yrba of, HaBefieHe Konu4iuHe kako 61 ce o6e3beamno
6e36enaH paa. To 6u camo goBeno go Behe npousBoawe
ocTaTaka caropeBaha koju 3arallyjy XKMBOTHY cpeauHy 1
6nokupajy n3ayBHuU KaHan y umnuHapy, ceehuue v npurylumsad.
Mopepn Tora, noTpowwa ropmusa he ce nosehartu, a yumHak he ce
yMakuUTH.

Adocunawe ropmsa

Hukapa HeMojTe Aa JocunaTte ropuBo Y 3aTBOPEHO]j, HENMPOBETPEHO] MPOCTOPUjU.

MoTop mopa pga 6yae uckiby4eH!

— TemerbHO ouncTuTe 06GMNAcT OKO NOKMonuUa pesepsoapa Aa bucte cnpeunnu ga
nprbaBLUTVHA Jocne y pe3epBoap 3a ropuso (1).

— OpBpHUTe Mokrnonat, pesepsoapa (2) n HanyHuTe pe3epeoap ropMBOM.

— Hukapa HemojTe Aa nyHWTe pe3epBoap 3a ropueo 40 BpXa.

YUspcTo 3aTerHuTe noknonaw, pesepsoapa.

HakoH gocunatba ropusa obpulMTe HaBoj Noknonua u pesepeoap ynujajyhom

Kprnom!

Kapa ce kpna ocywum 6auuTe je y ogroapajyhu KoHTejHep.

HAMOMEHA: Y Hekum 3emrbama nokrnonat, pesepsoapa Hema Tpaky (3).

Cknaguwiterme ropmea

[op1BO HUWje A03BOIbLEHO CKNaAULITUTI HA HEOTPAHUYEHN BPEMEHCKM Nepuop.
Kynute camo konuunHy koja je notpebHa 3a nepvof of 4 Heperbe paga. Kopucture
camo ofobpeHe nocyae 3a cknaguliTexe ropusa.
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MpuapxaBajTe ce 6e3benHOCHNX ynyTcTaBa Ha 151.
cTpaHu!

BeH3uH 50:1
(npemujym 6e30roBHM)

+

1.000 um? (1 1) 20 um?
5.000 um?® (5 J1) 100 ym®
10.000 um® (10 I1) 200 um?




NMPABUJTHO PYKOBAHE MALUNHOM

YMOS3OPEHSE: [MotnyHn rybuTak KOHTpoOre Hag MallumMHOM Morao 6u ga nosene oo
036urbHUX TenecHux nospeaa unu CMPTA.

MpuuBpwhuBawe Kanwa 3a pame
— [MNogecuTe OyxuWHy Kauvlla Tako Aa CeunBo pe3ava Oyae napanernHo ca TroMm.

OpBajame

3a EM3400U

— Y XMTHUM cryyajeBumMa, noByumTe Kyky (1) oa ogBojute MaluvHy o cebe.
Y TOM TpeHyTKy ByanTe U3y3eTHO NaXIbUBK U OapKaBajTe KOHTPONY Haj,
MalvHoM. HemojTe aa Ao3BonuTe Aa malwuvHa byae onbadeHa npema Bama vnm
6uno kome y 6rm3nHu.

3a EM3400L

— Y XUTHUM cryyajeBuMa, rypHuTe yceke (2) ca 06e cTpaHe, HaKkoH Yera MoxeTe fa
0of4BOjUTE MaLLUHy of cebe.
Y TOM TpeHyTKy ByanTe N3y3eTHO NaXIbLMBU U OApXKaBajTe KOHTPOry Haf,
MalumHoM. HemojTe ga fossonuTe Aa maluvHa byge ogbaveHa npema Bama unm
6uno kome y 6rm3nHu.

MpuBesak

EM3400U

)

MpuBesak
EM3400L
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HAINMOMEHE 3A PAQ N 3AYCTABJbAHE

MAXHA: MNpuapxasajte ce NpMMeHIbUBUX 0apeadn 3a cnpeyasake Hecpehe!

NMOKPETAHE

YMO30OPEHE: O6paTute naxmy Ha To 4a M Ce pesHU anaT poTvpa 0aMax HakoH NokpeTara MoTopa. YBepuTe ce Ja pesHu anaT He Aonasu y
[oaup ca Buno KakBuUM NPeaMeTIMa Kao LUTO Cy rpaHe, KamMeHse U CIINYHO.

MAXHA:

— lMomepuTe ce Hajmawe 3 M 04 MecTa Jocunara ropysa. [loctaBute jeanHuULy Ha 3eMrby 1M Npu TOM obpaTuTe Naxwy Aa pe3Hn anat He
[0nas3n y KOHTaKT ca 3eMIiboM Unu Apyrum objekTuma.

— Hukapga He noBnayuTe KoHoNay, uenom AyxuHom. Kaga jegHom noByyeTe nonyry ctaptepa, HUKaga HeMojTe ogmax aa oaBojute pyky. OpxuTe
nonyry ctaptepa CBe [OK Ce He BpaTh Ha OpUrMHariHu Nornoxa;.

A: XnagHu ctapt

— (4
1) [NocTaBuTe OBY MalUVHY Ha paBHY NMOBPLLNHY. [ @
2) YxBatuTe py4ky (6e36e4HOCHO 3akrbyyaBare
(1) ce ocnobaha kaga je yxsaTtute).
3) [MMpuTtuchHute nonyry raca (2) n gpxure je y
[OH-EM MONOXajy. @)
4) ToctasuTte npekugad I-O (3) y nonoxaj
START (4) 3a nokpetawe. Tme ce nonyra
raca 3akrby4aBa y nornoxajy 3a nosnyrac.

0ooo0o0O0OO©O

EM3400U EM3400L

5) JlaraHo rypHuTe ycucHy nymny (5) Buwe nyTa (o4 7 go 10 nyTta) AOK ropmBO
He CTUrHe y YCUCHY nymny.

6) TypHuTe nonyry BasgyLHOT BeHTUNA (6) y roptby nonoxaj (|| — BasayLHu
BEHTWN 3aTBOPEH).

7) YBpcCTO ApXUTE jeauHULY NEBOM PYKOM.

8) [MoByuuTe nonyry craptepa Aok He oceTuTe KoMnpecujy. 3aTum je CHaxHO
noByumTE.

9) [MoHoBWTE NOCTynNak NoKpeTaka AOK He YyjeTe NOYeTHO narbewe.

10) Kapa ce MmoTop NokpeHe, BpaTuTe Nonyry Ba3AyLUHOT BEHTUNA Y NOMoxXaj
. | 4] - BasgywhHu BeHTUR OTROPEH".

11) Yum ce moTOp NokpeHe, oAMax yxsaTuTe pyyky (6e3begHocHO
3akrbyyvaBarbe ce ocrnobaha kaga je yxsatute), bnaro nosyumTe nomnyry
raca, a 3atum je otnyctute. (Ocnobaha ce 13 nonoxaja 3a nonyrac u MoTop
paaun y npasHoM Xofy.)

12) MoTop Heka paau NpubnMKHO jeaaH MUHYT NpU yMepeHoj 6p3nHN npe Hero
LUITO NPUMEHUTE MyHW rac.

B: Tonno nokpeTtamwe

— Kao wro je npetxoaHo onmucaHo, camo Ges nomeparsa nostyre BasAyLIHOr BEHTUNA (Noryra BasayLUHOr BeHTUNa ocTaje y nonoxajy , | §| -
Ba3AyLUHM BEHTWUI OTBOPEH").

HAMOMEHA:

Y cny4ajy npekoMepHor yHoca ropvea, yKnoHuTe ceehuuy, a 3aTum nosako nosyumTe pyyuuy cTapTepa fa GucTte yKnoHWnu BULLaK ropusa.
Takohe, ocywmnTte aeo ceehuue ca enekTpogom.

MaxHa Tokom paga: AKo je monyra raca NnoTnyHO oTBOpeHa TokoM pafa 6e3 onTepehera, potauuja Motopa ce nosehasa Ha 10.000 MuH" unn

BULLE.
Hukapa HemojTe Aa kopucTute MoTop y 6p3uHu Behoj of 3axTteBaHe. MoTop kopuctute y npubnmkHoj 6pa3uHu y pacnoHy og 6.000 go 8.000 muH".

161



3AYCTABJbAKE

1) Ortnyctute nonyry raca (1) 8o kpaja.

2) Kapa ce 6poj obpTaja MoTopa cmatbu
nopecute npekugad I-O (2) Ha nonoxaj STOP
(BAYCTABJBEHO).

NAXHA:

Mwmajte y Buay ga ce pesHa rnasa moxgaa Hehe
oaMax 3aycTaBuTy.

CayekajTe ga ce y NOTNYHOCTM 3ayCTaBw.

EM3400U EM3400L

NMOAELUWABAHE BP3UVHE Y NMPA3HOM XonAy

Kaga je notpeGHO Aa nogecute 6p3anHy y Npa3Hom xody, o6aeuTe To noMohy 3aBpTH:a 3a NofellaBane kapbypaTtopa.

NPOBEPA BEP3VHE Y NMPA3HOM XoOy

— lMopecuTte 6p3vHy y npa3Hom xoay Ha 2.800 MuH™.
AKo je HeonxogHO Aa NpoMeHuTe B6p3nHy y npa3HoMm xoay, kopuctuTe phillips
oABWjay Ha 3aBpTH-Y.

— [a 6ucte nosehanu 6p3vHy y Npa3HOM XOAY, OKPEHUTE MOAECUBY 3aBpTaks Y
CMepy KpeTaka kasarbke Ha cary.
[a bucTe cmamunm 6p3uHy y NpasHOM X0y, OKPEHWUTE NMOAECUBU 3aBpTaHs Y
CMepy CyrnpoTHOM Of KpeTaka Kasarbke Ha carTy.

— KapbypaTtop ce ¢abpuuku nogewasa. MehyTnm, HakoH Hekonmko ynoTpeba,
noTpe6Ho je MOHOBO NogecuTy BpP3vHY y Npa3HOM XOAY.

OLWTPEHE PE3HOI AJIATA

MAXHA: Pe3Hu anat npukasaH Ha Crimum ce He owTpu. Py4Ho owTperse
posellhe 10 HepaBHOTEXE pe3HOr anara y3pokyjyhu Bubpauuje un
owTehere onpeme.

HATMOMEHA: [la 6ucte npoayvunuv pagHu BeK ceunBa pesada, MoXeTe aa ra
OKpEHEeTe jelHOM 0K ce obe pesHe MBULE He UCTyne.

HAJNNOHCKA PE3HA IABA

HajnoHcka pesHa rnaBa je 4BOpeaHa rnaBa ca TPUMEPOM Koja MMa MexaHusam
yBriayewa npu yaapy.

HajnoHcka pesHa rmaBa v3Bna4n HajfIOHCKY CTPYHY HaKOH LUTO rriaBa Tpumepa
yAapm o Tno.

Pap

— [MNoBehajte 6p3nHy HajnoHcke pe3He rnaee Ha oko 6.000 MuH™".
JlaraHo noctaBuUTe HajNOHCKY pPe3Hy rmaBy Ha 3eMIby.

— HajedukacHuja obnact pe3ara npukasaHa je 0CEHY4EHOM MOBPLUNHOM.

— AKO ce HajroHCKa CTpyHa He U3ByYe, HaMoTajTe/3aMEHUTE HajIOHCKY CTPYHY
npatehu nocTynke onucaHe y ogerbky ,3ameHa HajmioHCcKe CTpyHe".
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3ameHa HajnoHcke cTpyHe (U3BJIAYEHE NMPU YOAPY O
3EMIbY)

/\ YNO30PEHE:

* YBepuTe ce Aa je Nokronak HajfioHCKe pe3He rmase npaBuiHoO npuyBpLuheH
3a kyhuwuTe Kao LWTO je onucaHo y HacTaBKy. AKO He ycneTte Aa NpaBuIHO
06e3beunTe noknonaw, To MOXe Aa Y3pOKyje Aa Ce HajfoHCKa pe3Ha rnasa
pasneTn y CUTHUM AenoBMMa, LITO MOXe Aa AoBede [0 030WIbHe NMuyHe
nospeae.

1. MpwuTncHuTe pese (1) Ha kyhuwTy (2) Ka yHyTpa 1 nogurHuTe aa bucte
yKNoHUNM noknonay, (3).

2. OcnoboaunTe HajNoHCKY CTPYHY M3 npopesa. 3aTum yknoHuTe kanem (4) ca
noknonua. YKNoHUTe npeocTany HajfIOHCKY CTPYHY.

3. BakauuTe cpeanu 4eo HOBE HajfoHCKe CTpyHe 3a ycek (5) koju ce Hanasun y
LieHTpanHom feny kanema namefy Asa kaHana.
JegHa ctpaHa cTpyHe 6y Tpebano ga 6yae ayxa og apyre oko 80 Mm.
YspcTo HamoTajTe oba kpaja OKo Kanema y cMepy Ha Koju ykasyje cTpenuua
Ha kanemy.

4. Hawmortajte cBy cTpyHy ocum 100 MM 1 KpajeBe ocTaBuTe NPMBPEMEHO
npoByYeHe Kpo3 yceke (6).

5. MoHTupajTe KanemM Ha nokronaw, Ha MecTumMa rge ce yceum cycpehy ca
npopesuma (7). N3ByumnTe kpajeBe CTpyHe M3 NPUBPEMEHOT Nomoxaja 1
NpoByLIMTE CTPYHE KPO3 Npopese.
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6. lMopaBHajTe kBagpaTHe oTBope (8) Ha kyhuwTy ca npopesuma (7).
3aTum YBPCTO rypHUTE nokronay Ha kyhuwTte ga 6ucte ra NpUYBPCTUIN.
MpoBepuTe aa nu cy pese (1) NOTNyHO paluvpeHe y NoKmnonLy.

(3a Proulx) Ocum 3a EBpony
[MpBO 3aycTaBuTEe MOTOP.

YspcTo ApxkuTe KyhULLITE 1 OKPEHWUTE Karnem y CMepy KpeTakba kasarbke Ha caTy
[0K Ce npeocTarna HajnoHcka CTpyHa He yByde y kKyhuLiTe 1 3aTuM nomepajte
yHanpen v yHasag kako 6ucTe oTnycTunv 3aTerHyTocT CTpyHe.

YxBaTuTe NeTrby Ha BpXy kanema u noByLMTE je ca hera.

Mpunpemnte HajnoHCKy CTPyHY ca cnegehum cneumdukaumjama.

4,5 m (15 ft) gyxuHe

2,4 mm (0,095”) npeyHunka 3a okpyrny cTpyHy unu 2,0 mm (0,08”) anjaroHane
3a YeBpTacTy CTPYHY.

[MopaBHajTe cTpenuuy Ha kanemy ca npopesuma Ha KyhuwiTy.

Y6auuTe jefaH Kpaj HajloHCKe CTpyHe y Npopes ca cTpaHe KyhuiuTa, npoByLuTe
je Kpo3 OTBOp Ha BpXy Kanema v 3aTMm MoHOBO ybauuTe y Apyrn OTBOP Ha BPXY
kanema. 'ypajte HajfmIOHCKY CTPYHY y OTBOpPE AOK He npofe kpo3 npopese ca
cTpaHe kyhuwTa.

['ypajTe HajnmoHCKy CTPyHY y OTBOPE KOju Nporiase Kpo3 npopese ca cTpaHe
KyhuwwTa Aok He Byae ucte ayxuHe ca obe cTpaHe.

UBpCTO ApXKUTE KYRULLTE U OKPEHUTE KarneM y CMepy KpeTatba kasarbke Ha caTy
Kako GucTe HaMoTanu CTPyHy Ha Karnem.
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YNYTCTBA 3A CEPBUCUPAHE

MAXHA: lMpe Hero wTo 61O WTa nonpaerbarte Ha onpemMu, yBek 3aycTaBuTe MOTOP U U3ByUMTe noknonay ceehuue n3 ceehuue (nornepajte
operak ,[IPOBEPA CBERNLIE®).
YBeK HOoCUTe 3alUTUTHe pykasuLe!

[a bucte omoryhunu gyravak pagHu Bek, kao n aa bucte nsbdernu owrtehexwe onpeme, cnegehe noctynke cepsucupara Tpeba obasmbatn y
pefoBHVUM MHTEpBanvma.

[JHeBHe npoBepe u ogpxKaBawe

— [lpe paga, npoBepuTe Aa Ny Ha MaLLMHKW NOCToje Nabasu 3aBPTH:W, OQHOCHO Aa N HeKV AenoBu HedocTajy. [ocebHy naxkwy obpatute Ha
npuyBpLIREHOCT MeTanHor cevnBa UM HajMoHCKe pesHe rmase.
— [lpe paga yBek npoBepuTe Aa N1 NOCToje 3anyluera y NyTaru 3a xnahewe Basayxa v kpunua umnuHapa.
OunctuTe nx ako je noTpebHo.
— ObGaerbajte crniefehe onepauuje oapxxaBakba cBakora jaHa HakoH kopuiihersa:
» Ouuctute onpemy cnorba v nNperneaajte Aa He cagpxu owTehemna.
* Ounctute unTep 3a Ba3gyx. Kaga pagute y ycrnosmMa y KojuMma je Benuvka npawuvHa, huntep YNCTUTE HEKOMMKO NyTa Ha AaH.
» [NpoBepunTe fa CeYMBO UMK HajNOHCKa pe3Ha rmaea Huje owTeheHa n yBepute ce Aa je YBPCTO MOHTMPaHa.
« [lpoBepuTte Aa nn NOCTOjU AOBOSbHA pasnuvka namehy 6p3vHe y npasHoM xogy 1 6p3vHe TOkOM paja Aa bucTe ce yBepunu aa je pesHu
anar y cTakby MMpOBakba AOK je MOTOp Y Mpa3HoM xoAy (ako je noTpebHo, cmarbuTe GP3MHY TOKOM MPa3HOT XOAaA).
Ako anaT n Aarbe pagv y ycrnoBsmma npasHor xoga, obpaTtuTte ce oBrnawheHOM CEepPBUCHOM areHTy.
— [MpoBepuTe ga nu ncnpasHoO yHKUMoHMLWE npekmaad I-O, nonyra 3a 3akrbyyaBamne, Nnomnyra raca u gyrme 3a 3akibyvaBare.

YUNLWHREHE NPEYMUIUTHKUBAYA BA3OYXA

YNO3O0PEWE: Uckmbyunte moTop, OyauTte yaarbeHu of
A OTBOPEHOr NnaMeHa n HemojTe Aa nyLlmTe.

WHTepBan uyMwherwa n KOHTpone: cBakogHeBHO (Ha cBakux 10 pagHux
cartu)

— OkpeHuTe nonyry BasgyLlHOr BeHTUna (4) Ha NoTNyHO 3aTBOPEHY CTpaHy U
Heka kapbypaTtop Oyae Aaneko oA npaluvHe v NprbaBLUTUHE.

Ckupgamrse noknonua npedynwhnBaya Basgyxa
— CkuHuTe 3aBpTamns (1) 1 noknonay npeunwhneava Basagyxa (2).

EnemeHT 3a unwheme

— YknoHute enemeHT (3) 1 npoTpecuTe ra Aa byucte YKNOHWUMN NprbaBLUTUHY.

— Y cnyyajy Behe KoHTaMmuHauwmje:
YknoHute cyHhepacT enemeHT, onepuTe ra y AeTepLIeHTy pacTBOPEHOM Y
BOAM W NOTMYHO OCyLUUTE.

— HakoH wTo ce enemeHT ocyLumM, NOTONWTE ra y yrbe 3a ABOTaKTHU MOTOp, a
3aTuM ra ucueaute Aa GrucTte yKnoHWNM BULLIAK yrba.

— [Mpe npunyBpLhnBara cyHhepacTor eneMeHTa, nocrapajte ce aa je
yIbe paBHOMEPHO HAHECEHO Ha enemMeHT. Buliak yrba moxe ga n3asose
notelukohe koA nokpetaka MoTopa.

— O6puLmMTe KPNoMm yrbe Koje je ocTarno Ha Noknonuy npedvwhreaya Basgyxa.

MocTaBrbawe noknonua npeyMwhuBaya Basayxa
— HakoH unwhemna BpaTtuTte cyHhepactu enemeHT. Bpatute noknonay npeyvwhmeava Basgyxa Ha MecTo. 3aTum ra npu4BpcTuTe nomohy
3aBpTHA.

OBABELUTEHE:

— Ako ce Ha npeunwhyBady Basgyxa 3af4pku NPeBuLLE NPaLUVHE UMW NPrbaBLUTUHE, YUCTUTE ra CBAKOAHEBHO. [prbaBu enemeHT! cMakbyjy
CHary MoTopa U oTexaBajy MokpeTate MoTopa.

YKroHuUTe yrbe y eneMeHTMMa. AKo HacTaBuTe paf, a HUCTE OYMCTUIIN EeNeMeHTe Of 3a0CTarnor yrba, yrbe y npeuvwhmsady Basgyxa Moxe
[ia ce npocre, LUTO MOXe [a 13a30Be KOHTaMUHaLMjy OKpYKetba.

He cnywTajTe enemMeHTe Ha 3eMrby UMK Ha NprbaBa MecTa. Y CynpoTHOM, MOTy [ia NoKyrne NprbaBLUTUHY UK OTnaTke Koju Mory Aa
oLuTeETE MOTOP.

— Hukaga HemojTe fa kopucTUTE ropuBo 3a Ynliherbe enemeHata. To UX MOXe OLITETUTU.
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NMPOBEPA CBETRMLE

— KopuncTuTe camo [oCTaBrbeHU YHUBEP3anHu KibyY 3a yKknakarse unm
MOHTUpare ceehuue.

— Paswmak nsmehy aBe enektpoge ceehuua 6u Tpebano ga 6yae og 0,6 oo
0,7 MmmM. AKo je pasmak npesuLLe LIMPOK UK y3aK, nogecute ra. AKo je
ceehuua 3anyweHa unm 3anprbaHa, TEMerbHO je O4MCTUTE WU 3aMeHNTE.
[MocTtaBute noknonay ceehuue NPaBUHO Kao LWITO je U NPUKa3aHO HaKOH
npoBsepe.

MAXHA: Hukaga HemojTe Aa goaupyjete nNpukrbyvak ceehuue 4ok MOTOp
paawn (onacHOCT of CTPYjHOr yaapa BENUKOr HanoHa).

A0oBOa4 MA3UBA A0 KYRMLUTA 3YNMYAHUKA

— MasuBo (Shell Alvania 2 nnu ekBnBaneHTHO) HaHOCUTe y KyhuLiTe 3ynyaHuka
(1) kpo3 oTBOp 3a Ma3neo (2) Ha ceakux 30 catu. (OpurnHanHo MAKITA
Ma3uBo MoxeTe aa kynute kog MAKITA npogaBua.)

YULWIREHE PUNTEPA 3A rOPUBO
YNO3O0OPEHE: CTPOIO JE 3ABPAHEH 3AMAILUB
MATEPUJAN

WMHTepBan 3amMeHe: MeceyHo (Ha cBakux 50 pagHux catu)

YcucHa rnaea y pesepBoapy 3a ropuso

MepuoauyHo nposepasajTe (1) ounTtep 3a ropuso. [Ja Gucte npomeHnnm

dunTep 3a ropuso, NpaTuTe Kopake y HacTaBKy.

1. YknoHuTe nokronay pesepeoapa 3a ropuso, UCTo4MTe ropuBo Aa bucre
ncnpasHunu pesepsoap. [poBepuTe Aa nu ce y pesepBoapy Hanase Hekn
CTpaHu npegmeTn. AKO NOCTOje, YKMOHUTE UX.

2. WsByuuTe yCUCHY rmaBy Tako WTo heTe KOPUCTUTU XUYaHy KyKy Kpo3 oTBOp
Ha pe3epBoapy.

3. Ako je hunTep 3a ropvBo nomaro 3anyLleH, ounucTuTe ra. [la bucrte ra
O4MCTUNN, NaraHo ra npoTpecute n TanHuTe. [la 6ucte nsbernu owrteheme,
HeMojTe Aa ra nputuckarte unu Tprbate. [lopuBo Koje ce KopucTu 3a
unwhere Mopa fa ce ognaxe y cknagy ca MeToaoM Koju je ogpeheH
nponucrmMa y BaLloj 3eMrbW.

AKO chunTep 3a ropMBO O4BPCHE UMK Ce BeoMa 3aryLuun, 3aMeHuTe ra.

4. HakoH nposepe, yvwhera nnu 3ameHe, ybauute guntep 3a ropueo y LeB
3a ropuBo (3) n npu4BpCTUTE ra Nomohy cresarske 3a upeBo (2). NypHuTe
dunTep 3a ropuso A0 Kpaja Ha AHy pe3epBoapa 3a ropueo.

3anywweHun nnu owTeheHn untep 3a roprBo MOXe Aa Y3pOoKyje HeJOBOIbHM
[0BO/A ropyBa 1 fa CMaku cHary MoTtopa. 3ameHuTte untep 3a ropuso
HajMak-e KBapTanHo ga 6ucte o6es3beannu ageksataH 4OBOA ropysa y
kapbyparop.
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3AMEHA LIEBU 3A TOPUBO
NAXHA: CTPOIO JE 3ABPAHEH 3AMNAIbUB
MATEPUJAN

MHTepBan unwhera 1 KOHTpone: cBakogHeBHO (Ha cBakux 10 pagHux caTtn)
3ameHa: lNoguwne (Ha ceakux 200 pagHux caTtn)

3ameHunTe LeB 3a ropueo (1) cBake roguHe, 6e3 063vpa Ha pafHy y4ecTanocT.
Llypetse ropusa Moxe Aa foBeae Ao noxapa.
AKO ce OTKpUje Llyperse TOKOM KOHTpOrie, 3aMeHNUTe OiMax LB 3a ropumBo.

KOHTPOIJIA 3ABPTABA, HABPTAA U BUJAKA

— [NoHoBo 3aTerHuTte cBe nabase 3aBpTHE, HABPTHE UTA,.

— [lpoBepuTe ga nu je YBPCTO 3aTerHyT Nokronaw, 3a ropuso 1 yrbe. MNMposepute
[a Ny ropyBo U yrbe Lype.

— 3a 6e3benaH pag 3ameHuTte owteheHe genose HOBUM.

YUNIWUKREHE OENTOBA

— OppaBajTe MOTOpP YACTMM Tako wWwTo heTte ra GpucaTty KpNULOM.

— Heka unnunpgap 6yge 6e3 npawuvHe unu nprbaswtuHe. MNpawmHa unm
nprbaBLUTMHA KOjU Ce HaxBaTajy y OTBOpMMa MOry fa AoBeay A0 3avenibera
BEHTUNA.

3SAMEHA 3ANTUBAYA U NMNETEHULIA

3ameHuTe 3anTmBaye u NneTeHuLe ako je moTop owTeheH.

CBaku nocTynak oapxaBara Unv nogellasaka Koju Huje obyxeaheH 1 onuncaH y oBoM Npupy4HKKy cMejy Aa obasrbajy camo oBnaheHm
areHTn cepBuUcHpama.

YULWUKREHE YJIA3HOI OEJNA MPUTNYLWWUBAYA

n3ayBA

— PepoBHo npoBepaBajTe ynas npurywmnsaya magysa (1).

— Ako je 3anyLleH ocTaLMma yribeHuKa, NaxIbyBO OCTPYXUTE OCTaTKe
ogrosapajyhvm anatom.

CKITIAONLUTEHE

YNMO3OPEHE: MoTop je n garbe Tonao HakoH 3aycTaBrbaka MoTtopa. Kaga gpeHuparte ropmeo,
Heka npofe OBOSLHO BpeMeHa Aa ce MOTOp OXJlaAu HaKOH 3aycTaBrbakba. Y
CynpoTHOM, MOXe Aa fohe [o onekoTUHA Ha KOXM Unu noxapa.

OMNACHOCT: Kapa mawwuHa He pagu gyxe Bpeme, oueauTe cBe rOpMBO U3 pe3epBoapa 3a
ropuBo U Kapbypartopa 1 4yyBajTe ra Ha CyBOM U YNCTOM MecCTY.

— OuepnuTe ropuBo 13 pesepBoapa 3a ropueo 1 kapbypartopa, y cknagy ca
cnepehom npoueaypom:
1) YknoHuTe noknonaw, pe3epsoapa 3a ropmeo 1 y NOTNYHOCTU oueanTe
ropvBo.
AKO MOCTOju HEKa CTpaHa MaTepuja Koja je npeocTana y pesepBoapy 3a
roOpvBO, YKIOHUTE je MOTMyHO.
2) MNomohy xwue n3ByumTe hunTep 3a ropmeBo 13 ynasa 3a ocunare.

3) lNypajTe ycucHy nymny AOK HE UCTUCHETE CBE rOPMBO U3 He, a FOPMBO
ncTouunTe y pesepeoap 3a ropuso.

4) CraBuTe cunTep y pesepsoap 3a ropyBo 1 YBPCTO NPUYBPCTUTE MOKIIonaLy
pe3epBoapa 3a ropv1eo.

5) 3aTtum HacTaBWTe fia pyKyjeTe MOTOPOM CBe [JOK Ce He 3ayCTaBy.

— YknonuTe cBehuue v cTaByTe Nap Kanv MOTOPHOT yIba KpPo3 pynuLy Ha
ceehuun.

— JlaraHo noByumMTe pyyKy cCTapTepa Tako Aa ce MOTOPHO yrbe NpoLuMpu no
MOTOpY 1 NpuyBpcTUTE cBEhNLy.

— lMpwvkaunTe noknonaw Ha METanHoO CEeYMBO.

— YonwTe y3eBLUM, MalnHa 6u Tpebano fa ce CKnaguwT Y XOPU3OHTaIHOM
nonoxajy. Ako To Huje moryhe, nocTaBuTe MalUMHy Tako Aa ce MOTOp Hanasu
ncnop pesHor anarta. Y cynpoTHOM, MOTOPHO yrbe MOXe Aa UCLypU.

— 3agpxuTe gpeHnpaHo ropMeo y nocebHoj nocyam y 4obpo NnpoBeTpeHOM
xnagay.
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Bpeme paga 200h nnn
Hakom 1 roguHa,
Mpe focunaBakba [OHeBHO 30h | 50n Koju rop, MNpe OgroBapajyha
papa (10h) nepuoa cKnaguwTerwa cTpaHuua
ropuea
MCTEKHE
CraBka paHuje
[enosu 3a
npuyspLhuBare KoHTpona O 167
(3aBpTam, HaBpTaks)
OumncTnTn O —
Pe3sepBoap 3a ropvso VcTaKarbe
O 167
ropvea
MpoBepa
Monyra raca . O —
yHKUMje
-
Mpekngay STOP pOBep.a O 165
yHKUMjE
PesHu anat KoHTpona O O 157
Bp3aunHa y npasHoM Xo, Kowpona/ O 162
P yne ad nogeLlaBame
Mpeunwhueay Basgyxa | Oumctutn O 165
Ceehuua KoHTpona O 166
MyTara 3a xnaherwe Unwheroe/
Basayxa v kpunua O 167
KOHTpona
uMnunapa
KoHTpona O 167
LleB 3a ropueo
3ameHunTm o~ —
Kyhuwwte 3ynyaHuka —
[Jonywasare O 166
MasvBo
Mposepute/
Mpurywnsay ouuctuTe O —
oTBOp
dunTep 3a ropnso Ouncturi/ @) 166
3amMeHa
WcTakare
Kap6 *2 167
apoyparop ropuea O

*1 Kapa 6yae 6una notpeGHa koHTpora HakoH 200 catv paaa, 3aTpaxute 4a To ypaaum oenaluheHy NpeacTaBHUK cepauca.
*2 HakoH npaxmetba pesepsoapa 3a ropyso, HacTaBuTe ca MoKpeTakeM MOTopa ¥ MCLeauTe ropyBo M3 kapbyparopa.
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PELUABAH>E NPOBJIEMA

lMpe Hero WTo 3aTpaxuTe Nonpasky, NOKyLUajTe camu Aa pelumte npobrnem. Ako HaufieTe Ha HEMPaBUMHOCTM, KOHTPONMLLUTE MaLUUHY Y cknagy
ca onvcom y oBoM ynyTcTBy. Hukaga HeMojTe fa nonpasrbaTe MU pacTaBrbaTe HeKV Aeo CYnpOoTHO oA onwuca. 3a nonpaeke ce obpatuTe
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY UMK NTOKaNHOM NPOAAjHOM MeECTY.

HeHopMarnHo ctame

Moryhu y3pok (kBap)

Pewene

MoTop ce He nokpehe.

Mpekngau I-O je noctaBrbeH Ha STOP.

Mogecwute npeknpgad I-O Ha nonoxaj START.

He moxe fa ce pyKyje yCUCHOM MyMrom.

MpuTtncHute 7 go 10 nyTa.

Mana 6p3nHa yBnayera koHonua craprepa.

Jako noByuuTe.

HepocTtatak ropuBa.

YBnayewe ropuea.

HenpasunaH nonoxaj BasayLUHOr BEHTMNA.

Mopecute Ha ,CLOSE" (3aTBOpeHO) (xnaaaH crapr).
Mopecute Ha ,OPEN" (OTBOpEHO) (TONao crapr).

3anyLwweH duntep 3a ropmso.

3ameHunTu.

CaBujeHO 1nu 3anyLUeHo LpeBo 3a roOpuBO.

Wcnpaeute unu saaMeHnTe LpeBso 3a ropuBo.

KBanuTet ropvBa je cMar-€eH.

Jlowwe ropvBo oTeXaBa NokpeTake. 3aMeHNTe HOBUM
ropvBoM. (MpenopyyeHa 3aMeHa: jeJHoM MECEeYHO)

Mpesenuko yBnavexwe ropuea.

Mopecute nonyry raca ca cpegte 6p3nHe Ha BENUKY
©Op3vHy 1 NOByLMTE PyyKy CTapTepa CBe JOK ce MOTop
He nokpeHe. Kapa ce MoTop nokpeHe, pe3Hu anart
noyuke Aa ce porupa. Y notnyHoctu o6paTture
naXxwy Ha pe3Hu anart.

Ako moTop Hehe Aa ce nNokpeHe, CknHuTe ceehuuy,
OCyLUMTE eNnekTpoay U MOHOBO UX CACTaBUTE Kako Cy
OpuUrMHanHo 6mnu noctaerbeHN. 3aTUM NOKPEHNUTE Kao
LITO je HaBedEeHO.

OpgojeH noknonad ceehuue.

YBpCTO NPUYBPCTUTM.

KoHTamunHupaHa ceehuua. OunctuTn.
HeHopmanHu 3a3op ceehuue. MopecwuTe 3a3op.
HeHopmanaH pag ceehuue. 3ameHnTu.

HectangapaHu kapGypatop.

[MowarbuTe 3axTes 3a KOHTPOI1Y N ofp>XaBaH-e.

KoHonal, ctapTepa He Moxe fa ce nosyye
unu ce He npumehyje H1KakBa KoMmnpecuja.

[MowarbuTe 3axTes 3a KOHTPOIYy 1 ofp>XaBaHw-e.

HeHopmanaH paa cuctema ynpaerbama/
eneKTPUYHOr cucTema. (HemcrnpaBHoOCT
npekugaya I-O, NnpoBoaHMKa, KOHEKTOPA U C1.)

MowarbuTe 3axTes 3a KOHTPOIY 1 ofp>XaBaHw-e.

MoTop ce 6p30 3aycTaBrba.
BpanHa moTtopa ce He nosehasa.

HepoBossHO 3arpeBame.

ObaBwvTe onepauujy 3arpeBama.

Monyra Ba3ayLIHOr BeHTVNa je nogelleHa
Ha ,CLOSE" (3aTBOpEHO) nako ce motop
3arpesa.

Mogecute Ha ,OPEN" (OTBOpEHO).

Mana 6p3uHa y npa3HoM XOAy.

MopecnTn Gp3nHy y Npa3HoOM Xopy.

3anyLueH untep 3a ropmeo.

3ameHnTu.

KoHTaMuHMpaH 1 sanyLieH npedunwhmeay
Basayxa.

OUNUCTUTU NN 3aMEHNTH.

HectanpgapaHw kapbypatop.

MowarbuTe 3axTeB 3a KOHTPOIY U op>XaBaH-€.

Ksap npurylumBaya nsgyBa. (3anyLueH v cn.)

MowarbuTe 3axTeB 3a KOHTPOIY 1 op>XaBaH-€e.

HeHopmanaH pag cuctema ynpaerbama/
€MEKTPUYHOT CUCTeMA.

MowarbnTe 3axTeB 3a KOHTPONY U OApXKaBak-e.

MeTanHo ceunBo ce He poTupa.

OnabaBrbeH HaBpTaw 3a npuuspLuhnBame
MeTarnHor ce4unea.

[o6po 3aTerHute.

3aycraBute MOTOpP oAMax.

Mpate ce yXxBaTWIO Y METAIHO CEYMBO MU
nokrnonay 3a cnpeyasarse aucnepsauje.

YKnoHute CTpaHu npegmer.

HectaHgapaHu cucteM yrnpaBrbata.

MowarbnTe 3axTeB 3a KOHTPOIY U OfpXKaBak-e.

MmaBHa jeguHuua Bubpupa
HeHopMarHo.

CnomrbeHo, CaBUjeHO UM UCTPOLLEHO
MEeTarnHO CEeYvBoO.

3ameHnTe MeTanHo CeYmBo.

OnabaBrbeH HaBpTak 3a npuuspLUhrBame
MeTarHor cevmBa.

[o6po 3aTerHute.

| 3aycraBuTe MOTOpP oAMax.

[TomepeH KOHBEKCHM Ae0 MeTasnHor ceyvsa n
nojpLuke 3a MeTanHo Co4YMBO.

UBpCTO NMPUYBPCTUTM.

HecTaHgapaHu cuctem ynpaerbama.

MolarbuTe 3axTEB 3a KOHTPOITY ¥ OApXaBaH-Ee.

MeTanHo ceurBo ce He 3aycTaBrba
ogmax.

Benvka 6p3uHa y npasHoMm xoay.

Mogecutn 6p3uHy y npasHoM xoay.

| 3ayCTaBl/1Te MOTOpP oamMax.

OTKI/lHyTa Xuua 3a rac.

YBPCTO MPUYBPCTUTH.

HectanpgapaHu cuctem ynpasibaka.

[MowarbuTe 3axTes 3a KOHTPOIY N ofp>XaBaHw-e.

Mortop ce He 3aycTaBrba.

OcTaBuTe MoTOp Aa pagu y
npasHOM X0y W OKpeHuTe
nonyry BasgyLIHOr BEHTUMA Y
nonoxaj ,CLOSE" (3aTBOpeHO).

KoHekTop Huje npuuspLUheH.

YBpCTO NPUYBPCTUTH.

HeHopmanaH pag enekTpuyHor cuctema.

MowarbuTe 3axTes 3a KOHTPOIYy 1 ofp>XaBaHw-e.

» Kapa ce MOTOp He NOKpeHe HakoH onepauvje 3arpesarba:
Ako Hema npoHafeHnx HeHOPManHOCTV Y MPOBEPEHNM AENOBUMa, OTBOPUTE NONyry 3a oko 1/3 1 nokpeHuTe moTop.
* AKO HacTyne Heke HEHOPMAarnHOCTW y paay Koje HUCY onucaHe y oBoj Tabenu, obpaTtute ce oBnawNeHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.
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m (OpurMHanbHble MHCTPYKLMN)

Bnarogapvm Bac 3a npnobpeTeHne cagoBOro MEXaHU3MPOBAHHOIO
nHcTpymeHTa MAKITA. Mbl pagbl npegctasuTb Bam nagenve MAKITA,

CO30aHHOE B pesyrnbrate AnuTensHomn pa3pa60TKV|, Ha OCHOBE MHOroneTHero

onbiTa 1 ry6oKoro 3HaHWsA 3Ton obnacTu.
MpoyTuTe AaHHbIN ByKNeT, B KOTOPOM NpVBEAEHO NoApobHOe onucaHue
V3AEenusi, AEMOHCTPUPYHOLLEE ero UCKIIoYMTENIbHbIE BO3MOXHOCTU. JTO

NOMOXET BaM MakcumarnbHO 3ekTUBHO ucnosnbs3oBatb nsgenve MAKITA.
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TonnMBO/3anpPaBKa TOMIUBOM.........ccevveeeerreeeeesnneannes

[MpaBunbHoe obpalleHne C YCTPOUCTBOM ................. 181
[MprMeyaHnsa no akcnnyatauuy 1 BbIKIMHOYEHNUIO
YCTPOMCTBA ..cntieeiiiee et e eitee e siite e e e e b e e e eesnees 182
3aTouKa PeXyYLLEro MHCTPYMEHT ... ..cecueeeeeereerereenee 183
YKka3aHusi o 06CnyXmBaHuio....

XPAHEHUE ...t
[Monck 1 ycTpaHeHe HENCNPABHOCTEN ............cee..... 190

CUMBOIJIbI

I'Ipvl YTEeHUW PyKOBOACTBA BaM 6y,qu BCTpe4aTtbCA cneayrwine CMMBOIbI.
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[Mpountante pykoBogCcTBO MO
aKcnnyatauum 1 cobniogante Bce
npegynpexaeHus n mepbl 6esonacHocTu!

O6paTtunTe ocoboe BHUMaHMe!

3anpeLueHo!

CoxpaHsinTe guctaHumio!

OnacHocTb pasnera npeameTos!

Otpava!l

He kypuTb!

Bepeyb 0T OTKpbITOro orHs!

Obsa3aTenbHO HageBaTh 3alUTHbIE
nepyarku!

O6yBaiiTe NpoyHble 6OTUHKK C
HeCKOMb3SILLMMU NOAOLLBAMU.
PekomeHyeTCs UCMONb30BaTh 3aLUUTHYHO
06yBb CO CTanbHbIMWU NoLHOCKamu!

@O @

° ¢

‘O_:].:>

He pgonyckats B paGo4yto 30Hy
MOCTOPOHHUX NUL, U XUBOTHBIX!

HapesaTb Kacky, 3alUMTHbIE O4KM 1
MCMONb30BaTh CPEeACTBa 3alnTbl cryxa!

MakcumanbHO AoMycTUMasi CKOPOCTb
WHCTpYMEHTa

max
9000m i

Cwmecb TONnMBa 1 macna

[BvraTensb - 3amnyck Bpy4Hyo

ABapunHoe BbIKIIOYEHNE

[NepBas nomoLb

BKIM./MYCK

BbIKI1./CTOIN

PUNKCNPOBAHHOE MNMONOXEHNE
L[POCCENbHOW 3ACNOHKM
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UHCTPYKLUMUU MO

HUKE BE3OIACHOCT

O6wue ykasaHus

— lMpoyTnTe 3TO PYKOBOACTBO, YTOObLI O3HAKOMUTBLCS C MPpUeMamMu paboThbl
C UHCTPYMeHTOM. HejocTaTo4HO MHOPMUPOBaHHbIE MOMnb30oBaTeNm
noABepratoT ONacHOCTH cebs 1 OKpyKatoLLMX.

— PekomeHnayeTcsi npefocTaBnsATe U3AENe B Nofib3oBaHWE TOMbKO TEM NOAAM,
KOTOpble NMOATBEPAUNM Hanuyve onbiTa B 06paLLeHun C HAM.

O6s13aTenbLHO NepefaBariTe BMECTE C YCTPOWCTBOM U PYKOBOACTBO MO
aKcnnyarauum.

— lMonb3oBaTensam, He MMEeIOLLMM OnblTa SKCnyaTauum, crnegyet obpaTuTbest K
Avnepy 3a pekomeHgauusmu no obpatleHnto ¢ beHsokocamu.

— [eTtam n nogpocTtkam Ao 18 nert He pa3peluaeTcs aKCnnyaTupoBaTb Usgenve.
BmecTe ¢ Tem, nuua ctaplue 16 netT MoryT UCNomnb3oBaTb YCTPOWCTBO 4SS
06yyeHuns, HO TONbKO NoA PYKOBOACTBOM KBannULMPOBAHHOTO HAaCTaBHMKA.

— Vcnone3yiiTe nagenve ¢ MakcMmarbHbIM BHUMaHNEM U OCTOPOXHOCTBIO.

— Paspeluaetcs akcnnyatupoBaTb Usgenve TonbKo eCnv Bbl HAaXoAUTeCh B
XopoLuem (U3N4ECKOM COCTOSIHUM. BbinonHsiite Bce paboTbl CNOKOWHO U
TwarenbsHo. MNonb3oBaTenb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a OKPYXatoLLUX.

— 3anpelyaeTcs ucnonb3oBatb 060pynoBaHME B COCTOSIHUM ankoronbHoro/
HapKOTWUYEeCKOro OMbAHEHWS, NMPY YCTanocT Unu 6onesHw.

— HauuoHanbHoe 3akoHOAaTENbCTBO MOXET OrpaHN4MBaTh UCMOMNb30BaHVe
yCTponcTBa.

HazHauyeHue ycTpoKicTBa

— [aHHoe o6opyaoBaHue npegHa3Ha4YeHo UCKIIOYUTENBHO AN Cpe3aHns
TpaBbl, NPOMONKK, 06pe3kn KycToB 1 T.N. 3anpeLlaeTca Ucnonb3oBaTb
YCTPOMCTBO ANS NMOObIX APYrnX Lienew, Taknx kak Nogpeska XXMBOW N3ropoau,
Tak Kkak 3T0 MOXET NPUBECTM K TpaBMe.

UHpmBnayanbHble cpeacTBa 3aliuThl

— Paboyas ogexpaa gomkHa 6biTb (PyHKLMOHANBHOM U COOTBETCTBYIOLLEN
BbINOMNHsieMbIM paboTam, T.e. JomkHa ObiTb B Mepy obneratoen. He
HafeBalTe BeNMpHbIE YKPaLLEHUs UMK OQEeXaY, KoTopasi MOXET 3aLenuTbes
3a KyCTbl U BETKM.

— YT06bI N36EXaTh TPABM roNoBbI, [Nas3, PyK U1 HOT, @ Takke OpraHoB Cryxa,
npu akcnnyaTaumm HeobxoaMMOo UCMonb30BaTh creaytoLlee 3allUTHoe
obopynoBaHue 1 3aLNTHYIO OAEXAY.

— Ecnu cyliecTByeT pyck nageHusi npeaMeToB, 0bs3aTensHo HageBanTe
3alWMTHBIV WneM. 3awmTHbIN wiem (1) HeobxoanMo NpoBepsTb Ha
perynsipHo OCHOBE Ha NpeaMET NOBPEXAEHWI, ero cnefyet 3aMeHsITb He
nosgHee Yyem yepes 5 nert. [onb3ynTech TONLKO CePTUPULNPOBAHHBIMU
3aUTHLIMM LUNIEMAMMU.

— 3alMTHBIN WKTOK (2) Wwnema (nMMbo 3alUMTHbIE 04KM) 3aKpbIBAET NNLO OT
pasneTarLUmMxcs kKaMeLkoB 1 Mycopa. Bo Bpemsi paboTbl 06s13aTensHO
HOCUTE 3aLUMUTHbIE OYKU UNW LUMTOK ANS 3aLUMTbl OPraHoB 3pEHUsI OT TPaBM.

— NS 3awmThl OpraHoB Criyxa UCMoNb3ynTe Hafnexalyne yCcTporcTaa
(HaywHukn (3), 6epywwm u np.).

— Pabounin koMOUHE30H (4) 3aLmLLaeT OT pasneTaoLLMXCst KaMELLKOB 1
mycopa.

HactositenbHo pekomeHayeM HageBaTb pabounii KOMOUHE3OH.

— Mepyatkm (5) BXOOAT B NepeveHb Heobxoaumoro o6opynoBaHNs BO BpEMSI
paboThl UX HAANEXUT UCMONb30BaTb B 06513aTeNIbHOM MOPSIAKE.

— [Mpw ncnonb3oBaHun obopynoBaHNs 0b6s3aTenbHO HaJeBanTe NPoYHbIe
60TUHKM (6) C Heckonb3siwen nogowBon. OHK 3aLUTSAT OT TPaBM U
obecneyar XOpoLLYH YCTOMYMBOCTb Npu paborte.

BknroyeHue 6eH30KOChHI

— Y6enuTtecs, 4To B paguyce 15 meTpoB oT MecTa paboTbl HET AeTel U
Opyrux nuu, obpaTtnTe Takke BHUMaHUE Ha XXMBOTHbIX, KOTOPbIE HAXOAATCS
no6nunsocTu.

— Mepep Havanom paboTbl 06s13aTENbHO NpoBepPsiTe 6e30MacHOCTb
obopynoBaHus:

[MpoBepbTe 6e30MacHOCTb PEXYLLEro MHCTPYMEHTa, CBOGOAY nepemeLleHns
pblyara ApoCCenbHON 3aCrOHKN 1 Haanexatlee OyHKUNOHUPOBaHNE
GnokupaTopa pblyara ApocceribHON 3aCroHKN.

— Ha xonocTtom xogy pexyLunii UHCTPYMEHT He JOMKeH BpawaTtbesi. Ecnn y Bac
BO3HMKAIOT Kakune-nmbo COMHeHNs, 0bpaTuTeck k Aunepy A1st HACTPOWKM.
Y6eanTech, YTO PYKOSTKM YACTbIE U Cyxme, U NpoBepbTe yHKLMOHUPOBaHNE
BbIKMOYaTens.
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Myck 6eH30KOChI CrieayeT BbINOHATEL COMMAacHO UHCTPYKLUMSM.

— He ucnonbayiite gpyrve metofbl 3anycka gsuratensi!

— Wcnonbayite 6eH30KOCY Y MHCTPYMEHTbI TOMBKO MO HAa3HaYeHWIo.

— [Buratenb MOXHO 3anyckaTb TOMbKO MOCHe NosiHoW cOopKM yCTPOMCTBA.
Jkcnnyataumnsi ycTponcTBa AOMNyCKaeTCs TONbKO NOCHe YCTaHOBKU BCEX
HeobxoaMMbIX NpuHagnexHocten!

— MNepen nyckom gBuratenst ybegntech, YTO PEXYLUMIA MHCTPYMEHT He KacaeTcs
TBEpAbIX NPEAMETOB, TaknX Kak BETKW, KAMHW U T.M., TaK KaK Npu nycke
PEXYLUMIA MHCTPYMEHT Ha4yHeT BpaLLaTbCs.

— B cnyyae Bo3HukHOBeHMSA NobbIX Npobnem ¢ aBuratenem ero cnegyet
HemeaneHHO BbIKMIYNTb.

— B cnyyae yoapa pexyLiero MHCTpyMeHTa 0 KaMeHb Unn Apyron Teepabin
npeaMeT HEMEANEHHO BbIKMIOYNTE ABUraTenb U OCMOTPUTE PEXYLLMIA
WHCTPYMEHT.

— OcmaTpuBainTe pexyLLnii MHCTPYMEHT Ha NpeaMeT NOBPEeXAEeHN Yepes

HeNpoJoMKMTENbHbIE OTPE3KN BpeMeHU (MOCTYKUBAHNE CBMOETENbCTBYET O
HanunuM MUKPOTPELLMH).

— Ecnu o6opynoBaHue nony4nno cunbHbIN yaap unm ynano, nepes
NPOAOIHKeHMEM paboTbl NPOBEPLTE €ro COCTosIHME. [1poBepLTE TOMMUBHYO
CUCTEMY Ha NPEAMET yTeyek, a TakkKe OpraHbl YNpaBeHNs Y CUCTEMbI 3aLLUTI
Ha npeaMeT UCrPaBHOCTU. [py BO3HMKHOBEHUM COMHEHUIA Ui 0BHapyXeHnn
noBpexaeHns obpaTuTech B HaLl aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHbIN LIEHTP Ans
0OCMOTpPa MHCTPYMEHTA U PEMOHTA.

— Okcnnyatupyite obopyfoBaHve TONbKO C HaAeTbIMU NIeYeBbIMUA PEMHSAMU,
KOTOpbI HE0BX0AMMO COOTBETCTBYHOLLMM 0O6pa3om OTperynmpoBaTtb A0
Hayana 1cnonb3oBaHus 6eH30Kockl. YToObI HE 4ONYCTUTL NepeyTOMMEHNS NpU
paboTe, o4eHb BaxkHO NogobpaTb Hagnexallyto AnuHY nnevyeBbiX peMHeN B
COOTBETCTBUM C POCTOM W KOMMNIEKUMEN NONb30BaTENS.

BanpeLlyaercsa Bo BpeMsi paboThbl yaepKMBaTh YCTPOMCTBO TOMbKO OAHOW PYKOW.

— Bo Bpewms paboTbl 06513aTenbHO AepxuTe GEH30KOCY ABYMSI pyKaMu.

Ob6s13aTenbHO NPOBEPSINTE HAOEXKHOCTL ONOpPbI NOA4 HOraMu.

— Okcnnyatupyinte obopyaoBaHue Tak, YToObl He AOMYCTUTL BAbIXaHUS
oTpaboTaBLUMX ra3oB. 3anpeLuaeTcs BkIYaTh ABUraTenb B 3aKpbITbIX
nomeLleHnsax (puck otpasnenns razamu). Okuch yrnepoga - a1o ras 6es
3anaxa.

— [Mpu nepepbiBe B paboTe nnu octaensas obopyaosaHue 6e3 npucmoTpa,
BbIKIIOYaNTe ABUraTenb, 1 Knagute yCTPOMCTBO B 6e3onacHoe MecTo, YToObI
npefoTBPaTUTb ONAaCHOCTb AN OKPYXXaKOLLMX UMK NMOBPEXAEHNE CamMOoro
yCTpouncTBa. o T

— He knagwuTe ropsiyyto 6eH30KOCY Ha Cyxyto TpaBy Unu Ha ropioune matepuansi. paHcnopTnposka

M * 3anpaBka TONJMBOM

— MNepepn nyckom aBuratensi obs3aTenbHO ycTaHaBnmBanTe Ha obopynoBaHue
CepTMPOULMPOBAHHOE OrPaXKaeHNe PEXYLLEro UHCTPYMEHTA. * O6cnyxuBsaHue
B npoTBHOM criyyae KacaHve pexyLlero MHCTPYMeEHTa MOXET NPUBECTU K * 3ameHa MHCTPyMeHTa
TSHXKENON TpaBMme.

¢ OTabIx

— Bce 3awwmTHbIE MPCNOCOBNEHMS 1 OrpaxXaeHNst, BXOASLLME B KOMMMEKT
NOCTaBKW YCTPONCTBA, AOIMKHbI UCMOMb30BaTLCA NPUY IKCMyaTaLum.

— 3anpeluaeTcs akcnnyaTnpoBaTh ABUraTenb C HEUCMPABHbIM IMyLIUTENEM.

— Bebikntovarite ABuratens Ha BpeMsi TPaHCNOPTUPOBKK.

— Bo Bpems TpaHcrnopTupoBku obopyaoBaHus obs3aTenbHO ycTaHaBnuBanTe
KPbILLKY MeTannm4yeckoro Hoxa.

— [Mpwv TpaHcnopTMPOBKE Ha aBTOTPAHCNOPTE pacrnonoxunte obopynoBaHue Tak,
4YTOGbI HE AONYCTUTD YTEYKM TONMMBA.

— [MNpwv nepeBo3ke TONNMBHLIN Bak AOMKEH ObITb MYCThIM.

— [pu pasrpyske o6opynoBaHus ¢ rpy3oBuka He BpocaiiTe ABuratenb Ha 3emi
TaK KakK 3TO MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOMY NMOBPEXAEHUIO TONMMBHOIO H6aka.

— 3a MCKMKYEeHNEM IKCTPEHHbIX cry4aeB, He BpocaiTe obopyaoBaHue Ha
3EMII0, TaK KaK 3TO MOXET CTaTb NPUYMHON CEPbEe3HOro NOBPEXAEHUS
yCTponcTBa.

— He 3abbliBaiiTe NogHMMAaTb YCTPOWUCTBO Haf, 3eMIel Npu NepeMeLLeHUN.

Bonountb ToNnuBHbINA 6ak No 3eMne o4eHb ONacHo, 3TO MOXET MPUBECTU K ero
NOBPEXAEHNIO, YTeUYKe TONMMBa N BO3MOXHOCTU BO3rOpaHus.

— W3beraiTe koHTaKTa ¢ rylunTenem. Bo Bpemsi paboTbl OH CUMbHO
HarpeBaeTcs.

— He BkntovaiiTe ABuratens BO B3pbIBOONACHOW aTMocdepe, Hanpumep B
MPUCYTCTBUM NIETKO BOCMIaMEHSIIOLLXCS XUAKOCTEW, ra3oB unm neinu. MNpu
paboTe gBuratenst 0b6pasytoTCs UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT NOAXKEYb Mblflb UMK
napei.

Ho3sanpaBka

— Ha Bpem4 3anpaBkn BbIKNtOYanTe asurarternb, 6eperMTe €ro OT OTKpPbITOro
nrnamMmeHun n He Kypute.

— He ,ElOI'IyCKaVITe nonagaHna MUHepanbHbIX Macesl Ha KOXY. He B,ClblxaVITe napbl
Tonnuea. Bo Bpem4d 3anpaBkun obasarensHo HaJJ,EBaVITe 3allUTHbIe nep4aTKu.

PerynspHo MeHsAWTe 1 YncTUTE 3aLUTHYIO OaexXay.

— He ponyckavite pasnvea Tonnmea unu Macna, 4tobbl NpefoTBpaTuThL
3arpsi3HeHne NoyBbl (3aLuTa okpyxatoLlei cpeapbl). OunwarTe 6eH3okocy
HemeareHHOo nocne pasnuea Tonnuea.

— He ponyckavite nonagaHuns Tonnuea Ha ogexay. Ecnv Ha ogexay nonano
TONNMBa, criedyeT He3aMeanMTenbHO nepeoaeTbes (Ans NpeaoTBpaLleHust
BO3ropaHusi oaexabl).

— PerynsipHo ocmaTtpvBaiiTe KpbILLKY TONMMBHOMO 6aka, 4Tobbl ybeamTbcs B
HaJeXHOCTU ee YCTaHOBKM 1 OTCYTCTBUSI TEYM TOMNMBA.

— [MnoTHo 3aTarvBaiiTe KpbILWKY TonnuBHoro 6aka. MNepen 3anyckom asuratens
oTonauTe B CTOPOHY (Kak MUHUMYM Ha 3 MeTpa OT MecTa 3anpaBkiu).

— 3anpelyaetcs 3anpaBnsTb TOMIMBO B 3aKPbITbIX MOMeLLeHusIX. MNapbl Tonnmea
CKannmBalTCs y 3eMny (ONacHOCTb B3pbIBa).

— [MepeBo3nTe 1 XpaHUTE TOMMUBO TOMbKO B CEPTUULMPOBAHHBIX KAHUCTPaX.
ObecneybTe HeJOCAraeMOCTb XpaHsLLErocs Tonnuea Ans AeTen.
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Cnoco6 akcnnyarauum

— Paspeluaertcs Ucnonb3oBaTh UHCTPYMEHT TOMNBbKO MPU XOPOLLEM OCBELLEHNM
1 BUOUMOCTU. B 3uMHee BpeMsi MOMHUTE O CKOMb3KUX UMM MOKPbIX
NMOBEPXHOCTSAX, HanNM4Mmn Nbaa v cHera (PUck nockanb3biBaHus). O6si3aTensHO
npoBepsinTe HaAEXHOCTb OMNOPbI MO HOraMu.

— Hukorga He BbINOMHSATE pesky Ha BbICOTE BbILLE YPOBHSI nosica.

— 3anpeLyaercs CTAHOBUTBLCS Ha NECTHULLY.

— 3anpelyaeTcs Bne3aTtb Ha AepeBbs Anst BbIMONHEHUsT 06pe3ku.

— 3anpelaetcs paboTaTb Ha HEYCTOMYMBBIX MOBEPXHOCTSX.

— Ynansiite u3 paboyeit 30Hbl NECOK, KaMHK, TBO3AW U Np.

[MOCTOPOHHME MPeaMEThl MOTYT NOBPEANUTb PEXYLLMIA MHCTPYMEHT U Bbi3BaTb
CUINbHYI OTAa4y MHCTPYMEHTA.

— Mepepn Tem kak npucTtynaTb kK 06pe3ke, HeobxoanMo JoXAaTbCS, NoKa
PEXyLUNA UHCTPYMEHT HabepeT MOMHy CKOPOCTb.

— [pu ncnonb3oBaHUM METANMUYECKUX NE3BUIA PABHOMEPHO BOAUTE
MHCTPYMEHTOM BMpaBO-BfEBO (Kak KOCOW).

B cnyyae 3acTtpeBaHus TpaBbl U BETOK MEXAY PEXYLLUMM MHCTPYMEHTOM 1

orpaxaeHvem obsizaTenbHO BbIKIIOYMTE ABUraTeNb, NPEXae Yem npuctynatb
Kk ouncTke. Camonpom3BornbHOe ABMXEHNE HOXKa MOXET MPUBECTY K TSHKENomn
TpaBMme.

— YT106bI HE NOTEPATL KOHTPOMb HA4 UHCTPYMEHTOM U3-3a YCTanocTu, Aenante
nepepebiBbl B paboTte. PekomeHayetcsa aenatb 10 - 20 MUHYTHbIE NepepbIBbl
nocne Kaxagoro 4aca paboTtbl.

PexyLune NHCTPYMEHTbI

— WcnonbaynTte TonbKo Te pexyLine NHCTPYMEHTbI, KOTOpble COOTBETCTBYIOT
XapakTepy BbINOMHAEMON paboTbl.
HelnoHoBas pexyLuas roroBka (TpUMMepHasi rofioBka) NoaxXo4uT Ansi
NoApesKy rasoHHoM TpaBbl.
MeTannuyeckune ne3sus NnpeaHa3HayveHbl Ansi Pe3Ku COPHSAKOB, BbICOKOM
TpaBhbl, KyCTOB, BETOK, MOPOCHU 1 T.4.
BanpeLlaeTcs UCNonb30BaTh APYrue HOXK, B TOM YMCIe METannmnyeckme
NMOBOPOTHbIE LENU U LIEMHbIE HOXWU. DTO MOXET NPUBECTU K CEPLE3HBIM
TpaBMam.

— [Mpu ncnonb3oBaHMM MeTaNINYECKNX HOXeW n3beranTe “otaaumn”
WHCTPYMEHTa U ByabTe K Hewt roToBbl. CM. pasgen “Otgava’.

OTpaya (oceBoe ABUXKEHUE HOXEN)

— Otpava (oceBoe ABWXEHWE HOXEN) — 3TO BHE3amnHas peakuusi Ha
3aLleMIIeEHNE UMK CUMbHbIN yaap MeTannmMyeckoro Hoxa. B atom cnyyae
06opyaoBaHMe CO 3HAYUTENBHON CUMON OTOPACLIBAETCS B CTOPOHY UIN MO
HanpaBIeHnIo K onepaTopy, YTO MOXET CTaTb NPUYNHON CEPLE3HON TPABMbI.

— OTthava 4Yalle NpoucxoauT NpY YCTAHOBKE YaCTU Ne3BUS B MOMOXEHNE MEXAY
12 n 2 yacamu B TBepable NpeaMeTbl, KyCTbl UMW AepeBbst AMamMeTpoM 3 cM
n 6oree.

— Y106bI N306€XaTh oTAauN:

* yCTaHaBnMBamTe y4acToOK Ne3Bus B nonoxeHne mexay 8 un 11 yacamu;

* He yCTaHaBnvBanTe y4acTOK Ne3Busi B NONoXeHne mexay 12 n 2 yacamu;

* He yCTaHaBnMBanTe y4acToOK fie3Bus B nonoxexune mexay 11 n 12 yacamu
1 Mexay 2 n 5 yacamu (3a UCKMIOYEHEM CrydaeB, Koraa onepaTtop umeet
[0CTaTOYHbIN OMbIT KCMyaTaLumn yCTPOUCTBA U OCO3HAET BCKO CTEMEHb
pwucka);

* He MCNomnb3ynTe MeTannMyeckme HoXn psaoM ¢ TBepAbIMy 06bekTamu,
TaKMMU Kak OrpakgeHusl, CTeHbl, CTBOSbl AEPEBLEB M KAMHU;

* He MCNomnb3ynTe MeTannnyeckme HoXn BepTMKanbHO, HanpuMep, Ans
TaKMx onepaumin, kak obpeska KPOMOK >KUBOW M3ropoan U ee CTpUXKKa.

Bub6pauusn

— Jlvua, nmetoLme HapyLleHns cuctemMbl kKpoBoobpalleHus, paboTaroLme
B YCMOBUAX CUIMbHBIX BUOpaLuii, MOryT NoABepraTbCs pUcky TpaBM
KPOBEHOCHbIX COCYA0B MW HEPBHOW CUCTeMbI. Bubpauum moryT npuBecTm k
BO3HWKHOBEHUIO CIEAYIOLLMX CUMMTOMOB B MarnbLax, pykax unm 3anscrbsx.
“COHHbIVi Napanuy” (oHeMeHue), nokanbiBaHue, 6onb, YyBCTBO NPOH3atoLLEel
6onmn nnu n3mMeHeHve LiBeTa Koxu. B cnyyae Bo3HMKHOBEHMS no6oro ns aTmx
CMMNTOMOB OBpaTuTech K Bpady.

— YT06bI YMEHbLUNTL PUCK “CUHOPOM Genbix nanbLles”, cTapaiTechb, YTOObI BO
BpeMs paboTbl pykn He 3aMep3any, a Takke nogaepxvBanTe B UICMPaBHOM
COCTOSIHUM 0BopyAOBaHNE Y MPUHAANEXHOCTU.

UHcTpyKumMn no yxony

— O6cnyxuBainTe obopyaoBaHve B HalleM aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM
LieHTpE, C UCMONb30BaHMEM OPUTMHANbHbIX 3anacHbIX YacTen.
HenpaBunbHbI PEMOHT U HEKaYeCTBEHHOE 06CMyXKMBaHWE MOTYT COKpaTUTh
CPOK CNyx6bl 060pYA0BAHNSA U MOBLICUTL PUCK HECYACTHBIX CIy4Yaes.

— Mepepn Havanom paboTbl HEOOXOAMMO NPOBEPSATL COCTOSIHME YCTPONCTBA,

B 4YAaCTHOCTM, 3aLUMUTHBIX MPUCMIOCODBNEHMI PEXYLLEro MHCTPYMEHTa 1
nneyeBoro pemHsi. Ocoboe BHUMaHWe crnegyet obpaliaTte Ha MeTannmyeckue
HOXMW, KOTOpble HEOGXOAMMO NPaBUIbHO 3aTaunBaTh.

— [Mpwv 3ameHe unn 3aTaunBaHUM PEXyLLEro y3na, a Takke Mpu O4NCTKe
KOCbI UM pexyLLero MHCTpYMeHTa BbIKIOYaiiTe ABUraTenb U CHUManTe
3MEKTPUYECKUI NPOBOL CBEYM 3aXKUraHusl.
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3anpelyaeTca BbINPAMAATL UK CBapuBaThb
NoBpeXOeHHbIe PexyLine MHCTPYMEHTDI.

— Beperute npupogy. [Ans cHxeHns 06beMoB BbIGPOCOB — U YMEHbLUEHNS
Lyma nsberaniTe Ype3MepHOro OTKPbITUSI APOCCENbHON 3aCIIOHKU.
OTperynupyite kap6ropaTop Haanexalumm obpasom.

— PerynsipHo ounwarite o6opynoBaHve 1 NPOBEPSANTE HAOEXKHOCTb 3aTSDKKM
BCEX BVHTOB U raex.

— 3anpeLyaeTcsa ob6cnyxuBaTtb U XpaHUTb 0O0PyAOBaHNE BONN3N NCTOYHMKA
OTKPbITOrO OTHS.

— Obsa3aTenbHO XpaHnTe 0bopyLoBaHNE B 3aNepTOM MOMELLEHMM, C MYCTbIM
TOMMUBHBLIM GakoM.

— [Mpu yncTke, 06enyxmBaHUM 1 XpaHeHUn obopyaoBaHNs 0b6s3aTenbHO

HageBante KPbILLKY Ha MeTannmMyecknin HoxX.

Cobntogavite COOTBETCTBYIOLLME UHCTPYKLIMM MO TeXHMKe 6e30MacHOCTU, BbiMYLLEHHbIE COOTBETCTBYOLLMMMN OTPACHEBLIMU 06 beaNHEHNSMN 1
CTPaxoBbIMW KOMNAHWUSMMU.
He npoussoauTe Kakmx-nmbo moandmkaumin 06opyaoBaHns, 3TO OnacHo.

O6cnyx1MBaHWE U PEMOHT CulaMu Nornb30BaTenNsi OrpaHNYMBAOTCA AENCTBUSIMI, ONMCaHHBIMKU B JaHHOM pyKoBoacTBe. Bce ocTanbHble paboTbl
[OOIMKEH BbINOMHATL 0ULManbHbIN NpeAcTaBUTENb CEPBUCHON CNyxObl. Icnonb3ayinTe ToNbKO OpUrMHanbHble 3anacHble YacTu U akceccyapbl
npoussoacTtea MAKITA.

Mcnonb3oBaHue HecepTUULMPOBAHHBLIX akCeccyapoB Y UHCTPYMEHTOB YBENMYMBAET PUCK HECHACTHOTO Cryyast.

MAKITA He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 32 aBapuUu UK NOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE UCMOMNb30BAHNEM HECEPTUDULMPOBAHHBIX PEXYLLMX
MHCTPYMEHTOB UIN aKCeccyapos.

MepBas nomowb

B cnyyae npovcliectBusa ybegutech, YTo NOGAM30CTM OT MECTa BbIMOSNHEHNS
paboT nmeeTcst anTeyka nepeon noMoLn. HesameanuTtensHo 3ameHsIATe Bce
MCMONb30BaHHbIE KOMMOHEHTbI anTeYKN.

OGpaliasicb 3a NoMoLbI0, coobLanTe creayroLyto
nHcpopmauumio:

— MecTo npoucliecTsus
— Y70 cnyunnocs
— Yuncno noctpaaasLUmnx

— XapakTep Tpasm
— CBoe nms

TonbKo AN eBpONencknx cTpax

Odexnapauua o coorBercTteum EC
Makita 3asiBnsieT, 4to cneaytowee ycTpoMcTBO (YCTPOUCTBA):
O6o3HaveHve ycTponcTea: beHsokoca
Ne mopenu / Tun: EM3400U, EM3400L
COOTBETCTBYIOT crneaylolmm avpektusam EC:
2000/14/EC, 2006/42/EC
M3roToBneHbl B COOTBETCTBUM CO CreayOLMM CTaHAAPTOM UM HOPMAaTUBHBIMW JOKYMEHTaMU:
EN ISO 11806-1
TexHunyeckuin charin B COOTBETCTBUM € AokymeHToM 2006/42/EC gocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
Mpoueaypa oueHkn cooTBeTCcTBMSA cornacHo anpektuse 2000/14/EC 6bina npoeedeHa B COOTBETCTBUMN C NpUIIOXeHUeM V.
EM3400U (C HelnoHoBOW pexyLuelt roroBKON):
VIlamMepeHHbIn ypoBeHb 3BykoBOW mMowyHocTu: 109,1 b
[apaHTMpoBaHHbIN YpOBEHb 3BYKOBOW MoLuHocTW: 110 oAb
EM3400U (C pexyLimm QNCKoMm):
l3amepeHHbIN ypoBeHb 3BykoBON mowHocTu: 105,8 ob
[apaHTpoBaHHbIN ypoBEHb 3BYyKOBOWM MoLliHocTu: 106 ob

EM3400L (C HeirnoHOBOW pexyLLeli FofIoBKOM):
VI3MepeHHbIN ypoBeHb 3BykoBoM MolHocTu: 110,4 ob
[apaHTMpoBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTW: 112 b
EM3400L (C pexyLmm Qnckom):

3amepeHHbIN ypoBeHb 3BykoBOM mowHocTu: 105,9 b
[apaHTpoBaHHbIN ypoBEHb 3BYyKOBOW MoliHocTu: 107 ob

6.6.2014

by

Acywn dykans (Yasushi Fukaya)
OupekTtop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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TEXHWYECKUWE OAHHbIE

Mopenb

EM3400U

EM3400L

Tun pykoaTkn

BenocunegHas pykositka

PamouHas pykosiTka

Pa3smepbl: AnvHa x WypuHa X BbicoTa (663 pexyuiero

MM 1815 x 650 x 435 1815 x 330 x 270
WHCTPYMEHTA)
Macca (6e3 orpaxaeHusi pexyLiero UHCTpyMeHTa u . 6.4 62
PEXYLLEro MHCTPYMeHTa) ' '
O6bem (TonnmBHbIN Bak) n 0,75
Pabouuit 06bem asuraTens cm® 34,0
MakcumanbHas MOLWHOCTb ABuraTens kBT 1,15 npu 7000 MuH"
O6opoTbl ,D,BVIF?TeJ‘IH npy pekoMeHAOoBaHHON i 10000
MaKkcMMmarnbHOW CKOPOCTY LUNUHAENS
MakcumanbHas CKopoCTb LUMUHAENS i 6800
(cooTBeTcTBYyIOLLASNA)
XonocTble 060pOoThI MUH 2800
CKopoCTb BKIIO4YEHNSA MydThI MUH 4100
Kap6topatop ™mn WALBLO WYJ
CBeya 3axuraHus ™n NGK BPMR7A
3a3op anekTpogos MM 0,6-0,7
HEWNOHOBASA _ | HEMNOHOBAA -
PEXYLLAS METAﬂHJ'Ig;ECKI/II/I PEXYLLAS METAJ'ISS;I(ECKI/IVI
FONOBKA FONOBKA

MpaBas pykoATKa | @y eq m/c? 4.1 4,0 4,6 4,3

(3agHsas s
BuBpaLys no pyKosiTka) MorpewHocTb (K) Mm/C 1,0 0,5 2,0 1,0
ISO 22867 | nesas pykositka | @, e m/c’? 4,4 43 5,5 5.4

(MepepHsas

pyKosTKa) MorpetuHocTs (K) m/c? 1,8 1,2 1,4 1,0
CpefHuin ypoBeHb 3BYKOBOIO Leaeq AB A 95,0 92,7 95,9 91,3
AasneHusi no 1ISO 22868 MorpetuHocTs (K) ab A 2,5 0,7 1,0 1,1
CpefHuin ypoBeHb 3ByKOBOM Lwaeq Ab A 109,1 105,8 1104 105,9
MouHocTm o ISO 22868 MorpewnocTs (K)  ABA 1,0 0,4 1,6 0,8
CoOTHOLLEHVE KOMMOHEHTOB (TONMIMBO: Macso 50 - 1
MAKITA ons AByxXTakTHbIX ABUraTenemn) ’
PexyLune NHCTPYMEHTbI (AMamMeTp pexyLuero ancka) MM 255 (¢ 4-3yBHbIM HOXOM)

MepenaTtoyHoe yncno

13/19

 [lo Tol NpuYMHe, YTO Mbl MOCTOSIHHO NPOBOAMM paboThl B 06MacTn nccnegoBaHum 1 pa3paboTok, NPUBEAEHHbIE B HACTOSLLEM OOKYMEHTEe
TEXHUYECKNE XapaKTePUCTUKM MOTYT BbiTb N3MeHeHbI 6e3 NpeBapuTENbHOTO YBEAOMIIEHMS.

* TexHu4eckme XapakTepUCTUKKU MOTYyT OTNNYaTbCA B 3@BUCMMOCTU OT CTPaHbI.
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KOMINOHEHTbI N3QEJNTNA

EM3400U EM3400L

KOMMNOHEHTbI U3OENUA

Mepekntoyatens I-O
(BKMHOYEHME/BBIKITIOYEHNE)

Pbiyar gpoccensHom

2 3aCMNOHKM

3 | Tpoc ynpaenenus

4 | Kproyok onst noaBecku

5 | 3apHas pykoaTka

6 | depxatenb pyKOATOK

7 | PykosaTka

8 | Ban

9 | Kaptep peaykTtopa
3almnTHOE YCTPOUCTBO

10 | (OrpaxgaeHue pexyLuero
WHCTPYMEHTa)

11 | CBeya 3axuraHus

12 | BosayLwHbln ounstp

13 | PykosiTka ctapTepa

14 | Kaptep mydThbl

15 | Hacoc nogkaukm

16 | TonnuBHbIN Gak

17 | MywwTens

18 | BbixnonHas Tpyba

19 | Pblvar gpoccenvpoBaHus

20 | Kpbiwka TonnmeHoro 6aka

21 | Py4Hou cTtapTtep
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YCTAHOBKA PYKOATKMN

MPEOYNPEXOEHWE: TMepepn BbinonHeHneM niobbix onepaumin ¢ o6opyaoBaHnem ob6s13aTenbHO BbIKIYUTE ABUraTeNb U OTCOeAMHUTE NPOBOA,
OT CBEYY 3aXUraHusi.
O6s13aTenbHO HaaeBaliTe 3aluTHbIe nepyaTku!

MPEOYNPEXOEHWE: 3anyckainTe aBuratenb TOMbKO NOCHE MOMHON ero cbopku.

[na monenen c pykoATkamu BenocunegHoro Tuna

— YcTaHoBWTE PYKOATKY C pbl4aromM ApOCCeribHOM 3aCroHKN Ha aepxaTernb
PYKOSITOK C NPaBOW CTOPOHbI (4115 yAepKaHWsi NPaBoW pyKoK), a BTOPYHO - C NIEBOW
CTOPOHBbI.

— BcTaBbTe kpai pyKosTKM B Na3 AepXKaTensi pyKosaTOK U BpEMEHHO 3adnKeupynTe
BEPXHIOL0 YacTb (1) gepxatens pykosTok YyeTbipbMsi Gontamu M5 x 25 (2).

— OtperynupyiTe yron pykosiTku Tak, 4ToObl et 6b1no yqo6HO MaHunynmMpoBatb, 1
paBHOMEPHO 3aTAHUTe 6ONT (2) Ha NpaBoW U Ha NEBO CTOPOHaX.

EM3400U

[na moaenen ¢ pamoOYHOWN PYKOSITKOMN

— Bakpenute 6apbep (1) C IEBOM CTOPOHbI YCTPOMUCTBA BMECTE C PyKOSTKOM
Ans obecrneyeHns 3awuTbl onepaTopa.

— Y6eauTech, 4TO y3en pykosiTku/6apbepa yCTaHOBIIEH MeXy NPOCTaBKON 1
CTpenkow (2).

A MPEOOCTEPEXEHWME: He cHumaiiTe 1 He cxxvMante npocTasky (3).
MpocTaBka coxpaHseT onpefeneHHoe paccTosHe
mMexay pykamu. Ecnun yctaHoBUTb y3en pykosTku/
b6apbepa crnmwwkoM Bnmako K Apyrow pykosiTke,
3TO MOXET MPUBECTY K NOTEpe KOHTPONs Haj
WHCTPYMEHTOM U TSDKENOon TpaBme.

(1)

EM3400L

NMPUMEYAHUE:
— B HekoTopbIX CTpaHax npocTaBka He BXOAUT B KOMMMEKT MHCTPyMeHTa. B
3TOM Cry4ae ycTaHoBUTE y3en pykosiTkn/Gapbepa Mexay CTpenkamu.
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YCTAHOBKA 3ALUNTDbI

[Ins obecneveHns 6e3onacHOCTN HEOBXOAMMO UCMOMb30BaTh TOMbKO COYETAHMS “VIHCprMeHT-SaLIJ,VITa", KOTOpbl€ YKa3aHbl B Tabnuue.

MPEOYNPEXOEHUE: O6si3aTensHO ycTaHaBnvBamnmTe
MOAXOASILLYIO 3aLUMTY, YTOBbI MeTannuyeckuin Hox
obecneuntb cobCcTBEHHYO
6€e30MacHOCTb U BbIMOMHUTL
TpeboBaHWs NpaBu TEXHUKN
©6esonacHocTu.

Okcnnyatuposatk obopyaoBaHve 6e3
3aLUUTHOTO OrpaXkaeHUsi Herb3s.

3awmTa ans
MEeTannM4Yeckoro Hoxa

MPUMEYAHWME: CTtaHpapTHas KOMOMHALMS pexyLLEro
MHCTPYMEHTA B pa3HbIX CTpaHax OTrmM4aeTcs.

HennoHoBas pexyLias BawwTa ana
rorioska HENNOHOBOW PeXyLLEen ronoBKku

— B cnyuae ncnonb3oBaHWa MeTanIM4yeckoro Hoxa yctaHoBuTe 3awwuTy (3) Ha
3aXu1M (2) ¢ nomMoLLpio ABYX 6onToB (1).

MPUMEYAHWUE: 3aTtarueaiiTe npaBbiil 1 NeBbI 60MTbl paBHOMEPHO, YTOObI
3a30p Mexay 3aXMMom (2) 1 3awwmTon (3) Obln MOCTOSAHHBIM.
B npoTvBHOM criyyae 3aLimTa MOXET He obecneunBaTb
Haanexatlen 6e30nacHoOCTy.

— Ecnun ncnonb3yetcs HelrioHoBas pexyLias ronoska, obssarensHo
YCTaHOBMUTE COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLUMTY (4) Ha KOXYX METansiM4eckoro Hoxa

(3).

MPEOYNPEXOEHUE: Cobntofaite 0CTOPOXHOCTb, YTOObI HE MOPaHUTLCS O
HOX NPV OTPE3aHWUN HENMOHOBOTO LUHYPA.

(Tonbko gns mogenv EM3400U)
YcTaHOoBKa xomMyTa

3adhmkenpyiiTe Tpoc ynpaeneHust 1 Ban xomyTom (1) B 06nacTu, nokasaHHoii Ha
pUCYHKe.
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YCTAHOBKA PEXXYLUEIrO MHCTPYMEHTA

Ucnonb3ynTe TONbKO OpUrMHanbHble MeTariJInyeckme HOXU UITM HEMJTOHOBYHO pexyluyto ronoBky MAKITA.

— MeTannunyecknin HoX JOMKeEH BbITb XOPOLLIO OYMLLEH, HE MMETb TPELLMH 1 NoBpexaeHuin. Ecnv Bo Bpems paboTbl MeTannmueckuii Hox
HaTKHeTCS Ha KaMeHb, HEME[NTEHHO BbIKINIOYUTE ABUraTenb 1 NpoBepLTE HOX.

— OuuLaiiTe Unu 3aMeHsINTE METANIMYECKUIN HOX Yepes Kaxable Tpu Yaca paboThbl.

— Ecnu Bo Bpems paboTbl HenoHOBasi pexyLLas ronoBka HaTKHeTCA Ha TBepAblvi MpeaMeT (Hanpumep, KaMeHb), HEMEANEHHO BbIKIoUNTe
Asuraternb 1 NpoBepbLTe rOSOBKY.

MPEOYNPEXOEHWE: O6si3aTenbHO yCcTaHaBNMBaWTE NOAXOASALLYIO 3aLUUTY, YTOObI 06ecneunTs CO6CTBEHHYI0 6€30NMacHOCTb U BbIMOMHUTL
TpeboBaHNsA NpPaBuI TEXHUKU GE30MacHOCTU.
OkcnnyatupoBaTe 060pyaoBaHue 6e3 3aWUTHOrO OrpaXkaeHst Henb3sl.
Hapy>xHbIn AMameTp pexyLuero gucka gormkeH obiTb 255 mm (10”) unu meHbLue. 3anpeLyaeTcs UCNonb3oBaTb HOXN,
Hapy>XHbIn AnaMeTp KoTopbiX npesbilaet 255 mm (107).

MPEOYNPEXAEHWE: lMepen Havanom paboTbl yoeantech, YTO PEXYLUMIA MHCTPYMEHT HaAEXHO 3aKpernneH.

MepeBepHWTE YCTPOWCTBO ANA 3aMeHbl METANNIMYECKOro HoXa Unv HenoHOBOW
pexyLLen rornoBKu.

— BcraBbre wecTturpanHbiv kntod (5) yepes oTBepCTUE kapTepa peaykTopa u
NoBEPHUTE OMOPHY!o Wanby (4) Ao dukcaLmm ¢ NOMOLLBIO Koya.

— Ocnabbre raviky (1) (neeas pesbba) TOpLUEBbIM KIMTHOYOM U CHUMUTE raviky (1),
KPbILLKY (2) M NPUXUMHYHO Wwainby (3).

YcTaHOBKa MeTasifin4eckoro Hoxa ¢ BCTaBIIEHHbIM
LWeCTUrpaHHbIM KIo4Yom (5)

— YcTaHoBUTE METanIMUecknii HOX Ha Ban Tak, 4ToObl HanpasnsaoLas
OMOpHOW LWaKbbl (4) coBnana c 0TBEPCTMEM LUNUHAENS B METANNNYECKOM
HOXe. YCTaHOBUTE NPUKMMHYHO LWarby (3), KpbILKy (2) 1 3akpenuTte
METannmMyecknin HoX rakowu (1).

[Yeunue 3atskkn: 13 - 23 H-m]

MPUMEYAHUE. TMpu obpalyeHnun ¢ MeTannm4yecknm HoXXomM obszatensHo
HajeBalnTe 3aLUMTHbIE NepyaTku.

MPUMEYAHUE. laika kpenneHns MeTanim4eckoro Hoxa (C rpoBepHOW
Lanboit) OTHOCUTCS K pacxoAHbIM MaTepuanam. Ecnv
Ha rpoBepHoN Wanbe NosSBATCA NPU3HAaKN U3HOCa Unn
aedopmauun, 3aMeHUTe ranky.

YcTtaHOBKa HEMITOHOBOM peXyLlen rofioBKu (

— MpwxumHas wawnba (3), Kpbiwka (2) v raka (1) 4ns yctaHoBKM K
HENMOHOBOW peXyLLel rofoBKN He HYXHbl. HennoHoBas pexyLuas roroska
yCTaHaBNMBaETCsi MOBEPX OMOPHOW Lanodbl (4).

— BcraBbre wecTturpaHHbIv kntod (5) Yepes oTBepCTUE kapTepa pegykTopa n
NoBEPHUTE ONOPHYIO Wanby (4) Ao dukcaLmm ¢ NOMOLLBIO Kova.

— 3aTem HaBepHWTe HENIIOHOBYIO PEXYLLYIO FOMOBKY Ha Bar, Bpallas ee
NMPOTMB YaCOBOW CTPENKWU.

— W3Bnekute wecTturparHbiv knod (5).

BpaiyeHune
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TOMJINBO/3AINPABKA TOINJINBOM

O6paweHue c HecbTenpoayKTaMmm

Ob6paluaritecb C TONMMBOM C MakCUMarbHON OCTOPOXHOCTLIO. B Tonnvee moryTt
6bITb BeLLeCTBa, CXOAHbIE C pacTBopuTensMu. 3anpaska AoMmKHa OCYLLECTBAATLCS
B XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM MOMELLEHUN UMK HA OTKPLITOM BO3ayxe. He BabixanTe
TOMNMBHbIE Napbl, 3beranTe KOHTaKTa KOXM C TONIMBOM MU MacsioM.
HedTenpoaykTbl Bbi3biBaOT 06€3XMpUBaHME KOXW. ECnin Ha KOXy NOCTOSAHHO
nonajarT Takve BeLLecTBa U BO3AENCTBYHOT B TEYEHNE ANMTENbHOIO BPEMEHH,
MOTyT Pa3BUTbCA pasnnYHble KOXHble 3aboneBaHus. Kpome Toro, MoryT BO3HUKHYTb
annepruyeckue peakuuu. B crnyvae nonagaHust macna, Tonnvea v T.4. B rnasa
MOXET BO3HUKHYTb pasgpaxeHue.

B aTom cny4ae HemMeaneHHO NPOMONTE NX YNCTON BOAOWN.

Ecnu pasgpaxeHue He NPOXoAUT, HeMeafleHHO ob6paTuTeck K Bpady.

Cmechb TONNMUBa U macna

[BuraTtenb 6eH30KOChI ABNSETCSH BbICOKO3(MEKTUBHBIM [ABYXTAKTOBbLIM
AsuraTtenem.

OH pabotaeT Ha cMecun GeH3nHa U Macna Ana ABYXTAKTHbIX ABYXTAKTHLIM.
[Bwvratenb paccuntaH Ha CTaH4APTHOE HESTUITMPOBAHHOE TOMJIMBO C OKTAHOBLIM
yucrnom He MeHee 91. Ecnu Takoro Tonnvea HET B HanNM4Mm, MOXHO UCMONb30BaTh
TOMNUBO C Goree BbICOKMM OKTAHOBLIM YMCIOM. OTO HE HAaHeceT yLep6
ABUraTesnto, HO MOXET MPUBECTU K HU3KMM 3KCMIyaTaLMOHHbIM XapaKkTepUcTMKaMm.
K aHanornyHbiM nocneacTBysIM NPUBEAET UCTONb30BaHWE 3TUTMPOBAHHOIO
6eH3nHa. [ns JOCTMKEHUS: ONTUMarbHON NPOM3BOANTENBHOCTU W ANs 3alUThl
CcOBCTBEHHOIO 300POBbS U OKPYXXatoLLel cpefbl HE0GXOAMMO MCMONb30BaTh TONBKO
HeaTUNMpPoOBaHHOE ToMMBo!

[na cmaskv gBuratens ucnonb3ynte Macrno Ans ABYXTaKTHbIX ABUratenen

(copt: JASO FC nnu ISO EGD), koTopoe gobasnsietcsi B Tonnmeo. [suratens
paccuuTaH Ha ncnons3oBaHue macrna MAKITA ans oByXTakTHbIX ABUraTenem B
cooTHoLleHun 50:1, 4ToBbl HE HaHOCUTbL Bpe[ OkpyxatoLlen cpene. K Tomy xe npu
BblLLIEYKa3aHHbIX YCNOBUSIX rapaHTUPYeTCs ANNTENbHbIA Y HAAEXHbIA CPOK CrTy>KObl
C MUHUMarbHbIM BbIGpocom oTpaboTaBLumx rasos. Heobxognmo ctporo cobnioaate
coctaB cMmecu 50:1 moTopHoro macna MAKITA ans AByxTakTHbIX ABuratenen. B
NPOTUBHOM Cry4yae HagexHasi paboTa 6eH30KOChkl He rapaHTUpyeTcs.

MpaBunbLHOe COOTHOLIEHUE CMeCU:
Cwmeluarite 50 yacTteit 6eH3mHa ¢ 1 yacTbio MoTopHoro Macna MAKITA ans
ABYXTaKTHbIX ABuratenew (cMm. Tabnuuy cnpasa).

NMPUMEYAHMUE: Onsa u3rotoBrieHMA cMecu TOMMUBaA U Macra cHavana
cMellanTe Bce Macso ¢ NosioBMHOM HeobxoaMMOro Tonnuea
B KAHUCTpPe, COOTBETCTBYHOLLEN UMK NpeBbilaroLLen
CTaHAapThl MECTHbLIX HOPM M NpaBwuIl, 3aTeM fornenTe
ocTanbHoe Tonnueo. TwatenbHO NnepemellanTe CMeChb,
npexae 4eM 3anuBaThb ee B 6ak 6eH30KoChIl. YTOObI
obecneunTb Ge3onacHyro 3KCnyaTauuio, He peKoMmeHayeTcs
no6aBnATb 6Gonblle MOTOPHOrO Macra, YeM yKa3aHo B
cneundukaummn. 3To NpUBedeT TONbKO K YBENTMYEHUIO YPOBHSA
NPOAYKTOB CropaHus, 3arpsi3HSIOLLMUX OKPYXKaloLLyto cpeay,
K 3aCOpPeHu1I0 BbIMYCKHOro KaHana B UMnmMHape, cBeyen
3axuraHua u rnywutens. Kpome Toro, Bo3pacTteT pacxop
TONNMBAa, a MOLWHOCTb ynager.

3anpaBka TONNMBOM

3anpeu.laeTc;| 3anpaenAaTb TOMJIMBO B 3aKpPbITOM HENPOBETPUBAEMOM NMOMELLEHUN.

[Buratenb AoMmkeH ObITb BbIKIOYeH!

— TwartenbHo ounLLanTe obnacTb BOKPYT KPbILLKM TOMAUBHOMO 6aka Bo n3bexaHue
nonapaxusi B 6ak rpsasm (1).

OTBepHUTE KPbILLKY TONAMBHOMO H6aka (2) u 3anevte B 6ak TONMMBO.

— 3anpeLyaeTcs 3anonHATL TONMUBHBIN 6ak 4O caMoro Bepxa.

HapgexxHo 3akpyTuTte KpbILKy Haka.

Mocne 3anpaBku NpoTpuTe pe3b6oByo NPOOKY 1 Bak KakKMM-NMBO BNUTLIBAKOLLUM
matepuanom!

MpocyLlmnTe BETOLWb M BbIGPOCLTE B HaAMNEXaLLNN KOHTENHEP.

MPUMEYAHWE: B HekoTopbIx CTpaHax Kpbillka 6aka He cHabxeHa pemelukom (3).

XpaHeHue Tonnuea

Y Tonnvea orpaHnyeHHbIN CPOK XpaHEeHWS.

PekomeHOyeTCsl 3aKynaTh TOMNMBO B KONUYECTBE, HE MPEBbLILLAIOLLIEM
yeTblpexHeaenbHy NoTPeBHOCTL. VcnonbayiiTe ToNbKo CepTUdULMPOBaHHbIE
KOHTENHEPbI ANsl XpaHeHUs TonnmBea.
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CobntoganTte MHCTPYKLMKU MO TEXHMKe Ge3onacHocTy,
yKasaHHble Ha cTpanuue 172!

BeH3uH
(BbICLLErO KaYeCTBa, 50:1
HEeaTUMUPOBAHHbI)

1000 ky6. cm (1 1) 20 ky6. cm
5000 ky6. cm (5 ) 100 ky6. cm
10000 ky6. cm (10 ) 200 ky6. cm




NMPABUIIbHOE OBPALLEHUE C YCTPOUCTBOM

MPEOOCTEPEXXEHMWE: NoTepst KOHTPONS Hag yCTPONCTBOM MOXET NPUBECTM K
TskenbiM Tpasmam n FTMBENN.

MpukpenneHue Nne4YeBOro peMHsi

— OTperynupyinte AnvMHY PEMHs Tak, YTOObI pexyLuuid AUCcK pacnonararncs
napannensHO NOBEPXHOCTU 3eMIN.

OTcoeguHeHue

Ons EM3400U

— B aBapwuiiHOI cuTyaumm noTsHUTE BBEPX KPIOYOK (1), 4TODObI CHATL € cebs
WHCTPYMEHT.
Cobnitogaiite 0cobyto OCTOPOXKHOCTb, YTOGBI COXPaHUTL B 9TOT MOMEHT KOHTPOMb
Haf ycTponcTBoM. He fonyckaiiTe OTKIIOHEeHUs! yCTPOWCTBA MO HanpasBneHuio K
BaM WM K APYrUM MIOASIM, HaXoaswmmest no6rnmsocTu.

Ona EM3400L
— B aKCTpeHHbIX criydasx HaxmuTe Ha nasbl (2) ¢ 06enx cTopoH Ans cbpoca
yCTpONCTBa.

CobntoganTte 0cobyto OCTOPOXHOCTb, YTOObI COXPaHUTb B 3TOT MOMEHT KOHTPOIb
Hapj ycTponcTBoM. He gonyckavite OTKMOHEHUS YCTPOMCTBA MO HaNpaBeHuto K
BaM UMK K APYIVIM MIOAAM, HaXOAALWMMEA NobnmnsocTy.

Kptoyok ans

)

Kptovok ans

roaseckn EM3400L
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NMPUMEYAHUSA MO 3KCINTYATALUNU U BbIKITIOYEHUIO YCTPOUCTBA

MPEOYNPEXOEHWE: Cobniogante npymeHnMble npasunia TeXHUKn 6esonacHocTu!

nyckK

MPEOOCTEPEXEHUWE: O6paTnTe BHUMaHWE, YTO pPEXYLLMA Nasbl HAYMHAET BpaLLaTbCsl MTHOBEHHO Nocne 3anycka asuratens. Yoegutech, 4to
PEXYLLNIA MHCTPYMEHT He KacaeTcsl Kakux-nmbo TBepAbIX NpeaMeToB (BETOK, KAMHEN U T. A.).

NPEOYNPEXAEHWE:

— OTonguTte He MeHee YeM Ha 3 M OT MecTa 3anpaBkv TONNMBOM. [1onoXuTe yCTPOMCTBO Ha 3eMIH0 TaK, YTODObI PEXYLUNIA UHCTPYMEHT He
Kacancsi 3eMnu unu gpyrux npeaMeToB.

— He BbITArMBanTe WHyp NONHOCTLIO. [OTAHYB 3a PyKOATKY CTapTepa, He OTMycKanTe ee cpasy Xe. YaepxuBante pykosiTKy ctapTepa, noka oHa
BO3BPALLAETCs B CXOAHOE MOMNOXEHMWe.

A: XonoaHbIn nyck

1) TMonoxuTe yCTPOMUCTBO Ha POBHYHO
NOBEPXHOCTb.

2) BosbMuTech 3a pyKosTKy (4aBneHue
PYKM BbIKMOYaET pbivar 6e3onacHom
pa3bnokupoBku (1)). @)

3) Haxmute n yaepxusanite BHU3Y pblyar

[OpOCCenbHON 3acioHKM (2). o?
4) lMepemecTute nepekntoyatens |-O (3) oo
B nonoxeHve START (MYCK) (4). Mpun o S
3TOM BrnoKMpaTop APOCCENbHON 3aCNOHKN °5 Q)
NnepexoamnT B CPeAHee NoMoXeHue. o°
EM3400U EM3400L

5) Heckonbko pa3 (7-10 pa3) akkypaTHO HaXMUTe Ha Hacoc nogkayku (5),
YTOObI B HErO MOCTYMUIIO TONMBO.

6) [Mepeseaute pblyar gpoccenvpoBaHus (6) B BepxHee nonoxeHue (|| -
3aKpbITOE NOMOXeHUe).

7) Kpenko yaepxuBanTe yCTPOUCTBO NEBOW PYKOM.

8) [NnaBHO NOTAHMTE PYKOSATKY CTapTepa, Nnoka He NovyBCTBYETe cxaTtue.
3atem pesKo MOTAHUTE PYKOSTKY.

9) [MosTOpSANTE NYCKOBYIO NpOLieAypy A0 TeX Nop, Noka ABUratens He Ha4yHeT
cpabarbiBaTh.

10) Korga gsuratenb 3anycTuUTCs, BEPHUTE pblyar 4POCCENbHOWM 3aCNOHKN B
nonoxeHue “ | § | - oTkpbITOE NonoxeHue”.

11) Mocne 3anycka ABuraTtens cpasy e BO3bMUTECh 3a PYKOATKY (AaBneHne
PYKv BbIKMIOYaeT pblyar 6e3onacHon pa3brnokMpoBKM) N HEMHOTO NOTAHWUTE
KyPKOBBIV BbIKNOYaTENb APOCCENbHO 3aCrOHKM, MOCIe Yero oTnycTuTe.
(Takvm 0Bpa3om BbIKNOYAETCSt CPEAHEE MOMOXEHNE pblyara ApoCCenbHO
3aCrOHKU, 1 ABUraTesnb HaYMHaeT paboTaTb Ha XONocTbIX obopoTax.)

12) favite geuratento nopabotartb NPUMEPHO OAHY MUHYTY Ha CPELHMX
obopoTax, nocrne 4ero MoOXHO BKI1K04aTb NOMHbIE 060POThI.

B: MNopsauun nyck
— AHanorMyHo ONMCaHHO Beillie NpoLieaype, 3a UCKIIoYEHNEM NepeMeLLIEHUs pbidara 4pOCCenMpoBaHns (pblyar 4poCcCenMpoBaHNs 0CTaeTcs B
MONoXeHUn “ | § | - OTKpLITOE NONoXeHne”).

NMPUMEYAHUE:
B cnyyae nepenusa Tonnvea BbIBEPHUTE CBEYY 3aXXUraHWs U MeASIeHHO MOTSHUTE PYKOATKY cTapTepa, YTobbl yaanuTb U3NULLKW TONI1Ba.
Kpome Toro, npoTpuTte anekTpoabl CBEYN 3aXUraHUs.

MpenocTopoxHoCcTH B xoAe paboTbl: ECnv MONHOCTBLIO OTKPbITL pbivar APOCCENbHOM 3aCiOHKM Ha XONOCTOM XoAy, 060poThl ABMraTens

yBenuyatcs go 10000 muH" 1 Gonee.
Bo Bpems paboTbl He NpeBbiLLanTe HopManbHble pabouve 0b6opoThl ABuratens. BeinonHaiTe paboTsl npumepHo Ha 6000 - 8000 MuH™".
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BbIKJTIOMEHME

1) TMonHOCTbIO OTNYCTUTE pblyar 4POCCENbHOM
3acnoHku (1).

2) Tlocne cHwkeHns 06opoTOB ABUraTens
ycTaHoBuTe nepekntovarens I-O (2) B
nonoxexve STOP (CTOIM).

NPEOYNPEXOEHWE:

MomMHuMTe, YTO pexyLlas rofioBka ocTaHaBMBaeTCs
He cpaay.

[oxanTecsk, Noka oHa MOSIHOCTbI0 OCTAHOBUTCS.

o

EM3400U EM3400L

PErYJIMPOBKA PErYJIMPOBKA XOJIOCTOrNo XOgA

Ecnn HeobxoammMo oTperynupoBaTh XONOCTOW X0f, BpallanTe perynmpoBOYHbIA BUHT kapbopartopa.

NMPOBEPKA XONOCTbIX OBOPOTOB

— YcraHoBuTe 060pOTHI XONOCTOro XoAa Ha yposHe 2800 MuH".
Ecnu TpebyeTtcst nameHnTb 060pOThI XONOCTOro X0Aa, C MOMOLLIbIO KPeCTOBOW
OTBEPTKM MOBEPHNTE BUHT.

— [Ans yBennyeHns 060poTOB XOOCTOrO X0Aa NoBopavnBanTe
peryrnMpoBOYHbIV BUHT MO YaCOBOW CTPETKE.
[ns ymeHbLUIEHNS 060POTOB XONOCTOro Xo4a noeopavnsanTe
PerynpoBOYHbIA BUHT NPOTVB 4aCOBOW CTPENKK.

— Kapb6iopaTop HacTpavBaeTcsa Ha 3aBoge-usrotosutene. OgHako nocne
HeCKOmMbKMX NCMONb30BaHWI yCTponcTBa 060pOTLl XONOCTOro XoAa
Heobxoammo ByaeT NOBTOPHO OTPErynmpoBaThb.

3ATOYKA PEXXYLUEITO MHCTPYMEHTA

MPEOYNPEXOEHWE: Yka3aHHble Ha pUCyHKe pexyLLme MHCTPYMEHTbI He
noanexar 3atodke. PyyHasi 3aTouka npuBeaeT K
HapyLleHuto 6anaHCMpOBKU PEXYLLEro MHCTPYMEHTa,
BO3HWKHOBEHWIO BUOPALM M NpUBEAET K NOBPEXAEHNIO
obopynoBaHusi.

MPUMEYAHUE. YTo6bl Npoanuntb CPpok Cnybbl pexyLLero gucka, ero MoXHo
nepeBepHyTb (OAUH pa3) - MoKa He 3aTynsiTcst 0be pexylume
KPOMKW.

HEWNOHOBAS PEXYLLAS FTONTOBKA

HelinoHoBasi pexyLas ronoska npeacTaensieT cobon TpuMMep ¢ AByMs
HUTSMU 1 NOflyaBTOMaTUYECKUM MEXaHU3MOM.

HennoHoBas pexyLLas ronoBka BbiMyCKaeT HENMOHOBbIN LUHYP Nocrne yaapa
rONoBKM TPUMMEpPa O 3eMITH0.

Akcnnyatauumsa

— YBenu4ybTe CKOPOCTb BpaLLEeHUsi HENMOHOBOW PEXYLLEW rONOBKU NPUMEPHO
0o 6000 muH".
Cnerka CTyKHUTE HENIIOHOBOW PeXyLLEN rofioBKON O 3eMIIH0.

— Haunbonee adppekTMBHasA 30Ha pe3kn nokasaHa 3aTEMHEHHOW.

— Ecnu HelnoHOBbIN WHYP HE BbIXOAWT, HAMOTanTe/3aMeHNTe HENMOHOBbLIV
LUIHYp B COOTBETCTBUW C NpoLiefypor B pasaene “3ameHa HenoHOBOro
LHypa”.
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3ameHa HennoHoBoro wHypa (MONMYABTOMATUYECKUN
pexum)

/\ MPEOOCTEPEXEHME:

* YbBeguTech, YTO KpbILLKa HEWTOHOBOW PeXyLLEN ronoBKA HaAEXHO
3aKkpenrneHa Ha Kopryce Kak onucaHo Hwke. B npotneBHoM criyyae
HENNOoHOBas pexyLlas rofioBka MOXeT pa3pyLUMTbCS, pa3neTeTbest Ha
OCKOJKM U MPUYMHUTL CEPbE3HYI0 TPaBMY.

1. Haxmute Ha 3awenku (1) kopnyca (2) BOBHYTPb, NOAHUMUTE UX Y CHAMUTE
KpbILLKY (3).

2. BbinycTuTe HEMNOHOBbLIV LUHYP 13 oTBepCTUs. CHUMUTe 606uHY (4) C
KPbILLKW. BbIBpoCkTE OCTaTKM HEMMOHOBOIO LUHYpa.

3. BauenuTe cepeanHy HOBOrO HEMMOHOBOTO LWHYpa 3a nasbl (5) B LeHTpe
6061HbI Mexay ABYMSI KaHanamu.
OpHa yacTb LWHypa AOMMKHA ObITb ANWHHEE Apyrov NpubnusnTensHoO Ha
80 mm (3”). MNMnoTHo HamoTanTe 06a KoHLa LWHYpa BOKPYr 606UHbI Mo
HanpaBneHuto CTpernku Ha 6obuHe.

4. Hamoraiite WHypbl, ocTaBuB npumepHo no 100 mm (4”) n BpeMeHHO BCTaBMB
KOHLbI B Na3bl (6).

5. YctaHoBuTe 606MHY B KpbILLKY Tak, YTOObI Na3bl coBnanu ¢ oTBepcTuamMm (7).
OcBob6oavTe KOHLbI LUHYPa 13 TOYEK BPEMEHHOrO 3akpenneHns 1 BblABUHETE
UX Yyepes OTBEPCTUS.
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6. CoBmecTuTe KBagpaTHble npopeau (8) Ha kopnyce ¢ oTBepcTusaMM (7). 3atem
NPWKMUTE KOPMYC K KpblLLKe, YToDObl 3adhukcuposathk ero. YoeamTech, 4To
3aLenku (1) NONMHOCTLIO BOLLN B KPbILLIKY.

(Ans Proulx) Kpome EBponbli
Bbikntounte gsuratens.

HapexHo yaepxuBasi kopnyc, noBepHUTe G06MHY MO YacoBOW CTperike Tak,
4YTOGbI OCTATOK HEMIOHOBOTO LLHYpa BTSIHYICS B KOPMyC, 3aTeM NOBEPHUTE TyAa
1 06paTHO, YTOObI CHATb HATSXXEHUE LUHYpa.

BosbmuTeCch 3a NeTnio B BepxHer 4acTu 6006UHBI 1 BbITAHUTE €€ HapyXy.

MoaroToBbTE HEMMOHOBBIV LUHYP CrieayowmmM 06pasom.

[nwvHa 4,5 m (15 cyToB)

Kpyrnbiv wHyp anametpom 2,4 mm (0,095”) unu LHYp KBaapaTHOrO CeYeHns
2,0 mm (0,087).

CoBMecTuTe cTpenky Ha 606uHe ¢ OTBEPCTUSIMU B KOpMyCeE.

BcTaBbTe 0auH KOHEL, HEMINOHOBOTO LUHYpa B OTBEPCTUE Ha BOKOBUHE Kopnyca,
nponycTuTe Yepe3 0TBEPCTUE B BEPXHEN YacTu 606MHbI 1 3aTeM BCTaBbTE BO
BTOpPOE OTBEPCTME B BEPXHEN YacT 60OMHLI. BcTaBnsinTe HEMMOHOBLIN LUHYP
B OTBEPCTUSI 4O TEX MOP, NOKa LUHYP HE HAYHET BbIXOAUTb YEPE3 OTBEPCTUS B
6okoBUHE Kopnyca.

BcTraBnante HEMNOHOBBLIN LUHYP B OTBEPCTUSI Yepes nNpope3n B 6OKOBUHE
Kopnyca Tak, 4Tobbl LUHYp ¢ 06enx CTOPOH Obin 0AVHAKOBON ANVHbI.

Kpenko yaepxuBas kopnyc, noBepHuTe 6061HY No 4YacoBOM CTperke, YToObI
CMOTaTb HEeNMOHOBBIN LUHYP B 606UHY.
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YKA3AHUSA NO OBCIY)XXUBAHUIO

MPEOYNPEXOEHWE: MNMepepn BbinonHeHneM niobbix onepaumin ¢ o06opyaoBaHnem ob6s13aTenbHO BbIKIYUTE ABUraTeNb U OTCOeAMHUTE NPOBOA,
OT CBeY 3axuranus (cMm. pasgen “lMpoBepka cBeyvn 3axuranms’”).
O6s13aTenbHO HaeBaliTe 3aluTHbIe nepyaTku!

YT106bI 06ECNeUnTb ANUTENBLHbIV CPOK CRYXObl M NpegoTBpaTUTL NoBpexaeHne 06opynoBaHMs, HE0OX0ANMO PErynspHO BbINOMHATL
criegytoLLme onepauun no yxoay 1 06cny>KMBaHuIo.

ExxeqHeBHbIe NPOBEPKU U O0OCyXMBaHUe

— lNepep Hayanom paboTbl NpoBepLTE HAAEXKHOCTb 3aTSHKKU BCEX BUHTOB U Hanuyve Bcex Aetanen. Obpalyavite ocoboe BHUMaHWeE Ha
HaAEXHOCTb KPENeHns MEeTanIM4yeckoro Hoxa Unm HEMMOHOBOW PEXYLLEN rONOBKN.

— lNepen Hayanom paboTbl 0653aTENBHO NPOBEPSANTE YNCTOTY BO3AYLUHbIX NAaTPyOKOB 1 pebep oxnaxaeHus LMnuHapa.

Mpu HeobxoaMMOCTN oUnCTUTE.

E>xegHEBHO NO OKOHYaHUM paboThl BbIMOMNHAWTE crieqyoLlee:

* Ouunwarite 06opygoBaHMe CHapy»Xun 1 ocmaTpusanTe Ha NPEAMET NOBPEXAEHNIA.

» Ouuwaiite Bo3ayLWHbIN hunbTp. B criyyae paboThl B yCroBUSIX NMOBBILLEHHOW 3aMblNIEHHOCTY OYMLLaNTE (OUIBTP HECKOMNBKO pas3 B A€Hb.

» [lpoBepsiiTe pexyLUMn AUCK UM HEVIMOHOBYHO PEXYLLYIO FONIOBKY Ha NpeAMeT NOBPEXAEHUA U HaeXKHOCTUN KPenneHus.

* Ybegutecnb, 4TO Mexay ob6opoTamm XONOCTOro xoaa u pabounmy obopoTammn NMeEeTCs 3HaYUTENbHAs pasHuLa - 3To obecrnevmBaeT
HEeNoABWXKHOCTb PEXYLLETO MHCTPYMEHTA NpU XONocTbix o6opoTax Asuratens (Mpy HeobxoAMMOCTU YMEHbLUMTE 060POThI XONOCTOro X0A4a).
Ecnu Ha xonocTeix 060poTax MHCTPYMEHT NPOAOIMKaEeT BpaLlaTbes, 06paTntech B Onmkanilyo ouLmanbHy0 CEPBUCHYHO CITYXOy.

MpoBepbTe paboTy nepekntodatens I-O, pbluara pa3brnoknMpoBku, pblyara ApOCCernbHON 3aCNOHKU U KHOMKU GIIOKMPOBKU.

OUYUNCTKA BO3QYLWHOIo ®oUINbTPA
NMPEOOCTEPEXEHME: BoikntoyanTe aBurartenb, 6eperute ero
OT OTKPbITOro NriaMeHu 1 He KypuTe.
MNepuopgnyHOCTb OYMUCTKM M ocMmoTpa: ExxeaHeBHO (Yepes kaxable 10

yacoB paboTbl)

— [NoBepHuTe pblyar ApoccenmpoBaHus (4) B NOMHOCTLIO 3aKPbITOE MOMoXeHne
1 3aKponTe KkapbiopaTop OT Mbifv U FPSA3N.

CHSAAITUe KpbILWKA BO3AYLWHOro ounsrpa
— CHumuTe BUHT (1) 1 KpbILLKY BO3AYLUHOMO hunetpa (2).

OuucTka hunbTpylowero anemMmeHTa

— CHumuTe punbTpyrownii anemeHT (3) 1 NocTyunTe no Hemy, Y4Tobbl yaanuTb
rpsasb.

— B cnyuae cunbHoro 3arpsisHeHus:

M3BnekuTe rybuaTtblii SNEMEHT, NPOMONTE €ro B BOAHOM PacTBOpPE MOILLEro
CpeAcTBa 1 TLWaTenbHO NpocyLunTe.

— [Nocne Toro, Kak aneMeHT BbICOX, NOrpy3nTe ero B Macno Ans ABYXTaKTHbIX
Asuratenen, a 3aatem BbbKMUTE AN yaaneHus U3nuLIKoB macna.

— [Mepepn ycTaHoBKoM rybyaToro anemeHTa obsasatenbHO paBHOMEPHO HaHeCUTe
Macro Ha arnemeHT. YpeamepHoe KONMYecTBO Macra MOXeT 3aTpyaHUTb
3anyck.

— [MNpoTpuTe BETOLLLIO MACMO 1 €r0 OCTaTKN BOKPYT KPbILLKA BO3AYLLUHOTO
dunesTpa.

YcTaHOBKa KpbILWKK BO3AyLLIHOro hunksrpa
— [Mocne o4ncTKM yCTaHOBUTE HA MECTO ry6Ky. YCTaHOBUTE KPbILLKY BO3AYLUHOMO hunbTpa. 3akpenute ee BUHTOM.

NMPUMEYAHMUE:

— Ecnu Ha Bo3aywwHom chunsTpe ckannmsaeTcsi 6onbLUoe KONMYECTBO MbIfW U FPsi3n, OYMLLANTE ero Kaxabli AeHb. 3arpsi3HeEHHbIe
DUNLTPYIOLLME SIEMEHTBI CHUXKAKT MOLLHOCTD ABUraTENs U 3aTPYAHSIOT ero 3amnyck.

YnanuTe macro ¢ unbTpyloLwyx anemMeHToB. Ecnv npogomkarb paboTy ¢ rpsi3HbIMU (UnsTpaMu, Macro 13 Bo3ayLWHOro ounsTpa MoxeT
BbITEYb HAPYXXY W NPUBECTM K 3arpsi3HEHNIO OKPYXaloLLEN cpefpl.

He nomeLluaiite cunbTpytoLme aneMeHTbl Ha 3eMI0 UMK 3arpsi3HEHHYH NMOBEPXHOCTb. B NpOTUBHOM cryyae rpsiab unv Mycop nonagyT Ha
3reMeHTbI - 3TO MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO ABUraTeNsl.

[nsi 04nCTKM OUNBTPYIOLLMX SNIEMEHTOB 3anpeLLaeTcst UCNosb3oBaTh TOMNMBO. TOMMMBO MOXET NOBPEAUTb UX.
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NMPOBEPKA CBEYM 3AXKUIAHUA

— [ns n3BnevYeHnst n yCTaHOBKM CBEYEW 3aXKMraHUsl UCNOMb3YNTe TOMbKO KoM,
BXOASLLMIA B KOMMMEKT MOCTaBKM.

— 3as3op mexay anekTpogamu CBeYr 3aXkuraHusi 4OMmKeH coctaensTb 0,6 -
0,7 mm (0,024 - 0,028”). Ecrnv 3a30p CRULLKOM MareHbKUIA UM CIIULLKOM
Oonbluon, oTperynupynte ero. Ecnv ceeva 3axuraHvs 3acopeHa unm
3arpsisHeHa, TLaTernbHO OYUCTUTE €€ UM 3aMeHunTe.
[Mocne npoBepku HAaEXHO YCTAaHOBUTE KOSMAYoK CBEYM, Kak NoKa3aHo Ha
PUCYHKe.

MPEOYNPEXAEHME: He npukacantech K pasbemMy CBEYM 3axKUraHns npu
pabortatoLem gsurartene (ONacHOCTb NMOPaXeHNUs TOKOM
BbICOKOIO HamnpshXeHus).

3AKNAOKA KOHCUCTEHTHOU CMA3KM B KAPTEP
PEOYKTOPA

— 3aknagka koHcucTeHTHon cmasku (Shell Alvania 2 nnv aHanorvyHas) B
kapTep pegyktopa (1) yepes oTBepcTME ANs cmasku (2) ocyLecTBnseTcs
yepes kaxaple 30 yacoB. (OpurnHanbHyt KOHCUCTEHTHYI cMasky MAKITA
MOXHO npuobpecTn y mectHoro aunepa MAKITA.)

OYUCTKA TOMNMUBHOIO ®UNLTPA
NMPEOOCTEPEXEHUE: CTPOI'O 3AMNPELLUAETCA
MCNOJIb3OBAHUE ONHEOMACHbIX MATEPUATIIOB

MepuroamyHocTb npoBepku: ExemecauHo (Yepes kaxable 50 Yyacos paboTbl)

BcacbiBarowas ronoBka B TONJIMBHOM 6ake

Mepuoauyecku npoBepsinTe TONNUBHBIA hunsTp (1). YTobbI NPOBEPUTL

COCTOSIHWE TOMMMBHOTO (hUnbTpa, BhINOMHUTE Creayolie OencTBmS:

1. CHUMUTE KpbILLKY TONSMBHOMO 6aka 1 NOMHOCTLIO CrneTe TONMMBO.
[MpoBepbTe TONNUBHLIN HaKk U3HYTPU HA HanM4Me NOCTOPOHHUX BELLECTB.
Mpy HaNUYMM NOCTOPOHHUX BELLECTB yaanuTe nx u3 baka.

2. C nomoLLpblo NPOBOMOYHOTO KptoKa U3BMEKUTE BCACbIBAIOLLYIO FOMOBKY
yepes ropnosuHy 6aka.

3. Ecnu TonnuBHbIN OUNBTP 3aCOPEH HE3HAYUTENBHO, O4MCTUTE ero. [Ang
OYMCTKM Crierka BCTPSIXHUTE ero 1 norpya3nTte B TONNMBo. Bo nsbexaxHve
NMOBPEXAEHUSI HE CXMMalTE U He TpuTe ounbTp. Tonnmeo, KOTopoe
MCMOoMnb30Banock A5t O4UCTKN bunbTpa, HeobXxoanMO yTUnNM3osaTb B
COOTBETCTBUM C MECTHLIMU 3aKOHOAATENbHBIMU TPEOGOBaHUSMMU.

Ecnv TonnueHbIA hunbTp cTan TBepAbIM UMK CUINBHO 3aCOPEeH, 3aMeHuTe
ero.

4. Tlocne NpoBepKM, O4YUCTKM UMW 3aMeHbI BCTaBLTE TOMMUBHBIA (PUNETP B
TONMMBHbIA NaTpybok (3) n 3akpenuTe XoMyToM (2). YCTaHOBUTE TOMSMBHbIV
UNLTP A0 yropa B HUXKHIOK YacTb TOMNMMBHOrO 6aka.

3acopeHHbIN 1y NOBPEXAEHHbIV TONMNBHBIN (UNBTP MOXET NPUBECTH

K HeJOCTaTO4HOW Nofaye TONMBA U CHKEHUIO MOLLHOCTU ABUraTens.
3ameHsnTe TONNUBHBIA PUNLTP Kak MUHUMYM OAMH pa3 B KBapTari, Y4Tobbl
obecneunTb Hagnexallyto nogady Tonnmea B kapbtopaTtop.
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3AMEHA TOMJIUBHOIO NATPYBKA

NPEAYNPEXAEHUE: CTPOIO 3AMPELLAETCA
NCMONb30BAHUE OFHEOMACHbIX MATEPUAIIOB

MeproanYHOCTL OYNCTKU M OCcMOTpa: ExxeHeBHO (Yepes kaxable 10 yacos
paboTbl)
3ameHa: ExerogHo (4epes kaxable 200 YyacoB paboTbl)

3ameHsinTe TonnNMBHbIN NaTpybok (1) exerogHo, HE3aBUCUMO OT HaCTOTbl
MCMONb30BaHNS YCTPOWCTBA. YTeuka TONnvMBa MOXeT NPUBECTU K BO3rOPaHUIo.
Ecnu npu ocMoTpe BbisiBNeHa yTeuka, HemeaneHHO 3aMeHUTE TOMMNVBHbI
naTpy6ok.

OCMOTP BOJITOB, TAEK U BUHTOB

— lMNoagTtarmeaiite ocnabneHHble 6oMThl, rakku U Np.

— [MNpoBepbTe HaAEXKHOCTb PMKCaLMM KPBILLKX TOMIIMBHOTO 6aka U KpbILLKM
macrobaka. MNpoBepsaiiTe Ha NpeAMET yTeYek TONnvBa 1 Macna.

— 3ameHsiTe NOBpEXAEHHbIE AeTann HOBbIMU, YTOOLI obecneunTs
6e3onacHOCTb aKchnyaTauum.

OUUNCTKA OETAJIEMN

— [suraTenb JOMKEH NOAAEPXMBATLCA B YUCTOM COCTOSIHUM - NPOTMpaiiTe ero
NOCKYTOM TKaHMW.

— lMoppepxuBaiTte YnCTOTY pebep oxnaxaeHus umnuHapa. Meinb v rpsiab,
cKannusatoLmecs Ha pebpax, MOryT MPMBECTU K 3aKITMHUBAHWMIO MOPLLHSI.

3AMEHA NPOKIIAOOK U CAJIbHUKOB

3ameHnTe NpoKnagku 1 canbHWKY B criyvae pa3bupanus asuratens.

Jltobble onepaummn ob6cnyxMBaHUs UK PErYNMPOBKM, HE YKka3aHHbIE B JAHHOM PYKOBOACTBE, AOSKHbI BbINOMHATLCS COTPYAHMKaMU
o1umansbHoM CepBUCHON CIYXOb.

OUYUCTKA BbINYCKHOIo OTBEPCTUA
rnywmTENA

— PerynsipHo npoBepsiiTe BbINyckHOe OTBepCTMe rnywnTens (1).
— Ecnun oHO 3acopeHo Harapom, OCTOPOXHO COCKPeBUTE Harap MoAXOAALLIMM
MHCTPYMEHTOM.

BbICOKOW. anI cnuBe TOMMUBA Nocne oCTaHOBA ABUratensa gamte emy
OCTbITb. B NMPOTUBHOM Clly4ae BO3MOXHO NoJiy4yeHue OXXOroB KOXxwu n/vunn
BO3HUKHOBEHME NoXapa.

e NMPEOOCTEPEXEHMUE: MNocne ocTaHOBKM ABUraTens ero TeMneparypa no-npexHemMy octaeTcs

OMNACHOCTb: Ecnu ycTponcTBO He aKCcnnyaTupyeTcs B Te4eHUe ANUTENbHOrO BPEMEHMU,
crneuvTe TONMIMBO U3 TOMJIMBHOIO 6aka u KapbropaTopa u XpaHuTe ero B
CYXOM U YNCTOM MecCTe.

— CneiTe TONNMBO M3 TONNMBHOTO 6aka 1 kapblopaTopa B COOTBETCTBUN CO
cnegytoLe npoueaypon:

1) CHumuTe KPbILLUKY TOMJIMBHOIO 6aka 1 MoMHOCTbIO crewTe TONMMBO.
Ecnu B TonnmeHoMm Bake octanucb NOCTOPOHHME BelleCcTBa, NOJIHOCTbIO
yoanute ux.

2) C nomoLLbio NPOBOOKM U3BMNEKUTE TONMNMBHBIN UMNBTP Yepes 3anvBHYO
rOPrIOBUHY.

3) HaxumanTte Ha Hacoc nogkayku 4o Tex rnop, noka B HEM He OoCTaHeTcst
TONMMBA, U CrienTe TONNNBO, NOCTyNatLee B TONMMBHbLIV Hak.

4) YcTaHoBUTE PUNLTP B TOMMUBHLIV 6aK U MAOTHO 3aTAHWUTE KPbILWKY 6aka.
5) 3atem sanyctute gsuraternb U AOXKAUTECH, MOKa OH OCTAHOBUTCS.

— M3BnekuTe cBeYy 3axuraHus 1 KanHUTe HeCKOomNbKO Kaneslb MOTOPHOro Macna
Yepes O0TBepCTVE ANS CBEYN.

— OCTOpOXHO NOTAHUTE PYKOSITKY CTapTepa, YTobbl Macrio pacTeknock no
ABuraTtento, 3aTem yCTaHOBWTE Ha MECTO CBeuy.

— YcTaHoBWTE KPbILLKY METanImM4yeckoro Hoxa.

— PekomeHayeTCsi XpaHUTb YCTPOWCTBO rOPU30OHTaNbHO. ECnn 9T0 HEBO3MOXHO,
yCTaHOBUTE YCTPOMCTBO Takum 06pa3om, 4ToObl 6rok ABuratens Obin Hke

pexyLLero MHCTpyMeHTa. B NpoTUBHOM cry4yae BO3MOXHO BblTekaHue
MOTOPHOro Macna.

— XpaHuTe cnutoe TOMMMBO B CneLmanbHOM KaHUCTPE B XOPOLLO
NpoBETPMBAaEMOM MecTe.
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Bpems paboTtbl 200 4y unun
o Mocne pa3 B roa, B
ExepHeBHO 3aBUCUMMOCTH MNepen
Hayana | 3anpaBku 304 504 Ctp.
(10 u) OT TOTO, YTO | XpaHeHMeM
paboTbl | TonnuBOM
HacTynuT
Mo3unuunsa paHblue
3arskka FeTaneM OcmoTp 188
(6onT, raika)
OuucTka —
TonnueHbIA Gak
CnuTb TONMMBO O 188
Pbivar gpoccensHon MpoBepka O
3aCIOHKM PYHKLIMOHUPOBaHUSI
Boikntouarerns Iposepka O 186
YHKLIMOHUPOBaHUS
PesxyLLmit MHCTpYMeHT | OcMoTp O O 178
(0] /
XonocTble 060poThI cMoTp O 183
perynvpoBka
BosayLiHbin dounstp OuncTka O 186
CBseya 3axuraHus OcmoTp O 187
BosayLiHble natpybku
1 pebpa oxnaxaeHusi OuuncTka/ocmoTp O 188
uunuHapa
OcmoTp O 188
TonnueHbIN NaTpy6ok
3ameHa O* —
C
Maska kapTtepa 3anpaska O 187
peaykTopa
FrywwTens OcmoTp/ounctka O .
OTBEPCTUS
TonnumBHbIA HUNBLTP OuncTka/zameHa O 187
Kap6topatop CrnuTb TONNMUBO O 188

*1  Ocmotp nocre 200 yacoB paboTbl JOMKEH BbINOMHATLCS 0MLManbHON CepBUCHON CryX00oi unv B MacTepcKoi.
*2 TMocne onopoxHeHWs TONMMBHOrO Gaka BKIoYMTE ABUraTesb, YToObl BoipaboTaTk TONNMBO 13 kapbropaTtopa.
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NMOUCK H PAHEHWE HEUCNTPABHOCTEHA

Mpexae yem nogaBaTb 3asBKY HA PEMOHT, MONPobyTe HAaNTK U YyCTPaHUTL HEUCNPABHOCTb CaMOCTOSATENbHO. Ecnu HaaeHa HencnpaBHOCTb,
BbIMOMHNUTE AEWCTBUSI, ONCaHHble B pykoBoACTBe. 3anpeLiaetcs pa3bupartb Unm cHUMaTh y3nbl, €CNv 3TO HE yKasaHo B pykoBoacTee. [Ans
BbIMOMHEHNS peMOHTa obpallanTecb B oduumanbHyo CEPBUCHYIO CMYXOY UK K MECTHOMY AMNepy KOMMNaHWUM.

OTKNOHEeHMUe OT HOpPMasibHOro
COCTOSIHUSA

Bo3moxHas npMyMHa (HemcnpaBHOCTb)

Cnocob ycTpaHeHus

[Burartenb He 3anyckaeTcs.

Mepexkntoyatens |-O ycTaHOBMEH B NONOXEHWE
STOP (CTOIN).

[MepeBeanTe nepekntoyatens |-O B nonoxeHune
START(MYCK).

He paboTaeT Hacoc nogkadku.

Haxmute 7-10 pas.

MeganeHHo ABWXETCS TPOC cTapTepa npu
BbITATMBAHUN.

TaHUTE cUNbHee.

HepocTaTto4Ho Tonnuea.

3anenTe TONAMBO.

HenpasunbHoe nomnoxexue apoccensi.

YcraHosneH B nonoxexune “CLOSE” (xonopaHbIv nyck).
YcTaHoBneH B nonoxeHue “OPEN” (ropsumi nyck).

3acopeH TonNMBHbIA PUNLTP.

3ameHa.

HedopmmpoBaH mnu 3abnokMpoBaH TONSMBHbIV
naTpyo6ok.

BbinpssMuTe 1nn 3ameHnTe TONMBHLIN I'Iany60K.

CHUW3MNoCh Ka4yecTBO TOMMMBA.

HekauecTBeHHOE TONMMBaA 3aTPyAHSIET NycK
asuratens. 3ameHute Tonnueo. (PekoMeHgoBaHHas
nepuoanYHOCTb 3aMeHbl: 1 MmecsL)

Mepenwue Tonnuea.

YcTaHOBUTE pbldar APOCCENbHO 3aCIIOHKN K3
MONOXeHUs cpeaHUX 060POTOB B NMOMNOXKEHWE
BbICOKMX 060POTOB, 3aTeM MOTSIHUTE PYKOSITKY
cTapTepa, 4To6bl 3anycTuTb Asuratens. Mocne
3anycka ABuraTtensi HAYHeT BpallaTbCsl PexyLmnii
MHcTpymeHT. O6palyanTe Ha Hero oco6oe
BHUMaHue.

Ecnv aBuratenb no-npexHemy He 3anyckaetcs,
U3BMeKUTE CBEYY 3aXUraHus, BbITPUTE HACYXo
3reKTPOA M YCTaHOBUTE CBEYY Ha MeCTo. 3aTeM
3anycTuTe ABuraTenb, Kak ykasaHo B PyKOBOACTBE.

CHSIT KOnna4oK CBeYn.

HapexHo 3akpenure.

CBeya 3axuraHus sarpssHeHa. Ouncrtute.
HenpaBunbHbIN 3a30p CBEYU 3aXKUraHus. OTperynupyiite 3a3op.
OTKINOHEHWsI B paboTe CBEYM 3aXUraHust. 3ameHa.

HewvcnpaBHocTb kapbiopatopa.

MoganTe 3asBKy Ha OCMOTP M 06CMYXVBaHUE.

He ynaeTcs BbITSHYTb TpOC CTapTepa unm
OTCYTCTBUE CXaTWSI.

MopaiiTe 3asBKy Ha OCMOTP M 06CNyXMBaHUE.

HewncnpaBHOCTb NPYBOAA/3NEKTPOCUCTEMDI.
(HeucnpasHocTb nepekntodarens |-O, HemcnpaBHOCTb
NPOBOAKM, HEUCTIPABHOCTb pa3bema U T. A.)

MogaiTe 3asiBKy Ha OCMOTP 1 06CyKMBaHMWe.

[Buratenb GbICTPO MMOXHET.
He yBenuuusatotcs 060poThl
aBuratens.

HepocTtaTouHbIn Nporpes.

BbinonHuTe npoueaypy nporpesa asuratensi.

Pblvar gpoccennpoBaHusi yCTaHOBIIEH B MOSIOXKEHWE
“CLOSE” (3aKpbIT), XOTSi ABMraTernb Nporper.

YctaHoBuTe B nonoxeHne “OPEN” (OTKpbIT).

Huskas yacToTa BpalleHnsl B peXxrme X0rocToro
xona.

OTperynupyiiTe 060pOThbl XONOCTOro Xoaa.

3acopeH ToNnMBHbLIN UNLTP.

3ameHa.

3arpsi3HeH Ny 3acopeH BO3AYLUHbIN UNbLTP.

QuucTnTe unu 3ameHuTe.

HewucnpasHocTb kap6topaTopa.

MopaiiTe 3asiBKy Ha OCMOTp U 06CNyXMBaHMeE.

HevicnpaBHOCTbL rMyLuMTens. (3aCOpeH 1 T. A.)

MopaiiTe 3asiBKy Ha OCMOTp U 06CNyXMBaHMeE.

HeucnpaBHoCTb I'IpVIBO,D,a/SJ'IeKTpOCMCTeMbI.

MopaiiTe 3asiBKy Ha OCMOTp U 06CNyXMBaHME.

MeTannuyeckunin Hox He
BpaLyaercs.

HemegneHHo BbIkMtoYMTE ABUraTeNb.

He 3aTaHyTa ramka KpenneHns metanimyeckoro
HoXa.

HapgexHo 3aTtaHuTe.

npoTMBOAMNCNEPCNOHHAA KpbILLKa 3361'IOKVIpOBaHa.

YaanvTte noCTOPOHHME NpeaMeThl.

HewucnpasHocTb NprBoAa.

lMopaiiTe 3asiBKy Ha OCMOTp U 06CNyXMBaHME.

CunbHas Bubpaumsi OCHOBHOIO
6noka.

| HemegneHHo BbIkntouMTE ,D,BVII'aTeJ'Ib.|

CnomaH, MOrHYT U U3HOLLIEH METanIMYeCcKnii HoX.

3ameHuTe METaNIMYECKUN HOX.

He 3aTaHyTa ramka KpenneHns metaninyeckoro
HoXa.

HapexHo 3aTaHuTe.

CwmelleHve Bbll'lyKJ'IOVI NOBEPXHOCTU METasIM4eCKoro
HOXa 1 onopbl MeTasnimM4eCkoro Hoxa.

HapexHo 3akpenute.

HewucnpaBHoCTb NprBoAa.

MopanTe 3asBKy Ha OCMOTP 1 06CMyXVBaHUE.

MeTannuyeckuin Hox
OCTaHaBMUBAETCS HE CPasy.

| HemenneHHo BbIkMtouMTe LlBVIFaTeﬂb.|

Bbicokne 060poThl XONOCTOro xoaa.

OTperynupyiite 060poTbl XOMOCTOro XoAa.

OTcoeanHeH nposog ,ElpOCCGJ'IbHOﬁ 3aCITIOHKN.

HagexHo 3akpenuTe.

HewucnpasHocTb npuBoaa.

lMopaiiTe 3asiBKy Ha OCMOTp U 06CnyXMBaHMeE.

[iBuratenb He BbIKMIOYaETCs.

[ainte geuratento nopabotatb Ha
XOMNoCTbIX 060pOTax u ycTaHoBUTE
pblyar ApoccenupoBaHus B
nonoxeHve CLOSE (3akpbIT).

OTcoeanHeH pa3bem.

HagexHo 3akpenure.

HemcnpaBHocn: B 3reKTpocucteme.

MopanTe 3asBKy Ha OCMOTP 1 06CMyXVBaHUE.

» Ecnu pgBuratens He 3anyckaeTcs nocne nporpesa:
Ecnu B pesynbtate NnpoBepKM HEUCNPaABHOCTL He BbiSIBNIEHa, OTKPOWTE APOCCENbHYIO 3aCNOHKY NpumepHo Ha 1/3 n 3anyctute gsuratens.
* [lpu obHapyXeHUn HeNCNpaBHOCTEN, HE YKa3aHHbIX B JaHHOW Tabnuue, obpatutech B ouLmanbHbIi CEPBUCHBIN LIEHTP.
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pra-I-HCbKa (OpuriHanbHi iHCTpyKUii)

LLinpo asikyemo Bam 3a nokynky NpUBOAHOIO iIHCTPYMEHTa 4151 CafoBO-TOPOAHIX
po6it MAKITA. Mu i3 3agoBoneHHsm pekomeHayemo Bam Bupio MAKITA, wo

€ pesynbTaToM TpMBasoi NporpaMmu po3BuTKY, HAaKOMUYeHHst baraTopiyHoro
3HaHHSA Ta Jocsigy.

Byab nacka, npouuTanTe Lo 6GpoLLypy, OCKINbKY B Hill HABeAEHi AeTanbHi
BKa3iBKW OO poBOTM iIHCTPYMEHTA, siKi 4O3BONSATL MOMY NPOAEMOHCTPYBaTH
BiAMiHHi poGoui xapakTepucTuku. Lle gonomoxke Bam gocartu Halkpalyoro
pesynesraty ekcnnyaTtauii Baworo Bupoty MAKITA.

3micT CTtopiHka
TTOBHAYEHHS . ... 191
IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKN BE3MEKM ... 192
TEXHIUHI JAHI ..o 196
[TOBHAYEHHS YACTUH ... 197
YCTAHOBMEHHS PYUKM ...ttt 198
YCTaHOBMNEHHS 3aXUCHOTO MPUCTPOR)......evvveereeeeeannnnns 199
YCTaHOBMEHHS PidKYHOro IHCTPYMEHTA ... 200
[ManbHEe/3aNPaBRAAHHS.........veeeerieeeieieeeeeeeeeieeeeeeeeens 201
HanexHe NoBOMKEHHS 3 IHCTPYMEHTOM ......... .202
YkasiBku Lwo[o poboTu Ta NopsaKy 3yMUHEHHS ... 203
3aTo4yBaHHS PXKYYOrO IHCTPYMEHTA ..o 204
YKasiBkM LLOAO TEXHIYHOTO OBCNYroByBaHHS ............. 207
1[0 7=T o) =3 T - SRR 209
BusiBneHHs Ta yCyHEHHS HECMIPABHOCTEN ................. 21

IMig yac ynTaHHA Uiel iIHCTPYKUii 3 ekcnnyaTadii By 3ycTpiHeTe Taki NO3Ha4YeHHs.

OsHariomTecs 3 L€t iIHCTPYKLE
3 eKcnnyarauii Ta 4oTpumMyinTecs
3acTepexeHsb i 3axonis 6eaneku!

ByabTe 0cobnueo yBaxkHUMU Ta
obepexHumm!

3abopoHeHo!

[ ] *

~—15m(50n) —=
w ® " /ﬂ Tpumarnite guctaHuito!

Hebesneka Big npegmerTis, Wo BignitTaTh!

Bignauva!

He nanitb!

He BukopucToByWTe iHCTPYMEHT Nobnumay
BiAKPUTOrO BOrHt0!

@ Hapsirante s3axuvcHi pykasuu!

Hapsarante miyHe B3yTTS i3 nigowsamu,
LLIO He KOB3aloThb.

Mwu pekomeHayemMO 3axncHe B3yTTA 3i
cTaneBum Hockom!

D ®

E

IR C

100881

He ponyckaiiTe CTOPOHHIX ocib Ta
AOMalLLHiX TBapuH A0 30HK poboTu!

Hapsrante 3axucHuit WwWonom Ta 3acobu
3axucTy 3opy i cnyxy!

[paHn4Ha gonycTMma LWBWAKICTb
iHCTpyMeHTa

max
9000m i

CyMmil nanbHOro Ta Mmactuna

OO0-QO ¥

Py4Hun 3anyck gsuryHa

ABapiliHe 3ynMHeHHS

Mepwa gonomora

YBIMKHEHHA/3AMYCK

BUMKHEHHA/3YTMNHEHHA

MONOXEHHA BITOKYBAHHA
MOCTAHAHHA MNANBHOIO
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IHCTPYKLIi 3 TEXHIKWA BE3IMEKN

3arasnbHi NOnoXeHHA

— [MpounTanTe U IHCTPYKUitO 3 ekcrnyaTtauii, wob 03HanoMmMTucs 3 npaBunamm
NMOBOPKEHHS 3 iHCTPYMEHTOM. HefocTaTHbO iH(pOpMOBaHi KopucTyBadi
nigoaTe cebe Ta oTouyrounx nogen Hebesnewi Yepes HeBIPHE MNOBOOXKEHHS
3 IHCTPYMEHTOM.

— BukopucToByBaTu iHCTPYMEHT [O3BONSETHCA TiNbku 0cobam, siki € Moro
[OCBIAYEHMUN KOPUCTYBaYaMu.

I3 UMM NpUCTpPOEM cnif, 3aBXau NepefasaTtu N iHCTPYKLIH.

— Ocobw, SIKi KOPUCTYIOTLCS UMM IHCTPYMEHTOM yrnepLue, NOBUHHI NONPOCUTH
aunepa HagaTh OCHOBHI IHCTPYKLIT LLOAO HAMNEXHOro NOBOMKEHHS 3
KyLLOpi3OM.

— 3abopoHEHO KOPUCTYBaTUCH IHCTPYMEHTOM AiTSIM Ta ocobaM, sikum He
BMNoBHMUNocs 18 pokie. Paszom 3 Tm, ocobam, Skum BXe BUMNoBHUMNocs 16,
[03BONSETHCS BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT 3 HaBYarbHOK METO, 0aHakK
nia HarnspoM KearnicgikoBaHOro iHCTpyKTopa.

— BukopucToBynTe iIHCTPYMEHT i3 MakCMManbHOK 06epexHICTIO 1 yBaroto.

— Pobora 3 iHCTpyMeHTOM [03BONSAETLCS, TinbKkv SKWO Bu nepebyBaeTte B
rapHin isanyHin opmi. Yco poboTy BUKOHYWTE CNOKINHO Ta 06epexHo.
KopucTyBad Hece BignoBiganbHiCTb 3a iHWKX fogen.

— Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE LI iHCTPYMEHT MiCns MPUAMAaHHS MikiB Yn
ankoronto abo y pasi BTOMY 41 XBOPOOIMBOrO CTaHy.

— HauioHanbHi HopmMaTVBK MOXYTb OOMEXYBaTU BUKOPUCTAHHSI LIbOTO
obnagHaHHs.

BMKOpVICTaHHFI iHCprMEHTa 3a NPpU3Ha4YeHHAM

— Ller iHCTpyMeHT npu3HaveHuii BUKIMIOYHO ANS CKOLLYBaHHS Tpasu, Byp’aHy,
KyLwiiB Ta nignicka. He 403BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH MOTO 3@ iHLLIMM
NpU3Ha4YeHHAM, Hanpuknag, Ans OKaHTOBKW Ta CTPUXKEHHS XMBOMMOTY,
OCKINbKK Lie MOXe NPU3BeCTU A0 TPaBM.

3acobu iHguBigyanbHOro 3axmcTy

— Ogpsr, akmun By HocuTe, noBUHEH ByTu yHKLiOHaNbHUM Ta BigNOBIOHMM,
TO6TO BiH Ma€ LWiNbHO NpunaraTv, NpoTe He 3aBaxaTh poboTi. 3a6opoHeHO
Hapdaraty GixxyTepito abo oasr, AU MoXe 3anyTaTuch y rinkax abo KyLuax.

— [ns 3anoGiraHHs TpaBMam rornosu, o4er, pyk abo Hir, a Takox Ans 3axucty
opraHiB cryxy, Mig 4Yac poboTu 3 iHCTPYMEHTOM Crlif, BUKOPMUCTOBYBaTW 3acobu
3axMCTy Ta 3aXMCHUIN CNELIOASNT, 3a3Ha4YeHi HUXYe.

— 3aBxan HagdAranTe 3aXUCHUIA LLIOMOM, SIKLLO € Hebesneka nagiHHA NpeaMeTiB.
3axucHuii wonom (1) cnig perynsapHo NepesipsiTy Ha HasiBHICTb MOLUKOAXEHb
Ta 3aMiHATY He pifLle HixX Yepes 5 pokis. KopuctynTecs Tinbkn 403BONEHNUMU
3aXVCHUMMU LLOSIOMaMW.

— 3axucHa macka (2) wonomy (abo 3axucHi OKynspu) 3axuae obnuyys Big
ynaMmKiB Ta KamiHHs, WO po3niTatoTbes. [ig yac poboTu 3aBxan Hagarante
3axMCHi oKynsipu abo 3axmcHy Macky, LWob6 3anobirtu TpaBMam o4en.

— Hapgravite BignoBigHi 3acobu 3axucTy Big Wwymy, wob 3anobirtu
MOpYLLUEHHSIM CryXy (HaByLUHUKK (3), GepyLui ToLwo).

— Pobouunin cnevuopsr (4) 3axuiiae Big ynamkis Ta KaMiHHs, WO BigniTaoTb.

Mw Hanonernneo pekoMeHayemMo Hagsarat pobounii cneuoasr.

— PykaBuui (5) € yacTuHo BiANOBIQHOMO 3aXMCHOIO 0asry, i iXx 060B’A3K0BO
Crif HapAraT KOXHOrO pasy Mif Yac BUKOHaHHS pobiT.

— BukopuCTOBYHOUM IHCTPYMEHT, 3aBXaW Haasrante miuHe B3yTTs (6) 3
nigowwsamu, LWo He koB3atoTb. Lle 3axmctutb Bac Big TpaBMm Ta 3abe3neuntb
CTiViKy OMopy Ha HOrW.

3anyck KyLjopisa

— [MepesipsviTe, Wob y 30Hi 15 meTpiB (50 dyTiB) He Byno Aiten abo CTOPOHHIX
ocib, a TakoX crigkynTe 3a TBapnHamm nobnuay micus pobotu.

— Mepep novaTkom poboOTU 3aBXAM NepeBipsTe, LWOO IHCTPYMEHT ByB Y
6e3neyHomy Ans poboTu cTaHi.

[MepeBipsAnTe TakoX HaQINHICTb 3aKPIMMEeHHA PKy4voro iHCTpyMeHTa

Ta 6esnepelukoaHy pobOTY BaXens NocTadaHHs NanbHOro, a Takox
nepeBipsanTe, YN HANEXHUM YMHOM MpaLoe OYHKLiS BroKyBaHHs Baxens
nocTavaHHsi NanbHOro.

— 3abopoHsieTbcs 06epTaHHs piXky4oro iHCTPYMeHTa Ha XornocToMy xoay. AKLLO
y Bac BUHUKHYTb NUTaHHSA LWOAO HanalwTyBaHHS, 3BepTavitecs Ao Baioro
avnepa. MepesipsiiTe, WO6 pyyky Bynn YNCTUMM Ta CyXMMU, NiCIst YOro Chif
nepeBipATH PyHKLIOHANbHICTL MYCKOBOroO nepemukaya.
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3anyckainTe KyLLOpi3 TiNbKX BiANOBIAHO 0 IHCTPYKLiN.

He BukopucToBy#iTe iHWIi cnocobu 3anycky ABuryHa!

BukopucToByinTe KyLLOpPI3 Ta BiANOBIAHI iIHCTPYMEHTU TiNbKu 3a

NPU3HAYEHHSM.

— 3anyckainTe ABUrYH iIHCTPYMEHTa TiflbK1 MiCMs NOBHOMO 3aBEPLLEHHS
36upaHHs. PoboTa 3 iHCTPYMEHTOM J03BONSAETLCS TiNbKU MiCMAsi NPUKPINIEHHS
ycbOro BianoBigHoro npunagas!

— lNepep noyaTkom pobOTU NEpekoHaNTECS, LU0 PiXKYUUIA IHCTPYMEHT He
TOpKaeTbCA TBEPAUX NPeaMETiB, HanNpuKnaga, rinns, KameHiB TOLLO, OCKIMbKN
nig Yac nycky BiH obepTaTMeTbCes.

— Y pasi BUHUKHEHHS Oyab-siknx npobnem i3 ABUryHOM MOro Crig HeramHo
BUMUKATH.

— SAKLWO piXy4ill iIHCTPYMEHT HaLLTOBXHYBCS Ha KaMiHHS abo Ha iHLi TBepAi
npeameTn, HeranHo BUMKHITb ABUMYH Ta OFMSHLTE PiKYYUMA iHCTPYMEHT.

— PerynspHo ornaganTe pixxy4ni iHCTPYMEHT Yepes KOPOTKi MPOMIXKM Yacy Ha
HasIBHICTb YLUKOOXKEHb (BUSBNSNTE TOHKI TPILLMHW 32 JOMOMOIOH0 LUYMY, LLO
Mae xapakTep MOCTYKyBaHHS).

— FAKWO IHCTPYMEHT 3a3HaB Cepro3Horo yaapy abo Bnas, nepLu Hix
npoJoBXyBaTy poboTy cnifg NepeBipuTh Noro ctaH. MNepeBipsanTe nanveHy
CUCTEMY Ha HasiBHICTb BUTOKY NarnbHOrO, @ TaKOX HanexHe yHKLiOHyBaHHS
yCiX BaxeniB kepyBaHHsi Ta 3acobiB 6e3nekun. Akwo Bu Bussunu
noLuKoakeHHs1 abo skwo y Bac BuHWKNu Byab-siki cymHiBK, 3BepTanTecs
[0 HALLIOro aBTOPV30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY Ans NPOBEAEHHS ornsiay
iHCTpyMeHTa Ta oro PEMOHTY.

— KopwucTyiitecs iHCTpyMEHTOM TifnbKu 3 MPUEAHAHUM NIEYOBUM PEMEHEM,
skuiA Tpeba BigNOBIAHUM YMHOM HanaluTyBaTW, NepLU HiX 3amycKkaTyh KyLopi3.
HeobxigHo BigperynoBaT NNe4YoBuUii peMiHb BiANoBIAHO A0 (i3NYHUX
[AaHux KopucTyBaya, Wwob 3anobirti nosisi ytomu nig vyac pobotu. Hikonu He
TpYMawTe IHCTPYMEHT Mif Yac pobOoTY OAHIEI0 PYKOIO.

— [Mig yac po6oTn 3aBxan TpUManTe KyLLopi3 oboma pykamu.

MocTiHO cnigkyinTe 3a HagiNHOK OMOPOIO Hir.

— BuikopucToByiTe iHCTPYMEHT TakuM YMHOM, OO YHUKHYTU BAVXaHHS
BMXIOMNHMX rasis. Hikonu He BMyKanTe ABUrYH Y 3aKPUTOMY MPUMILLIEHHI
(HeGe3neka oTpyeHHS razom). YagHuii ras He mae 3anaxy.

— Konu Bu BignounsaeTte abo 3anuiuaete iHCTpyMeHT 6e3 Harnsaay, 3ynuHante
OBUTYH Ta KnagiTb iHCTPYMeHT y 6e3neyvHe micue, wob 3anobirtn Hebesnewi
iHLWMX OCi6 ab0 MOLUKOMKEHHIO iIHCTPYMEHTA.

— Hikonu He knagiTb raps4min KyLLOpi3 Ha Cyxy TpaBy abo Ha NOBEPXHIO i3
3aMMUCTOro marepiany.

— Mepepn 3anyckoM ABuryHa 3aBXxav BCTAHOBMIOWTE 3aXUCHUN LLNMTOK PiXKy4oro
iHCTpyMeHTa.
|HaKLLE KOHTaKT i3 piXKy4uM iHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTU 4O CEPNO3HMX
TpaBM.

— Mig yac po6oTn HeObXiAHO BMKOPWUCTOBYBATM BCi 3aXMCHi MPUCTPOI Ta LLUTKH,
LLIO BXOASATb [0 KOMMMNEKTY iIHCTPYMEHTa.

— Hikonu He KopuCTynTeCs ABUTYHOM i3 MOLUKOKEHUM FIyLLUTENeM.

— Bumukarite ABUryH nig Yyac TpaHCMOPTYBaHHS iHCTPYMEHTa.

— Mig yac TpaHcnopTyBaHHA NPUCTPOLO CIif 3aBXAW NMPUEAHYBATU KPULLIKY A0
MeTarneBoi NMacTUHW.

— 3aans 3anobiraHHs BUTOKY NaribHOro Mif Yac nepeBe3eHb CrigkynTe 3a
6e3nevyHUM po3TallyBaHHAM iIHCTPYMEHTa y TpaHCMOPTHOMY 3acobi.

— [Nepen nepeBe3eHHsM IHCTPYMEHTa Cnif NepeKkoHaTUCs, WO NanuBHUi 6ak
NOPOXHIN.

— [ig Yac 3HiMaHHS IHCTpYMEeHTa i3 TPaHCNOPTHOro 3acoby HIKONW He Knaante
OBWTYH Ha 3EMITI0, OCKINbKM Lie MOXE CepMO3HO MOLLUKOAWTY NanuBHUN Dak.

— KRpiM aBapinHux BUNafKiB, HIKONN HE POHANTE Ta HE KMOaNTe IHCTPYMEHT Ha
3eMJ10, OCKIMIbKM Lie MOXe CEPNO3HO NOLUKOAMTMN NOrO.

— Mig Yac nepemilLeHHs1 He 3abyBaiiTe NOBHICTIO MiAHIMATK IHCTPYMEHT i3
3emni. BonouiHHs nanmeHoro 6aky € HebGe3nevyHum i npussege 4o Moro
MOLLKOAXEHHSA Ta BUTOKY NarbHOTO, LLO MOXE CMPUYMHUTY MOXEXY.

— YHuKaWTe KOHTaKTy 3 riywmtenem. [ig yac poboTu BiH CcTae ayxe rapsunm.

— He BnkopurcTOBYITE ABUIYH Y BUOYXOHEDE3NeYHNX MicLAX, Hanpuknaz 3a
HasiBHOCTI Nerko3anMmcTux pigunH, rasie 4v nuny. [IBUryH Moxe ickpuTw, i ue
MOXe NPU3BOAUTM OO0 3aiMaHHA NUITY YK rasis.

3anpaBnsiHHSA

— Mig yac 3anpaBnsiHHA BUMUKaWTe ABUIYH Ta TpUManTecs nogani Bif
BiKPUTOrO BOTHIO i HE NaniTb.

— YHuKaWTe KOHTaKTY LUKipW i3 MiHepanbHUMK HadTonpoaykTamu. He BauxanTe
BMNAapOBYBaHHS NanbHOro. IMig Yyac 3anpaBnsiHHA 3aBXan HagsaravTe 3aXUCHI
pykaBuLUi. PerynsipHo 3amiHioniTe Ta YNCTLTE 3aXUCHUI OSr.

— byabte obepexHi, WWob He po3nuTK NanbHe abo MacTUIo, OCKIMbKK Lie
npusseae A0 3abpyaHeHHS I'PyHTY (3axucT AOoBKINMA). Akwo Bu posnunu
nanbHe Ha KyLLopi3, 0Apasy X OYUCTITb NOro.

— YHuKaWTe KOHTaKTy nanbHOro 3 ogaroM. HeranHo 3amiHionTe oasr, AKWO Ha
HbOTO MoTpanuo naneHe (LWob 3anobirtTu 3anmaHHo oasry).

— PerynsipHo nepeBipsviTe kKpuLKy nanveHoro 6aky, abv nepekoHaTucs, LWo
BOHa HafiHO 3aKpMBAETLCS Ta HE NPOMYCKae PianHY.

— HapinHo 3aTtaryinTe kpuLKy nanveHoro 6aky. MNepen yBiMKHEHHAM
ABWUryHa nepexoppTe B iHLIE MicLe (LoHaMeHLLe Ha 3 MeTpy Bif Micus
3anpaBrsiHHs).

— Hikonu He 3anpaBnsnTe iIHCTPYMEHT Y 3aKpUTOMY NPUMILLEHHI.
BunapoByBaHHS nanbHOro 36upatoTbcs Ha piBHI Nignorn (Hebesneka BUBYXy).

— [MNepeBosiTb Ta 36epirariTe nanbHe y BiANOBIAHNX KOHTeWHepax. Crigkyvite 3a
TUM, WO AiTM He Manu JOCTyny 40 nansHoro, sike Bu 36epiraeTe.
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Mopsigok pob6oTun

— BukopucToBy#Te iIHCTPYMEHT Tiflbk 3@ YMOB JOCTaTHLOIO OCBITIIEHHA Ta
BUAMMOCTI. Y3UMKy 6epexiTbCst Crimabkunx abo BOMornx AinsiHoK, neogy Ta
CHiry (Hebeaneka koB3aHHs1). [MoCTiliHO cnigKyiTe 3a HafilHICTIO onopu Ha
HorW.

— Hikonu He pixTe BULLE piBHA nosica.

— Hikonu He crTiviTe Ha gpabuHi.

— Hikonu He 3anisaiiTe Ha AepeBa AnNs BUKOHAHHS pobiT 3a 4ONOMOrot
npUCTpOLo.

— Hikonu He npautonTe Ha HECTINKNX NOBEPXHSX.

— AKWwo B Mexax Micus poboTn 3HaXOAATLCH LBSIXM, MICOK, KaMiHHS TOLWO,
npubepitsb iX.

CTOpOHHI MpeaMeTV MOXYTb MOLUKOAMUTY PKYUMIA IHCTPYMEHT Ta Npr3BecTu
[0 HebesneyHoi Bigaavi.

— lMepep novaTkom pobOTU PidKYUMIA IHCTPYMEHT NOBUHEH PO3BUHYTU NOBHY
pobody LUBUAKICTb.

— Axkwo Bu BMKOpPUCTOBY€ETE METaneBy piXxy4y nNnacTuHy, nepecysante
iHCTPYMEHT piBHOMIpPHO MiBKOMOM 3 nMpaBoro 60Ky y niBui 6ik, sk npu
BMKOPVCTaHHI KOCK.

Akwio TpaBa abo rinng 3acTpsArHe Mixx pixxy4mm iHCTPYMEHTOM Ta 3aXUCHUM
LUMTKOM, 3aBXAN BUMMKaWTe ABUTYH nepea ounLLeHHAM. [Hakwe Bunagkose
obepTaHHs piXXyyoi NNacTUHU MOXe NPU3BECTM 0 CEPNO3HUX TPABM.

— BignoumsanTe, Wo6 He gonycTUTM BTpaTW KOHTPOIMIO BHACMIAOK
nepesTOMIEHHs. Mun pekomeHayeMo pobuTu naysy Ha 10-20 xBunuvH nicns
KOXHOI rognHu poboTu.

Pixydi iHCTpyMeHTH

— BukopucToByiTe piXyunin iIHCTPYMEHT, SKMIN NIAXOAUTb ANSt BUKOHYBAHOT
po6oTu.
Pixy4i ronoBky 3 HEMNOHOBUM LLHYPOM (piXKy4i rornoBKY KOPAOBOT
ra3oHOKOCapKu) NiAXoAsTb AN CKOLUYBAHHS rasoHy.
Mertanesi pixxydi nnacTvHu NigxoasTe AN CKOLYBaHHS Byp’sHy, BUCOKOT
TpaBswu, KyLiB, Nigficka, MOnoanx HacaaXeHb Ta iH.
Hikonun He BUKOPUCTOBYMTE iHLUI PiXXyYi NNACTUHW, Y TOMY YACHi pikydi
MeTanesi NaHUoM Ta WapHipHi piXydi NNacTuHW. IHaKLwe Le Moxe Npu3BecTy
00 CEepro3HMX TpaBM.

— [Mig Yac BUKOPUCTaHHA MeTaneBux piKy4mx NNacTUH yHUKanTe Biggadi, ogHak
OyabTe 3aBXau roToBi A0 i panToBOro BUHUKHEHHS. [uB. po3gin “Bignava”.

Bippoaua (TUCK Ha piXy4y nnacTuHy)

— Bigpaya (Trck Ha NnNacTuHy) — Lie panToBa peakLisi Ha 3aTuckaHHs abo
3aKMMHIOBaHHSA MeTaneBoi NNacTuHW. Y pasi BUHWKHEHHS BigAadi iHCTpYMEeHT
i3 BENMKOIO CUIoto nogaeTbest ybik abo 4o onepatopa, WO MOXEe CIPUYUHUTI
Cepro3Hi TpaBMU.

— OcobnuBo YacTo BigAaya BUHMKaE NPy KOHTaKTi iHCTPYMEeHTa i3 TBepaMmu
npeaMeTaMu, Kylamu Ta AepeBamu fiameTpoM Big 3 cM B obnacTi cermeHTa
pi>XXy4Oi NNacTUHW, SKUA 3HaX0AUTLCS MiX 12 Ta 2 roguHamu.

— LLlo6 3anobirtu Bigaavi:

* BukopuctoByiTe cermeHT mix 8 Ta 11 roguHamu;

» 3ab0pOHSETLCA 3aCTOCOBYBATU CErMEHT PiXKy4Oi MacTuHM Mix 12 Ta
2 roanHamu;

* Ko onepartop BonoAi€ BiANOBIAHUMN 3HAHHAMU Ta AOCBIAOM, TO OMY
Ha CBIN CTpax i pU3nK A403BOMNSETLCH BUKOPUCTOBYBATU CErMeHTM Mk 11 Ta
12 rognHamu Ta Mix 2 Ta 5 roanHamu;

* Hikonu He BMKOPUCTOBYIMTE MeTaneBsi NnacTvHn nobnumay TBepamnx
npeameTiB, Hanpuknag 6insa napkaxis, CTiH, CTOBOYpIB AepeB Ta KaMiHHS;

* Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE MeTaneBi NNacTMHN y BEPTUKANbHOMY
MONOXEHHI AN OKAHTOBKM Ta CTPWXXEHHS! XKMBOMIOTY.

Bi6pauis

— JlioguHa, sika Mae noraHui KpoBooGIr Ta NOCTINHO CTUKAETLCS i3 CUMbHOK
BibpaLieto, MOXe 3a3HaTU NOPYLUEHHSI KPOBOHOCHMX CyAMH abo HepBOBOT
cucTemu. Bibpauisi MOXe CnpUYMHUTY HaBEAEHI HXKYE CUMMITOMM 3 GOKy
nanbuiB, pyk abo 3an’acta: “3acnHaHHs” (OHIMIHHSA), A3EHbKIT y Byxax, binb,
rocTpuii 6inb, 3MiHa Konbopy LWKipu abo ii cTpykTypu. 3a HasiBHOCTI xo4a 6
O[HOrO i3 LUMX CUMMTOMIB crif 060B’A3K0BO NOPaAMTUCS i3 Nnikapem!

— 3 mMeToto 3anobiraHHs py3nKy NosiBU “cuHapoMy Binvx nanbuis” crig cTexuTn
3a TUM, Wob pyku Bynu Tennumm nig Yac poboTu 3 iIHCTPYMEHTOM, a TaKoX
nig Yac TexHi4yHoro 06cnyroByBaHHs obnafHaHHs Ta npunaaas.

IHCTpYKUIiT WoAo TeXHIYHOro o6¢cnyroByBaHHA

— PeMOHT iHCTpyMeHTa 3aBXx/an Mae BUKOHYBaTUCA Y HALLOMY aBTOPU30BaHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPI 3 BUKOPUCTAHHAM TiflbK OPUriHANbHUX 3anacHUX
YacTuH. [NoraHun peMoHT abo HeHanexHe TexHiYHe 06CNyroByBaHHSA MOXYTb
CKOPOTUTU TEPMIH CMYXOM IHCTpyMeHTa Ta 36inNbLUMTN PU3MK HELLLACHMX
BUMNaAKiB.

— lMepep novatkom poboTn HeOBXiAHO NepPeBIPATU CTaH KyLLOpi3a, 0cobnmMBo
MOro pixXy4oro iHCTpyMeHTa, a TakoX 3axX1CHMX 3acobiB Ta NnevyoBoro
pemeHsi. OcobnuBy yBary crif NnpuainaTv MeTanesii NNacTyHi, OCKINbKU BOHa
NOBWHHA BYTN HaNEXHNM YMHOM 3aToYeHa.

— BumukainTe ABUryH Ta BUMMaNTe KOHEKTOP CBIYKV 3anantoBaHHs, Komm
3aMiHIOETE, 3aTOUyETE Ta YNCTUTE PiKYYUIA IHCTPYMEHT.
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Hikonu He 3BaploiTe Ta He BUNPAMIIANTE MOLUKOLXKEHI

piXydi iHCTpyMeHTH.

— He 3abyBaliTe npo 3axucT [oBKiNns. He BUKOPUCTOBYITE Baxinb NOCTa4aHHs
nanbHOro 3aHafTo akTUBHO, OO 3MEHLUMTU piBEHb LWYMY Ta 3a0pyaHEeHHs
HaBKOMULLUHBOIO cepeaoBuLLa. HanexHnM YnHom HanalToByvte poboty
kapbtopaTopa.

— PerynspHo 4ncTbTe iIHCTPYMEHT Ta NepeBipsanTe, Yy MILHO 3aTArHyTi BC
FBUHTUW Ta ravku.

— Hikonu He 3piiicHIoNTE TEXHIYHE OOCNYroByBaHHS Ta He KnafiTb iIHCTPYMEHT
Ha 36epiraHHs Hernoganik Bif BiAKPUTOro Nonym’st.

— 3aBxau 36epiraiTe iHCTPYMEHT Y 3a4MHEHUX NPUMILLIEHHSIX 3 MOPOXHIM
nanMeHUM 6akoMm.

— Mig Yac ymnieHHs1, TexHiYHoro obcnyroByBaHHS i 36epiraHHst NpUCTpoto cnig

3aBXan npueaHyBaTtu KPULLKY 00 MeTaneBoi NNacTUHW.

[oTpumyinTtecs ycix BiANOBIAHMX NPaBUI TEXHIKM 6e3neku, BUAaHNX NeBHUMY NpodeciiHUMK acoulialisiMm Ta CTPaxoBUMK KOMMAHISMU.
YKogHVMM YMHOM He 3MIHINTE KOHCTPYKLIO LIbOro iHCTPYMEHTA, OCKiNbKY Lie CTaBuTb Nig 3arpo3y Baluy 6e3neky.

TexHiyHe 06CnyroByBaHHS Ta PEMOHT, NMOKINaAEHI Ha KOPUCTyBaya, OOMEXYITLCS AisiMU, ONMCaHUMWM B L IHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii. Yci iHwi
po6OTU NOBWHHI BUKOHYBAaTUCS CMiBPOBITHNKaMM aBTOPU30BAHOI CTaHLil TEXHIYHOrO 06CnyroByBaHHS. BUKOPUCTOBYITE TiNbku opuriHanbHi
3anacHi 4YaCcTuHW Ta npunagas, BMnyLUeHi Ta noctasneHi komnaHieio MAKITA.

BrikopucTaHHs HepekoMeHO0BaHOro nNpunaaas Ta iHCTPYMEHTIB NiABULLYE PU3NK BUHMKHEHHST HELLIACHUX BUNaZKIB.

KomnaHiss MAKITA He Hece BianoBiganbHOCTI 3a HellacHi BUNnaakM abo NOLLKOKEHHS, L0 CTanucs B pesyrbraTi BUKOPUCTaHHS Byab-skux
HepeKoMeHZ0BaHUX PiXKy4MX iIHCTPYMEHTIB, KpiNunbHMUX NpuctpoiB abo npunaaas.

Mepwa gonomora

Ha BMnagok ekcTpeHoi cutyauii cnig nepeBipaTy, Wob anTevka 3Haxogunacs
Henoganik Big micusa poboTtn. Cnig ogpasy X KnacTv 40 anTeykn HOBi MegUYHi
3acobu, Lo Bynu BUKOPUCTaHI.

Buknukaroum gonomory, HagaBauTe Taky iHpopmauito:

— Micue HewacHoro Bunaaky
— UWo cranocsa

— KinbkicTb nopaHeHux noaen
— Tun nopaHeHb

— Bawe im's

Tinbkn ans kpaiH €sponu

HOeknapauia npo BignoBigHicTb cTaHpgapTtam €C
KomnaHis Makita Haronowye Ha Tomy, Lo o6nagHaHHsA:
no3HaveHHs obnagHaHHs: KyLopia 6eH3nHoBMN
Ne mogeni/tun: EM3400U, EM3400L
BiAnoBigae Takum €EBponencbKUM AUPEKTUBaM:
2000/14/EC, 2006/42/EC
BWIOTOBSIEHE BiNOBIAHO A0 TakMx CTaHAapTiB abo cTaHAapTU30BaHUX AOKYMEHTIB:
EN ISO 11806-1
TexHi4yHy gokyMeHTauito BignosigHo Ao 2006/42/EC moxHa oTpuMaTy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benbris
Mpouenypa ouiHkM BignosigHocTi, ska BuMaraetbcs [upektusoto 2000/14/EC, Binbynacs 3rigHo 3 gogatkom V.
EM3400U (I3 pixy40t0 rorioBKOI 3 HEMTOHOBUM LUHYPOM):
BumipsiHni piBeHb akycTu4Hoi noTyxHocTi: 109,1 ob
[apaHTOBaHWI1 piBeHb akyCTUYHOI noTyxHocTi: 110 ab
EM3400U (I3 pixy4oto nnacTuHot):
BuMipsiHuin piBeHb akycTuyHoi notyxHocTi: 105,8 b
[apaHTOBaHWI piBeHb akyCTUYHOI NoTyxHocTi: 106 ob

EM3400L (I3 pixy40t0 rornoBKO0 3 HEVTOHOBUM LLHYPOM):
BumipsiHni piBeHb akycTuyHoi notyxHocTi: 110,4 b
[apaHTOBaHWI1 piBeHb aKyCTUYHOI NoTyxHocTi: 112 ab
EM3400L (I3 pixy4oto nnactuHoto):

BuMipsiHuin piBeHb akycTuyHoi noTtyxHocTi: 105,9 b
[apaHTOBaHWI piBeHb akyCTU4HOI NoTyxHocTi: 107 ob

6.6.2014

by

Acywi dykans
OupekTtop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benbris
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TEXHIYHI OAHI

Mopenb EM3400U EM3400L
Tun py4ku BenocunegHa py4ka Pyuka-gyxka
ic;::n;;r:\re:f:;s)mma X LUMPUHA X BUCOTa (6e3 pixy4oro M 1815 x 650 x 435 1815 x 330 x 270
Ei;i;giii?ma piXXy4oro iHCTpyMeHTa Ta pixky4oro Kr 6.4 6.2
O6’em (nanusHoro Haka) n 0,75
Po6ounit 06’em aBuryHa cm® 34,0
MakcumanbsHa NpoayKTUBHICTb ABUTYHa kBT 1,15 npn 7000 xB”"
E::E:ci)c:;? iil:lr:::nr;pm pPEeKOMEeHA0BaHIN MakcMManbHin 5" 10000
MakcumanbHa WBuakicTb WnuHaens (BianosigHo) xB™ 6800
LLIBnAKiCTb X0nocToro xogy xg™ 2800
LLIBMAKICTL BKMIOYEHHS 34ENNeHHs xg” 4100
Kap6topatop ™n WALBLO WYJ
Csiuka 3anantoBaHHs ™n NGK BPMR7A
3asop Mix enekTpogamu MM 0,6-0,7
onoskas | METMEBA | rgrongs | METATEEA
HEVNOHOBUM MNACTVHA HEVNOHOBNM MNACTUHA
LLIHYPOM LLHYPOM

Mpasa pydka Ay eq m/c? 4.1 4,0 4,6 43
BiGpauis srigo | (S2AHA PYHKa) Moxu6ka (K) m/c? 1,0 05 2,0 1,0
3150 22867 Misa pyuKa Bny eq m/c? 44 43 55 54

(nepesns py4ka) | Moxuéka (K) M/c? 18 1,2 1,4 1,0
CepepHili piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Leaeq ABA 95,0 92,7 95,9 91,3
siAnosiHo Ao ISO 22868 Moxv6ka (K) nBA 2,5 0,7 1,0 1,1
CepeqHiit piBeHb 3BYKOBOI Lvaeq ObA 109,1 105,8 110,4 105,9
NOTyXXHOCTI BiANoBiaHO [0 ISO 22868 | Moxueka (K) nBA 1,0 0,4 16 0,8
Cknag cymiwi (nanbHe: MacTuUno ANns 2-TakTHOro ABUryHa 50 - 1
MAKITA)
Pixyui iHCTpyMeHTU (giameTp pixky4oi nnactnHm) MM 255 (3 pixxy4oto nnacTuHoto 3 4 3ybuamu)
MepenaTHe BiAHOLLEHHS 13/19

* Y 3B'A3Ky 3 HaLWOW Ge3nepepBHOI0 NPOrpamor0 AOCHIAKEHb | PO3BUTKY TEXHIYHI XapakTepyCTVKW, NPeACTaBreHi B AaHIN iIHCTPYKLiT, MOXYTb
OyTK 3MiHEHi 6e3 NoBIOOMMEHHS.

* TexHi4YHi xapaKTePUCTUKN MOXYTb BiAPI3HATUCH 3anexHo Bif KpaiHu.
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MO3HAYEHHSA YACTUH

EM3400U EM3400L

NO3HAYEHHA YACTUH

MyckoBui nepemukay (yBimK./
BMMK.)

Baxinb nocrtayaHHs

2 nanbHoro

3 | Kabenb kepyBaHHs

4 | KpinneHHsa ans nigsilyBaHHA

5 | 3apHs pydka

6 | ®ikcartop py4ku

7 | Pyuka

8 | Ban

9 | Pegyktop

10 3ax1CHUI NPUCTPIN (LLUTOK
piXy4oro iHCTpymeHTa)

11 | Caiuka 3anantoBaHHs

12 | ToBiTpsHWUIA INbTP

13 | Pyyka ctaptepa

14 | Kopo6ka 34enneHHsi

15 | Hacoc nigkavyBaHHs

16 | ManueHwuiA HGak

17 | Mywwutenb

18 | BuxnonHa Tpy6a

19 | Baxinb gpocentoBaHHsA

20 | Kpuwka nanmeHoro 6aka

21 | Py4Huii ctapTtep

197




YCTAHOBJIEHHSA PYYKHN

3ACTEPEXEHHSA: TMepen npoBeaeHHAM Byab-skuMx pobiT Ha iHCTPYMEHTI 3aBXAMN 3yNUHANTE ABUTYH Ta 3HIMaWTe KOHEKTOP 3i CBIYKM
3anarnoBaHHs.
3aBxau HagsaranTe 3axucHi pykasuu,!

3ACTEPEXEHHSA: 3anyckaiTe ABUryH TinbKu NiCAsi TOrO, SIK iHCTPYMEHT ByB MOBHICTIO 3i6paHumii.

Ons mogenen 3 BeNocunegHo py4vKkor

— PosTaluynte pyuky 3 BaxkenemM noctadyaHHsl nanbHOro Ha dikcaTopi pyyku
npaBopyH (LL06 TpMMaTK NpaBoko PYKOHD), @ iHLLY — NiBOPYY.

— YCTaHOoBITb KiHeLb py4kn y nas ikcatopa pyyku Ta nonepeaHbo 3adikcymnte
BEPXHIo YacTuHy (1) dikcaTtopa py4ku Yotupma 6ontamu M5 x 25 (2).

— HanawTyiiTe pyyky Ha Takui KyT, LWO6 Heto Byno 3py4HO KopucTyBaTucs, i
piBHOMIipHO 3aTsrHiTe 60nTK (2) 3 niBOro Ta NpaBoro GOKy.

EM3400U

Ona mogenen 3 py4yKkor-AYXKOH

— BadpikcynTe 3axmcHuin obmexxysad (1) i3 niBoro 60Ky iHCTpyMeHTa pa3oMm i3
PYYKOIO A5 3aXMCTy oneparopa.

— lMepekoHanTecs, Lo By30m py4ku/3axMcHOro obmexyBaya BCTaHOBMNEHWI MixX
PO3MipHOI BCTABKOK Ta CTPINo4Koto (2).

A YBAIA: He 3HimanTe Ta He cTuckarnTe po3nipHy BcTaBsky (3). PosnipHa
BCTaBka 3abesnevye neBHy BigcTaHb Mixx oboma pykamu.
YCTaHOBMNEHHS By3na py4ku/3axucHoro obmexyBada Ha BigcTaHi
00 HLWWOT pyyKu, sika € MEHLLOK 32 JOBXUHY PO3NIPHOI BCTaBKY,
MOXe NPU3BECTUN A0 BTPATV KOHTPOIIO Ta 4O OTPUMAaHHS CEPUO3HUX
TpaBM.

EM3400L

MPUMITKA:

— Y pesikux KpaiHax po3nipHa BCTaBka He BXOAWTb [0 KOMMMEKTY MocTavaHHs.
Y Takomy pasi By305n py4ku/3axncHoro obmexxysaya crnif BCTaHOBMOBATU MiX
cTpinoykamm.
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YCTAHOBJIEHHA 3AXUCHOIO NPUCTPOIO

3 MEeTO JOTPYMaHHS BCTAHOBIIEHUX MPaBuI 3 TEXHiKM 6e3nekn NoTpiGHO BUKOPUCTOBYBATY NULLE KOMGIHALT IHCTPYMEHTa/3aXMCHOTOo

NPUCTPOLO, HaBeAeHI B Tabnuui.

3ACTEPEXEHHA: 3aans Bawoi 6e3neku Ta 3rigHo 3
HOpMaMu TexHiku 6e3neku cnig 3aBxau
BCTaAHOBINIOBATY BiANOBIAHWIA 3aXUCHUI
npucTpin.
3ab0poHSIETLCSA BUKOPUCTOBYBATH
obnagHaHHsi 6e3 BCTaHOBNEHOIO
3aXMCHOro WuTKa.

MPUMITKA: CtaHgapTHa kOMBiHaLLisi 3aXMCHOro NMPUCTPOIO |
PiKY4Oro iHCTpyMeHTa 3anexuTb Big KpaiHu.

MetaneBa pixy4a
nnactvHa

3axucHuUi NpucTpiv Ans
MeTaneBoi PiXy4oi NNacTuHK

Pixyuya ronoska 3
HeWMOHOBMM LLUHYPOM

3axucHu NpucTpiv ans
pi>XXy4oi rofioBKM 3 HEWMOHOBUM
LLUIHYPOM

— BukopucToBytoun metaneBy pixy4vy NNacTuHy, NPUKPINiTe 3aXMCHUIA NPUCTPIN

(3) mo 3atuckava (2) 3a gonomoroto gsox donTis (1).

MPUMITKA: 3atarHiTb niBuin Ta npaBuin 60nTK piBHOMIPHO, LLOG 3a30p Mix
3aTuckayem (2) Ta 3axucHum npuctpoem (3) 6yB ofHaKoBMM.
IHaKLWwe B Aeskux BUNagkax 3axvCHUIN NPUCTPIN He 3Moxe
YHKLIIOHYBaTV HaNeXHVM YMHOM.

— Y pasi BUKOPUCTaHHSA HOXa HEMNITOHOBOIO LUHYpa Ha 3aXMCHWUIA NPUCTPIN

MeTaneBoi piXy4oi nrnacTuHu (3) 060B’A3KOBO YCTAHOBITb 3aXUCHUI MPUCTPIN

HOXa HENINOHOBOTO LUHYpa (4).

3ACTEPEXEHHSA: Byagsre yBaXHUMM Ta HE NOpaHLTECS HOXEM HENTOHOBOTO
LUHYypa.

(Tinbkn anst mogeni EM3400U)
MpueaHaHHA KpinneHHsA

3adpikcyiiTe kabenb KepyBaHHS Ha Barny 3a A0MOMOrow KpinneHHst (1) y micui,
roka3aHoOMy Ha MarltoHKYy.
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YCTAHOBJIEHHA PIDKYYOIro IHCTPYMEHTA

O60B’sI3KOBO BUKOPUCTOBYWUTE OpUriHaribHi MeTaneBi piXXy4i nnacTMHu abo piXy4yy ronoBKy 3 HEMJIOHOBUM
wHypom MAKITA.

— MeTtaneBa pixyya nnactvHa mae 6yTv 3aTOYEHOHO, Ha Hill HE NOBWMHHO ByTY TPILLMH YK YLLUKOMXKEHb. AKLLO nig Yac poboTu MeTanesa pixy4ya
nnacTMHa HaTpanuTb Ha KaMiHb, 3yMWHITb ABUIYH Ta HeramHo nepesipTe piKy4y MracTuHY.

— Bartouynte abo 3amiHONTE MeTaneBy piXxy4y NNacTUHy KOXHI TpY rognmHun poboTu.

— Akwo nig yac poboTu pixkyya ronoska 3 HEANOHOBUM LLUHYPOM HaTPanuTb Ha KaMiHHS, 3yNWHITb ABUTYH Ta HEranHO NepeBipTe pixy4y rofoBKy
3 HEWMOHOBUM LLUHYPOM.

3ACTEPEXEHHA: 3agns Bawoi 6e3neku Ta 3rigHO 3 HOpMamu TexHikn 6e3neku cnig 3aBxau BCTaHOBMIOBATY BiAMNOBIOHWUIA 3aXUCHUIA
npucTpin.
3ab0opoHSAETLCS BUKOPUCTOBYBATK 0bragHaHHs 6e3 BCTAHOBNEHOMO 3aXMCHOTO LLMTKA.
30BHILWHIV giameTp piKy4oi NNacTuHW NOBUHEH ByTn MeHWwnM abo gopisHoBaTH 255 mm (107). Hikonu He BrKopucTOBYyNTE
pi>Xy4i NNacTyHW, 30BHILLHIN AiameTp skux nepesuilye 255 mm (107).

3ACTEPEXEHHA: TNepen noyatkom poboTu crif nepesipAaTH, LWob pixKy4mnii iIHCTpYMEHT ByB HafiHO 3aKpinneHun.

MepeBepHiTb NPUCTpINA, | B 3MoxeTe nerko 3aMiHMTu MeTanesy piXydy
nnacTuHy abo pixy4y ronosky 3 HENIOHOBMM LUHYPOM.

— YcTaBTe WwecTurpaHHun ko (5) B OTBIp peayKTopa Ta NOBEPHiTb OMOPHY
wawby (4), 4okn BoHa He Byae 3adhikcoBaHa 3a AOMOMOrOO LLECTUrPaHHOMo
Knroya.

— [MNocna6Te raiky (1) (niBa piabba) 3a JONOMOrOLO raikoBOro Krtoya Ta 3HiMITh
ranky (1), koBna4ok (2) Ta 3aTuckHy wamnoy (3).

YcTaHOBREHHA MeTaneBoil PiXKy4oi NacTMHU Ha Micui 3a
[onoMoroto wecTurpaHHoro knroya (5)

— YcTaHoBITE MeTaneBy piXydy NNacTWHy Ha Ban Takum YMHOM, LLO6
3adikcyBaTV HaNPAMHWI MPUCTPIV ONOpHOI Wanbu (4) B oTBOpi MeTanesoil
piXy4oi NnacTuHW. YCTaHoBITb 3aTUCKHY Lwanby (3) i koBnayok (2) Ta
3adikcyTe MeTaneBy piKy4vy nracTuHy ramkoto (1).

[KpyTHUA MOMeHT 3aTsaryBaHHs: 13—23 H-m]

MPUMITKA: MMig yac poboTu 3 MeTaneBoto pixKyyor NNacTUHOK Hagsdrante
pykasuLi.

MPUMITKA: lanka, Lo 3aTarye MeTaneBy pixXydy NnacTtuHy (i3 Npy>XUHHOM
Lwawnboto), € BUAATKOBUM MaTepianioM. Y pasi nosisu Oyab-skux
03HaK 3HOLUYBaHHS Yu Aedopmalii Mpy>XWHHOI Lwanbu raiky cnig
3aMiHUTK.

YcTaHOBIEHHS PiXKy4O0i royIOBKA 3 HENSTOHOBUM LUHYPOM

— [Npu BCTaHOBMNEHHI PiXky40i ronoBKW 3 HENNTOHOBKM LUHYPOM 3aTUCKHY LLanby
(3), koBnavok (2) Ta raviky (1) BctaHoBnoBaTh He NOTPiBHO. Pixy4y ronosky 3
HENINOHOBKM LLIHYPOM Crifj, BCTAHOBMIOBATV NOBEPX OMOPHOI Wanbu (4).

— YcTaBTe WecTurpaHHni kniod (5) B OTBIp peayKTopa Ta NOBEPHITb OMOPHY
wawby (4), 4okM BOHa He Byae 3achikcoBaHa 3a AOMOMOIOH LLECTUTPAHHOMO
Kntoya.

— [MoTim HaKpyTiTb pi>Xy4y ronoBKy 3 HENIOHOBMM LLUHYPOM Ha Barl, NoBepTal4u
il NPOTW rOAWHHMKOBOI CTPINKK.

— BuTarnite wecturpanHui kniod (5).

Ob6epTaHHs
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NMAJIbHE/3ATNPABIIAHHA

MoBop>xeHHA 3 HachbTONpOAYKTaAMU

MoBoauTUCs 3 NanbHUM crig 0cobnMBo 06epexHo. MNanbHe Moxe BMiLLaTH
peyvoBUHM, NoAibHI po3unHHMKaM. 3anpasnsnTte iHCTPyMeHT abo B fobpe
BEHTUNbOBAHOMY MPUMILLEHHI, ab0 No3a NpMMiLLeHHsAM. He BaMxanTe BunapyBaHHs
nanbHOro, yHuKkanTe Byab-skoro KOHTaKTy nanbHOro abo mMacTuna 3i LLUKipoto.
HadhTonpoaykTv 3HEXMPIOOTH LLKIPY. AKLLO Ui pe4OBUHM NOCTINHO
KOHTaKTyBaTUMYTb 3i LLKIPOK NMPOTAroM TPUBANOro Yacy, MOXYTb BUHUKHYTU Pi3Hi
XBOpOOWU LWKipy. Ha 4oaaTok MOXyTb BUHUKHYTU aneprivHi peakuii. [MoTpannsHHs
MacTuna, NanbHOro TOLO B O4i MOXe NPU3BECTU A0 IXHbOro NOAPA3HEHHS.

Y pasi noTpanfsiHHsa MacTuna B OYi Crifg HeranHo NPOMUTM X YUCTOK BOZOH).

. . o . [oTpumywTech IHCTPYKLiA 3 TEXHiKM Be3neku,
AKLLO NoApa3HEeHHS He MPOWLLIO, Crif HeramHoO 3BEPHYTUCS A0 fikapsi.

HaBeaeHux Ha ctop. 193!

Cymiw nanbHOro Ta MacrTuna

[BUryH KyLLIOpi3a — Lie BUCOKOMPOAYKTUBHUIN ABOTAKTHUA ABUTYH.

BiH npautoe Big cymili nanbHOro i Mmactuna Anst 4BOTakTHUX ABUMYHIB. OBuryH
npusHa4yeHun Ans poboTn Ha CTaHAapPTHOMY HEETUMOBAHOMY ManbHOMY 3
MiHiManbHUM okTaHoBUM Yucnom 91 RON. AKLIo Takoro nanbHOro HEMae, MOXHa
BMKOPVCTOBYBATM NnasbHe i3 BinbLumMm okTaHOBUM Ymcrnom. Lle He npu3sene

[0 MOLUKOOXKEHHSI ABUTYHA, OOHAK MOXe CMPUYUHUTK NOTipLUEHHST poBoumnx
XapaKTepUCTUK.

AHanoriyHa cuTyauis MoXe BUHUKHYTU BHACMiAOK BUKOPUCTaAHHS eTUII0BAaHOMO
nanbHoro. [ins 3abe3nevyeHHsi onTMmManbHOi po6oTU ABUIYHA, @ TAaKOX 3aans
3axMCTy 300POB’S i HABKOMULLHLOIO CepeaoBULLA NOTPIGHO BUKOPMUCTOBYBATM NuLLE
HeeTunoBaHe nanbHe!

[nsi 3mallyBaHHsi ABUryHa Crif BUKOPUCTOBYBaTVM MAacTWUMO AN ABOTAKTHUX BeH3uH 50:1
AsuryHiB (Mapka sikocti: JASO FC abo ISO EGD), sike cnig gogaBaTtyt 4O NanbHOro. (HeeTUnoBaHWit NpeMiym-knacy)
[BuryH pospaxoBaHuii Ha BukopuctaHHs mactuna MAKITA ansa gBoTakTHUX
OBUryHIB y cniBBigHoweHHi 50:1 Ans 3axucTy HaBKONMULLHBLOTO cepegoBuLla. Kpim
Toro, Lie 3abe3neyye TpuBanuii TepMiH cnyxoéu i HagiiHy poboTy 3 MiHiManeHUMK +
BMKMAAMM BUXITOMHUX rasiB. OBG0oB’A3k0BO NOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATN MacTumio
MAKITA ans 2-takTHUX ABWTYHIB y cniBeigHoLwweHHi 50:1. [Hakwe HagiiHa poboTa
KyLopi3a He Mmoxe ByTu rapaHToBaHa.

MpaBunbHUI cknag cymilui:

3miwante 50 yacTuH 6eH3unHy i 1 yacTuHy mactuna MAKITA ans 2-takTHUx 1000 cm3 (1 ) 20 cm3
ABWIYHIB (AuB. Tabnuuo npaBopyy). 5000 cm3 (5 ) 100 cm3
10000 cm3 (10 n) 200 cm3

MPUMITKA: ins npuroTyBaHHs NanvMBHO-MaCTUINbHOI CyMilli cnoYaTKy
3MmilwanTe BCHO KiNbKiCTb MacTuna 3 NOfIOBMHOK NOTPiOHOI
KiNIbKOCTi NanibHOro y peKOMeHAOBaHil ANA BUKOPUCTaHHSA
€MHOCTI, sika BignoBigae BciM MicLueBUM cTaHgapTaM i npaBuniam
a6o HaBiTb NepeBMLLYyE iX, NiCNA Yoro AofanTe pewwTy nanbHOro.
PeTenbHo 360BTanTe CyMmill, nepL Hixk 3anuBaTtw ii B 6ak
Kywopi3a. [lns 3abesneyeHHs 6e3ne4yHoi poboTH HepoOUiINbLHO
poopaBaTtu Ginblue MacTuna, Hixk 3a3HaveHo. Lle Tinbkn
npusBeae A0 30inblUeHHA KiNbKOCTI NPOAYKTIB 3rOpAHHA, AKi
3a6pyAHIOBaTUMYTb QOBKINNA Ta 3aCMivyBaTUMYTb BUXIOMHUNA
KaHan B uuniHapi, CBiYKy 3ananioBaHHA Ta rywuTens. Ha
[04aToK, 36iNbLWMTLCA CNOXMBAHHA NanbHOro, a NPOAYKTUBHICTb
Bnage.

3anpaBnsaHHA

Hikonu He 3anpaBnsAnTe iHCTPYMEHT y 3aKpUTOMY HEBEHTUIbOBaHOMY MPUMILLEHHI.

[BWIyH NnoBMHEH 6YTU BUMKHEHUM!

— PeTenbHO 04nCTiTb 30HY HABKOSO KPULLKU NanuBHOro 6aka, wob yHUKHYTU
noTpannsaHHsa 6pyay ycepeauHy nanusHoro 6aka (1).

— BigkpyTiTb kpuLLKY nanuBHoro 6aka (2) Ta HanoBHITbL 6ak NanbHUM.

— Hikonwu He 3anoBHioTe NanuBHUii 6ak 4OBEPXY.

— HapgiiHo 3akpyTiTb KpuLLKy nanueHoro 6aka.

— MMicns 3anpaBnsiHHA NPOTPITb KPULLKY NanuBHoro 6aka i 6ak nornmHansHUM
matepianom!
BucyLwiTb BUKkOprCTaHy raHuipky Ta BUKUHBLTE Ti y BiANOBIAHWUIA KOHTENHEP.

MPUMITKA: Y gesikux kpaiHax Ha KpuLLLi nanvBHoro 6aka Hemae peMiHus (3).

36epiraHHa nanbHoOro

ManbHe He Moxe 36epiraTcA NPOTATOM HEOBMEXEHOro Yacy.
Kynyinte nuwe kinbkictb, HeobxigHy Ans 4 TwxHiB pobotu. 3b6epiranTe nanbHe
TiNbKN Y PeKOMEeHA0BaHUX KOHTENHepax.
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HAJIEXXHE NOBOAXEHHA 3 IHCTPYMEHTOM

YBATA: Axwo Bu He 3moxeTe 36epertv KOHTPOnb Hafg iHCTPYMEHTOM, Lie MOXe
Npu3BECTY 0 cepiro3Hmx Tpasm abo CMEPTI.

MprepHaHHA NIeYOBOro pemMeHs

— Bigperyniointe JOBXWHY peMeHsi, Wwob pixyya nnactuHa byna posTalloBaHa
napaneribHO 3emi.

Bin’egHaHHA

Ons EM3400U

— Y pasi Hag3Bu4arHoi cuTyauii BUTAMHITb ravok (1), wob Big’egHaTn iHCTPYMEHT.
Byabte Hag3BuyanHo obepexHnMm, Lwob 36epertv KOHTPOIb Hag iIHCTPYMEHTOM
y uev vyac. He gossonsiiTe iHCTpyMeHTY BiaxunaTtucsa y Baw 6ik abo B Gik iHLLMX
0ocib, Lo 3HaxoasTbecs Nobnmay micus poboTu.

Ona EM3400L

— Y pasi Hag3BUYanHoOI cuTyaLii HaTUCHITb Ha Npopisu (2), po3milleHi No obuaea
0oku, Ta Big’eqHavTe iIHCTPYMEHT Bia cebe.
ByabTe HaasBnyanHo obepexHumK, LWob 36eperti KOHTPOb Hag iIHCTPYMEHTOM
y uev vac. He gossonsiiTe iHCTpyMeHTY BiaxunsaTtucs y Baw 6ik abo B Gik iHLLMX
0ocCib, Lo 3HaxoasTbecs Nobnmay micus poboTu.

Kpinnenns ans

niABiLLyBaHHS EM3400U
)
Kpinnexns gnsa
nigBiLLyBaHHs EM3400L
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YKA3IBKU LLOOO POGOTU TA NOPAQKY 3YIMTUHEHHA

3ACTEPEXXEHHSA: OJoTpumywTtecs ycix BignosiaHnx npasun 6e3neku!

3AMYCK

YBAT'A: 3BepHiTb yBary, L0 piXXy4unit iIHCTPYMEHT NodmMHae obepTaTucs Bigpasy nicns 3anycky AsuryHa. O6oB’si3koBO nepesipsaiiTe, Wob pixy4unii
iHCTPYMEHT He TOpKaBCs TBEPAWX NPEAMETIB, HANPUKaz rinng, KamiHHSA TOLLO.

3ACTEPEXXEHHSA:

— Bigingite woHarmMeHLwe Ha 3 MeTpu Big Micus 3anpaBnsHHA. Po3Tallyinte npucTpivi Ha 3emni TakuM YMHOM, OO PiKyYniA iIHCTPYMEHT He
TOopKaBcsi 3eMri abo iHWNX NpegMeTiB.

— Hikonwn He BuTArymTe Tpoc noBHicTo. Konu By noTsirHynu 3a py4dky ctapTtepa, Hikonu He BignyckanTe ii Bigpasy. YTpuMyiTe pyyky ctapTepa,
0K/ BOHA He NMOBEPHETLCS Y BUXIAHE NOMNOXEHHS.

A: XonogHuu 3anyck

1 - N , _— )

) YCTaHOBITb iHCTPYMEHT Ha Nnackii NOBEPXHi. [

2) 3aTuCHITb pyyKy (KHOMKa 3aXMCHOro
6rnokyBaHHs (1) BignyckaeTbcs LM
3aTUCKaHHSAM).

3) HatucHiTb Ha Baxinb nocTa4aHHs NanbHOro @)
(2) i yTpmymnTE 110r0 B HUXKHBOMY MOSOXEHHI.

4) TlepecyHbTe nyckoBui nepemukad (3) y o?
nonoxeHHss START (3AMYCK) (4). Lie oo
nepeBoauTb Baxirb NocTa4aHHs NanbHOro y o g
CTaH ikCyBaHHSA HaNiBBIAKPUTOrO MONOXEHHS ° o (M
3aCriHKn. oo
EM3400U EM3400L

5) ObepexHo 3pobiTh Aekinbka HaTuckaHb (7—10 pasiB) Ha Hacoc
nigkavysaHHs (5), Wob nanbHe NoTpanuo BcepeanHy Hacoca
nigKadyBaHHS.

6) TMepemicTiTh Baxinb ApocentoBaHHs (6) y BEPXHE NOMNOXEHHS (|| —
3aKpWTe MOSNIOXEHHSI APOCENbHOI 3aCiHK).

7) MiyHo TpyManTe NPUCTPIN NiBOK PYKOIO.

8) OO6epexHOo MOTArHITb 3a pyyKy cTapTepa A0 BigvyTTst kKomnpecii. MoTim
NOTArHITL 11 CUMNBHO.

9) [MoBTOpITE ONEpaLito 3anycky, MOKK He NoYyeTe 3BYK MOYATKOBOIO 3arnycKy
OBUryHa.

10) Konu gBuryH 3anyctuTbCsl, NOBEPHITb BaXifb APOCENOBAHHS Y MONOXEHHS
“ | { | — BiKpWTa ApocernbHa 3acniHka”.

11) LLlomHo ABUryH 3anyCTUTLCS, HEramHO 3aTUCHITb PY4Ky (KHOMKa 3aX1CHOro
GrnokyBaHHS BiANyCKaeTbCA LM 3aTUCKAHHSM) | TPOXM HAaTUCHITb Ha
nepemMukay noctayaHHs nanbHoro, nicrs voro BignycTiTe. (Lie 3HiMae ctaH
ikCyBaHHS1 HaNiBBIAKPWTOrO MOMOXEHHS 3acCriHKW, | ABUTYH 3anyCcKaeTbCst
Ha XOrnocToMy Xopi.)

12) Javite gBUryHy nonpawtoBaTyi Npubnmn3HO NpPoTsiroM ogHiel XBUNUHU Ha
NOMIPHI LIBUAKOCTI, MepLU HiXK NOBHICTIO BIAKPUTU 3ACIHKY.

B: Tennui 3anyck

— Sk onncaHo BULLE, OKPIM NEPEMILLEHHS BaXXensa APOCENtoBaHHS (Baxifb APOCENOBaHHSA 3anULIAETbCS B MOMOXEHHI * |}| — BigkpuTa
ApocernbHa 3acniHka”).

MNMPUMITKA:

Y pasi HagMipHOT nofayi NanbHOro 3HIMITb CBIYKY 3anarntoBaHHS Ta NOBIMbHO NOTAMHITE PYYKy cTapTepa, Wob BMaanuTy 3arBe nanbHe. Takox
BMCYLUITb €MEKTPO CBIYKM 3anarntoBaHHs.

3axoan 6e3neku nig yac poboTu: AKLLO BaXinb NOCTa4YaHHS NanbHOro MOBHICTIO BIAKPUTUI Mif Yac poboTh Ha XONOCTOMY XOAY, KinMbKiCTb 06epTiB

nBuryHa 3poctae o 10000 xB' a6o GinbLue.
3abopoHsieTbCA poboTa 3 ABUIYHOM Ha LIBMAKOCTI BULLE NOTPIGHOI. MpautoiTe i3 ABMIrYHOM Ha LWBUAKOCTI NpnbnusHo 6000 — 8000 xB™.
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3YNMUHEHHA

1) TMoBHicTIO BiANYCTiTb BaXinb NOCTa4YaHHS
nanbHoro (1).

2) Konu kinbkicTb 06epTiB ABUINyHa 3MEHLLUTBLCS,
YCTaHOBITbL NYCKOBMIi Nepemukad (2) y STOP (3YNWUHEHHS)
nonoxentHs STOP (3YMNHEHHSA). (1)\

3ACTEPEXEHHA: °
3BepHITb yBary, LLO piXy4a ronoBka Moxe He °
3yMUHUTKCSA Biapasy. °
[lo3BornbTe i NOBHICTIO 3yMUHUTUCS. :

EM3400U EM3400L

HAJIALUTYBAHHA WBUAOKOCTI XOJIOCTOrIOo Xxoanoy

Akwwo HeobxigHO HanawTyBaTu WBWAKICTb XONOCTOro Xo4y ABUIyHa, e MOXHa 3p06VITVI 3a 40NOMOror perynoBasibHOro reuHTa Kap6ropaTopa.

NEPEBIPKA LUBUOKOCTI XONOCTOIO Xoay

— YcTaHoBITb LWBMAKICTb X0rnocToro xogy Ha 2800 xB™.
LLIBnAakKicTb xonocToro xoQy ABUryHa MOXHa 3MiHUTU, 3aCTOCYBaBLUM
XpecTonoaibHy BUKPYTKY A0 rBUHTA.

— o6 36inbwmMTK WBMAKICTE XONOCTOro XoAy, NOBEPHITh PerynioBanbHUN rBUHT
3a rOAMHHMKOBOIO CTPINKOH0.
LLlo6 3MEHLUMTM LWBUAKICTb XONOCTOrO XOAY, MOBEPHITb PErynioBanbHUN FrBUHT
NpPOTW FOANHHUKOBOI CTPINKK.

— Kap6iopaTop BigperynboBaHun Ha 3aBogi. OgHak Yyepes Aeskuii 4yac
ekcnnyaTau,ii LWBMAKICTb XONOCTOro Xody Chif HanaluToByBaTh 3HOBY.

3ATOYYBAHHA PIXKYHOIro IHCTPYMEHTA

3ACTEPEXEHHSA: TMoka3aHi Ha MantoHKy pixydi iHCTPYMEHTU He NoTpebytoTb
3aTodyBaHHs. Py4He 3aTovyBaHHS CNPUYUHUTD
po3banaHcyBaHHs piXky4oro iHCTPYMeHTa, Lo Npu3Beae o
BibpaLii Ta NOLIKOKEHHS IHCTpYMEHTa.

MPUMITKA: o6 nogoBxuTu TepMiH Cry6u pixxy4oi nnactuHu, i MoXHa oauH
pa3 nepeBepHyTU, AOKN He 3aTynnATbCS 06UABI PiXKydi KDOMKM.

PDKYYA FONOBKA 3 HEUITOHOBUM LLIHYPOM

Pixy4a ronoBka 3 HEAMOHOBMUM LUHYPOM — Lie FOfl0BKa ra3oHOKOCapKU

3 MOABINHUM LLHYPOM, KOHCTPYKLIiSt IKOT OCHaLLleHa MexaHi3MOM BUMYCKaHHS
LUHypa 3a paxyHoK yaapy.

Y piXy4oi ronoBKkv 3 HEMNTOHOBWM LLUHYPOM BUMYyCKaHHSI LLUHYpa BiAbyBaeTbCs
nicnsi Nerkoro yaapy rofioBKy ra3oHoKocapku 06 3emrio.

CekTop, Hanbinbll eeKTUBHUI Ans pi3aHHS

PoGota

— 36inbLTe WBWAKICTb PidKy4Oi rONOBKU 3 HENMOHOBMM LUHYPOM MPUBAN3HO A0
6000 xB™.
3nerka BgapTe pixXKy4oto rofioBKOK 3 HEMMOHOBMM LLUHYPOM 06 3emiio.

— CekTop, HanbinbLL ePEKTUBHWUIA AN Pi3aHHS, MOKa3aHU 3aTEMHEHO0

OiNsiHKOL0.
— SKLLO HEMMOHOBUIA LLIHYP HE BUCYBAETLCS, NepeMoTanTe/3amMiHiTb Oro Takum
YMHOM, SIK OMUCAHO HWXYe B NYyHKTI “3amiHa HeMnoHoBOrO LUHypa”.
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3amiHa HennoHoBoro wHypa (YOAPUTU i BUITYCTUTHN)

/\ YBATA:

» [lepekoHanTecs, WO KpULLKa Pi>Ky4Ol roNOBKM 3 HENNTOHOBUM LLHYPOM
HaiVHO 3aKpinneHa Ha Kopnyci, K onucaHo Hwk4e. HeHafiiHe 3akpinneHHs
KPULLIKM MOXe NPU3BECTW A0 BiANITaHHs Pi>Ky4oi rofoBKM 3 HENNIOHOBUM
LLIHYPOM i 3aBAaBaHHSA CEPNO3HOI TPaBMW.

1. Wo6 3HsTH kprwKy (3), HATUCHITE Ha dhikcaTopu (1) kopnyca (2) i nigHIMITb i
yropy.

2. BUBINbHITE HEMNMOHOBWI LLHYP i3 BYLLOK. 3HIMITb KOTYLLKY (4) 3 KPULLKHA.
BukuHbTE 3anuyLKn HENNOHOBOTO LUHYPA.

3. lMpuyeniTe cepeanHy HOBOTO HEWMOHOBOIO LUHYpa y npopisy (5),
po3TalloBaHOMY B LIEHTPI KOTYLUKMA MK 2 KaHanamu.
OpHa cTopoHa WHypa NoBMHHA ByTn npnbnmaHo Ha 80 mm (3”) goBLUoO
3a apyry. WinbHo HamoTawTe obyaga KiHuUi LHypa HaBKOMO KOTYLLUKM Y
HanpsAMKy CTPIfIKN Ha KOTYLLLI.

4. Hamoraiite obmaga LLHypW Ha BCIO AOBXMHY, OKpiM NpmbnmnaHo 100 mm (47),
NMPOCMUKHYBLUM KiHLi Kpi3b Npopi3u (6) Ta TMIMYacoBO 3anMLUMBLLN iX B
TaKOMY MOMOXEHHI.

5. YCTaHOBITb KOTYLUKY Y KPULLKY TaKUM YMHOM, LWO6 npopi3u Oynu y3rogxeHi 3
ByLukamu (7). BuBepgiTb KiHUi LWHypa 3 IXHbOrO TMM4YacOBOrO MOSIOXKEHHS Ta
MPOCYHbLTE Y BYLLIKA.
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6. CymicTiTb kBagpaTHi npopisu (8) Ha kopnyci 3 Bywkamu (7). MoTiM, miuHO
HaTUCHYBLLUM Ha KOpMycC, 3aKpiniTe KPULLKY Ha Kopnyci. MNepekoHanTecs, WO
chikcaTopu (1) MOBHICTIO YBINLLMW B KPULLIKY.

(Ans Proulx) Okpim €Bponu
[Mo-nepLue, 3ynuHITL ABUIYH.

HapgiHo yTpumMytoum Kopnyc, noBepTanTe KOTYLUKY 3a FOAVHHUKOBOIO CTPISKOH,
[OKV HENIMOHOBUWI LIHYP, LLO 3anvLLnBCH, He Byae BTArHyTUIA y kopnyc, nicns
YOro NMOBEPHITb KOTYLLKY Ha3az Ta Brnepes, LWo6 3MEHLIMNTW HaTAT LWHYpa.

BisbMiTbCsl 3a NneTnto, po3TalloBaHy 3BEPXY KOTYLUKMW, Ta BUTATHITh il 3 KOTYLLKN.

Migrotyte HENNOHOBUI LUHYP i3 TaKMMK XapakTepucTukamu.

HoexuHa 4,5 m (15 dyTiB)

LLIHyp kpyrnoro nepepidy giametpom 2,4 mm (0,095”) abo LHyp KBagpaTHOro
nepepisy 3 giaroHannto 2,0 mm (0,08”).

CyMICTiTb CTPINOYKY Ha KOTYLUL 3 ByLLKaMM Ha KOPMyCi.

YcTaBTe 0AVH KiHeLb HEWMOHOBOIO LUHYpa y BYLIKO Ha 6oui kopnyca, NPOoCyHbTe
10T0 Kpi3b OTBIp, PO3TaLLOBaHWIN 3BEPXY KOTYLLKW, NICAS YOro ycTaBTe Moro y
Opyrvii OTBIp, po3TalLOBaHWI 3BEPXY KOTYLLKMW. [pOCyHbTE HEWMOHOBUIA LLIHYP B
OTBOPW TakMM YMHOM, LLIOG BiH NPOWLLOB Kpi3b ByLLKa Ha BoLi kopnyca.

[MpocyHbTE HEMNMOHOBUIA LLHYP B OTBOPU TakMM YMHOM, LLOG BiH NPOMLLOB Kpi3b
ByLLKa Ha Gouji kopryca i BUCTynaB 3 060X 60KiB Ha OfHAKOBY AOBXUHY.

HagiiHo yTpumytoum koprnyc, noBepTanTe KOTYLUKY 3@ FOAUHHUKOBOKO CTPIfIKOH,
o6 HaMOTaTW HENNIOHOBUI LLHYP Ha KOTYLLIKY.
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YKA3IBKU LLOQO TEXHIYHOIO O6CNYroByYBAHHA

3ACTEPEXXEHHSA: Mepen BukoHaHHsiM Byab-skux pobiT 3 TEXHIYHOrO 06CnyroByBaHHS iHCTPYMEHTa Crif, BUMUKATU ABUIYH Ta 3HiMaTu
KOBMaYoK CBiYkM 3anantoBaHHA (avB. “[NepeBipka CBiYkM 3anantoBaHHS”).
3aBxau Hagarante 3axucHi pykasuui!

[ns 3abe3neyeHHs TpMBanoro TepMiHy cnyx6u Ta Ansa 3anobiraHHsA NOLIKOOXEHHIO IHCTPYMEHTa Chif perynspHo 34iMCHI0BaTK npouenypu
TeXHIYHOro 06CMnyroByBaHHS, 3a3HayeHi HKYe.

LLlopeHHU ornap Ta TexHiYHe o6¢cnyroByBaHHA

— lNepen noyaTkom pobOTU NEPEBIPANTE, YW BCi TBUHTM IHCTPYMEHTA 3aTArHyTi HAaNeXHVM YMHOM, a TaKoX Yu NPUCYTHI BCi AeTani. 3BepTante
ocobnuBy yBary Ha HafilHICTb 3aKpinneHHs MeTaneBoi piKy4oi NnacTnHn abo piXxy4oi ronoBKky 3 HEWTOHOBUM LLHYPOM.
— [Nepep noyaTkom pobOTU 3aBXAM NEPEBIPSNTE, UM He 3aKynopeHi pebpa uuniHapa Ta noBiTpo3abipHMK 0X0No4XKyBanbHOro NOBITPS.
3a HeoOXigHOCTI YncThTE iX.
— LWoaHs nicns po6oTu 3 iHCTPYMEHTOM 34iCHIONTE Taki npoLeaypu:
* YuncTbTe IHCTPYMEHT 330BHI Ta NepeBipsaiTe MOro Ha NpeaMET MOLUKO[KEHb.
e Yuctbre noBiTpsiHUi dinktp. Mig yac poboTy y HaA3BMYANHO 3anuneHoOMy CepefoBULLI YNCTLTE INbTP Aekinbka pasiB Ha AeHb.
» [MepeBipsanTe pixydy nnacTtuHy abo pi>ky4y ronoBKy 3 HENNOHOBMM LUHYPOM Ha NpeaMeT MOLUKO[KEHb, @ TaKoX NepesipanTe, Yn HagiiHoO
BOHMW BCTaHOBIEH.
» [MepeBipsnTe, WO6 MiX LLBMAKICTIO XONOCTOro XoAy Ta poboyoto WBMAKICTIo Byna cyTTeBa pisHULS, Wb 3abe3nevnT HepyxoMicTb
pi>Xy4oro iHCTpymMeHTa Mif 4ac poboTu ABUryHa Ha XONoCTOMY XoAy (3a HeOOXiAHOCTI 3MeHLUTe LUBUAKICTb XONOCTOrO XOAY).
SAKLLO Ha XONMOCTOMY XOAY iIHCTPYMEHT BCE LLie MPOAOBXKYE PyXaTUCh, 3BEPHITLCS A0 CMiBPObITHNKA HAWBNMKYOro aBTOPM30BaAHOMO
CEpBICHOTrO LiEHTPY.
— [MNepeBipsiiTe HanexHe yHKLiIOHYBaHHS NMYyCKOBOrO NepemMukaya, Baxerns 6riokyBaHHsi, BaXXensi NocTa4aHHs NarbHOro Ta KHOMKW Br1oKyBaHHS.

YMULULEHHSA NMOBITPAHOIO ®IJIbTPA

YBAIA: BumukanTe gBUryH, TpumanTecs nogani Big
BiAKPUTOro BOTHIO i He nanitb.

CTpPOKM YMLLEHHS Ta ornsaay: wopHs (nicnsa koxkHux 10 rogMH po6oTtu)

— [MoBHiCTIO MOBEPHITb Baxifnb ApOCENntoBaHHs (4) B CTOPOHY 3aKpUTTH,
TpumawiTe kapblopaTtop nopani Big nuny Ta 6pyay.

3HiMaHHA KpULLKK noBiTpsiHOro dinkTpa
— BukpyTiTb rBUHT (1) Ta 3HIMITb KPULLKY NOBITPsIHOTO hinbTpa (2).

YuweHHs KoMnoHeHTa inbTpa

— 3HiMiTb KOMMNOHEHT chinbTpa (3) Ta 3nerka NnocTykante HUM, LWob B1AaNUMTH
GpyA.

— Y pasi cunbHoro 3abpyaHeHHs:
3HiMiTb MOPUCTUI KOMMOHEHT, MPOMUITE OO, BUKOPUCTOBYHOUM PO3YNHEHNI
y Bogi Mutounii 3aci6, Ta 4obpe npocyLiTb.

— [Micns Toro Ik KOMMOHEHT BUCOXHE, 3aHYpTe Oro y MacTuno Ans ABOTaKTHUX
OBUTYHIB, @ NOTiIM BigdKMIiTb, W06 BMOANUTY HAAMULLOK MacTuna.

— lMepep TMM K NpUEAHATU NOPUCTUIA KOMIMOHEHT, NePEKOHaNTECs Y TOMY,
LLIO MacTWITO Ha HbOrO HAHECEHO PIBHOMIPHO. Haanuwok mactuna moxe
yCKNaHIoBaTH 3anyck iHCTPYMeHTa.

— BuTpiTe MacTumno, Lo HanumnHyno HaBKOMO KPWLLKV NOBITPSIHOTO dpinkTpa,
raH4ipKoto.

MpuenHaHHA KPULLKK NOBITPAHOro cinsTpa
— [Micns YnLLeHHs NOBEPHITL MOPUCTUIN KOMMOHEHT inbTpa Ha Micue. MoBepHITb KPULLKY NOBITPSIHOTrO dinbTpa Ha Micue. MNoTim 3akpiniTe 1T 3a
AOMOMOrO0 BUHTA.

MPUMITKA:

— SAKWo Ha NoBITPSHWI INLTP HanMnae HagMipHa KinbkicTe Nuny abo 6pyay, YMCTbTE NOro WoAeHHO. 3abpyaHeHi KOMMOHEHTH dinbTpa

3HIDKYHOTb MOTYXHICTb | YCKINAAHIOKTL 3amnyck ABUTyHa.

Bupansante macTuno 3 KOMNOHEHTIB pinbTpa. AKLO NPOAOBXUTH POBOTY i3 HE OYMLLEHVMMU B MacTuna KOMNoHeHTamu insTpa, To

MacTWMO 3 NOBITPSHOIO hiNbTpa MoXe NOTPanuTU Ha30BHI Ta CIPUYNHUTY 3abpyOHEHHST JOBKINNS.

— He knagitb koMnoHeHTH chinbTpa Ha 3emnto abo y 6pyaHe micue. IHakwe Ha H1X HanunHe Bpya abo SKick ynamKku, siki MOXyYTb MOLLKOAUTH
OBUrYH.

— Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE NanbHe ANS YULLEHHS| KOMMOHEHTIB dinbTpa. [MNansHe MoXxe NoLuKoauTH iX.
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NMEPEBIPKA CBIYKU 3ANANIOBAHHA

— [ns 3HimaHHSA abo BCTaHOBMNEHHS CBiYKM 3anantoBaHHS BUKOPUCTOBYNTE
TiNbKW YHiBEpPCANbHWUIA rankoBUI KIoY, KU BXOAUTb [0 KOMMMEKTY
nocTavyaHHs iHCTpyMeHTa.

— 3asop Mk 4BOMa eneKkTpoaamMm CBiYKV 3anantoBaHHs MOBUHEH CTAHOBUTH
0,6 — 0,7 mm (0,024” — 0,028”). AkLo 3a30p 3aHAATO BENUKUIA Y/ 3aHAATO
Manuw, BigperynonTe Noro. AKLWO CBiYKa 3anasntoBaHHs 3acMiveHa um
3abpyaHeHa, ii cnig peTenbHO NPoYNCTUTM abo 3aMiHUTU.

Micnsa npoBegeHHs NepeBipkn YCTaHOBITb KOBMAYOK CBIYKM 3anantoBaHHs, K
MOKa3aHO Ha MaroHKy.

3ACTEPEXEHHA: Hikonu He TopkanTecsi KOHEKTOpa CBiYKW 3anarntoBaHHs
nig yac poboTtn ABuryHa (Hebesneka ypakeHHs CTPyMOM
BWCOKOI Hanpyru).

NMOOAYA KOHCUCTEHTHOIo MACTUIA HA
PEAYKTOP

— [MNopaBanTe koHcucTeHTHe MacTumo (Shell Alvania 2 abo eksiBaneHT)
Ha peaykTop (1) Yepes MacTunbHUIA OTBIp (2) koxHi 30 roanMH poboTn
(opvriHanbHe koHcucTeHTHe MacTuno MAKITA Bu moxeTe npuagbatn y
avnnepa komnarii MAKITA).

YMLILEHHSA NMAJNIUBHOIO ®JIbTPA
YBATA: 3AUMUCTI PEHOBWHU CYBOPO 3ABEOPOHEHI

IHTepBan ornsagy: womicaus (nicns koxHux 50 rognH poboTu)

YCMOKTyBaana royioBKka B nariuBHoOMy 6aka

MepioanyHo nepesipsanTe nanusHWi dinsTp (1). [Ns nepesipku nanveHoOro

dinbTpa cnig BMKoHaTKW Taki Ail:

1. 3HimiTb KpMLKY NanveBHoro 6aka Ta 3nuiTe Bce naneHe. lNepesipTe, 4n He
noTpanunu 4o nanueBHoro 6aka CTOPOHHI NpeamMeTyn. AKLWO Le cTanocs,
BUAAnNITb ix.

2. 3a [onomorow ApoTy BUTSATHITE YCMOKTYBarbHY ronoBKy 4Yepes oTeip 6aka.

3. AKWwo nanuBHMIA GINLTP TPOXKM 3aCMITUBCS, MOYMCTITb Moro. [nsa uporo
3nierka noTpsiCiTb NOro i 3aHypTe B nanbHe. LLlo6 yHUKHYTW MOLIKOMKEHHS,
He cTucKawTe i He TpiTb 1oro. lNanbHe, Lo BUKOPUCTOBYBaNocs Ans
YULLEHHS, Crif yTUNidyBaTy BiANOBIAHO 4O HOPM Ta Mpasui, WO AiloTb Y
Bawwin kpaiHi.
AKWOo nanueHU iNbTp cTae TBepAUM abo CUbHO 3acMiYeHnM, Moro cnig,
3aMiHUTW.

4. icns npoBedeHHsI NepeBipkn, YMLLEHHsI abo 3aMiHM BCTaBTE NanvBHUN
inbTp Yy NanuneHy Tpy6Ky (3) i 3akpiniTe 3aTuckavem LunaHra (2).
MpOLITOBXHITb NanuBHWiA GinNbTp 40 camoro AHa nanueHoro 6aka.

3acMiveHunn abo NOLUKOMKEHWUI NanBHUA (INBTP MOXE CIPUYUHUTI
HeJOoCTaTHIO Nodayy NanbHOro i 3HN3UTY NOTYXKHICTb ABUrYHA. [MannBHWiA
INbTP Cnif 3amiHoBaT LWOHANMEHLLE OAMH pa3 Ha Tpy Micsli, Lwo6
3abe3neunTn 3a40BiNbHE NOCTa4YaHHA NanbHoro Ao kapbopartopa.
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3AMIHA NANUBHOI TPYBKU
3ACTEPEXEHHA: 3AUMUCTI PEYHOBUHU CYBOPO
3ABOPOHEHI

CTpOoKM YMLLEHHS Ta ornagy: WoaHs (nicns koxHux 10 roauH poboTun)
3amiHa: wopoky (nicns koxHux 200 rognH poboTu)

3amiHonTe nanueHy TpyoKy (1) LLOPOKY HE3aMNEeXHO Big YaCTOTV BUKOPUCTaHHS
iHCTpyMeHTa. ButikaHHa nanbHOro MoXe Npu3BeCTM OO0 MOXKEXi.

Akwo nig Yac nepesipkvu Bu nomitunu BUTikaHHSA nanbHOro, HeranHo 3aMiHiTb
nanuBHy Tpy6Ky.

NEPEBIPKA BONTIB, FAUOK TA FrBUHTIB

— 3ataryiTte nocnabneHi 601Tu, ranku ToLlo.

— [MNepeBipsaiiTe, Yn HadiiHO 3aTArHyTa KpuLKa NanmBHOro H6aka Ta KpuLika
6aka ana mactuna. Nepe.ipsnTe iIHCTPYMEHT Ha NpeaMeT BUTIKaHHSA mactuna
Yy NanbHoro.

— [ns 3abe3neveHHs 6e3neyHoi poboTy 3aMiHIONTE NOLLKOOXKEHI AeTani HOBUMM.

YULLEHHA OETANEU

— 3aBxau TpumainTe ABUrYH Y YUCTOTI, MPOTUPAKOYM OO FraH4ipKoo.

— He ponyckawTe notpannsHHa nuny Yy 6pyay Ha pebpa umningpa. Mvun un
6pya Ha pebpax uuninapa npussege 40 CTOMOPIHHA MOPLLHS.

3AMIHA CAJIbBHUKIB TA TEPMETU3YIOUOIro MATEPIANY

Po3ibpaBLuy ABUrYH, 3aMiHiTb CarnbHUKN Ta repMeTU3YuniA MaTepian.

Bynb-siki po60TH 3 TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs abo perynioBaHHs, He BKIOYEHi 40 Liel iIHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTalii Ta He onucaHi B Hiil, MOBUHHI
BWKOHYBAaTUCS TifbKN CMIBPOOITHUKOM aBTOPN30BAHOIO CEPBICHOMO LEHTPY.

YULLEHHA BUXITOMHOIO OTBOPY NMYLWUTENA

— PerynsipHo nepesipsaiiTe BUXMOMHWIA OTBIp rnywuTens (1).

— AKwo BiH 326UTKI BigKNageHHAMM caxi, 00epexHO 3iKpebiTb ix
NiAXOAALLMM IHCTPYMEHTOM.

36EPIrAHHA

YBATA: Bigpasy nicna aynuHeHHA ABUNYH € AyXxe rapayumMm. lNepen TMM K 3UMTU NanbHe,
panTe ABUTYHY OXOJIOHYTU MPOTAroM AOCTaTHLOrO Yacy nicrnsi 3ynnuHeHHs. lHakwe
iCHye Hebe3neka oTpUMaHHA onikiB WKipy Ta/abo BUHUKHEHHS MOXEeXi.

HEBE3IEKA: Akwo By He nnaHyeTe KOpUCTyBaTUCS IHCTPYMEHTOM TPMBarnumn 4ac, 3afniumTe Bce
nanbHe i3 nanuBHoOro 6aka i kKap6ropaTopa Ta NOKNaAiITb iHCTPYMEHT Ha 36epiraHHsA
B CYyXOMY YMCTOMY MicCLii.

— 3nuBaviTe nanbHe i3 nanMeHoro 6aka Ta kapbiopaTopa BiANOBIAHO A0
3a3HayeHol npouenypu:
1) 3HiIMiTb KPpULLKY NanMBHOro 6aka Ta NOBHICTIO 3NMINTE NanbHe.
Akwo B nanMBHoMy 6aka 3anuilaeTbCs CTOPOHHSI pevoBuHa, BUAaniTh i
MOBHICTIO.

2) 3a gonoMorot ApoTy BUTSITHITL NanuBHUA GinbTp i3 0TBOPY Ans
3anuMBaHHSA NanbHOro.

3) HaTtuckawite Ha Hacoc nigkadyBaHHS, LOKM NanbHe He BUTeYe 3 HbOro, a
noTiM 3nuinTe nasnbHe, Lo NoTPanumno Ao nanvMeHoro 6aka.

4) YcTaHoBITb (inbTp y NanuBHWA 6ak Ta HaAIHO 3aTAMHITE KPULLKY
nanueHoro 6aka.

5) [Micns uporo NpogoBXynTe PobOTY ABUrYHA, AOKW BiH HE 3YNMUHUTBCS.

— 3HiMiTb CBiYKy 3ananioBaHHs Ta 3anuinTe Aekinbka Kpanenb MOTOPHOro
MacTuna Kpi3b OTBIp CBiYKM 3anantoBaHHS.

— Ob6epexHOo NOTArHITL 3a pyyKy cTapTepa, Wob MOTOpPHE MacTUO PO3TEKINOCH
no ABUTYHyY, Ta YCTAHOBITb CBiYKY 3anantoBaHHs.

— [MNpuegHawTe KpULLKY JO METaneBoi pPiKy4oi NNacTUHW.

— 3BuYanHo 36epirante iIHCTPYMEHT Y FOPU3OHTaNbHOMY MONOXEHHI. FKLWO Le
HEMOXIUBO, KNaAiTb IHCTPYMEHT TakuM YMHOM, OO ABWIyH pO3TallOBYBaBCS
HUXXYe PiKy4yoro iHCTpyMeHTa. |HaKLie MOTOPHE MacTUNo MOXe BUTEKTU.

— 3nute nanbHe 36epiranTte B cnewianbHOMY KOHTEHepi B o6pe
BEHTWUMbOBAHOMY 3aTEMHEHOMY MiCLi.
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Yac po6oTtu 200 roa. abo
. 1 pik,
n
Mepen lena LWoaHa 3anexHo Mepen BignosigHa
3anpaBnsAHHA 30roa.|50roa. | . K
po6oToto nanbHAM (10 roa.) Bif TOro, Wwo | 36epiraHHAM cTop.
BinOyadeTbcsa
EnemeHT paHiwe
Hetani, ski nignaratoTb
3aTAryBaHHIO MepeBipsATy O 209
(6onT, raika)
Ynctntu O —
ManueHuin 6ak
3nuTn nanbHe O 209
Baxinb noctayaHHs MepesBipsTn O .
nanbHoOro YHKLiOHanNbHICTb
MyckoBUit Nepemukay I'IepeB.IpﬂTM . O 207
YHKLiOHanbHICTb
Pixyuuni iHCTPYMEHT MepesipsATy O O 199
LLIBmakicTb xonocTtoro Mepesipstn/ O 204
xoay peryntoBatmn
MoBiTPsHWI DINbTP Yuetutm O 207
CBiyka 3anantoBaHHsi MepesBipsiTn O 208
MoBiTpo3abipHuK
OXOIoXXyBarnbHOro YuctuTn/ O 209
noBsiTps Ta pebpa nepesipaTn
uuniHgpa
MepesipsATy O 209
ManueHa Tpybka
3amiHnTi o~ —
KoHcUCTEHTHE MacTuno
ona 208
pegykTopa Aoparm ©
rnywwtens I‘Iepeslpﬂm/. O —
YUCTUTU OTBIP
ManueHWiA inbTp Yuctutu/aamiHnTm O 208
Kap6topatop 3nnTn nanbHe O 209

*1 [Ons nposegeHHs ornsgy nicnsa 200 roamH poboTu 3BEpHITLCA A0 aBTOPU30BaAHOIO CEpBICHOrO LieHTpy abo Ao marasuHy, ge 6yno npugbaHo

IHCTPYMEHT.

*2 Tlicnsa Toro sk By 3anunu Bce nanbHe 3 nanueHoro 6aka, NpoaoBxynTe poboTy ABUIyHA, AOKU HE 3aKiHYUTBLCA NanbHe y kapbiopaTtopi.
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BUSABJIEHHA TA YCYHEHHS1 HECITPABHOCTEU

MepLu HiX 3po6UTN 3aMOBINEHHS HA PEMOHT, NEPEBIPTE HECMPAaBHICTb CaMOCTINHO. Y pasi BUSBIIEHHA HECNPaBHOCTI 3AiNCHIONTE KepyBaHHS
{HCTPYMEHTOM TakMM YMHOM, SIK OMMCaHO B Ll IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii. Hikonu He BTpyyaiiTecs B poboTy iHCTpyMeHTa Ta He po3bupaiiTe 1oro,
SIKLLO Lie CynepeynTb yKasiBkam, HaBedeHUM Y Ui iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii. 3 nuTaHb peMOHTY 3BepTanTecs 4O aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO
LeHTpy abo 4o MicLEeBOro NpeAcTaBHULITBA KOMMNaHii.

CTtaH HecnpaBHOCTi

MmoBipHa npuunHa (HecnpaBHiCcTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

[BWryH He 3anyckaeTbCes.

MyckoBui nepemmkay yCTaHOBNEHUI Y
nonoxeHHs STOP (BYNMNHEHHA).

YCcTaHOBITb NyCKOBUI Nepemukay y nonoxernHs START
(3AIMYCK).

He 6yB 3agisiHuin Hacoc nigkayvyBaHHS.

HatwucHite 7-10 pasis.

Husbka WBMAKICTb BUTATYBaHHA TpoCa CcTapTepa.

TArHiTE CUNbHiILLe.

HecTtaya nanbHoro.

3anuiiTe nansHe.

HenpaBunbHe NONOXeHHst APOCENbHOT 3acniHKM.

YctaHoBiTb ii B nonoxeHHs “3AKPUTW” (xonogHui 3anyck).
YcTaHoBiTb i B nonoxeHHs “BIOKPUTW” (Tennuii 3anyck).

3acmiveHnin nanuBHUN inNbTp.

3aMiHiTb.

3irHyTnin abo 3abnokoBaHW NanMBHUIA
Tpybonposiz.

Bunpsamite abo 3amiHiTe nanueHui Tpy6onposia.

3incoBaHe nanbHe.

3incoBaHe nasnbHe CNPUYUHSE TPYAHOLLI Nig Yac 3anycky
ABuryHa. 3aMiHiTb HOBUM (PEKOMEH0BaHUIN CTPOK 3aMiHu:
1 micsup).

HagmipHe yCMOKTYBaHHS nanbHoro.

YCTaHOBITb BaXinb NOCTa4aHHS NasbHOro i3 cepegHboi
LUBUAKOCTI Ha BUCOKY Ta MOTATHITb 3@ PyyKy CTapTepa, 4OK/
[BUryH He 3anycTutbes. Micnsa sanycky ABUryHa pixy4uun
iHCTPYMEHT noumHae obepratucs. CnigkynTe 3a pixyumm
iHCTPYMEHTOM.

KL ABUrYH BCE LUE He 3anyCKaeTbCs, BUTSATHITb CBIYKY
3anarntoBaHHsl, BUCYLUITb €NeKTPoau Ta BCTAHOBITh ii 3HOBY
Ha micue. icnsa Lporo 3anycTiTe ABUIYH, SIK ONMUCaHO BULLE.

Big’eaHaHuin KOBNaYoK CBIYKW 3anantoBaHHs.

HaginHo npukpinith.

3acmiyeHa CBiYKa 3anasntoBaHHs. OUnUCTITb.
HeHanexHuit 3a30p CBiYKM 3anantoBaHHS. HanawTywiTe 3a30p.
|HWa HecnpaBHICTb CBiYKW 3anantoBaHHS. 3aMiHiTb.

HecnpaBHuin kap6topaTop.

3pobiTb 3aMOBMEHHS Ha OrnsiA Ta TEXHIYHE 06CNyroByBaHHS.

Hemoxnwueo TarHyT 3a Tpoc ctaptepa abo
Hemae Big4yTTs KOMMPECI.

3pobiTb 3aMOBMEHHS Ha OrnsfA Ta TEXHIYHE 06CnyroByBaHHS.

HecnpasHicTb TpaHcMicii/enekTpocucTemu.
(HecnpaBHicTb nyckoBoro nepemuvkaya,
NPOBOAKM, KOHEKTOpPa TOLLO. )

3po6iTb 3aMOBIEHHS Ha OTsAA Ta TEXHIYHE 0BCNyroByBaHHS.

[BUryH WBMAKO 3yMUHSETLCS.
LLBnakicte ABuUryHa He
36inbLWYETLCS.

HepocTaTHe nporpiBaHHsS.

3AincHITb Npoueaypy NporpiBaHHs.

Baxinb gpocentoBaHHsi BCTAHOBNEHWI B

nonoxeHHs “3AKPUTI”, xoua ABUryH NporpiTuii.

YcTaHoBITh 1Moro B nonoxeHHs “BIOKPUTIA”.

Husbka WBMAKICTb XONOCTOr0 Xxoay.

HanawTywTe WBUAKICTL XOMOCTOro X04y.

3acMiyeHui nanuBHUA INbTP.

3aMiHiTb.

3abpyaHEHWI YK 3aCMiYEHUIA NOBITPSIHUIA
inbTp.

MpouncTiTh abo 3aMmiHiTb.

HecnpaeHuin kapbtopatop.

3pobiTb 3aMOBINEHHS Ha OIMsAA, Ta TEXHIYHE 0BCyroByBaHHS.

HecnpaBHicTb myLunTens (3acMivyeHuii Towwo).

3pobiTb 3aMOBINEHHS Ha OIS, Ta TEXHIYHE 0BCYyroByBaHHS.

HecnpaeHicTb TpaHcwMicii/enekTpocuctemu.

3pobiTb 3aMOBNEHHS Ha OIS Ta TEXHIYHE 0BCIYroByBaHHS.

Mertanesa pixy4ya nnactvHa He
06epTaeTbCes. l

OcnabneHa raiika, Lo 3aTArye MeTanesy pixy4vy
NnacTuHy.

HagiiHo 3aTarHiTh.

HeranHo 3ynuHiTb ABUIYH.

Y meTanesy piKydy nnacTuHy abo y KpuLLKY, Lo
3anobirae po3kuaHH0, NoTpanuIIo rinns.

MpunbepiTb CTOPOHHI NpegMeTy.

HecnpaBHa TpaHcmicis.

3pobiTb 3aMOBMEHHS Ha OrNsA Ta TEXHIYHE 06CNyroByBaHHS.

3aBenvka BibpaLis ronosHoi
4acTuHW.

3namaHa, norHyTta abo 3HolleHa meTanesa
pixyya nnacTtuHa.

3aMmiHiTb MeTanesy piKy4y NAacTuHy.

Ocnab6rneHa raka, Lo 3aTsrye MeTanesy pikydy
nNacTuHy.

HaginHo 3aTarHiTh.

| HeranHo 3ynuHiTb ABUTYH.

3MmilLeHa onykna YyacTMHa MeTanesoi pixy4oi
NnacTUHK Ta il NIATPUMYIOYNIA MEXAHI3M.

HaginHo npukpinite.

HecnpaBHa TpaHcmicis.

3pobiTb 3aMOBMNEHHS Ha OrMnsiA Ta TEXHIYHE 06CNyroByBaHHS.

MeTanesa pixy4a nnactvHa He
3yNWHSAETLCA Bigpasy.

¥

Bucoka WBKMAKiCTb XON0CTOro xoay.

HanawTywTe WBUAKICTb XOMOCTOro Xoay.

| HerawHo 3ynuHiTL ABUTYH.

Big'eqHaHuii gpocenbHuin opit.

HaginHo npuKkpiniTh.

HecnpaBHa TpaHcwmicis.

3pobiTb 3aMOBNEHHS Ha Ornsa Ta TeXHIYHe 06CnyroByBaHHS.

[BUryH He 3ynUHSETLCS.

3anycTiTb ABUTYH Ha XONOCTOMY
X0Ay Ta BCTaHOBITb Baxifb
[POCENOBaHHS B MOMOXEHHS
3AKPUTN.

Big’eqHaHWin koHEKTOp.

HaginHo npukpiniTh.

HecnpaBHicTb enekTpocuctemu.

3po6iTb 3aMOBMEHHS Ha OrMNsiA Ta TEXHIYHE 06CNyroByBaHHS.

AKLWO ABUTYH He 3anyCcKaeTbCs Nicns NporpiBaHHS:
FAKLLO HiSKMX HecrpaBHOCTEW AeTanel He BUSIBIEHO, BIAKPUINTE ApOoCceribHY 3acriHKy npubnusHo Ha 1/3 Ta 3anycTiTe ABUTYH.
* Y pasi BUSIBNEHHS1 HECMPABHOCTEW, HEe ONMUCaHMUX Y Ll Tabnuui, 3BepTaTecs 0 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY.
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